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O inſiſt upon the character of Salluſt, as 
a great genius and a fine hiſtorian, is none 
of my deſign; his works ſpeak ſufficient- 

ly for themſelves, and have long fince 

. procured him ſuch reputation amongft 
{64 SEE the learned, as ſets him far above the need 

doof any encomiums of this kind: All 1 

now propole is to give ſome ſhort ac- 
count of the following tranſlation, ind for this purpoſe it 


will be neceſſary to obſerve, that tranſlations are of two 


kinds, the one free, the other literal or verbal. 


Ix free tranſlations the thing chiefly conſidered is the fenſe 
or thought of the author, which the tranflator endeavours 
to expreſs in a juſt, clear and elegant manner, without much 
regard to the preciſe meaning of every individual word in 
the original. *Tis the buſineſs of ſuch a tranſlator accu- 
rately to convey his author's ideas, to keep up his ſpirit and 
fine turns; to inſtruct, affect, and charm his reader, in the 
fame manner as his author would do one who throughly 
underſtands the language he writes in: But he's far from 
being obliged to have words in his verſion that ſhall anſwer 
and explain every ſingle word in the original. And ſuch 
tranſlations of the claſſicꝶhs may be of excellent uſe to thoſe 
who do not underſtand Latin, and yet want to acquaint 
themſelves with the hiſtory given us by the Roman authors. 


They may too, I grant, be a canfiderable help to ſuch as 


a3 are 


* * —  — — 


ed, he will find abun 
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are applying themſelves to the ſtudy of Latin, provided the 


ſtudent be not a mere noyice in the language; for in that 


Eaſe a free tranſlation is abſolutely unfit, and can be of no 


manner of ſervice. A learner, in order to receive any be- 
nefit from ſuch a tranſlation, muſt at leaſt have beforehand 
a pretty general acquaintance with Latin words, and the 
nature of the lan age and, even after he is thus prepar- 

dance of difficulty ſtill behind; for the 
liberty taken of departing from the letter of the Latin, in 
order to make the Eugliſh ſmooth and elegant, frequently 
renders the verſion either ſo general or figurative, as leaves 
the learner much in the dark, nay, often altogether at a loſs 
as to the proper import of the Latin expreſſion; and a little 
experience will convince any one, that a tranſlation of this 
_ cannot be near fo helpful to a learner as a literal one 
will, 


F O in a literal tranſlation the Latiꝝ is rendered word 
for word into the Exgl;ſþ, or the ſenſe and meaning of e- 
very word in the original is expreſſed in the tranſlation; 
aud it muſt be much eaſier for a boy, or any body elſe, to 
come at the meaning of a Latin author by ſuch a help as 
this, than by one of the former kind. We have ſeveral 
free tranſlations of Salluſt, but none that I know of has e- 
ver attempted a literal one; whether this be owing to an 


apprehenſion, that a literal verſion is a dreſs too mean and 


ſordid for ſuch a great hiſtorian, or to the difficulty of the 
task, for difficult it is, as any one, by trying to tranſlate 


but two or three chapters in this manner, will ſoon be con- 


vinced; or whether it has been thought, that Salluſt was 
not to be read by boys till they had gone through a good 
many other authors, and acquired a conſiderable skill in the 
language, and that then a free tranſlation would ſerye their 
purpoſe: Which of all theſe, or whether any of them be 
the true reaſon why we haye not hitherto had a literal tranſ- 
lation of this author, I hall not pretend to, determine; but 
as he is an aythor commonly taught in ſchools, I cannot 


but think it a piece of good ſervice done the publick, to 


accommodate him, as much as poflible, to the capacity. of 
youth; and it is with this view I have made out the fol- 


lowing tranſlation, which is not, I acknowledge, preciſe- 


ly or ſtrictly literal in every. ſentence; and indeed it was 
impoſſible it could be ſo, for the Latin idiom differs fo 
. widely 


VM 
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widely from the Engliſp, and particularly in Sallaft, whoſe 


Latin is truly pure and claſſical, that a great many ſenten- 
ces cannot be tranſlated literally, and at the ſame time ſuch 
a meaſure of juſtneſs and propriety in the ſtile preſerved, 
as the Engliſt may bear a reading, and not appear abſolute- 
ly ſtiff and barbarous. I may however affirm, that it is more 
literal, and conſequently better adapted to the uſe of lear- 
ners, than any tranſlation of Salluſt yet publiſhed; and in 


this I am ſupported by the teſtimony of ſeveral gentlemen 
of skill and judgment, who took the trouble to examine 
it carefully, and to whom I am obliged for ſeveral amend- 


ments. Sometimes, to render the ſenſe more clear, 'or the 


Engli ſg more ſmooth, I found it convenient to inſert words 


in the tranſlation that have none to anſwer them in the La- 
tin, and theſe are in a different character. -— I'M 


BESIDES what I have already obſerved, there is ano- 
ther conſideration that makes a new tranſlation of Sallzſt 
neceſſary, and that is, all the tranſlations hitherto publiſhed 
are done from very faulty and incorrect editions of the La- 
tin. Salluſt has ſuffered prodigiouſly, and has been ſtrange- 
ly abuſed, through the ignorance and careleſſneſs of com- 
mentators and tranſcribers. The blunders and corruptions 
that have crept into the text are very numerous, and ſeve- 
ral of them very groſs, and different too in different copies, 
inſomuch that, if you compare two copies of difterent edi- 
tions, you will find very few chapters, exactly agree. Theſe 
corruptions in the original muſt of courſe occaſion blemi- 
ſhes and imperfections in the tranſlations formed from them; 
and as ſeveral of the falſe readings in the Latin are ſuch, 


as ſcarcely admit of any conſiſtent meaning, one may ob- 
ſerve them flurr'd over in the tranſlations in ſuch a ſuperfi- 
cial manner, as plainly diſcovers the tranſlators had been 


puzzled what to make of them. And if two tranſlations 
be compared together, they will be found to differ in ma- 
ny places as to the very ſenſe; which, no doubt, is owing 
chiefly to the different readings in the Latin copies from 
which the tranſlators made their verſions. But as the lear- 


ned, judicious and accurate Gottlieb Cortius, by comparing 


a great many of the oldeſt manuſcripts with one another, 
has lately, with immenſe labour and pains, furniſhed the 
world with a correct edition of the Latin, the i 

tank. 
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tranſlation is done from it, which, as it is a great, ſo it is 
a peculiar advantage. 5 


AND as Cortius has not only reſtored the writings of Sal- 
Inſt in a great meaſure to their original purity, by clearing 
them of many ſpurious interpolations and other corrupti- 
ons, With which for ſeveral ages they had been ſullied and 
deformed, but has alſo illuſtrated and adorned them by a 
great many judicious comments and explications, I have 
thought proper to cull out the moſt material and uſeful of 
them, and have added a few more collected from other 


writers, which will, in my opinion, contribute greatly to a 


right underſtanding of Salluſt. And here the reader is deſi- 


red to notice, that all the Latin notes, except a very few 


that have their authors quoted, are taken from Cortius; the 
Exgliſh notes are partly gathered from him, and partly made 
out from other authors. The reader will perhaps wiſh that 
all the notes had been in Exgi;fp, and this at firſt indeed 
was my deſign ; but I found that ſome few of them would 
not appear in an Engliſh dreſs with the ſame advantage they 
do in Latin; the reſt, which make by far the — num- 
ber, are adduced purely to ſhow, that I have tranſlated Sal- 
luſt in the ſame ſenſe in which the learned Cortius under- 
ſtood him. In both theſe caſes therefore I dropt my firſt 
intention; and as all the Latin notes come under one or o- 


ther of theſe heads, I hope the reaſons given will be look'd 


upon as a ſufficient apology for their being in Latin. 


In ſome few editions the Jagurtbine War is placed be- 
fore the Catilinarian, which the editors have no doubt done 


peg ont of regard to the order of time in which they hap- 


pened; for the war with Fugurtha broke out about 33 years 
after the deſtruction of Carthage, and in the year of Rome 
641; whereas Catiline's Conſpiracy happened not till 50 years 
after, in the Conſulſhip of Cicero, and year of Rome 691 : 
However, in moſt editions Catiline's Conſpiracy is placed 
firſt, as having been firſt written by the author, which ap- 
pears from what is ſaid in the fourth chapter; and this is the 
order I have followed. | 8 


TRE orthography or ſpelling in a good many words of 
the following Latin, belides theſe taken notice of in the 
notes, is a little different from that which obtains in the 

Com- 
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common editions of Salluſt: This the reader muſt look up- 
on not as caſual, but as the conſequence of their being con- 
formed by Cortius to the moſt ancient and authentick ma- 
nuſcripts: And this edition has with ſuch care been adjuſt- 
ed to that of Cortius, not only in this, but in all other re- 
ſpects, that, I hope, it ſhall be found to want nothing of 
the accuracy of that excellent pattern. And in ſome tew 
things, I may ſay, it is more perfect and correct; for the 
ablatives of the 4555 declenfion, and other doubtful caſes, are 
here aſcertained, by having their proper mark placed over 
the final vowel, or the vowel of the final ſyllable; and 
ſuch adverbs as are of an ambiguous nature, or which a zy- 
ro may be ready to take for adjectives or other parts of 
ſpeech, have the mark of the adverb ſuperinſcribed. Again, 
{everal typographical eſcapes or other blunders have crept 
into Cortius's edition, which are not taken notice of amon 
his Errata, theſe are here rectifted from the authority of his 
notes, as the reader may ſee, Cat. cap. xviii. n. 2. Jug. 
cap. Xl, n. 2. cap. 1XXXVits n. 2. Cap. XCVIL n. 5. cap. Cl. 
n. 2. 5 | 225 


I ſhall conclude by 3 that at Lezpfick, where 
Cortius's Salluſt was printed, and in other places of Germa- 
ny, and in Holland too, they uſe two kinds of points: The 
one, called punctum majuſculum, or the great point, is affix- 
ed to the end of a complete or perfect ſentence, being the 
fame as the point or punctum uſed in Britain and Fraxce, 
and is always followed by a capital; the other, called pau- 
ctum minuſculum, or the little point, is a kind of middle in- 
terpunction betwixt the great point and the colon or ſemico- 
lon, its ſtrength or force being leſs than that of the great 
point, and ſomewhat greater than theſe of the other two, 
and is known by the word following, which always begins 
with a ſingle letter, and never with a capital: And in re- 
gard this little point is not uſed in Exgliſp, its place is ſup- 
plied in the tranſlation by a colon or ſemicolon, as being the 
interpunctions that come neareſt to it in force or virtue. 
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Age 28. line 15. for indies read in dies. P. 91, in the notes, I. ult, for 


n. 9. T. n. 8. | 


NorESs ALTERED, 


Page 77. read note th thus, IN 5 | 

Ne ifta vobis manſuetudo] The particle ne in this place, which is the ſame 
with the Greek val, and ſignifies truly, certainly, is by the moderns writ with 
£ diphthong, but with e vowel by the ancients, and by Salluſt, as here and 
in Jug. cap. xiv, Ne ille gravis panas reddet. Cap. Ixxxv. Ne illi fal ſi 


ſunt, qui di vor ſiſſumas res pariter expectant. 


Page 148. Read the laſt ſentence of note 7th thus, Sulluſt ſometimes 
writes them ſeparately, as here and in cap. Ixix and xciii. and ſometimes 
contracts them into animadvorto, as in cap. xlviii, I, lin, lviii and lx, 


CA] 


8 hy OD. 


CAII CRISPI SALLUSTIEY. 


BELLUM CATILINARIUM, 


"Wc © 


DE CONJURATIONE CATILINE 


EjusQuE SOCIORUM, 


Fwy” 


CArUTT. 


WY nes; 
ſtudent præſta- 
re ceteris ani- 
malibus, ſum- 
ma ope niti decet, vitam ſi- 
lentio ne tranſeant; veluti 
pecora, quæ natura prona 
atque ventri obedientia fin- 


S MNIS homi- £8 
qui ſeſe JL 


T becomes all men, 
SIE who aſpire to excel 
8 5 other animals, to la- 
8 bour with the utmoſt 
i 74ipht, not to paſs 
their life iu * as cattle, 
which nature has formed grovel- 
ing and ſubjed to the belly. Now 
all our ability 5 in the ſoul 
| XIt. 


I. 1. Omni] According to the orthography that obtained in the days of 
Salluſt, who flouriſhed about the year of Rome 702, and in the time of the 
civil wars betwixt Pompey and J. Cæſar, he writes omnis'for omnes, alacris for 
alacres, communis for communes, civis for cives, hoſtis for hoſtes, urbis for wrbes, 
and ſo of other nouns that have ium in the genitive plural. This too is fre- 
quently to be met with in Cæſar and Cicero; as alſo in Livy, Virgil, Ho- 
race, and other writers in the reign of Auguſtus. 

2. Prona atque ventri obedientia] Prona here properly lignifies looking dewn- 
Ward to the earth; and ventri obedientia may be rendred ſlaves to the belly, i. e, 
io appetite, and luſt. | vi 1g l 0 * 
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xit. Sed noſtra omnis vis 


in animo & corpore ſita: a- 


nimi imperio, corporis ſer- 
vitio magis utimur. alte- 
rum nobis cum dis, alte- 
rum cum belluis commu- 
ne eſt. Quo mihi rectius vi- 
detur, ingenii, quàm virium 
opibus gloriam quærere, &, 
quoniam vita ipſa, qua frui- 


mur, brevis eſt, memoriam 
noſtrt quam maxumè lon- 


gam efficere. Nam diviti- 
arum & formæ gloria fluxa 
atque fragilis: virtus clara 
æternaque habetur. Sed 
diu magnum inter mortalis 
certamen fuit, vine corpo- 
ris, an virtute animi res mi- 
litaris magis procederet. 
Nam & prius, quam inci- 
pias, conſulto: &, ubi con- 
ſulueris, maturè facto opus 


eſt. Ita utrumque per ſe in- 


digens, alterum alterius au- 
xilio eget. 5 

II. Igitur initio Reges 
(nam in terris nomen impe- 
Ti! id primum fuit) diverſi, 
pars ingenium, alii corpus 


3. Sed noſt ra]. Salluſt frequently uſes the conjunction ſed, not as an adver- 
ſetive, but as an inceptive ot introduttive particle. ä 
4ꝗ. Magis utimur] Hoc eſt, ani mus plerumque & juſtius imperat, corpus ſervit. 

5. cum dis] Salluſt, in imitation of the antients, whoſe manner he much 
afte#s, writes commonly dis for dirs, is for is, iſlem for ii ſdem, idem for 
tidem, quis for quibus, cc. | 

6. Memoriam noſtri] Noſtri is in this place the genitive plural of the pro- 
noun ego, And memoria noſtri has a very different, ſignification from memorss 
noſtra: The former denotes the memory of us among poſterity, the latter 
imports the memory or remembiance we ourſelves have of predeceſſors or 


things paſt, 


7. Quam maxume] Obſerve again our author's attachment to the old or- 
thography. He ſcarcely ever fails to write maxumus tor maximus, minumus 
for mi nimus, optumus for opti mus, pulcher rumus for pulcherrimus, lubido for li- 
hide, æſtumo for aſtime, Faci undum for faciendum, petundi for perendi, KC, 


— H 
aud body. In moſt caſes we uſe 
the direction of the ſoul, the ſer- 


vice of the body, The one is com- 


mon to us with the Gods, the o- 


ther with the brutes. Where- 
fore to me it appears better to pur - 


ſue glory by the abilities of the 
mind, than of bodily. ſtrength; 
and, ſince the life itſelf, which 
we enjoy, is ſport, to make our 
memory as laſting © as poſſible. 
For the ſplendor of riches and 
beauty is fleeting and frail: Vir- 
tue 15 glorions and everlaſting. 
But for a long time it was a 
great diſpute among men, whe- 
ther warlike atchievements ſuc- 
ceeded more by ſtrength of body, 
or ability of mind. For before you 
enter upon action, there is need of 
deliberation : And, when you have 
deliberated, there 1s need of a 
ſpeedy execution. Thus both be- 
ing deficient by themſelves, the 
one needs the aſſiſtance of the o- 
Mer. rr Fa of oor 
II. Wherefore in antient times, 
kings. (for that was the firſt title 
of empire in the world) were di- 
vided, part cultivated the mind, 
EX. 


Ce ATTEIN A. cr nne «x 


exercebant: & jam tum vita 
hominum ſine cupiditate a- 
gitabatur, ſua cuique ſatis 
placebant. Poſtea vero 
quàm in Aſia Cyrus, in Græ- 
cid Lacedæmonii & Athe- 
nienſes cœpere urbes atque 
nationes ſubigere, lubidi- 
nem dominandi cauſſam 
belli habere, maxumam 
gloriam in maxumo impe- 
rio putare: tum demum pe- 
riculo atque negotiis com- 
pertum eit, in bello pluri- 
mum ingenium poſſe. Quòd 
ſi Regum atque Imperato- 
rum animi virtus in pace i- 
ta, uti in bello, valeret, æ- 
quahiliùs atque conſtantius 
ſeſe res humanæ haberent; 
neque aliud aliò ferri, ne- 
que mutari ac miſceri o- 
mnia cerneres. Nam impe- 
rium facilè his artibus reti- 
netur, quibus initio partum 
eſt. Verum ubi pro labore 
deſidia, pro continentia. & 
æquitate lubido atque ſu- 
perbia invaſere; fortuna ſi- 
mul cum moribus immuta- 
tur. ita imperium ſemper ad 
optumum quemque à mi- 


others the body At that time the 
life of men was led without cove+ 
zouſneſs, every one was ſufficient- 
ly jatisfzed with his own. But 
after Cyrus in its the Lacede- 


moniaus aud Athenians in Greece 


began to ſubdue cities aud nati- 


ons; and to account the luſt of ſox 
vereiguty a ſufficient ground of 
war, and 20 reckon the greateſt 


glory conſiſted in the greateſt 


empire: Then at length by trial 
and experience it was found, 
that a judicious bead was moſt 
ſerviceable in war, Aud if the 
virtue of the minds of kings aud 
rulers were as vigorous in peace 
as in war, human affairs would 
keep themſelves more uniform 
aud fixed; nor ſhould you ſee the 
property of things ſhifting from 
one to another, nor all things 
changed and put in confuſe. 
For dominion is eaſily maintain 
ed by. the ſame arts, by which at 
firſt it was acquired. But when 
inſtead of induſtry, idleneſs; in- 


ſtead of moderation and equity, 


ambition and pride come in; for- 
tune is changed together with 
manners. Thus empire always 
paſſes from the leſs worthy to the 
"10.3 nus 


II. 1. Vita agitabatur} Our author loves to expreſs himſelf by frequenta- 


tives, and often uſes them much in the {ame ſenſe as their primitives: fs du- 
ctare exercitum, agitare latitiam, adventare cum exercitu, mania defenſare, obje- 
dare pericucts, &c. 151 | | | | 

2. Periculo atque negotits] Some take this to mean the fame as, periculoſis 
uegotiis, by dangerous enterprizes. This kind of figure, or mode of expteſſion, is u- 
ſed by Juſtin, II. ii. Lane iis ſms ac veſtium ignotus eſt, i. e. Lanearum veſt i um. 
3. Verum ubi] Salluſt commonly puts 2bi for cum, quando, ot poſtquam; an 
ſometimes 7b; for tunc or tum, as Jug. cap. xlix, Ibi commutatis ordi ni bus. 

4+ Et aquitate] The word æquitas, as it ſtands here oppoſed to ſuperbia, 

ngnifies one's behaving as on a level with others, and not aſpiring above 
them: But the Engliſh language affords no proper word, that I know of, ta 
Zender it by, | © 3 73 
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nus bono transfertur Que 
homines arant, navigant, 


ædificant, virtuti omnia pa- 


rent. Sed multi mortales 
dediti ventri atque ſomno, 


indocti incultique vitam, 
ſicuti peregrinantes, tranſ- 
egere: quibus, profectò 


contra naturam, corpus vo- 


Iuptati, anima oneri fuit. eo- 
rum ego vitam mortemque 
juxtà æſtumo, quoniam de 
utraque ſiletur. Verum e- 
nim vero is demum mihi vi- 


vere atque frui anima vide- 


tur, qui aliquo negotio in- 
tentus, præclari facinoris, 


aut artis bone famam quæ- 


rit. Sed in magna copia re- 
rum aliud alii natura iter o- 
ſtendit. | 

III. Pulchrum eſt bene 
facere reipublice: etiam 


bene dicere haud abſurdum 
eſt: vel pace, vel bello ela- 


rum fieri licet: & qui fe- 


cere, & qui facta aliorum 


ſcripſere multi laudantur. 


Ac mihi quidem, tamen etſi 


moſt excellent. In agricultare, 
navigation, and architecture, all 
things are the prize of virtue. 
But many men abandoned to cat- 
ing and ſleeping, literate and 
unpoli ſped, have ſpent their life 
like people in a ſtrange country; 
to whom, contrary indeed to na- 
ture, the body was a pleaſure, the 
foul a burden. I reckon the life 
and death of theſe much the ſame, 
fince ſilence prevails over both. 
But indeed he appears to me tru- 
ly to live, and enjoy life, who, 


engaged in ſome buſineſs, pur- 


ſues the glory of an illuſtrious a- 
don, or profitable art. But in 
the great multitude of employ- 
ments, nature has pointed out 4a 


different road to different per- 


ſons. ER | 

ITE. Tis a fine thing to act 
well for the commonwealth: Aud 
to-ſpeak well is not deſpicable : 
One may become famous either in 
peace or war: Many are celebrat- 
ed, as well they who have ated, 
as they who have wrote the acti- 
ons of others. And to me indeed, 


haud- 


5. Que homi nes arant, &c.] This place will not admit of a literal tranſlati- 


on, but the meaning is, that the arts of agriculture, navigat on, and archi- 


tecture, are all the offspring and produce of virtue, i. e. of the powers of 


the mind well conducted. That this is the ſenſe our author intends, is ob- 


vious by conſidering, that all along he has been pointing out the excellen- 


cy of the intellectual powers, ſuch as, 1. Their preference to riches and beau- 


Ty. 2. Their being more conducive to ſucceſs in warlike affairs. than bodily 


ſtrength. 3. The uſeful influence they may have in matters of policy and 
Government. And now, 4. He oblerves that it is to them we owe the in- 
vention, the various improvements, the numberleſs advantages of agricul- 
ture, navigation, architecture, and all the other arts of life, Apulei. de mundo, 


v. 72. Omne humane vitæ præſidi um ingenio ejus eff paratum : cultus àgror m, 


#/us frugum, artificum ſolertia, proventus artium, commoditateſque vite humana. 

Virtuti parent is much like that of Horace, II. Sat. iii. v. 94, Omnis enim res, 
Virtus, fama, decus, divina hamanaque pulcris Diviliis parent. a a 
III. 1. Tamen arſe) This was the antient manner of writing, which authors 
in after · times contracted into tameiſi: And Salluſt ſometimes does ſo too. 


2 Nn a. Dok a Had 


be. > A” 


quatur ſcriptorem & aucto- 
rem rerum; tamen in pri- 
mis arduum videtur res ge- 


{tas ſcribere: primumquod 


facta dictis ſunt exæquan- 


da: dehinc, quia plerique, 


quæ delicta reprehenderis, 


malivolentii & invidia pu- 


tant: ubi de magna virtute 
& gloria bonorum memo- 
res, que ſibi quiſque facilia 


factu putat, æquoanimo ac- 


Eipit; ſupra ea, veluti ficta, 


pro falſis ducit. Sed ego a- 
doleſcentulus initio, ſicuti 
plerique, ſtudio ad rempu- 


blicam latus ſum, ibique 
mihi advorſa multa fuere. 
Nam pro pudore, pro abſti- 


nentia, pro virtute; auda- 


cia, largitio, avaritia vige- 
bant. Gus tametſi animus 
aſpernabatur, inſolens ma- 
larum artium; tamen inter 


tanta vitia imbecilla ætas 
ambitione corrupta teneba- 


tur: ac me, cùm ab reliquo- 
rum malis moribus diſſen- 
tirem, nihilo minus honoris 


cupido, eadem, quæ cete- 
ros, fama atque invidia ve- 


*% 


tends the hiſtorian and the 


quiete 
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haudquaquampar gloria ſe- 


tho by no means an equal glory at- 

f Aur . 
yet, I fay, it ſeems eminently diffi- 
cult to write a hiſtory: Firſt, be- 
cauſe the actions are to be equalled 
bythe" expreſſion: And next, be- 


cauſe a great manythiuk your cen- 


 ſuring miſcarriages whatever they 
| ry a on from malice and envy? 
Whenyou ſpeak of the great brave- 


ry and glory of worthy men, what 
any one thinks eaſy for himſelf to 
do, he receives with an unprejudi- 
.ced mind; what you advance be- 
yond this, he reckons for falſe, as if 
forged by you. But] at firſt, when 
a young man, like a great many o- 
thers, was carried by inclination 


to ſtate affairs, and there man 


things were croſs to me. For in- 


ſtead of modeſty, inſtead of mode= 


ration, inſtead of merit; impu- 


_ dence, bribery and avarice nniver- 


fally prevailed. Which tho“ my 


mind, unaceuſtomed tovile practi- 


ces, abhorred: Net amidſt ſo great 


vices my tender ape was enſnared 
and ay by the baits of ambi- 
tion: And tho I was diſengaged 
from the vitious cuſtoms of others, 
yet the ſame itch fur preferment, 
the obloquy too and odium that diſ- 
the reſt, made me uneaſy, 


IV. Igitur 


2. Advorſa] Here again Salluſt follows the antients, who wrote advorſics, 
advortitur, vorſus, vortex, &c. for adverſus, adveriitur, orc, | wy” 
3. Audacia, largitio, avaritia] In ſuch ſentences as this the poſterior words do 


not always refer, or are not always oppoſed to the preceeding ones, accord- 
ing to the order of their poſition, For here andacia is oppoſed to puder, lar- 
giti to virtus, and avaritia to abſtinent ia. Cap. xiv. 92405 manus atque lingua, 
perjurio aut ſanguine civili alebat. Where perjurio refers to lingua, and ſangui- 
ne to manus, Cic. Copiis, tunicis, frumentoque ſuppeditatę exercitus noſtros 

veſtivit, aluit, armavit. 1 5 ps 
4. Honoris cutido, c.] Et quamvis ſupra ditis malis moribus minus in- 
tetus eſſem, tamen honores affect abam in republica, & quia affect abam, 
N | ; n Ma- 


IV. Igitur ubi animus 


ex multis miſeriis atque pe- 
riculis requievit, & mihi 
reliquam ætatem à republi- 
ca procul habendam de- 
crevi; non fuit conſilium 


num otium conterere: ne- 


que verd agrum colendo, 
aut venando, ſervilibus of- 
ficiis intentum, ætatem a- 


Roe ſed à quo incepto 
ſtudio me ambitio mala 


detinuerat, eddem regreſ- 


ſus, ſtatui res geſtas popu- 
Ii Romani carptim, ut quæ- 
gue memorià digna vide- 
bantur, perſcribere: ed ma- 
gis, quod mihi a ſpe, metu, 


partibus reipublicæ animus 
liber erat. Igitur de Cati- 
linz conjuratione, quam 


veriſſumè potero, paucis 
abfolvam. nam id facinus 
in primis ego memorabile 
exiſtumo, ſceleris atque pe- 
riculi novitate. De cujus 


free from hope, 
factious of the ſtate. Accord 


6 C. CR ISPI SALLUSTII 


a IV. Therefore when, afte ma- 
ay. perplexities aud dangers, my 


mind got reſt, and I reſolved the 
reſt of my time ſhould: be ſpent at 


a diſtance from publick buſineſs ; 
V. it was not my Antention to waſte 
ſecordià atque deſidia bo- 


a valuable retirement in ſloth and 


85 idleneſs Nor yet, employed in fer- 
vile offices, to ſpend iny liſe in tal- 
ling the ground or hunting; but 
. returning to the 


ſame | ſtud 
from which, after it was — 


poruicious ambition had diverted 


me, I reſolved to write a hiſto- 
ry of the Roman people, picking 
and culling, as any thing appear- 
ed worthy of record: And the 
rather, becauſe my mind was 

ſoar, and the 


ingly I ſhall diſcuſs briefly the 


ſtory of Catilme's conſpiracy, 


with as great a regard to truth 


48 J can. Fur I reckon that euter- 
prize eminently remarkable for 


the ſtrangeneſs of the wickeaueſs 


and dauger that attended it. Con- 


homi- 


metu, & partibus, but Longinus de ſublimi obſerves, that the frequent 


maligna famà iſtis hominibus eduumertbar, inque eandem invidiam incide- 


bam. Me vexabat honoxis cupido, & vexabat propterea etiam eadem, quæ 


mY * yo. 
ceteros, fama-atque invidia. 


Iv. 1. Servilibus offciis]} Our author does not mean by this expreflion, 


that agriculture and hunting are buſineſs proper only for ſlaves, ſince prin- 
ces and great men in all ages have been thus employed, but that they are 
Exerciſes in a great meaſure corporeal, and conſequently mean or low, when 
compared to the more noble exerciſes of the mind; and therefore we are to 
take ſervilia officia here in oppoſition purely to artes ani mi, as in cap. i. im- 
perio animi, corporis ſervitio magis uti mur. 5 

2. A ſpe, metu, partibus] Another author would perhaps have faid, 5 ſpe, 

ule o 

copulatives renders the ſtile flat «nd, languid. Salluſt, ſenſible of this, uſes 


them very ſparingly, cap. xi. Gloriam, honorem, imperium bonus, ignauus æque 


ſibi exoptant, Cap. xiv, Omnes, quos flagitium, egeſtas, couſcius ani mus exagitan 
bant. Jug, cap, Ii. Arma, tela, equi, viri, hoſtes, cives permixti, Cap. Ix. Clan 
mor permixtus hortatione, latitia, gemitu. And ſo in a hundred other places, 
3. Paucis abſolvam.] To make the ſentence full and grammatical, we ma 
underſtand narrationem, hiſtoriam, or ſome ſuch word, as in the traullation, 


C 


— 1 —— 


1 
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hominis moribus pauca 
prins explananda ſunt, 


quam initium narrandi fa- 


clam. | vs 

V. Lucius CAT1L1- 
NA nobili genere natus, 
magna vi & animi & cor- 
poris, ſed ingemo malo 
prayoque. Huic ab adole- 
ſcentia bella inteſtina, cæ- 
des, rapine, difcordia ci- 


vilis grata fuere: ibique ju- 


ventutem ſuam exercuit. 
Corpus patiens inediæ, vi- 
giliz, algoris, ſupra quam 
cuique credibile eſt. - Ani- 
mus audax, ſubdolus, va- 
rius, cujus ret libet fimu- 
lator ac diſſimulator, alie- 
ni appetens, ſui profuſus, 
ardens in cupiditatibus: ſa- 
tis loquentie, ſapientiæ pa- 
rum. Vaſtus animus im- 
moderata, incredibilia, ni- 
mis alta ſemper cupiebat. 
Hunc poſt dominationem 
Lucii Sullæ lubido maxu- 
ma invaſerat reipublicæ ca- 
piundæ: neque id quibus 
modis adſequeretur, dum 
fibi regnum pararet, quid- 
quam penſi habebat. Agi- 
tabatur magis magiſque in 


dies animus ferox inopia 


rei familiaris, & conſcien- 
tia ſcelerum: quæ utra- 
que his artibus auxerat, 
quas ſupra memoravi. In- 
citabant præterea corrupti 


nmarration. 


cerning the character of which 
man a few "_ are to be pre- 
miſed, before I enter upon the 


 V.LUCIUSCATILINE 
deſcended of a noble family, was 2 
man of great vigour, both of mind 


aud body, but of a wicked and per- 
LiBofirion, 


verſe Inteſtiue wars, 
bloodfhed, robberies, civil broils 
were "agreeable to him from his 
tender years: And in theſe he em- 
Ployed his youth. His body was 
able to endure hnuger, want, of 
ſleep, and cold, above what is cre- 
dible to any one. His mind daring, 
crafty, could aſſume any fhape, 
forge any falſhood, and aiſſemble 
any truth, was covetous of what 
belong dio others, laviſh of his own, 
eager in his deſires: had abundance 
of talk, but little judgment. His 
inſatiable ſoul was ever purſuing 


extravagant, incredible, and tos 


lofty projects. After the 223 
uſurpation of Lucius Sulla, a very 
great deſire of ſeixiug the goveru- 
ment had puſſelſed him: XN or had 
he any regard, x what means be 
might compaſs that, ſo be he could 
procure the ſovereign power to 
himſelf. His haughty ſpirit was 
diſquieted more and more eve 
day, by the narrowneſs of his for- 
tune, and a ſenſe of guilt: Both 
which he had encreaſed by thoſe 
practices which I mentioned a- 
20e. Moreover the debauched 
manners of the State ſpurred him 
| CVI 


V. 1. Varius] Hie verſipellem quem dicunt, denotat, & cui ingenium ver- 
ſatile ad omnia fuerit. | 6 TTL ee 3 COR 
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civitatis mores, quos peſſu- 


ma ac diverſa inter ſe ma- 
la, luxuria atque avaritia 


vexabant. Res ipſa hortari 
videtur, quoniam de mori- 
bus civitatis tempus admo- 


nuit, ſuprà repetere, ac pau- 
cis inſtituta majorum domi 


militizque, quomodo rem- 


publicam habuerint, quan- 


tamque reliquerint: ut paul- 


latim immutata, ex pulcher- 
ruma peſſuma ac flagitio- 


ſiſſuma facta ſit, diſſerere. 
VI. Urbem Romam, ſi- 
cuti ego accepi, condidere 


atque habuere initio Troja- 


ni, qui, ZEnea duce, pro- 


fugi, ſedibus incertis vaga- 
bantur: cumque his Abo- 
rigines genus hominum a- 
greſte, ſine legibus, fine im- 
perio, liberum atque ſolu- 
tum. Hi poſtquam in una 


meœnia convenere, diſpari 


genere, diſſimili lingua, a- 
lius alio more viventes: in- 


on, which luxury and avarice, 


vices of the worſt kind, and oppo= 
. ſite to one another, had corrupted. 


Since this occaſion has put us in 


mind of the manners of the State, 


the ſubject itſelf ſeems to adviſe 


us, to run back, and in a few words 


recount the uſages of our anceſtors 
at home and in war, how they ma- 
naged the commonwealth, and 


how great they left it: How by 


degrees it has been changed, and 


of the moſt glorious is become ve- 
ry bad and ſcaudalouſly vitioas. 
VI. The Trojans, as I have 
heard, firſt built and inhabited 
the city Rome, who flying their 
country, under the conduct of A- 
eas, ſtrolled about, without an 


ſettled habitation : And withthem 


the Aborigines, a wild ſort of peo- 
ple, without laws, without go- 
verument. licentious and diſſolute. 
After theſe came into one city, 
tho* of a different deſcent, of a 
different language, each living af 
ter a different manner: It is in- 

credi- 


2. Civitatis mores, quos] The Lee quos refers not to mores, but to civi- 
e 


tat is, and is, by virtue of the 


nſe, put maſculine and plural, as if the an- 


tecedent had been civium. Other inſtances of the like nature occur in Sal- 


Juſt, cap. xvii. Si mul confiſum, ſi conjuratio valuiſſet, facile apud illos ſe prin- 
ci pem fore. Where illos refers to conjuratio, and apud illos ſi gniſies the fame 
as apud conjuratos. Cap. xxxix. Plebis - animos eorum arrexit, Jug. car, xiv. 
Familia noſtra cum populo Romano amicitiam inſtituit, Quorum pregeniem nolite 
pati fruſtra a vobis auxilium petere. 

VI. 1. Aborigines] Commentators are divided about this word, ſome few 
think it may be taken appellatively, and ſignify the old natives or firſt inha- 


bitants of Italy: But moſt are of opinion, that it is a proper name of ſome 


people, who came into Italy in the early ages of the world, but from what 


country is uncertain, | 1 
2. Alius alio more viventes:] That is, alius vivens hoc more, alius vivens a- 
lio more. And hence alius in ſuch conciſe expreſſions, becauſe of its parti- 
tive and conſequently plural ſignification, is frequently joined with nouns 
and verbs plural. Cap. xxii. Alius aii tanti facinoris conſcii. Cap. lit, Ali- 
us alium expect antes. Liv, II. cop. x, Dum alius alium circumſpetant. Al- 
ter admits of the ſame conftruftion, Senec. Epriſt. cxiv, Hec vitia ceters imi- 


tantur, & alter alter; tradunt. And fo of ſeyeral other pattitives, 
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credibile memoratu eſt, 
quam facile coaluerint. 
Sed poſtquam res eorum 
civibus, moribus, agris au- 
cta, ſatis proſpera ſatiſque 
pollens videbatur; ſicuti 
pleraque mortal ium haben- 
tur, invidia ex opulentia 
orta eſt. 
pulique finitumi bello ten- 


tare: pauci ex amicis au- 


xilio eſſe. nam ceteri metu 
percuſſi a periculis aberant. 
At Romani domi militiœ- 
que intenti feſtinare, para- 


re, alius alium hortari, ho- 
ſtibus obviàm ire, liberta- 


tem, patriam parenteſque 
armis tegere. poſt, ubi pe- 
ricula virtute propulerant, 


ſociis atque amicis auxilia 


portabant: magiſque dan- 
dis, quàm accipiundis be- 
neficiis amicitias parabant. 
Imperium legitimum, no- 
men imperii regium habe- 
bant: delecti, quibus cor- 
pus annis intirmum, inge- 
nium fſapientia validum, 


reipublicæ conſultabant. hi 


vel ætate, vel curæ ſimili- 
tudine, PAT RE s appella- 
bantur. Poſt, ubi regium 
imperium, quod initio 


Igitur Reges po- 


credible to relate howeaſfilythey in- 
corporated. But when their State 
enriched with citizens, inſtituti- 
ous and territories, ſeemed abun- 
dantly proſperous, and ſuffciently 
powerful; as 15 the fate of almsſt 
all kuman enj5yments, envy ſprung 
out of affluence. Accordingly the 
neighbouring princes aud ſtates at- 
tach d them by war: A few only 
of their friends were aſſiſting. For 
the reſt ſtruck with fear kept at a 
diftance from dangers. But the 
Romans, watchful at home and in 


War, were active, made preparati- 


ons, animated ane another, march- 
ed out againſt their enemies, and 
with their arms protected their 
liberty, country and parents. Af- 
terwards, when they had repelled 
the dangers by their bravery, they 
carried aſſiſtance to their neigh- 
hours and friends: And procured 
alliances more by conferring than 
receiving favours. They had a go- 
verument bounded by laws, and 
the form of that government mo= 
narchic: Select perſons, whoſe bo- 
dies were in decay by years, but 
the ir minds in their prime for wiſ- 
dom, acted as council of ſtate for 
the pablick intereſt. Theſe, either 
from their age, or in alluſion to their 
charge, were called FATHERS. 

"= con- 


3. Bello tentare] Tentare is here put for tentabant, a mode of expreſſion 
familiar not onlv to Salluſt, but uſual in moſt hiſtorians; who, to render 
their periods ſmooth and glib, and make their language keep pace, in ſome 
ſort, with the quickneſs of the actions they would expreſs, and with the fire 
of their own imagination, generally affect the uſe of infinitives, and negle& 
the indicatives as more clogged and heavy. It is needleſs to adduce inſtan- 

ces, the next ſentence is one, preiently after you have five, and almoſt eve- 


1y chapter will afford more. 


4. Parenteſque] By parentes is chiefly meant in this place, t 
were ſuperannuate, and thereby rendied unfit for the ſeryice, 


he people that 
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conſervandæ libertatis, at- 
que augendæ reipublics. 


fuerat, in ſuperbiam do- 


minationemque convertit; 
immutato more, annua 
Imperia, binoſque Impe- 
ratores ſibi fecere. eo mo- 
do minumè poſſe putabant 
per licentiam inſoleſcere 
animum humanum. 


VII. Sed ei tempeſtate 
ccepere ſe quiſque extolle- 
re, magiſque ingenium in 
promtu habere. Nam Re- 
gibus boni quàm mali ſu- 
ſpeCtiores ſunt, ſemperque 
his aliena virtus formido- 
loſa eſt, Sed civitas, incre- 
dibile memoratu eſt, adepti 
libertate, quantum brev1 
creverit. tanta cupido glo- 
riæ inceſſerat. Jamprimum 
juventus, ſimul laboris ac 
belli patiens erat, in caſtris 
per uſum militiam diſce- 
bat: magiſque in decoris 
armis & militaribus equis, 
quam in ſcortis atque con- 
viviis lubidinem habebant. 
Igitur talibus viris non la- 
bos inſolitus, non locus ul- 


, Conſervande libertatis] Some of the commentators underſtand here gra- 


liberty, and advancing the repu- 


arms, learned military diſcipliue 


Afterwards, when the kingly go- 
verument, which had been ereQ- 


ed at firſt for the preſervation of 


blick, turned iuto haughtineſs and 
tyranny; changing that model, they 
made for themſelves two magi- 
ſtrates with annual authority. By 
that means theythought the minds 
of men could leaſt of all turn iuſo- 
lent thro exceſs of power. 

VII. Now at this time every 
one begun to roaze themſelves, 
and in amore _ manner to ex- 
ert their faculties. For men of 
worth are more ſuſpected by kings 
than fellows that are good for no- 
thing, and great abilities in o- 
thers are always matter of dread 
to them. But the State having 
obtained its liberty, it is incredible 
zo ſay, how great it grew in a ſport 
time: Such an appetite for glory 
had now prevailed. Now for the 
firſt time the youth, as ſoon as 
they were capable of _— and 


by practice in the camp: And had 
more pleaſure in handſome armour 
and war-horſes, than m courte- 
2ans and pormandizing. Where 
fore to ſuch men hardſhip was uot 

lus 


8 
1 


tiã or cauſa, but Corrius is poſitive that there is no occaſion for this, and 
maintains that it is the ſame kind of conſtruction, as vir multæ lectionis, puer 
probe indolis, and the like: And may be reſolved thus, ubi regium imperium, 
quod initio fuerat imperium conſervandæ libertatis, i. e. ad conſervandam libertatem 
comparatum. An expreſſion of the fame kind we meet with, Jug. cap. Ixxxviii. 
Quæ po ſt quam glorioſa modo, neque belli patrandi cognovit. 

VII. I. cæpere ſe quiſque] Here again obſerve the partitive qui ſque taking 
the plural verb cepere, Jug. cap. Ivili. Sibi quiſque pro moribus conſulunt. 

2. Per uſum in caſtris] The Romans had other ways of learning the art of 
war, namely, by the exerciſes to which the youth were trained in the cam- 
us Martius, in the gy97nafia or ſchools, and by books of military inſt rut̃ti- 


7 
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ons written for this purpoſe, 
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Jus aſper, aut arduus erat, 
non armatus hoſtis formi- 
doloſus: virtus omnia do- 
muerat. Sed gloriœ maxu- 
mum certamen inter ipſos 
erat; ſeſe quiſque hoſtem 
ferire, murum adſcendere, 
conſpici, dum tale facinus 
faceret, properabat : eas di- 


vitias, eam bonam famam 


magnamque nobilitatem 
putabant: laudis avidi, pe- 
cuniz liberales erant: glo- 
riam ingentem, divitias ho- 
neſtas volebant. Memora- 


re poſſem, quibus in locis 


maxumas hoſtium copias 
populus Romanus parva 


manu fuderit, quas urbis, 


naturà munitas, pugnando 
ceperit; ni ea res longiùs 
ab incepto traheret. 

VIII. Sed profectò For- 
tuna in omni re dominatur: 
ea res cunctas ex lubidine 
magis, quam ex vero cele- 
brat obſcuratque. Atheni- 
enſium res geſtæ, ſicuti ego 
æſtumo, ſatis amplæ ma- 
gnificæque fuere; verum 
aliquanto minores tamen, 
quam fami feruntur. Sed 
quia provenere ibi ſcripto- 
rum magna ingenia, per 
terrarum orbem Athenien- 


ſium facta pro maxumis ce- 


Thus the * of thoſe who 
. 


ſtrange, no place rupged or diſfi- 
cult, au arm'd enemy not terrible: 
Magnanimity had ſurmounted e- 


very thing. But there was a ve- 


ry great emulation for glory a- 

mong them: Every one was. in 
haſte to wound an enemy, to ſcale 
the walls, and to be ſeen whilſt 

he was performing ſuch an action: 
They accounted that riches, that 
true honour aud great mobility: 
They were covetous of praiſe, li 
beral of their money: They deſired 
great glory, but moderate wealth. 
I could relate, in what places the 
Roman people routed very great 
forces of the enemy with a ſmall 
haudful, what cities fortified by 

nature they took ſword iu has 
were it not that this wonald 
carry us too far from our pur 
poſe. | 

VIII. Bat indeed Fortune has 
a mighty ſway in every thing > 
She exalts and depreſſes all things 
out of caprice, rather than ac- 
cording to truth. The actious of 
the Athenians, as I imagine, were 
great and glorious enough ; but 
yet ſomewhat leſs than they are 
repreſeuted by fame. But becauſe 
authors of great genius were pro- 
duced there, the exploits of the 
Athenians are celebrated fur the 
greateſt throughout the world. 


le- 


3. Ni ea yes} Some authors would have ſaid ut id, but Salluſt places an e- 
Jeganey in joining res with the relative pronoun. Cap. ix. Quarum rerum e- 
Co maxuma documenta habeo. Cap, xviii. Ea res confiltuns di remit. Jug. cap. Ix xiii. 
Ea res fruſtra fuit. Cap. Ixxv. Eaque res multum animis eorum addidit. Cap. 
Ixxix. Eam rem locus admonuit. Cap. Ixxxii. Quam rem aliit in ſuperbiam vor- 
tebant, Cap. Ixxxiv. Sed ea res fruſt ra ſperata, 0c. And therefoze ir is hop= 
ed the reader will not be ſurprized to find ſuch expreſſions ſometimes eas 


gliſned by this or which, 


xz C. CRISPI 


Jebrantur. Ita eorum, qui 
fecere, virtus tanta haoetur, 
quantum verbis eam potu- 
ere extollere præclara in- 
genia. At populo Romano 
numquam ea copia fuit: 
quia prudentiſſumus quiſ- 
que negotioſus maxumè e- 
rat: ingenium nemo ſine 


corpore exercebat: optu- 


mus quiſque facere, quàm 
dicere; ſua ab aliis benefa- 
Eta laudari, quam ipſe alio- 
rum narrare malebat. 

IX. Igitur domi militiæ- 
que boni mores coleban- 
tur. concordia maxuma, 
minuma ayaritia erat: jus 
bonumque apud eos non 
legibus magis, quam natu- 
12 valebat. Jurgia, diſcor- 
dias, ſimultates cum hoſti- 
bus exercebant: cives cum 
civibus de virtute certa- 
bant. in ſuppliciis Deorum 
magnifici, domi parci, in a- 
micis nacles erant. Dua- 
bus his artibus, audacii in 
bello, ubi pax evenerat æ- 
quitate, ſeque remque pu- 
blicam curabant. Quarum 
rerum ego maxuma docu- 
menta hæc habeo, quod ſæ- 
pius vindicatum eſt in eos, 
qu! contra imperium in ho- 
ſtem pugnayerant, quique 


tardiùs, revocati, bello ex- 


ceſſerant, quam qui ſigna 
relinquere, aut pulſi, loco 
cedere auſi erant. In pace 


SALLUSTIT 


acted is accounted as great, as 
theſe bright wits could maguify 
it in their writings, But the 


Roman people never had that ad- 


vantage: * Becauſe every wiſeſt 
man was moſt engaged in buſi- 
eſs: No body improved his 
mind without regard to his bo- 
dy: Every brave ſoul choſe ra- 
ther to act than jpeak; and that 
his own merits ſhould be cele- 
brated by others rather than that 
he ſhould relate thoſe of other 
men. E 

IX. Good morals therefore 
were cultivated both at home, aud 
abroad in the wars. Very great 
was their unanimity, very ſmall 
their deſires: Fuſtice and kind of- 
fices prevailed among ſt them, not 
more by force of laws, than iucli- 
uation. They had quarrels, diffe- 
rences, feuds, only with enemies: 
Citizens with citizens contended 
about virtue. They were pompous 
in the worſhip of the Gods, frugal 
at home, faithful to their friends. 
According to theſe two virtues, 
viz. bravery in war, and equity 
when peace happened, did they re- 
gulate themſelves and 286 + 7 9a 
affairs. Of which conaudt I have 
theſe very great proofs, $56 gl 
niſhmeut was oftner iuficted on 
them, who had fought againſt the 
enemy contrary to orders, and 
them, who came off from battle 
tio late when recalled, than upon 


thoſe who had adventared to a- 


Landon their ſtandards, or, when 
| ver0 


VIII. Copia fuit] copie non ſolum ab undantiam, ſed & opportuni/ atem & præ- 
ſentt avi & faculratem notat, quod ex Jocutione copiam rei alicui facere apparety 
Et hoc poſteliori ſignificatu hic accipiendum eit. 
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verd, quod beneficiis, quàm 
metu imperium agitabant, 
&, accepti injuriâ, igno- 
ſcere, quàm perſequi ma- 
lebant. | 


X. Sed ubi labore atque 


Juſtitia reſpublica crevit, 


Reges magni bello domiti, 
nationes feræ & populi in- 
gentes vi ſubacti, Carthago, 
æmula imperii Romani, ab 
ſtirpe interiit, cuncta maria 
terræque patebant: ſævire 
Fortuna ac miſcere omnia 
cœpit. Qui labores, pericu- 
la, dubias atque aſperas res 
facile toleraverant, 11s oti- 


um, divitiz, optande aliis, 
oOneri miſcrizque fuere. I- 


gitur primo pecunie, dein- 
de imperii cupido crevit ; 
ea quaſi materies omnium 
malorum fuere, Namque 
avaritia fidem, probitatem, 
ceteraſque artis bonas ſub- 
vertit; pro his ſuperbiam, 
crudelitatem, Deos negle- 
gere, omnia venalia habere 
edocuit. Ambitio multos 
mortalis fal ſos fieri ſube- 


N 4: Cap XM- 


beat, to quit their poſt. Aud in 
Peace they managed the admini- 
ſfration more by methods of mild- 


neſs than terror; and, an in- 


jury being received, they choſe ra- 
ther to forgive, than revenge it. 


X. But when by induſtry aud 
juſtice the republick became great, 
mighty princes were ſubdued in 
war, ſavage nations and potent 
ſtates reduced by force, Carthage, 
the rival of the Roman empire, 
atterly deſtroyed, all ſeas and 
lauds laid open: Fortune began 
to rage and confound all. Peace 
and plenty, things deſirable tu o- 
thers, were a burden and plague 
to them, who formerly had en- 
dured fatigne, dangers, ſtrait- 
ning and diſtreſſing circamſtan- 
ces, with eaſe. Accordingly firſt 
the love of money, and tben of 
power grew upon them: Theſe 
were in a manner the ſource of 
all evils. For avarice deſtroyed 
faith, honeſty, and other good qua- 
lities; in room of theſe it taught 

them pride, cruelty, to deſpiſe 
the Gods, to make ſale of every 
thing. Ambition obliged a world 
of peaple to be falſe; to hade one 

| . git; 


IX. Beneficiis, quam metu] The ſuppreſſing of magis is an uſual and elegant 


ellipſis, not only in Salluſt, but in other claſſick authors. Cap. xx. Niſi vos ſer- 
vire, quam imper are parat i eſtis. Cap. xlviii. Tanta vis hominis leniunda, quam 
eragi tanda videbatur. Cap, Iii, Res autem monet, cavere ab illis, quam quid in 
illos ſtatuamus, conſultare. Terent. Andr. prolog. Qui placere ſe ſtudeat boms, 
quam plurimis. | 7 | : | 
X. 1. Cart hago, amula imperii Rom-91] See Jug. cap. vix. u. 4. | 

2. Deos neglegere] This is old orthography ; the modern authors write ne- 
gligere. Inſtances of the like nature we have, Jug. cap. xx xi. intellegetis for 
intelligetis. Cap. Cvlil, dilegeret for diligeret, 

3. Multos falſos] Falſo, is here to be underſtood actively for fallentes, r. e. 
cheats or rogues, and falſe in the Engliſh admits of the ſame ſenſe, There 
are a good many adjectives and participial words of the like ambiguous na- 
ture, which, tho' properly paſſive, are yet frequently uſed in an active ſenſe. 

. | | Cap, v. 
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git; aliud clauſum in pecto · 
re, alind in lingua prom- 
tum habere ; amicitias in- 


 Iicitiaſque non ex re, fed 


ex commodo zeſtumare ; 
magiſque vultum, quam in- 
genium bonum habere. Hzc 
imd paullatim creſcere, 
mterdum vindicari. poſt u- 
bi, contagio quaſi, peſtilen- 
tia invaſit, civitas immuta- 
ta, imperium ex juſtiſſumo 
atque optumo crudele in- 
tolerandumque factum. 
XI. Sed primo mags 
ambitio, quam avaritia, a- 
nimos hominum exerce- 
bat: quod tamen vitium 
propius virtutem erat. Nam 
gloriam, honorem, imperi- 
um, bonus, ignavus, æquè 
ſibi exoptant: ſed ille ver3 
via nititur; huic quia bone 
artes deſunt, dolis atque 
fallaciis contendit. Avari- 
tia pecuniæ ſtudium habet, 


quam nemo ſapiens concu- 


pivit. ea, quaſi venenis ma- 
lis imbuta, corpus animum- 
que virilem effeminat: ſem- 
per infinita, inſatiabilis, ne- 
que cop14, neque inopià mi- 
nuitur. Sed poſtquam L. 
Sulla, armis recepti repu- 
blica, bonis initiis malos e- 


SALLUSTII 
thing locked up in their breaſt, an- 
other ready on their tongue; to 
value friendſhip and enmity not 
by their worth, but according ta 
Intereſt; and to keep rather a fair 
conntenance,than an honeſt heart. 
Theſe vices grew up inſenſibly at 
firſt, and were ſometimes puni ſp- 
ed. Afterward when, by a kind 


of inſection, the plague had ſpread, 


the State was altered, the govern= 


ment, of the moſt juſt and beſt, 
became cruel and intblerable. 


XI. But at firſt ambition iu- 
Nuenced the minds of men more 
than avarices Which vice hows 


ever was nearer to virtue. For 


the brave and the baſe ſpirited e- 


gually wiſh for to themſelves glo- 
ry, honour and power: But the 
auer purſues them in the right 
way; becauſe good qualities are 


wanting to the latter, he aſpires 


to them by trick and deceit, A- 


varice imports the love of money, 


which no wiſe man ever coveted. 
This tiuctured as it were with 
poiſonous drugs, enervates the bo- 
dy and manly ſpirit : Ever bound- 
leſs and inſatiable, is reduced nei- 
ther by plenty, nor want. But af- 
ter L. Sulla, having recovered the 
commonwealth by force of arms, 
brought things to a pernicious iſ 

ven- 


cap. v. profuſus is uſed for prof undens. Neſcius denotes him who knows not, 
or him who is not known, Sxrdus is he who hears not, or he who is not 
heard. Infeſtus and innoxius are often active, and many others. 

4. Contagio quaſi} Contagio is in this place not the nominative, but ablative; 
and ſignifies the lame as contactu, denoting the manner in which the vices, 
here mentioned, were propagated, and became univerſal, Flor. I. cap. xv. 
Sabini quodam COntagio bell; ſe Latinis adjunxerant, 

XI. 1. Recepta vepublica, &c.] The reader, in order to underſtand what 
Salluſt here intends, muſt know, that Marius and his party had got the ma- 


nage: 


Es 
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CATILINA. Car, XII. 15 


ventus habuit; rapere o- 
mnes, trahere, domum a- 
lius, alius agros cupere: 
neque modum, neque mo- 
deſtiam victores habere, 
feeda crudeliaque in civi- 
bus facinora facere. Huc 
accedebat, quod L. Sulla 
exercitum, quem in Aſiam 


ductaverat, quo fibi fidum 


faceret, contra morem ma- 


jorum, luxuriosè nimiſque 


liberaliter habuerat. loca 
ameena, voluptaria, facile 
in otio terocis militum a- 
nimos molliverant. , Ibi 
primùm inſuevit exercitus 
populi Romani amare, po- 
tare; ſigna, tabulas pictas, 
vaſa cælata mirari; ea pri- 
vatim ac publicè rapere; 
delubra ſpoliare; ſacra pro- 
fanaque omnia polluere. 


Igitur hi milites, poſtquam 


victoriam adepti ſunt, ni- 
hil reliqui victis fecere. 
Quippe ſecundæ res ſapi- 


entium animos fatigant: ne 
illi corruptis moribus vi- 


Etoriz temperarent. 


XII. Poſtquam divitie 


ſue, from fair beginnings; every 
one ſnatched and plundered, one 
coveted a houſe, another lands: 
The conquerors obſerved neither 
meaſure nor moderation; but pra- 
criſed abominable aud cruel outra> 
ges upon their fellaw citizens. To 
this was added, that L. Sulla, come 
trary to the uſage of our anceſtors, 
had indulged the army, which he 
commanded in Aſia, in diſſalute 


practices and too much affluence, 


that he might render them tru 


20 bimſelf. The pleaſant volupta- 


ous country of Aſia had eafily ef- 
feminated the rugged minds of the 
ſoldters, in the time peace. 
There firſt the army of the Ko- 
man 2 learned to wench,. to 
ariuk; to admire ſtatues, pictures: 
fine wrought plate; to make pluu- 
der of them priudtely aud publicł- 
ly; to pillage temples; ta uiulate e- 
very thing ſacred and . profane. 
Wherefore theſe ſoldiers, after they 
obtained the victory, left nothing 


to the conquered. For ſucceſs iuro- 


xicates even the minds of wiſe 


men, much leſs could they mode» 
rately uſe a victory, after their 


morals were debauched. | 


XII. Afzer riches begun to be 


ho- 


nagement of publick affairs into their hands. This Sulla vreſted from them 
by force of arms, which is the thing meant by the words recep:4 republics, 
And his conduct thus far was good and Jaudable, and approved of by our 
author as ſuch, in the words bonis initiis. But afterwards, as if he had con- 
quered for himſelf and not for his country, he engtoſſed the whole power 


into his own hands, flaughtered, proſcribed, and baniſhed moſt of the Ma- 


rian faction, and tytannized over the State: And this is what the words ma- 


los eventus point at. See the hiſtory in Florus, III. cap, xx1. and in Eutrop. 


V. cap. iv, vii, viii & ix. 
2. Privatim ac public] Publics refers to the depredations that were made 


by the army in a regular manner, and in conſequence of the generaPs or- 


der; privatim points at the rapine committed by the ſoldiers in a pilfeciug 
Way, aud without any ſuch command, 
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honori eſſe ccepere, & eas 
gloria, imperium, potentia 


ſequebatur: hebeſcere vir- 


tus, paupertas probro habe- 
ri, innocentia pro malivo- 
lentia duci cœpit. Igitur 
ex divitiis juventutem lu- 
xuria atque avaritia, cum 
ſuperbia invaſere: rapere, 
conſumere; ſua parvi pen- 
dere, aliena cupere; pudo- 
rem, pudicitiam, divina at- 
que humana promiſcua, ni- 
hil penſi atque moderati 
habere. Operæ pretium eſt, 
cum domos atque villas 
cognoveris in urbium mo- 
dum exædificatas, viſere 
templa Deorum, quæ no- 
ſtri majores, religioſiſſumi 


mortales fecere. Verum il- 


li delubra Deorum pietate, 
domos ſua gloria decora- 
bant ; neque victis quid- 
quam preter injuriæ licen- 
tiam eriptebant. At hi con- 
tra ignaviſſumi homines, per 
ſummum ſcelus, omnia ea 
ſociis adimere, quæ fortiſ- 
ſumi viri victores relique- 


rant: proinde quaſi injuri- 


am facere, id demum eſ- 
ſet imperio uti. 
XIII. Nam quid ea me- 


morem, que niſi is, qui 


an honour, and glory, command 
and power attended them: Vir- 


tue begun to languiſh, poverty to 


be reckoned a diſgrace, innocence 


to be taken for ill-nature. In con- 
ſequence of their riches therefore, 


laxury and avarice with pride o- 
ver-ran the youth: They ravaged, 
they waſted ; valued their own 
little, coveted what belonged to o- 
thers; they had no regard for mo- 


deſty, chaſtity, things divine and. 


human, made no difference, and 
kept no bonnds in things. It is 
worth while, after you have Views 
ed houſes and mannors reared up 
zo the (ize of cities, to viſit the 
temples of the Gods, which our 
anceſtors, a moſt devout ſet of 


men, built. But they graced the 


temples of the Gods with devoti- 
on, their houſes with perſonal glo- 
ry; nor did they take any thing 
2 the conquered except the 
power of doing miſchief, But theſe 
on the contrary, moſt worthleſs 
fellows, by the higheſt wickedneſs, 
tool all thoſe things from their al- 


lies, which theſe heroes, their an- 


ceſtors, when conquerors left 
them: Fuſt as if to do an inju- 


ry, that truly were 10 exerciſe 


authority. 
XIII. For why ſpould J men- 
tion theſe things, which are cre- 
vi- 


XII. Innocentia pro mali volenti a] By innocentia in this place we are to un- 
derſtand abſtinence from the baſe oppreſſive and wicked methods of amaſ- 
ſing riches then in faſhion. Such was the degeneracy of the times, that any 
perton, who did abſtain and keep himſelf clear from theſe prevailing cor- 


ruptious, was thought to do ſo, not from a love of virtue, or principle of 


integrity; but out of ſpite againſt, and in oppoſition to thoſe who fell in 


with them; and that in order to caſt reproach upon them and their way, 
and blacken their character by the luſtre of his example, And this 1 take 


to be the import of the word malivolentiay 
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perabant. 


ſunt: à privatis compluri- 
bus ſabverſos montes, ma- 
ria conſtructa eſſe. quious 
mihi videntur ludibrio fuiſ- 
ſe divitiæ; quippe, quas 
honeſtè habere licebat, a- 
buti per turpitudinem pro- 
Sed lubido ſtu- 
pri, gane ceterique cul- 
tus non minor inceſſcrat: 
viros pati muliebria, muli- 


eres pudicitiam in propatu- 


lo habere; veſcendi cauſſa 
terra marique omnia ex- 
quirere; dormire prius, 
quam ſomni cupido eſſet; 
non famem, aut ſitim; ne- 
que frigus, neque laſſitudi- 
nem opperiri, ſed ea omnia 
luxu antecapere. Hæc ju- 
ventutem, ubi fanyliares 
opes defecerant, ad faci- 
nora incendebant. Animus 
imbutus malis artibus haud 
facilè lubidinibus carebat: 


eo profufius omnibus mo- 


dis quæſtui atque ſumptui 

deditus erat. | 
XIV. In tanta tamque 

corrupta civitate Catilina, 


id, quod factu facillimum 


erat, omnium flagitiorum 
atque facinorum circum 
ſe, tamquam ſtipatorum, 


CATILINA. Car. 36 8 


videre, nemini credibilia 


dible to none but thoſe who ſaw 
them: mountains levelled, (eas 
built up, by ſeveral private per- 
ſons; to whom riches ſeein to me 
to hade been a matter of ſport ; for, 
what they might have employed 
honourably, they made all haſte to 
abuſe iu a ſhameful manner. But 
uo leſs an itch for amours, debau- 
chery, and other ſuch practices 
prevailed: The men proſtituted 
theraſelves like women, the women 
expoſed their chaſtity in an open 
manner; they ranſacked land and 
ſea to gratify their palate; went to 
reſt before they had an inclination 
to ſleep ; did not wait for hunger, 
or thirſt; nor cold nor wearmeſs; 
but anticipated all theſe by a vo- 
luptuuus indulgence. Theſe things 


puſhed on the youth to villanous 


enterprizes, when their private 
fortunes had failed thein. Their 
mind habituated to vile practices 
could not eaſily be reſtrained from 
licentious deſires : and was ſe 
much the more exceſſively by all 
means addicted to getting and 
ſpending. | 
XIV. In fo great and ſo debau- 
ched a city, Catiline kept about 
him, a thing, that was very eaſy to 
be done, troops of all the rakes and 
rutfians, as ſo many life-guard 
meu. Tor whatever catamite, a- 
CG em 


XIII. Honeſte habere] Habere non poſſidere hic notat, ut volunt interpre- 
tes. Nulla enim in poſſeſſione & coacervatione divitiarum honeſtas, ſed 
in uſu, Quare Voneſte habere intellige tractare, uti, hoc eſt, bene mpendere. Ta- 
Cit. IV. Ann. cap. xliv. Lentulo fuerat bene tolerata paupertas, dein magna opes 


iunocenter parat æ & modeſte habitæ. 


XIV. r. Flagitiorum atque facinorum] are here put for fagitioſorum and facing» 
roſorum, aS cap, xxiv. ſervitia is put for ſervi, and cap. xxx vi. vici nitas fot vi ini, 
cap, xlvili. conjurarro for conjurati, and commonly nobi{itas for nobiles, juventus 
for juveues, Cc, f. e. the ab/tradt for the concrete. 
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18 C. CRISPI SALLUSTIT 


catervas habebat. Nam qui- 


cumque impudicus, adul- 


ter, ganeo; manu, ventre, 
pene, bona patria lacerave- 
rat; quique alienum æs 
grande conflaverat, quo fla- 
gitium, aut facinus redime- 
ret; præterea omnes undi- 


que parricidæ, ſacrilegi, 


convicti judiciis, aut pro 
factis judicium timentes; 
ad hoc, quos manus atque 
lingua, perjurio aut ſangui- 
ne civili alebat; poſtremò 
omnes, quos flagitium, ege- 
ſtas, conſcius animus exa- 
gitabat: ii Catilinæ proxu- 
mi familiareſque erant. 
Quod ſi quis etiam a culpa 
vacuus in amicitiam ejus 
inciderat; quotidiano uſu 


atque illecebris facilè par 


ſimiliſque ceteris efficieba- 
tur. Sed maxume adole- 
ſcentium familiaritates ad- 
0 eorum animi mol- 

es & ætate fluxi, dolis 
haud difficulter capieban- 
tur. Nam uti cujuſque ſtu- 
dium ex ætate flagrabat, aliis 


ſcorta præbere; aliis canes 


atque equos mercari; po- 
ſtremd neque ſumtui, ne- 
que modeſtiæ ſuæ parcere, 
dumillos obnoxios fidoſque 
faceret. Scio, fuiſſe non- 


dulterer, vuboremonger, had ſquan- 
dred away his patrimony by pro- 
fuſion, luxury or lewaneſs; and 
auy who had contracted huge 
debts, to purchaſe a pardon for 
their knavery or villany; beſides, 
all parricides from every quarter, 


ſacrilegious raſcals, perſons con- 


vided on legal trials, or fearing 
a trial becauſe of their crimes 
and further, they whom their 
hand or tongue maintained by 
perjury, or bloodſhed of citizens ;- 
finally, all whom wickedneſs, 
want, Or a guilty conſcience diſ- 
quieted: Theſe were Catiline's 
neareſt and intimate friends, 
And if any as yet free from a 
fault fell into his acquaintance; 
by daily converſe, and entice- 
ments, he was eaſily made equal 
aud like to the reſt. But he courts 
ed chiefly the friendſhip of the 
oung men: Their minds being 
ſoft and pliable by reaſon of their 
age, were catched with no diffi» 
culty by his ſtratagems. For as 
every one's fancy, according to 
his age,” was fired, he furniſhed 
whores to ſome; bought dogs and 
horſes for others; in fine, he ſpa- 
red neither coſt, nor his own cha- 
ſtity, provided he could make 
them ſubject and truſty. I know 
there were ſome, who were of o- 
pinion, that the youth, who Fre- 
| nul- 


2. Quicumque impudicus] Pathicus, five qui patitur muliebria ſic propriè 
vocatur. Juſtin. VIII. cap. vi. Alexandi um ad jftupri conſuetudinem perpulit, & 


impudicum fecit antequam regem. 


3. Obnoxios fidoſque] Arbitrio ſus ſubiectos, & fideles, ut ibi timor, hic a- 
mor eſſet obſequii cauſſa. Both theſe words denote an attachment to one's 
inteteſt, the former, ſuch as proceeds from fear; in this place, that atiſing 
from Catiline's knowledge of their guilt; And the latter, ſuch as flows 


from the motive of love, 


OO Vy 


nullos, qui ita æſtumarent, 
juventutem, quæ domum 
Catilinæ frequentabat, pa- 
rum honeſtè pudicitiam ha- 
buiſſe; ſed ex aliis rebus 
magis, quam quod cui- 
quam compertum foret, 
hac fama valebat. 
XV. Jam primum ado- 


leſcens Catilina multa ne- 


fanda ſtupra fecerat, cum 
virgine nobili, cum ſacer- 


dote Veſte, alia hujuſce- 


modi contra jus faſque. po- 
ſtremd captus amore Au- 
reliæ Oreſtille, cujus præ- 
ter formam, nihil umquam 
bonus laudavit; quòd ea 
nubere illi dubitabat, ti- 
mens privignum adulta æ- 
tate; pro certo creditur, 


necato filio, vacuam do- 
mum ſceleſtis nuptiis feciſ- 


ſe. Quæ quidem res mihi 
in primis videtur cauſſa 


fuiſſe facinoris maturandi. 


Namque animus impurus, 
dis hominibuſque infeſtus, 
neque vigiliis neque quieti- 
bus ſedari poterat: ita con- 
ſcientia mentem excitam 
vaſtabat. 


modo, modò tardus incef- 


ſus; prorſus in facie vul- 


tuque vecordia inerat. 


it. Igitur colos ex- 
fanguis, fœdi oculi, citus 


CC ATILIN A. Car. XV. th 


quented Catiline s houſe, were 
engaged in unnatural lewadneſs ; 
but this rumour prevailed, more 
on account of other things, than 
that it was diſcovered for cer- 
tai n by any one. 


XV. In the firſt plate, Cati- 
line, when. a young fellow, had 
committed inauy abominable 


whore dom with a lady of quali- 


zy, with 45 eſtal nun, and other 
pranks.of this nature, contrary to 
Law and religion: At laſt ſmit- 
ten with a paſſion for Aurelia O- 
reſtilla, nothing in whom a good 


man ever commended but her 


beauty; becauſe ſhe ſerupled to 


marry 7 for fear of his ſon now 


at man's eſtate ; it is believed for 


certain, that he made an empty 
bouſe for. the impioas match, by 
murdering his fon, Which thing, 
to me indeed, ſeems chiefly to have 
been 1 of his haſtening on 
the plot. For his polluted ſoul, at 

enmity with Gods aud men, could 
neither be quieted by watching nor 
reſts. A guilty conſcience ſo ha- 
raſſed his diſtracted mind. Accor 
dingly his compleæ ion was pale, his 
eyes gaſtly, his gate ſometimes 
guick, ſometimes ſlow; there was 
a furious wildueſs in his face and 
cauntenunge throughout. 


GS XVI. Sed 


XV. 1. cum facerdote veſtæ] The Veſtal Virgins, four in number, were in- 
ſtituted by Numa. Their office was to attend upon the rites of the Goddeſs 


| Veſta, the chief part whereof was the preſervation of the ſacred fire. If any 


of them proved with child, ſhe was buried alive; and the man, who violat- 


ed her honour, was thought guilt 


See Kennet's Ant. B. II. chap. vi. 


y of the moſt wicked and heinous crime. 


2. Contra jus faſdue] Tus lex humana eſt; fas lex divina. Iſidor. V. orig. 


cap. il. | 
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XVI. Sed juventutem, 
quam, ut ſupra diximus, 
illexerat, multis modis ma- 
la facinora edocebat. Ex 


illis teſtes ſignatoreſque 


fal ſos commodare; fidem, 
fortunas, pericula vilia ha- 
bere; poſt, ubi eorum fa- 
mam atque pudorem at- 
triverat, majora alia impe- 


rabat: ſi cauſſa peccandi 


in præſens minds ſuppete- 
bat, nihilo minus inſontes, 
ſicuti ſontes, circumvëti- 
re, jugulare. ſcilicet, ne 


per otium torpeſcerent ma- 
nus aut animus, gratuitò 


potiùs malus atque crude- 
lis erat. His amicis ſociiſ- 


que confiſus Catilina, ſi- 
mul quod xs alienum per 


omnis terras ingens erat, & 
quod plerique Sullani mi- 
lites, largiùs ſuo uſi, rapi- 
narum & victoriæ veteris 
memores civile bellum ex- 
optabant; opprimunde rei- 
publicæ conſilium cepit. 
In Italia nullus exercitus: 


Cn. Pompeius in extremis 
terris bellum gerebat: ipſi 


confulatum petundi ma- 
gna ſpes: ſenatus nihil ſa- 


Ne intentus: tute tranquil- 


XVI. 1. circumveni re, jugulare] Theſe words, as to their conſtruction, de- | 


20 C. CRISPI SALLUSTII 


XVI. Now he trained up the 
youth, whom he had ſeduced, as 
we ſaid above, to crimes, by va- 
rious methods. From among them 
he furniſhed out falſe witueſſes, 
and ſigners of forged deeds; taught 
them ro ſet light by their honour, 
eſtates, and danger. Afterward, 
when he had rubb'd off auy regard 
they had to character and modeſty, 
he enjoined them other greater 
villanies: If an occaſion of doing 
miſchief did not offer at preſent ; 
nothing the leſs of this he ſet them 
on to way-lay and murder thoſe 
who had dome him no injury, as 
much as if they had; that is, leſt 
their hands or mind ſhould ſoften 
throuph diſuſe, he was rather wic- 
ked and cruel for nought. Catiline 
confiding iu theſe friends and ac- 
complices, withal knowing that 
the debts through all countries 
were great, and that miſt of Sul. 
la's ſoldiers, having ſpent what 


they had of their own too prodigal- 


ly, and mindful of their ſpoils and 


former ſucceſs were wiſhing for a 


civil war; entred into a deſign of 
ruiuing the commonwealth. There 
was ub army in Italy: Cu. Pom- 
Pey was carrying on a war in very 
remote countries: He himſelf had 


big hopes of ſtanding candidate for 


læque 


pend upon im;erabat, which is here underſtood. 
2. In extremts terris] in Pontus and Armenia, carrying on the war againſt 


Mithridates and Tigranes. 


3. Conſulutum petundi magna ſpes] Every one was not at liberty to ſtand 
candidate for this high officez And probably there was ſomething in Cati- 


line's caſe, which diſqualified him at preſent, and which he was in hopes of 


getting removed, and ſo be in condition to ſer up for the conſulate. This 


cCoujed ure is ſtrongly ſupported by what is ſaid to thus purpoſe in cap. Xviii. 
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GAT-ILI N A. CA. XVII. 21 
1zque res omnes; ſed ea zhe conſulſpip: The ſenate was 
prorſus opportuna Catili- Heeding nothing at all: All things 
nk. Es were e and quiet 3 A theſe 
| « IR. circumſtances were exceedingly 
| 55 15 favourable for Catihine. © 
XVII. Igitur circiter XVII. Wherefore about . the 
Kalendas Junias, L. Cæſa- firſt of June, L. Ceſar and C. 
re & C. Figulv Conſuli- Figulus being conſuls, at firſt he 
bus, primò ſingulos adpel- adarelſed each apart: encouraged 
* | 12 4 5 & ares 


XVII. 1. Kalendas Junias] The Romans had three remarkable days in 
each month, from which all the reſt were denominated and computed, viz. 


v4 


uſcd ſubſtantively only. _ | Pept d . 
In Leap- hear, which is every fourth year, February hath 29 days, and both 
the 24th and 25th are called the ſixth of the kalends of March? And hence 
this year is called Bifextils, | K. | * : 
The following verſes ſhew the number of days in each Month, and con- 
tain a ſummary of what hag been ſaid, Thg table repreſents. the manner of 
3 : In which obſerve, that the numbers refer to the words below 
em. | IEP 4 | | ; 
Z | Junius, Aprilis, Septemque, Novemque tricenos, 
Vnum plus reliquiz Februus renet octo wiginti; | 
At ſi biſſextus fuerit, ſuperaddi tur wunus, 
Tu primam men ſis lucem dic eſſe kalendas, 
Sex Maius nonas, October, Julius & Mars, 
Quat uor at reliqu /; dabit idus qui libet octo. 
Omnes poſt idus luces dic eſſe kalendas, 
Nomen ſortiri debent à menſe ſequenth 


A TABLE 
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10 tare; hortari alios, alios ſome, tried others : Informed them 
— 4 tentare: opes ſuas, impa- of his ; flrength, of the government's 
. 5 5 rempublicam, ma- being unprovided, and the great 
na præmia conjurationis advantagetof the conſpiracy. M hen 
ocere. Ubi ſatis explora- zhe 3 ſuffcrently ſearch- 


fa ul, We voluit; in u- ed into, 0 ließ eee he 
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Romulus begun his moths abvays upon the - firſ day. of the new moon, 
and on this day one of the inferior puicits uſed to aſſemble the people i 8 the 
aple 


— 
— 


Fiubvius Nobilior, L. Sta- 


n 


o ATILIN A. cr. XVII. 23 


num omnis convocat, qui- 
bus maxuma neceſſitudo, 
& plurimum audaciæ. 


convenere ſenatorii ordinis 


ſummons all to one meeting, whe 
were under the greateſt diffculs 
ties, and bad moſt courage. Thi- 
ther aſſembled, of the ſenatoriam 


nus, C. Cethegus, P. & 
Servius Sullæ, Servi filii, 


us, M. Porcius Læca, L. 
HhHeſtia, Q. Curius: præter- 


P. Lentulus Sura, P. Au- 


order, P. Lentulus Sura, P. Au- 
tronius, L. Caſſius Longi- 


tronius, L. Caſſius Longinus, C, 
Cethegus, P. Sulla Serving 
Salla the ſons of Servins, L. Far- 
gunteins, 2 Aunins, M. Porcis 
115 Laca, FR Beſtia, . Curius: 
Moreover, of the equeſtrian or- 
der, M. Fulvias Nobilior, L, 
Statilius, P. Gabinins C apita, 
C. Cornelius: Beſides, many uuf 
"of the colonies and free Tatumns, 
men of figure in their own conn; 
| " 


Capitol, and call over as many days as there were between that and the 
none And fo from the old verb calo, derived from the Greek zaxs, te call, 
the firſt day of the month had the name of kalende, But this cuſtom contis 
nued only till the year of Rome 45e, when Cn. Flavius, the curule edile, or- 
dered the faſti or kalendar, to be fixed up in publick places, that every body 
might know the times, and the return of the feſtivals, _ 

The n0n4 were ſo called, becauſe, reckoning incluſively, there are nine days 
from them to the ides, Te | | 

The ides fell near about the middle of the month, and the word is derive 
ed from iduare, an obſolete verb, borrowed from the Etrurian language, 
which ſignifies to divide. „ | | 

The Grecks had no kalends in their way of reckoning, and hence the La- 
tin proverb ad kalendas Gracas is uſed to fignify a time that never will hap- 
pen: Particularly Auguſtus, when ſpeaking of deſperate debtors, uſed, in 3 
facetious manner, to ſay, ad kalendas Græcas ſoluturos. | 

2. Ex equeſtri ordine] The equites or Roman knights were at firft no other 
than the life-guards of Romulus, conſiſting of 300 young men, and called 
celeres, & miniſterii celeritate. Tarquinius Priſcus afterward increaſed theig 
number to 600, But they had no authority, and made no figure in the State 
till A. U. 631, when C. Gracchus, tribune of the commons, found means 
to transfer the power of judging corrupt magiſtrates from the ſenate to the 
equites. This produced a remarkable change in the government. The Ro- 
man citizens came now to conſiſt of three orders, viz. the ſenaterian, eque- 
ſftrian, and plebeian, And perſons were admitted into the two former accord- 
ing to theit fortunes. One that was worth 800 ſeſtertia was capable of be- 
ing choſen a ſenator; one that had 400 might be taken into the equeſtrian 
order, Theſe equites or knizhts had a gold ring and a horſe allowed them 


L. Vargunteius, Q. Anni- 


ea ex equeſtri ordine M. 


tilius, P. Gabinius Capito, 
C. Cornelius: ad hoc mul- 
ti ex coloniis & municipus, 


at the publick charge. 

3. Ex coloniis & municipits} Colonies were towns, ſtates, or communities 
where the chief part of the inhabitants had been tranſplanted from Rome, 
who mingling with the natives obtained the chief authority, and managed 
the admiuiſtiation according to the Roman laws. Municipia (commonly ten- 
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domi nobiles. Erant præ- 
terea complures paul lò oc- 
cultiùs conſilii hujuſce par- 
ticipes nobiles, quos magis 
dominationis ſpes hortaba- 


tur, quam inopia, aut alia 


neceſſitudo. Ceterùm ju- 
ventus pleraque, ſed maxu- 
me nobil:um, Catiline in- 
ceptis favebat. quibus in o- 
tio vel magnifice, vel mol- 
liter vivere copia erat, in- 
certa pro certis, bellum, 
quam pacem, malebant. 
Fuere item ea tempeſtate, 
qui crederent M. Licinium 

raſſum non ignarum ejus 


Conſilii fuiſſe; quia Cn. 


Pompeius inviſus ipſi ma- 
gnum exercitum ductabat, 
cujuſvis opes voluiſſe con- 
tra illius potentiam creſce- 
re: ſimul confiſum, ſi con- 
juratio valuiſſet, facilè a- 
pud il los principem ſe fore. 
XVIII. Sed antea item 
conjuravere pauci contra 
rempublicam, in quibus 
Catilina. de qua quàm ve- 


riſſumè potero dicam. L. 


Tullo, M. Lepido Conſu- 
libus, P. Autronius & P. 
Sulla, deſignati Conſules, 


zry. There were likewiſe a good 
many noblemen, a little more co- 
vertly aſſociates iu this plot, whom 
the hopes of power prompued more 
than want, or any cher neceſſi- 
zy. Moreover m ſt of the youth, 
but eſpecially thoſe of quality, fa- 
poured Catiline's enterprixe. 
They, wh had it in their power 
to live in quiet, either ſplendidly 
or delicately, preferred uncer- 


tainties to certamiies, war to 


eace. There were too at that 
time, who believed that M. Lis 
cinius Craſſus was not ignorant 
of the deſigu; becauſe Cu. Poms» 
pey, a man odious to him, had 
the command of a great army, 
and he would hade been pleaſed 
that any one's intereſt ſhould be 
naſe 
er: Withal truſting, if the con- 
ſpiracy ſucceeded, that he might 
eaſily be chief amongſt them. 


XVIII. But likewiſe before 


this a few had entred into a con- 
ſpiracy againſt the State, among 
hom Catiline Of which I fhall 
give an account with as much 
truth as I can. When L. Tullus 
and M Lepidus were C uſuls, P. 
Autronius and P. Sulla Conſuls 

legi- 


d in oppoſition to his pows-- 


dered free towns, enfranchiſed towns, hanſe towns, or borough towns) were 
corporations or cities, who, for their good ſervices, or upon other conſide- 
rations, were allowed the uſe of their own laws, and at the ſame time ho- 
_— with the immunities and privileges of Roman citizens, See Kennet, 

IV. ch. 18. f 

XVIII. 1. De quo] Sciz. conjuratione, referring to the verb conjuravere, 

2. Deſignati conſules] The conſuls were choſen about the end of July or 
beginuing of Auguſt, but did not enter on their office till the firſt of Janua- 
xy following: During which time they were called conſules de ſienati, and in 
E of honour had the precedence of all the ſenators. N. B. Theſe words 

ave been omitted in Cortius's edition through inadvertency, as appears 
from his notes, and therefore I have reſtored them. 
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legibus ambitiis interrogat! 
pœnas dederant. Pöſt paul- 
lo Catilina, pecumarum 
repetundarum reus, prohi- 
bitus erat conſulatum pe- 
tere; quod intra legitimos 
dies profiteri nequiverit. 
Erat eodem tempore Cn. 
Piſo, adoleſcens nobilis, 
ſummæ audaciz, egens, fa- 
Ctioſus, quem ad pertur- 
bandam rempublicam ino- 


pia atque mali mores ſti- 


mulabant. Cum hoc Cati- 
lina & Autronius, conſilio 
communicato, parabant in 
Capitolio Kalendis Janua- 
riis L. Cottam & L. Tor- 
quatum Conſules interfice- 
re; ipſi, faſc ibus correptis, 
Piſonem cum exercitu ad 
obtinendas duas Hiſpanias 
mittere. Ei re cognita, rur- 
ſus in Nonas Februarias 
conſilium cædis tranſtule- 
rant. Jam tum non Conſu- 
libus modo, ſed pleriſque 
Senatoribus perniciem ma- 
chinabantur. Quod ni Ca- 
tilina maturàſſet pro curia 
ſignum ſociis dare; eo die, 
poit conditam urbem Ro- 


c ATITIEIN A. Cay. XVII. 25 


ele being tried, by the laws a- 
gainſt bribery in ſuing for offices, 
had undergone the penalties, A 
little after this Catiline, being ac- 
cuſed of extortion in the proviu- 
ces, was not allowed to ſtand can- 
didate for the conſulate ; becauſe 
he could not enter his name within 
the days fe by law, There 
was at the ſame time one Cn. Pi- 
ſo, a young nobleman, of great bold- 
neſs, needy and factions, whom po- 
verty and vicious morals excited 
to diſturb the goverument. With 
him Catiline aud Autronins en- 
triug iuto à cabal, came to à reſo- 
lation to aſſaſſizate in the Capitol, 
upon the firſt of Fannary, L. Cot- 
ta and L. Torquatus the Conſuls; 
and they, ſeixiug the faſces, were 
to ſend Piſo with an army to take 
poſſeſſion of the tuo Spains, The 
matter being diſcovered, they as 
gain put off the aſſaſſination-plet 
till the Nones of February, At 
which time they intended a vio- 
lent death, not only for the Con- 
ſuls, but for moſt of the Senators. 
And if Catiliue had not been over 
haſty to give the ſignal tu the ac- 
complices before the ſenate-houſe; 
that day an outrage had been com- 

D ma- 


3. Legibus ambitũs] Ambire is to go about, and careſs the people for their 
votes; and crimen ambitics was when auy one made ule of biibes, or other baſe 


and corrupt methods for this end. Againſt which many ſevere laws were 


made, called leges ambitits, Or leges de ambitu. 

4. Pecuniarum repetundarum] Extortion or oppreſſion committed in the 
provinces by the provincial magiſtrates was called crime pecuntarum repe- 
ꝛundarum: as being a caſe wherein repetition end reſtitution was allowed by 
the ſenate to the people or party ſo injured, 


5. Intra legitimos dies] Thirty days before the day of election. 

6. In capi tolio kalendis] This being the day the conſuls entered upon their 
office, they went, attended by their friends, in proceſſion to the Capitol, to 
pertorm their devotion to the Gods, and implore their favour, 


7. Duas Hiſpanias) The Citerior and iter: Or Tarracenenſis and Bætica. 
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manam, peſſumum facinus 
patratum foret. Quia non- 
dum frequentes armati 
couvenerant; ea res conſi- 
lium diremit. 


XIX. Politea Piſo in ci- 
teriorem Hiſpaniam Quæ- 
ſtor pro Prætore miſſus eſt, 


adnitente Craſſo; quòd 
eum infeſtum inimicum 


Cn. Pompeio cognoverat. 
Neque tamen ſenatus pro- 
vinciam invitus dederat: 
quippe fœdum hominem a 
republica procul eſſe vole- 
bat: ſimul, quia boni quam- 


the city Rome. 


SALLUSTII 
mitted the moſt exetrable that e- 
ver happened ſince the building of 


But becauſe no 
great number of the conſpirators 


had yet got together; that circum- 


ſtance broke their meaſures. 
XIX. Afterwards Piſo was 
ſent Quæſtor with the authority of 
Prætor into hither Spain, Craſ- 
ſas making intereſt for him ; be- 
cauſe he knew him to be an im- 
plac able enemy to Cn. Pompey. 
Nor yet did the ſenate unwilling 
ly beſtow the provinces Becauſe 
they inclined ſuch a ſcandalous 
fellow ſhould be at a diſtance from 
the ſeat of government: Alſo be- 


plures præſidium in eo pu- 
tabant: & jam tum poten- 
tia Cn. Pomp-ii formido- 
loſa erat. Sed 1s Piſo, in 
provinciam ab equitibus 


cauſe a great many worthy men 
placed a ſecurity in him: For e- 
ven by this time the power of Cn. 
Pompey was formidable. But this 
Piſo, as he was upon a ae" 
l 


XIX. 1. Quere] The Quæſtor was a kind of lord treaſurer, who attended 
the army, had the charge of the publick money, and of the plunder thar 
was not given to the ſoldiers, This was the firſt and loweſt office in the 
commonwealth, perſons were admitted to it about the age of twenty five 
years. | | 

2. Pro Prætore] The Prætors at Rome were ſuperintendants of the courts 
of juſtice; Of whom there were two, the one applied himſelf wholly to the 
diſtribution of juſtice among the citizens, and had the name of Prætor urba- 
nus: The other appointed judges in all matters relating ro foreigners, and 
was called Prætor peregri nus. The provincial Prætors (and moſt of the pro- 
vinces, except the two alloted for the Conſuls, were governed by Prætors) 
were not only ſupreme judges in all matters within their own provinces; 


but had, when oecaſion required, the command of armies; and were in all 


reſpects inveſted with the ſame authority in their own provinces and armies, 
as the Conſuls were in theirs, A perſon ſent to officiate in lieu of the Con- 
ful or Prxtor was called Proconſul or Proprætor, or writing ſeparately he 
was ſaid to be miſſus pro Conſule Or pro Pratore. | 

3. In provinciam] muſt be explained here intra provinciam, or in provinci a, 
for we are aſſured from other authors that Piſo was killed in Spain, and not 
upon the road thither. This appears too from Salluſt himſelf, cap, xxi. 


where Catiline tells the conſpirators, eſſe in Hiſpania Piſonem, which he could 


not have ſaid, had he been murder'd by the way, Nor need the conſtructi- 
on furprize us, for not only Salluſt, but ſeveral other authors, eſpecially the 
antients, make frequently the prepoſition in govern the accuſalive or abla- 
tive promiicuouſly, without regard to grammatical motion and reſt, Cap. xi. 
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Hiſpanis, quos in exercitu 
ductabat, iter faciens, oc- 
ciſus eſt. Sent, qui ita di- 
cunt, imperia ejus injuſta, 
ſuperba, crudcl.a, barba- 
ros nequiviſle pati: alii 
autem, equites illos, Cn. 


Pompeii veteres fidoſque 


clicntes, voluntate cus Pi- 
ſonem adgreſſos: num- 
quam Hiſpanos præterea 


tale facinus feciſſe, ſed im- 
peria ſœva multa anteà per- 


peſſos. Nos eam rem in 
medio relinquemus. De 
ſuperiori conjuratione ſatis 


dictum. 


XX. Catilina ubi eos, 
quos paullò ante memo- 
ravi, conveniſſe videt: tam- 
etſi cum fingulis multa 
ſæpe egerat; tamen in rem 
fore credens univerſos ad- 
pellare & cohortari, in ab- 


ditam partem ædium ſece- 


dit: atque ibi, omnibus ar- 
bitris pro-ul amotis, orati- 
onem hujuſcemodi habuit. 

Ni virtus fideſque veſtra 
ſpectata mihi forent, nequid- 
quam opportuna res cecidiſ- 
ſet ; ſpes magna, dominatio 
in manibus fruſtra faiſſent 2 
ne que ego per ignaviam, aut 


CATILIN A. Car. XX. 27 


Was aſſaſſinated in the province 


by the Spamiſh borſe, whom he 
had in his army, There are, 
who ſay, that the barbarians could 
uot endure his unreaſonable, 
haughty, cruel orders: But o- 
thers lay theſe horſe, being old 
aud truſty clients of Cu. Pom- 


pey, dia attack Piſo at his de- 
ſire: That the Spaniards haa ne- 


wer committed ſuch a fac in 
time paſt, but born with many 


ſevere orders before now, We 


ſhall leave the matter undeter- 
mined. There is enough ſaid of 
the firſt conſpiracy. I 


XX. Catiliue, when he ſees 
thoſe aſſembled, whom I mention- 
ed a little before: Tho" he had of 
ten dealt much with each of them 
ſeparately; yet believing it would 
be for his intereſt to beſpeak and 
encourage all of them together, 
retires into a private part of the 
houſe: Aud there, all witneſſes 
being removed at a diſtance, he 


made a ſpeech to this purpoſe. 


Unleſs your courage and fi- 
delity were known to me, this 
lucky opportunity had fallen out 
in vain; vaſt hopes aud domini- 
on had been in our hands to no 
purpoſe: * would I graſp at 


2 aua 


Exercit um, quem in Aſiam duitaverat. Jug. cap. exii. Cum taſem virum in po- 
teſtarem h-herer, Plaut. Caf, A. II. ſc. iii. v. 26. Ubi in luſt ra a]. Te- 
rent. Eunuch. A. II fc, H, v. 29. In tantam honorem eſſe. Quinctil. VI, cap. 
ii, p. 523 Nequs enim ſunt mot us in no tram poteſtat em. | h 

4. Cn. Pompeii: veteres fidoſque clieutes] This is à pure hexameter. It is not 
probable that Salluſt calls theſe Spaniards here clientes Pompei in the come. 
mon ſenſe of the word, becauſe rompey was their patron. The meaning 
rather is, that Pompey had attached them to his intereſt by ſpecial favours, 
And ſuch Cæſar, f. civ. cap. Ixxv.-calls benefictarit, See cap. xxxi. u. 6. 

S. In medio relinquemws) Nec aftxmabimus, nec negabimus, ita nt ſaum 


cuique liberum fit judicium. 
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Dana ingenia, incerta pro 
certis captarem. Sed quia 
multis & magnuis tempeſta- 
tibus vos cognovi fortes fi- 


 doſque mihi: e0 auimus au- 


ſus maxumum atque pal: 


cherrumum facinus mcipe- 


re: ſimul quia vobis, eadem 
mihi, bona malaque ntelle- 
xi, nam idem velle atque 
nolle, ea demum firma ami- 
citia eſt. Sed ego quæ men- 
ze agitavi, omnes jam an- 


ted diverſi audiſtis. Cete- 


rum mihi indices magis ant- 
mus accenditur, cum conſi- 
aero, que conditio vitæ fu- 
tara it, uiſi noſmet ipſi vin- 
dicamus iu libertatem. Nam 


Poſtquam reſpublica in pau- 


corum jus atque ditionem 
conceſſit; _ lis Re- 
ges, Tetrarche vectigales 
eſſe : populi, nationes ſtipeu- 
dia pendere: ceteri omnes, 
ſtrenui, boni, nobiles atque 


ignobiles, vulgus fuimus, ſi- 


ze gratia, ſine auctoritate, 


his obmoxiu, quibus, fi reſ- 


Publica valeret, formidint 
eſſemas, Itaque omnis gra- 


tia, potentia, honos, di vi- 


rꝛiæ apud illos ſunt, aut ubi 


illi volunt: repulſus nobis 
reliquere, pericula, judicia, 
egeſtatem. Quæ quouſque 


tandem mein; fortiſſu- 


mi viri? noune emori per 
virtatem præſtat, quan vi- 


\ 


uncertainties in place of things 


certain, by the help of men of 


unactive and fickle tempers. But 
becauſe I have tound you vali- 
ant and faithful to me upon ma- 
ny and important occations : 
Therefore my mind has dared 
to ſet on foot a very great and 
very glorious enterprize : And 
alto, . becauſe I underſtood that 


the things that were good and 


bad for you, were the fame to 
me: For to like and diſlike the 
ſame thing, that above all is faſt 
friendſhip. But all of you before 
now have heard ſeparately, what 
J have projected in my mind. 
Moreover my reſolution is more 


animated from day to day, when 


I conſider, what our ſtate of life 
will be, unleſs we reſtore our- 
ſelves to liberty. For ſince the 
government came under the 
power and management of a 
few; Kings, Tetrarchs are tri- 


botary to them: States and nati- 


ons pay them taxes: All the reſt 


of us, brave men, worthy men, 


nobles and commoners have 
been treated as mob, without in- 
tereſt, without authority, in a 
ſlaviſn ſubjection to thoſe, to 
whom, if the adminiſtration 


were in its proper ſtate, We 


ſhould be a terror. Wherefore 


all intereſt, power, honour, ri- 


ches are with them ; or where 
they pleaſe: To us they have left 
repulſes, dangers, impeachments 

| ; tam 


XX. 1. Populi, nationes] Natio denotes a whole country or province, popu- 


[us a city or ſtate regulated by the fame laws; ſo that natio is a word of a 


more extenſive ſignification, and may include ſeveral peu i, as natio Teuto- 
num comprehends the populi called Alemanni, Bavari & Saxones. 
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tam miſeram atque inhone- 
tam, ubi alienæ ſuperbiæ 
Judibrio fueris, per dedecus 
amittere? Verum enim ve- 
re pro Deum atque homi- 
num fidem ! victoria nobis 
in manu. viget atas, ani- 
mus valet: contra illis, an- 
7 mis atque divitiis, omnia 
conſenuerunt. tantummodo 
7 zxcepto opus eſt: cetera res 
expediet. Etenim quis mor- 
talium, cui virile 1ngent- 
aum, tolerare poteſt, illis di- 
vitias ſuperare, quas pro- 


f fundant in eæſtruend ma- 


ri & montibus coœguandis; 
nobis rem familiarem etiam 
ad neceſſaria deeſſe? ts 
binas, aut amplius, domos 
continuare; nobis larem fa- 


= miliarem nuſquam ullum 
= eſſe? Cum tabalas, ſigna, 
toreumata emunt; nova di- 
ruunt, alia ædificaut; po- 


ſtremòo omnibus modis pecu- 


= 7:as vincere nequennt, At 
nobis domi inopia, foris &s 


= altenum: mala res, ſpes 


multo aſperior. denique, 
and reliqui habemus, pre- 
ter miſeram animan © Quin 
 z2gitur expergiſcimini? En 


Ia, alla, quam ſepe opta- 
= ftrs, libertas, preterea divi- 


Martialis flagellare dixit, 


Xx 1am trahunt, vexant, ta- 
= men ſumma lubidine di vi- 


CATILENA: Ca. ak 


and poverty. Which indigni- 
ties how long, pray, will you, 
the braveſt of men, tamely ſuffer? 
Is it not better to die by bravery, 
than by diſgrace to loſe a miſe- 
rable and inglorious life, after 
you have been the ſport of other 
mens inſolence? But ſurely, by 
the faith of Gods and men! we 
have the victory in our hands: 
Our age 1s freſh, our minds are 
vigorous : On the other hand, all 
things are decayed to them, by 
reaſon of their years and riches: 
There is need only of a begin- 
ning : The undertaking once ſet 
on foot Will itſelf execute all the 
reſt. For what mortal, that has 
the ſpirit of a man, can endure, 
that they ſhould have an excels 
of wealth, to ſquander away in 
building up the ſea, and in level- 
ling mountains; and that a pri- 
vate eſtate is wanting to us even 
for neceſſaries? that they ſnould 
erect lodgings in pairs or more; 
that we thould have a private 
houſe of our own no where? 
Tho? they purchaſe pictures, ſta- 


tues aud veſſels of fine work- 


manſhip; pull down new fa- 
bricks, build others; finally by 
all methods waſte, azd conſume 
their money, yet with the higheſt 
extravagance they are not able 
to get the better of their wealth. 
But we have poverty at home, 

te, 


2. Domos continuare] eſt domos domibus adſtruere, fo add houſe to houſe, 

3. Pecumam trahunt, vexant] A moribus belli tracta tranſlatio, quam elegan- 
ter exſequitur, ubi mox etiam vincere adjicit. Erit igitur pecuniam trahere 
idem, quod modis indignis difraberez & vexare idem quod ſupra, cap, xiv. 
lacerare, ita ut ſummam libidinem & protundendi arbit rium deſignet. Idem 
genus elegantiæ eſt, quando Seneca, agitare pecuntam, Statius, ſtrangulare opes, 
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tiæ, decus, gloria in oculis 


fita ſunt ! Fortuna omnia 
dickoribus præmia poſ uit. 
Res, tempus, pericula, e- 
geſtas, belli ſpolia maguiſi- 
ca, magis, qu um oratio, Hr- 
teutur. Vel {mperatore, vel 
milite me utiinini. neque 
auimus, neque corpus a vo- 
bis aberit, H.ec ipja, ut ſpe- 
ro, vobiſcum Conſul agam : 
uiſi forte animus fallit, & 
vos ſervire, quam imperare, 
parati eſtis. „ 


SALLUSTIE 


debts abroad: Our condition 
bad, our expectations much 


more deſperate: To conclude, 


What have we left, except a2 
wretched life? Why then Jeff | 
you rouze? lo that {zberty, that 
glorious liberty, which you have 


often wiſhed for, moreover ri- 
ches, honour, glory are placed 
full in your view! Fortune hath 
propoſed all rewards to the con- 
querors. May the caſe, the op- 


portunity, dangers, want, and 5 
the noble ſpoils of war excite 


you mote than my ſpeech, Uſe me either as your leader, or 


fellow-ſoldier: Neither heart nor hand ſhall. be wanting to 
you. I in quality of Conſul ſhall execute theſe things with 


you, as I hope: Unleſs perhaps my mind deceives me, and 
you be diſpoſed rather to ſerve, than command. 


XXI. Poſtquam accepe- 
re ea homincs, quibus ma- 
la abunde omnia erant, ſed 


neque res, neque ſpes bo- 


na ulla, tamen etſi illis qui- 
eta movere, magna merces 
videbatur; tamen poſtulare 


plerique, uti proponeret, 


que conditio belli foret: 
que premia armis pete= 
rent: quid ubique opis aut 
ſpei habexent. Tum Cati- 
lina polliceri tabulas no- 
vas, proſcriptionem locu- 
pletium, magiſtratus, fa- 


XXI. After the men heard 


theſe things, who had all calami- 
ties in abundance, but neither for- 
tunes, nor any good expectation, | 


tho to diſturb the public trau- 


quillity, appeared to them a migh- | 


ry gratification ; yet moſt of them 


deſired, that he would declare, 


what were to be the terms of war: 
hat rewards they might 2 
by their arms: What help or hope 
they might rec in upon, aud where. 
Upon that Catiline promiſed re- 


miſſion of debts, a proſcription of 'Þ 
the rich, poſts is the magiſtracy, © 


Cer- 


% 


XXI. 1. Quid ubique} Salluſt not only here, but in ſevera} other places 
puts ubique for & ubi. Cap. xxvii. Quem ubique opportunum credebat, i. e. quem 
& ubi lum epportumum credebat, Jug. cap. lit. Neque remittit, quid ubique ho- 
ftis ageret, explorare, 1. e. quid, & ubi ageret. 

2. Tabula: nova] Intellige tabulas debni & crediti, quæ nova dicuntur, 
quando debitoribus æs alienum remittitur. 15 

3. Proſcriptionem} Proſcription, firſt practiſed by Sulla, was a poſting up 
perſons names in publick places, with a promiſe of a certain reward to any 


who ſhould murder them. And the eſtates and goods of the perſons thus 
proſcribed were confiſcated and ſeized, 3 
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cerdotia, rapinas, alia o- 
mnia, que bellum atque 
jubido victorum fert. Præ- 
terea eſſe in Hiſpania cite- 
riore Fiſonem, in Maureta- 


nia cum exercitu P. Sitti- 


um Nucerinum, confilit 


ui partic ipes: petere conſu- 
latum C. Antonium, quem 


ſibi collegam fore ſperaret, 
hominem & familiarem, & 
omnibus neceſſitudinibus 
circumventum: ed Conſu- 


lem initium agendi factu- 


rum. Ad hoc maledictis 
increpat omnis bonos : ſuo- 
rum unumquemque nomi- 
nans laudare ; admonebat 
alium 8 alium cupi- 


ditatis ſuæ, complures pe- 


riculi aut ignominiæ, mul- 


tos victoriæ Sullanæ, qui- 
bus ea prædæ fuerat. Poſt- 


quam omnium animos ala- 
cris videt; cohortatus, ut 
pet tionem ſuam cure ha- 
berent, conventum dimiſit. 


b XXII. Fuere el tempe- 


ſtate, qui dicerent, Catili- 


nam, oratione habita, cum 
ad jusjurandum popularis 
ſceleris ſui adigeret, huma- 


ni corporis ſanguinem, vi- 


no permixtum, in pateris 
circumtulifſe; inde, cum 
poſt exſecrationem omnes 


CATILINA. Cav. XXII. 31 


places in the prieſthood, plundery 
and all other advantuges which 
war and the uncontrouled pleas 
ſure of conquerors comprehend. 
Moreover that there was Piſo in 
hither Spain, P. Sittius Nacerinns 
in{Mauretania with an army, both 
privy to his deſign: That C. An- 
tonius ſtood candidate for the cons 
ſulate, who he hoped wonld be 
colleague to himſelf, a man both his 
Intimate friend, and embarraſſed 
with all manner of difficulties 2 
that therefore he, when choſen 
Conſul, would begin the execution 
of his deſign. Moreover he iu- 
wverghs againſt every man of inte- 
grity with virulent language: and 
naming each of his own party, he 
commended them; put one iu mind 
of poverty, another of his covetonſs 
neſs, ſeverals of danger or ſpame, 
and many of the victory of Sulla, 
who had got booty by it. After he 
perceives all their ſpirits elevat- 
ed; adviſiug them to take care of 
his ſuit for the conſulate, he diſ- 
miſſed the meeting. 

XXII. There were at that 
time, who ſaid that Catiline, af 
ter making his ſpeech, when he o- 
bliged the accomplices of his wics 
ked enterprize to take an oath, 
handed about in bowls the blood of 
a human body mingled with wine z 
and then, when after the oath all 
had taſted of it, as was wont to be 

de- 


4. Nacerinum] His fathet was born in the town of Nuceria in Italy, and 


hence the ſon got this firname. 


XXII. 1. Vimo permixtum] The antients called this kind of potion aſſeratum. 
2. Poſt exſecrationem] Exſecratio was the pronouncing of a ſolemn oath, 
wherein they bound themſelves, under heavy imprecations and curſes, to 


ſecrecy and mutual fidelity. Liv, X. cap. XXVII. Furare cogebattsr di ro quo- 
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deguſtaviſſent, ſicuti in ſo- 
lemnibus ſacris fieri con- 
ſuevit, aperuiſſe conſilium 
ſuum, atque eo, dictitare, 
feciſſe, quò inter ſe fidi ma- 
gis forent, alius alii tanti fa- 
Cinoris conſcii. Nonnulli 


ficta heac, multa preterea 
exiſtumabant ab iis, qui Ci- 


ceronis invidiam, que poſt- 
ea orta eſt, leniri credebant 


done in ſolemn ſacrifices, opened 
up his deſign, and they gave out, 
that he did it for this end, that they 
might be the more truſty to une 
another, each of them being privy 
to one another of ſo foul a fact. 
Some thought this, and many things 
beſides, were invented by thoſe, 
who imagined the odium againſt 
Cicero, which afterward broke 
out, to be allayed by the heinouſ- 


atrocitate ſceleris eorum, 
qui pœnas dederant. No- 
bis ea res pro magnitudine 
parùm comperta eſt. 


XXIII. Sed in ea con- 
ventione fuit Q. Curius, na- 
tus haud obſcuro loco, fla- 
gitiis atque facinoribus co- 
opertus ; quem Cenſores ſe- 


eſs of the villany of thoſe, who 
had ſuffered puniſhment. As to 
this affair I have not found ſuffi- 
cient evidence, conſidering the 
extraordinary nature of it. 
XXIII. Now in this meeting 
Was 05 Curius, deſcended of no 
mean family, hut immerſed in de- 
bauchery and wilany; whom the 
Cenſors had expelled the ſenate, 
| natu 


dam carmine in exſecrationem capitis familiæque & ſtirpis comps ſito, ni ſi iſt 
in prælium, quo i mperatores duxiſſent : & ſi ipſe ex aci e fugiſſet, aut ſiquem fugien- 
tem vidiſſet, non extemplo occidiſſet, Juſt. III. cap. iv. Graviſſima ſe exſecratio- 
ne obſtrinxerunt, non prius, quam Meſſenam expugnaſſent, reverſuros. 

3. Ciceronis invidiam] See cap. Iv. n. 3. 2 

XXIII. 1. Flagitiis atque facinoribus] Quod agit indomita cupiditas, ad 
corrumpendum animum & corpus ſuum, flagitium vocatur: quod autem a- 
git, ut alteri noceat, facinus dicitur. Auguſtin, de doctrin. Chriſt. cap. x. 

2. Cenſores] Theſe were perſons of the higheſt dignity in the State, their 
Nation was reckoned more honourable than even that of the Conſuls them- 
ſelves. Every fifth year they made a ſurvey of the people, took an account 
of the eſtates and goods of every perſon, their name, their wife's name, 


the names, number and age of their children; and this was called cenſum a- 


gere Or cenſum habere, The other part of their office was the cenſure of man- 
ners, They had power to puniſh an immorality in any. perſon, of what rank 
ſoever. The word notare, not punire, was uſed to denote the exerciſe of 


their diſcipline; and the puniſhment or cenſure was called ignominia not pe- 


na. A Senator they could degrade, and expel the houſe, which was done by 
ſtriking his name out of the rolls. The equites they puniſhed by raking away 
the horſe allowed them at the publick charge. The commons they might either 
move from a higher tribe to a leſs honourable, or quite diſable them to 
give their votes in the aſſemblies, by eraſing their name out of the Album, 
7. c. the regiſter or roll belonging to their century. Theſe ſeveral ways of 
puniſhing were ſhortly expreſſed in Latin thus, Senatu ejicere, equum adimere, 
tribu movere, in Cæritum tabulas referre. The Cerites were the people of Cere, 
a town in Etruria, who, for their good ſervices to the Romans in the 1 * 
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| narravit. 


natu probri gratia- amove- 
rant. Huic homini non mi- 
nor vanitas, quam audacia; 
neque reticere, que audie- 
rat, neque ſuamet ipſe ſce- 
lera occultare. prorſus ne- 


que dicere, neque facere 


quidquam penſi habebat. 


Erat ei cum Fulvia, muli- 


ere nobili, ſtupri vetus con- 


ſuetudo; cui cum minus 


gratus eſſet, quia inopia mi- 
nus largiri poterat, repentè 


terdum ferro, niſi obnoxia 
foret: poſtremò ferocius a- 
gitare, quam ſolitus erat. 


At Fulvia, inſolentiæ Curii 
| cauſs2 cognita, tale pericu- 


lum reipublice haud oc- 


juratione quæ quoque mo- 


do audierat compluribus 
Ea res in primis 
ſtudia hominum accendit 


ad conſulatum mandan- 
dum M. Tullio Ciceroni. 


LNamque antea pleraque 


nobilitas invidia æſtuabat, 
& quaſi pollui conſulatum 


glorians maria monteſque 
| polliceri ccepit; minari in- 


cultum habuit; ſed, ſubla- 
to auctore, de Catilinæ con- 


CAT ILIN A. CA. XXIII. 33. 


on account of his ſcandalous beha- 
viour. Iu this man there was no 
leſs vanity, than impudence; he 


could neither keep ſecret what he 


heard, nor conceal his own crimes; 


nor did he at all regard, what he 


either ſaid or did. He had an old 
amorous intrigue with one Fui- 
via, a lady of quality; to bbom 
when he was leſs acceptable, be- 
cauſe by reaſon of his poverty he 
WAS left able to make her preſents, 
all on a ſudden boaſting he begun 
to promiſe ſeas and mountains 5 
ſometimes threatued her with his 
ſword, anleſs ſhe would be obſe- 
nous: In ſhort he behaved more 
275 than he had been wont to 
do. But Fulvia, having diſcover- 
ed the ground of Curins's unuſual 
carriage, made no ſecret of ſuch a 
danger to the State; but, conceal= 
ing her author, told to ſeverals, 
what, and what way, fhe had 
heard of Catiline's conſpiracy. 
That diſcovery in the firſt place 
kindled a zeal among the ms 
for conferring the conſulate on M. 
Tullius Cicero. For before this 
moſt of the nobility were frying 
for ſpite, and thought the conſu- 
lar dignity in a 25 ſullied, if an 
| ere 


= lick war, were honoured with the freedom of the city, but without the right 


of voting at the elections. And when any citizen was deprived of his right 
of voting by the Cenſors, his name, as it was ſtruck out of the rolls of his 


| own century, ſo it was entred in the Tabule or Regiſter of the Cerites, Hence 


* 


ſerve to be cenſured, and loſe their privilege. 


The Cenſors, after the quinquennial ſurvey, made an expiatory ſaerifice 
in a very ſolemn manner, in the name of all the people, It conſiſted of 
a ſow, a ſheep, and a bull, whence it got the name of ſuovetauri ia. This 


too the proverb, cærite cera digni, Hor. I. epiſt. vi. v. 62. of thoſe that de- 


ceremony they called luſtrum condere and hence laſtrum came to ſignify the 


ſpace of five years. 


= 3. Maria monteſque folliceri] a proverbial expreſſion, denoting whatever is 
grand and in great abundance, Es ä 
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credebant, fi eum, quamvis 
egregius, homo novus ade- 
ptus foret. Sed ubi pericu- 


lum advenit, invidia atque 


ſuperbia poſt fuere. 


XXIV. Igitur comitiis 


habitis, Conſules declaran- 
tur M. Tullius & C. An- 
tonius. quod factum pri- 
md popularis conjurationis 
concutlerat. Neque tamen 


Catil inæ furor minuebatur; 


ſed in dies plura agitare; 
arma per Italiam locis op- 
portunis parare; pecuniam 
ſua, aut amicorum fide 
fumtam mutuam, Fæſulas 


ad Manl ium quemdam por- 


tare, qui poſtea princeps fu- 
it belli faciundi. EA tem- 
peſtate plurimos cujuſque 

eneris homines adiciviſſe 
dicitur; mulieres etiam a- 
liquot, que primo ingentis 
ſumtus ſtupro corporis to- 


34 C. CRISPI SALLUSTII 


upſtart, though an extraordinary 


perſon, ſhould obtain it. But 


when danger approached, en 
aud pride were dropt. | 


XXIV. Accordingly the courts. 
of election being held; M. Tis 
lius and C. Antonius were de- 
clared Conſuls: Which procedure 
firſt gave a ſhock to the accom- 
plices of the conſpiracy. Never- 
theleſs Catiline s fury was not a- 
bated; but every day he was hatch- 
ing more contrivances; he pro- 
vided arms in convenient places 
all over Italy; conveyed borrows 
ed money, taken up on his own or 
his friends credit, to Feſule, to 
one Maulius, who afterwards was 
the firſt that began the war. At 
this time he is ſaid to have drawn 
in a great many men of every 
raul; alſo ſome women, who for- 
merly had ſupported a vaſt ex- 
travagauce by the proſtitution of 


leraverant: poſt ubi ætas # heir body: Afterwards, whey age 


tantummodo quzſtui, ne- 


que luxuriæ modum fece 
rat, æs alienum grande con- 


flaverant. per eas ſe Catili- 


na credebat poſſe ſervitia 


urbana ſollicitare, urbem 


incendere, viros earum vel 


adj ungere 
ere. 


XXV. Sed in his erat 


ſibi, vel interfi - 


had put an end to their gain and 
to it only, not to their luxury, they 
had coutracted huge debts. By 
their means Catiline expected to 
draw over the city-ſlaves, to fire 
the town, and either engage their 
husbands to himſelf, or murder 
them. . 3 


XXV. N ow amongſt theſe was 


4. Homo noyus) Cujus parentes atque majores non fuere honoribus in re- 


publica cogniti, A man whe was the firſt in his family, that had bore ſome cu- 


rule officez that is, had been Curule Edile, Cenſor, Prxtor or Conſul, See 


Carule, cap. xlvii. A, 6. 


XXIV. 1. Anfcorum fide} His friends became ſurety for him. Suretics on 


ſuch oceaſtous were interrogated by the lender 


in a ſet form of words, to 


this purpoſe, Cent em à me Cdtiline ina fd. credi ta eſſe jubes? Fubeo, 


3. Fa ſulas] a town in Efrutia, 


to their conſtru&ion, depend. | 
3. Vel mollis vel procaci} Sermo mollis eſt voluptuarius & cui inſunt occul- 
3 Ulecebre, que capiunt animum; at procax eſt liberior & impug 


Sempronia, _ multa ſz- 
pe virilis audaciæ facino- 
ra commiſerat, Hec mu- 
lier genere atque forma, 
præterea viro, liberis, ſa- 
tis fortunata: litteris Gre» 
cis atque Latinis docta: 
pſallere, ſaltare elegantiùs, 
quam neceſſe eſt probe: 
multa alia, que inſtrumen- 
ta luxuris. Sed ei cario- 
ra ſemper omnia, quam 


decus atque pudicitia fuit : 


pecuniæ an famæ minus 
parceret, haud facilè de- 
cerneres: lubido fic accen- 
ſa, ut ſæpiùs peteret viros, 
quàm peteretur. Sed ea 


ſæpe antehac fidem prodi- 


derat, creditum abjurave- 
rat, cædis conſcia fuerat, 
luxuria atque inopid præ- 
ceps abierat. Verum in- 
genium ejus haud abſur- 

um; poſſe verſus facere, 


jocum movere, ſermone 


uti vel modeſto, vel mal- 
li, vel procact. prorſus 
multæ facetis multuſque 
lepos inerat, | 


XXVI. His rebus com- 
paratis, Catilina nihilo mi- 
nus in proxumum annum 
conſulatum petebat; ſpe- 
rans, ſi deſignatus foret, fa- 
cilè ſe ex voluntate Anto- 
nio uſurum. Neque inter- 


XXV. 1. Liiteris Gracis] Lirteræ ſunt hiſtotiæ, ſeripta, doctrinæ. 


CATILINA. Car, XXVI. 35 


Sempronia, wha had often done 
many exploits of a manly hardi- 
neſs, This woman was abundantly 
happy in her parentage and per- 
ſan, alſo in a hasband and chil. 
dreu: She was a 5Rill*d miſtreſs in 
the learning of Greece and Italy: 
Could play on muſical mmſtruments, 
and dance more nicely than was 
needful for a virtuous matron:and 
dexterous at many other things, 
which miniſter to luxury. But e- 
very thing was always more pre- 


cious to her, than honour aud cha- 


ftity: Nu could not eaſily have 
yrs Song whether 70 — leſs 
ſparing of her money or her repu- 
tativa: Her luſt was fo furious, 
that ſhe oftuer made advances to 
the men, than ſhe was ſought to. 
But frequently before this he had 
broke promiſes, foreſworn truſts, 
had been privy to murder, and by 
profufion and poverty had been car- 
ried headlong into wickedneſs, 
But her parts were far from being 
mean; ſhe could make verſes, be fa- 
cetious, uſe diſcourſe either modeſt, 
or ſenutey, or wanton : In ſhort, ſhe 
had a great deal of jocoſe humour, 
and abundauce of praceful wit. 
XXVI. Matters being thus 
prepared, Catiline notwithſtaud- 
ing ſets up for the conſulate againſt 
the next year ; hoping, if he foould 
be choſen, that he would eaſily ma- 
nage Antonius according to his 
uind. Nor in the mean time was 
„ ea 


2. Multa alia] Underſtand docta, on which ꝓſal lere and ſaltare do alſo, as 


36 C. CRISPI 


ea quietus erat, ſed omni- 
bus modis inſidias parabat 
Ciceroni. Neque illi tamen 
ad cavendum dolus, aut a- 
ſtutiæ deerant. Namque a 
principio conſulatùs ſui, 
multa pollicendo per Ful- 
viam, effecerat, ut Q. Curi- 
us, de quo paullò antè me- 
moravi, conſilia Catilinæ ſi- 
bi proderęt. Ad hoc colle- 
gam ſuum Antonium pacti- 
onc provincie perpulerat, 
ne contra rempublicam ſen- 
tiret. circum ſe prefidia a- 
micorum atque clientium 
occulte habebat. Poſtquam 
dies comitiorum venit, & 
Catilinæ neque petitio, ne- 
que inſidiæ, quas Conſuli- 


bus in campo fecerat pro- 


Tpercceſlere; conſtituit bel- 
lum facere, & extrema o- 
mnia experiri: quoniam 
quæ occultè tentaverat, aſ- 
pera fœdaque evenerant. 


XXVII. Igitur C. Man- 


lium Fæſulas atque in eam 


partem Etruriæ, Septimium 


quemdam Camertem in a- 


grum Picenum, C. Julium 


SALLUSTII 


he idle, but all manner of ways 
laid traps for Cicero. Nor yet 
was cunning or craft wanting 
on his part to avoid them. Fur 


from the beginning of his conſul- 


ſhip he had brought it about, thro 
Fulvia's means, 8 making large 
promiſes, that Q. Curius, of whon 
I made mention a little before, 
diſcovered Catiline's meaſures to 
him. And further, be had pre- 
vailed upon his colleague Antont- 
us, by the grant of a province, not 
to entertain thoughts againſt the 
government : About his own per- 


ſon he kept privately guards of 


friends and dependents. After the 


day of election came, and neither 
Catiliue's ſuit for the conſulate, 
nor the plot which he had laid for 
the Conſuls iu the field of Mars 
ſucceeded; he reſulved to make 
war, and try all extremities: 
Since what he had attempted = - 
vately, had happened to be galling 

and diſgraceful to him. 
XXVII. Accordingly he diſ- 
patched C. Manlins to æſulæ and 
that part of Etruria next it, one 
Septimius a Camertian to the ter- 
ritory of Picene, C. Fulius into 
c in 


XXVI. 1. Pactione provinci a] The ſenate always alloted two provinces for 

the new Conſuls, which they commonly divided by lot betwixt them. The 

* conſular provinces this year were Macedonia and Gallia, and as Antonius 
was fond to have Macedonia, Cicero to oblige him, and attach him firmly 

to his intereſt, generouſly gave him his choice, and took Gallia to himſelf. 
2. Yuas Conſulibus in campo fecerat] As Salluſt does not ſay  Conſu/s, but 

- Conſu#lbus, it would ſeem the diſappointment Catiline met with at the electi- 
on had put him upon a deſperate reſolution of cutting off not why Cicero, 


but the Conſuls-elect; who had carried their point, and were pre 


erred be- 


fore him. By campus we are to underſtand campus Martius, the place where 


the comria were commonly held. 


XXVII. 1. camertem] cumers à gentile or patrial noun, derived from cu- 
merin um, à town ſiiuated upon the confines of Umbria and Picenum, 


2. In agrum] Ager, commonly tendered territory ot diſtrict, was a ki 
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CATILIN 
in Apuliam dimifit ; præ- 
terea alium alio, quem u- 
bique opportunum crede- 
bat. Interea Romæ multa 
ſimul moliri; Conſuli inſi- 
dias tendere, parare incen- 
dia, opportuna loca arma- 
tis hominibus obſidere: ipſe 
cum telo eſſe, item alios 
jubere: hortari, uti ſemper 
intenti paratique eſſent: di- 
es nocteſque feſtinare, vi- 
gilare, neque inſomniis ne- 
*X que labore fatigari. Poſtre- 
mo ubi multa agitanti nihil 
procedit, rurſus intempeſta 
nocte conjurationis princi- 


cium Læcam: ibique mul- 
ta de ignavia eorum que- 
ſtus, docet, ſe Manliampre- 
mmiſilſe ad eam multitudi- 
nem, quam ad capiunda ar- 
mms paraverat; item altos in 
alia loca apportuna, qui ini- 
tium belli facerent; ſeque ad 
exercitum proficiſci cupere, 
/e prius Ciceronem oppreſſiſ= 
et: eum ſuis conſiliis mul- 
tum obficere. 


VXXVIII. Igitur perter- 
ritis ac dubitantibus cete- 
ris, C. Cornelius, eques Ro- 
manus, operam ſuam polli- 


ſtates in Gallia. 


4. Dies nocteſque] 


pes convocat per M. Por- 


A. Car. XXVIII. 37 
Apulia; others likewiſe he ſent off 
one to une place, and another to au- 
other; whom aud where he thought 


proper. In the mean time at Rome 


he attempted many project at once; 
laid ſuares for the Conſul, prepar- 
ed to fire the City, ſecured proper 
places with armed men: He was 


always provided with a ſword a- 


bout him, and likewiſe ordered o- 
thers to be fo too: He de ſired, 
that they would be always looking 
out, and in readineſs: He was in 
a hurry day and night, got little 
ſleep, and yet not wearied out with 
watching or fatigue. Finally, when 
nothing ſucceeded with him, ar- 
tempting many thiugs, again in the 
dead of . . 8} th couveeus the 
ring- rs of the conſpirac 

M. Porcius Læca: 3 
after complaiuing much of their 
want of ſpirit, he informs them, 


that he had diſpatched Manlius 


to that party, which he had 
prepared to take up arms; alſo 
others to other proper places, 
who were to begin the war; and 
that he inclined to go to the ar- 
my, if once he had taken off Ci- 
cero: For that he much obſtru- 


Ceed his deſigns. 


XX VIII. #hereapen C. Cor- 
nelius a Roman knight, the reſt be- 
ing diſpirited aud heſitating, hav- 
ing promiſed bis aſſiſtance, and 

Citus, 


ſmall province or little county, denominated generally from the metropolis 
or chief town in it. We meet wich numbers of them in old Italy. They 
may be compared to the pagi or cantons in Helvetia, and to the civitates or 


. Cumtelo eſſe] This is old Latin, being the very words of the XII. Tables, 
11 by which the wearing of twords or other weapons within the city was for- 
bid. The expreſſion occurs again cap. xlix. | | 

3 Fus eſt quam dia noctuque, & notat continuationem. 
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38 C. CRISPI SALLUSTII 


citus, & cum eo L. Var- 


gunteius Senator, conſtitu- 
ere ei nocte paullò poſt 
cum armatis hominibus, ſi- 
cuti ſalutatum introtre ad 
Ciceronem, ac de impro- 
viſo domi ſuæ imparatum 
confodere. Curius ubi in- 


tellegit, quantum periculi 


Conſuli impendeat, prope- 
rè per Fulviam dolum, qui 


parabatur, enunciat. Ita illi 


janul prohibiti, tantum fa- 
cinus fruſtra ſuſceperant. 
Interea Manlius in Etruria 


plebem ſollicitare, egeſtate 


ſimul, ac dolore injuriæ 
novarum rerum cupidam: 
quòd, Sullæ dominatione, 
agros bonaque omnia ami- 
ſerat; preterea latrones cu- 


juſque generis, quorum in 


ea regione magna copia e- 


Tat; nonnullos ex Sullanis 
colonis, quibus lubido at- 
que luxuria ex magnis ra- 


pinis nihil reliqui fecerant. 


XXIX. Ea cùm Cice- 


roni nunciarentur; ancipi- 


ti malo permotus, quod 


neque urbem ab inſidiis 


privato conſilio longiùs tu- 
eri poterat, neque exerci- 
tus Manlii quantus, aut 
quo confilio foxet, ſatis 


with him L. Vurgunteiut a Sena- 
tor, they agreed to go in to Cicero 
that ſame night a little afterwards 


with armed men, as it were to pa 


their reſpects, and unawares at hi? 
own houſe to ſtab him unprepared. 
Curius, when he underſtood how * 
great danger threatned the Conſul, ® 
iuſtautly grves him notice by Ful 
via, of the plot that was laid. Thus Þ 


they being refuſed admittance at 
the gate, engaged themſelves to ſo 


great a villany in vain. In the 
mean time Maulius in Etruria 

ſollicites the populace, fond of a re- 
volution in the State, both by rea- 


ſou of their poverty and from re- 


 ſentment of wrongs: Becauſe, un- 
der the tyranny of Sulla, they had 
loſt their lands and all their effects; 
moreover, he engag'd the highway- 
men of every kind, of whom there 


was great plenty in that country ; 
and ſome of the ſoldiers that had 
been . ſeitled in the poſſeſſion of 
lands by Sulla, to whom lewaneſs 


XXIX. When theſe things 
were told Cicero; being much 


ſtartled at the double danger, be- 


cauſe he could neither any longer 
by private meafures ſecure the ci- 
ty againſt the plot, nor had he ſuf- 


ficrent intelligence how numeruus 
Hailins*s army was, or what their 


com- 


XXVII. r. Ez nofe paulls pi; The conſpirators met in the dead of the 
night, and may be ſuppoſed to have ſpent two or three hours in conference; 


and therefore the time here pointed at muſt be early in the morning, which 


was the time when the Conſuls arid other great men had their lev#e or ſalutatio. 
2. Latrones----nonmullo;) To both theſe words underſtand ſollicitare. 
XXIX. 1. Ancipiti malo] Quaſi duplici, intra & extra urbem; intra, ab ins 
lidiis Catilinæ ſociorumque; extra, ab exercitu Manlii. | 


. 25 


and luxury had left nothing of all © 
their rich plunders, . 


PO RI. f won a 


e has foi, of WS CA _ Wrl 


eompertum habebat, rem 


LE 3 ad ſenatum refert, jam an- 
ers tea volgi rumoribus exagi- 
ds ff tatam. Itaque, quod ple- 
P3y rumque in atroci negotio 
is of folet, ſenatus decrevit, Da- 
"ed. MM RENT OPERAM CON- 
'0W MR SULES, NE QUID RES- 
ſul, MeuBLica DETRIMEN= 
„ ri CAPERET. EA pote- 
hus 1 ſtas per ſenatum, more Ro- 
4 mano, magiſtratui maxuma 
0 ſo MF permittitur: exercitum pa- 
the AF rare, bellum gerere, coer- 
714 cere omn bus modis ſocios 
ee atque civis: domi militiæ- 


que imperium atque judi- 
cium ſummum habere; ali- 
ter, ſine populi juſſu, nulli 
WM > rerum Conſuli jus 
XXX. Poſt paucos dies 
| L: Sænius Senator in ſena- 
tu litteras recitavit, quas 
Feſulis adlatas ſibi dice- 
bat: in quibus ſeriptum e- 
rat, C. Manlium arma ce- 
piſſe, cum magna multitu- 


I dine, ante diem vi. Kalen- 
o das Novembris.. Simul id, 
ich © 


= quod in tali re ſolet, alii 
be- portenta atque prodigia 

nunciabant, alii conventus 
fieri, arma portari, Capuæ 
at que in Apulia ſervile bel- 
lum moveri. Igitur ſenati 


O AT TL INA. Cay. XXX. 39 


deſigu might be; he lays the mat- 
ter before the ſenate, toſſed before 
now by. the talk of the commune 
people. A hereupon the ſenate de- 
creed, what. generally tn a deſpe- 
rate juncture is uſual, That the 
Conſuls ſhould do their endea- 
vour that the publick might not 
receive any harm. By this, 4 
moſt extenſive power, according. 


ro the Roman conſtitation, 15 


granted tu the magiſtrate by the 
ſenate.: namely, zo raiſe an ar- 
my, to levy war, to exerciſe all 
compulſive rity over allies. 
aud titizens: To have the ſx- 


preme command and juriſdiction. 


both at home and iu the war; «= 


 therwiſe, without the people's 
commiſſtou, no Conſul has power. 
. in theſe matter. 


XXX. A few days after this 
L. Sænius a Senator read a Let- 
ter in the ſenate, which he ſaid 
was brought him from Feſule : In 
which was writ. that C. Muulius 
had taken up arms, with a vaſt 
number of people, upon the ſixth, 
day before the Kalends of Novem- 
ber. At the ſame time, a thing 
that is uſual in ſuch a caſe, ſome 
brought news of omens and prodi- 
gres, others of meetings being held, 
arms conveyed, that at Capua and 
in Apulia an inſurrectios of the 
ſlaves was on foot. MO 


2. Volgi] This is old orthography. In like manner, cap. Ixi. volneribys for 


vulneribus. Tug. cap. Cxiii, volta for valtu. 


3. Ea votejtas]" Intellige formula, ſententia, re, vel quidyis, dummodo cum._ 
Decretio, ii antiquis in uſu fuiſſet, facillim® 

adſumererur, ecrerio, u antiquis in yſu fuiſſek, facile 
R XXX. ae ee i. Rulendas] Conciſa iſta & conſuetudine confirmata 
oeutio ita erolvenda eſt, ut diam vel de vi. ante Kglendas ſigniſicet. 
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40 C.CRISPI'SALLUSTII | 
order of the ſenate, Q. Marcius 
 Kex was ſent to Feſule, and O. 


decreto Q. Marcius Rex 
Fæſulas, Q. Metellus Cre- 
ticus in Apuliam circum- 
que loca miſſi: ii utrique 
ad urbem Imperatores e- 
rant; impediti, ne trium- 
pharent, calumnia pauco- 


rum quibus omnia hone- 


ſta atque inhoneſta vendere 


mos erat. Sed Prætores 


Q. Pompeius Rufus Capu- 
am, Q. Metellus Celer in 
agrum Ficenum; iiſque 
permiſſum, uti pro tempo- 
re atque periculo exercitum 


comparareut. ad hoc, fe. 


quis indicaviſſet de conju- 
ratione, que contra rempu- 
blicam facta erat, premium 
ſervo libertatem & ſeſtertia 
centum: libero impunita- 
tem ejus rei, & ſeſtertia 
duceuta. item ¶decrevere] 


2. Ad urbem Imperatores erant] i. e. prope urbem, for when ever a General 
demanded a triumph, he was obliged ro reſign the command of his army; 
was not allowed to enter Rome, nor approach it but at a certain diſtance, 
till this honour had been granted or refuſed him by the ſenate, | 
3. Seſtertia] Seſtertius was the fourth part of a denarius, and was equal in 
value to two pounds and a half of braſs, and hence in authors it is fre- 


quently denoted by LLS. (id eſt, due libre & ſemi) or, which is the ſame 
in a contracted form, by HS. or IIS. 


ing rules are to be obſerved. 


I. The ſeſterti um (neut. gen.) contained a thouſand ſeſtertii, and is in va- 
lue of our money about 7 J. 16 5. 3 d. ſo that the reward here offered, of 
ſeſtertia centum, amounts to 781 l. 5 . and ſſtertia ducenta to 1562 J. 10 5. 


Sterling. | 


II. If a numeral noun be joined with any of theſe words, it denotes preciſe- 
ly as many as the numeral expreſſes ; thus decem ſeſtertii is 10 ſeſterti /, and 
decem ſeſtertia is 10 ſeſtertia, or 10,000 ſeſtertii; and decem ſeſtertiam (for ſe- 
ſtertiorum) denotes the ſame number. | 

III. If a numeral adverb be added, it raiſes the value 100 times; thus de- 
ſeſtertia, or, which is the ſame thing, ten 


ces ſeſtertiim ſignifies ten hundred 
hundred thouſand ſeſtertii. 


us Rufus to Capua, and N. Metel- 
lus Celer into the territory of Pi- 


man, pardon of the crime and 


Metelins Creticus into Apulia, 
and the places thereabout : Both 
theſe were Generals waiting nigh 
the city; and were hindered from 


obtaining a triumph, by the detra- | 


ction of a few, whiſe manner it 
was to make ſale of every thing ho- 
nourable and difhonourable. But 
the Pret:rsweteſecnt,Q. Pompei- 


cene; and to them a conimiſſion 


granted, to raiſe an army ſuit- 


able to the occaſion and the dan-— 


ger: And further, if any would 
make a diſcovery of the conſpi- 
racy, which was made againſt 
the government, a reward was 
offered, to a flave, his freedom 
and 100,000 ſeſterces, to a free 


tz 


In numbering by ſeſtertii the follow- 


4. Decrevere] Such words or ſentences, as Cortius, in clearing Salluſt of 
the falſe readings, ſtrongly ſuſpected to be ſpurious, but could not with ab- 
ſolute certainty throw out, he has incloſed in crotchers or brackets thus, 


[decrevere] 


AS rti gladiatoriæ familiæ Ca- 
V. | puam & in cetera munici- 
„Pia diſtribuerentur, pro cu- 
th uſque opibus: Rome per to- 
95 tam urbem vigiliæ haberen- 
m tur, iiſque minores magi- 
4•ſtratus præeſſent. 

it = BY 

0= 

i- N XXXI. Quibus rebus 
el- permota civitas, atque im- 
i- mutata urbis facies: ex 
on ſumma leætitia atque laſci- 
it- via, que diuturna quies pe- 
n- Wpererat, repentè omnis tri- 
1d WMittitia invalit. feitinare, tre- 
pl- "WMpidare ; neque loco, nec 
nſt *Fhomini cuiquam ſatis cre- 
as dere; neque bellum gere- 
Mm Fre, neque pacem habere : 
ee ſuo quiſque metu pericula 
nd ; metiri. Ad hoc mulieres, 
att quibus, reipublicæ magni- 
ral 

3. 


0 


£2 
159 


and the 
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200,000 ſeſterces. They like ui ſe 
[ ordered, | That the families of 
the gladiators ſhould be diſperſ- 
ed through Capua, and other 
franchiſed towns, according to 
their ſeveral abilities: That at 
Rome watches ſhould be kept 
through the whole city, and thar 
the inferior magiſtrates ſhould 
have the charge ot them. 
XXXI. By which things the 
city was put into a conſternation, 
b, mee of the town 
changed: After the greateſt jollity 
and wantonneſs, whicha long quiet 
had produced, all on a ſudden @ 
diſmal concern ſeized every one: 


they were iu a buſtle, in a confuſi- 
on; they could ſecurely traſt nei- 


ther any place nor any perſon ;nei- 
ther had they war, nor had they 
peace: Every one meaſured the 
danger by his own fears. Moreo- 
ver the women, to whom, by rea- 

| tudi- 


5. Gladiatorie familiz) The gladiators were a ſet of wretches, being moſt- 
y condemned perſons, malefactors, captives, untoward flaves, or other 
ruffi ans, who were trained up by a laniſta or tencing-malter, on purpole to 


And this he did in imi- 


0 furniſh diverſion to the people on publick days, by engaging before them in 
fre- mortal combats, Gladiators were firſt introduced by D. Junius Brutus at 
ime his fathers funerals, about the year of Rome 489. 

o tation of the antient heathens, who imagined the ghoſts of deceaſed perſons 
_ waere appeaſed and rendered propitious by human blood. But as the Roman 


people were much pleaſed with theſe bloody entertainments, they were not 
dong confined to funeral folemnities, but toon became common on almoſt 
all publick occaſions. Every great man, to ingratiate himſelf with the peo- 
ple, would exhibit ſhows of gladiators, (munera gladiatbria.) Julius Cztar 


See a further ac- 


and Cenſots were called 


iſe- Wn his Adileſhip preſented them with three hundred and twenty pair. Tra- 
and Jan the emperor exhibited no leſs than a thouſand pair. 
c ſe- ount in Kennet, B. V. chap. iv. 

6. Diſtribuerentur] There were vaſt numbers of gladiators at this time in 
de= Rome, and it was thought prudent to have them ſeparated and diſperſed, 
ten "Weſt getting together in a body they ſhould join Catiline. 

7. Pro cajuſque opibus] Prout municipium quodque gladiatores capere, te- 
t of gere & cuſtodire poſſet. | 
— . Minores magiſtratus] The Conſuls, Prætors, 
9 


7 ma giſt rat us majores, and all the reſt were named et, tuch as, the Adiles, 
—EMualtoss, Tribunes, Tlinmvits, Cc. 


tudine, belli timor inſoli- 
tus, adflictare ſeſe, manus 
ſupplices ad cœlum tende- 
re; miſerari parvos liberos; 
rogitare, omnia pavere; ſu- 
perbia atque deliciis omiſ- 
fis, ſibi patriæque diffidere. 
At Gatilinæ crudelis ani- 
mus eadem illa movebat: 
tamen etſi præſidia paraban- 


terrogatus ab L. Paullo. Po- 


atque fui expurgandi, ſicu- 
ti jurgio laceſſitus foret, in 


„ ſenatum venit. Tum M. 
I Tullius Conſul, ſive pre- 
I ſentiam ejus timens, ſeu i- 
1 | ri commotus orationem 


habuit luculentam atque 
utilem reipublice: quam 
poſtea ſcriptam edidit. Sed, 


e. CRISPI 


tur, & ipſe lege Plautid in- 


ſtremò diſſimulandi cauſsà 


1 


SAELUSTI11 F 
ſon of the grandeur of the State, © | 


the terror of war was an unuſ- 


and dropping their pride and pleas Þ 
ſures, gave up themſelves and their 
country for loſt. But the cruel ſoul Þ 
of Catiliue 88 the very ſame 
deſigus: otwithſtanding that 
meaſures were taking for defence 
againſt him, and he himſelf was 
bs 


impeached upon the Plantian law 


by L. Paullus. At laſt in order to 
cloak his villany, aud clear him- 
ſelf, as if he had been provoked by 1 
defamation," he came into the ſe- 
nate. Upon this M. Tullius the 
Conſul, whether dreading his pre- 


ſence, or tranſported with paſſion, 


| 10 | ubi ille adſedit, Catilina, made a flaming ſpeech and of 
118 20/108 ut erat paratus ad diflimu- nighty ſervice tothe State : Which 7 
Wil: landa omnia, demiſſo vol- afterward he put in writing aud 
„ tu, voce fupplici poſtulare, publi ſped. But, uhen he ſat dun, 
in Patres Conſcripti ne quid Catiline, as he was prepared 0 

3 XXXI. 1. Rogitare] Interrogare & ſciſcitari de conjuratione apud alios E 
1 poſt alios. 1 | 2 
if | 2. Lege Plautia] The author P. Plautus, Tribune of the commons, A. VU. 
„ 675, againſt thoſe that attempted auy force againſt the State or ſenate, or | 

1 uſed any violence towards the magiſtrates, or appeared armed in publick, 1 


| The puniſhment aſſigned to the perſon convicted was, aquæ & ignis interdittio, 
4 3. In ſenat um venit] Sed nemo eum appellavit, nemo ſalutavit, & ſubſel- 
liorum partem, ad quam ille acceflerat, nudam ſenatores reliquerant, Cic. 

4. Præſenti am ejus timens] as not thinking himſelf abſolutely ſecured a- 1 5 


wing f 
7 BW * > — 


45 gainſt Catiline's plots, even when in the ſenate. 1 
| 5. Patres conſcripti] Romulus, ſoon after the building of Rome, choſe, 
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out of the graver and more elderly citizens, 100 perſons, to aſſiſt him in 
the adminiſtration; theſe made up his ſenate, 5 were, by a ſolemn ap- 
pellation, called P Ar RES, as Salluſt informs us, cap. vi. But after an al- 
liance was entered into with Tatlas, aud the Sabines came and ſettled in 
Rome, Romulus enlarged the ſenate by adding another hundred ro it. Aud 
this laſt hundred, as being co- elected, and ſuperadded to, or put in joint 
commiſſion with the former, were properly called PATRES CONS CRI. 

| | P tl 


de ſe temere rrederent : ea 


af familia ortum, ita ab adole- 
is in ſcentia vitam inſtituiſſe, ut 
heir ¶ 24s bona in ſpe baberet: 
Jui- 1 we eſtumarent, ibi patricio 
ing; ii, cnijus ipfous, age 
ie majorum plurima benoficia 
zei, in plebem Romanam elſent, 


| perdita republica opus efſe, 


* | 1 | cum ea ſervaret M . Tul. 
2 M8 ins inquilians civis urbis 
ence Rome. Ad hoc maledicta 
_— alia cum -adderet; obſtre- 
las pere omnes, hoitem atque 
„% bparricidam vocare. Tum 
1 ille furibundus: Queniam 


qãquidem circumventns, in- 
= quit, ab iuimicis Preceps a- 
Lor, incendium meum ruind 


CATILIN A. Car. XXRI 48 


diſſemble every thing, with a de- 


jected look, and humble tone, beg - 


ged, that the Honourable Fathers 
would not believe any thing of 
him raſhly: That he was deſcen- 
ded of ſuch a family, and had ſo 
led his life from his youth, that 
he had ground to expect all pre- 
ferments: That they would not 
ſuppoſe, that he a nobleman 

whoſe own good ſervices, an 

thoſe of his anceſtors to the peo- 
ple of Rome had been very ma- 
ny, was under any neceſſity of 
ruining the commonwealth 23 
makehimſelf great, when M. Tul- 
lius an adventitious citizen of 
the town of Rome, took care to 
preſerve it. Aud then, as he was 


2% reſtingnam. adding other opprobrious reflecti- 
2 1 ons; all bawled out againſt him, called him traitor and parricide. 
„ Upon which he, in a furious rage, ſaid: Since then thus beſet, 
4 of -X I'm doom'd to deſtruction by enemies, I ſhall extinguiſh the 
vich flame kindled againſt me, by demolition, i, e. by the ruin of 
aud | bis adverſaries, TI XXXII. De- 
3 rr. But the appellation came in a ſhort time to be common, and was gi- 

ven to all the Senators without diſtinction; who, in the ſenate, were cons 


ſtantly addreſſed under this honourable title. 

3 6. Patricio iomini] Romulus divided his people, according to their honour 
and dignity, into Particians and Plebeians. The Parricians, 7, e. patribus or- 
. v 17, were perſons of rank and quality, bore offices of ſtate, aſſiſted in the ad- 
„ XX miniſtration, and took care of religious rites. The Plebeians or commons 
* "27 were to plough the ground, feed cattle, and follow trades, Every Patrician 
PINK took ſo many of the Plebeians under his protection, was their counfellor or 
880 3 adviſer in difficult gaſes, their advocate in judgment, and on this account 
, Ei. woaas called their Patron, and they his Clients. On the other hand, the cli- 

1 eents paid a great deference to their patrons, waited upon, ſerved and aſſiſt- 

ed them, as they were required. On ſome preſſing occaſions they furniſhed 
them with moacy, but this was rarely practiſed, for it was thaught diſho- 
nourable for a patron to take money of his client. : 

7. Inquilinss civis] One not born in Rome, but who came to it from the. 


Ho 1 country. This Catiline ſays ſatyrically, upbraiding Cicero with the place 
i . of his birth, which was Arpinum, a ſmall and mean town in Italy, See 


dein Jag. ch. Ixil. u. x, | 

e And 8. Pr. eceps agor] A ngurative expreſſion, taken probably from the puniſh- 

Dine ment called dejeckio de Tarpeia rape, where the criminal was puthed headlong 

Un IF fom a precipice, | | 

Pty ». Nd reſtnguam]! A metaphor taken from houſes on fire, where, the, 
8 | 
3 
1 


44 C. CRISPISALLUSTII 
XXXII. Dein ſe ex cu- XXXII. Then in great baſte 
ria domum proripuit. ibi he fung out of the ſenate-houſe a- 
multa ſecum ipſe volvens, way home: There revolving many 
quod neque inſidi con- zZhings with himſelf, ſince his plot 
1uli procedebant, & ab in- againſt the Conſul had not ſuc- | 
cendio intellegebat urbem ceedea, and fince he underſtood the | 
vigiliis munitam, optu- city was ſecured againſt fire by the 
mum factum credens, ex- watches, thinking the beſt thing to 
ercitum augere, ac prius, be dene was, to reinjfirce the ar- 
quam legiones ſcriberen- my, aud, before the legions were ſe- 
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tur, antecapere, que bel- 
lo uſui forent ; nocte in- 
tempeſtà cum paucis in 
Manliana caſtra profectus 
eſt. Sed Cethego atque 
Lentulo, ceteriſque quo- 
rum cognoverat promtam 
audaciam, mandat, quibus 
rebus poſſent, opes factio- 
nis confirment, inſidias 
conſuli maturent, cædem, 
incendia, aliaque belli fa- 
cinora parent: ſeſe prope 
diem cum magno exercitu 
ad urbem acceſſurum. 
Dum hæc Romæ geruntur 
C. Manlius ex ſuo nume- 
ro ad Marcium Regem 


mittit, cum mandatis hu- 


juſcemodi: 
XXXIII. Deos homineſ- 


que zeſtamur, Imperator, 20s 


flames being ſo violent that they cannot be extinguiſtd in the ordinary 
way by water, the neighbouring houſes ate pulled down in order to put 2 


ſtop to the buruing, 


XXXU, 1. Inſidie Conſult procedebant] We might here ſuppoſe conſuli go- 
vel : d. But there is no occaſion for being ſo nice, for 
it is nothing ſtrange to fee à ſubſtantive noun governing a dative. Jug. 
exp, IXxxv. Benefacta mea 1eipublice procedunt. Virg. Erit ille mihi ſemper 

Senec. Rebus humanis Præſes. Cic. Non hominibus, ſd virtutibus 


verned by ſadle underitood, 


Deus. 
hoſtis. 

2. Optumum fatum credens] i. e. 
mum factum. 


Credens exercitum augere, &c. eſſe optu- 


died, to ſecure befure hana what 
might be of uſe for the war; ve jet 
forward with a few attendants in 


the dead of the night for Mani; 


45s camp. But recommenas b 
Cethegus and Lentulus, aud o— 
thers, whoſe puſhing bulaneſs he 
was acquainted with, by whate- 
ver means they could, to flrengih- | 
en the imtereſt of ihetr party, to 
haſten an a plot againſt the Con- 
ſul, to prepare for a maſſacre, | 
burning, and other exploits of 
War: That he within a few days 
would come to the city with à 
great army. Whilſt theſe things 
are doing at Rome, C. Manlius 
diſpatches ſome of his number to 
Marcins Rex, with inſtructions 
6 8 : 
XXXIII. General, we call 
Gods and men to witneſs, that 
$i ar- 


3. Prope diem] In vetuſtis diviſim ſcribitur, Prope diem dixere pro bievi, 


ſtatim. | 
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os 


lum homini faceremns, ſed 
ti corpora noſtra uy inju— 
ria tuta jorent; qui miſeri, 


| egentes, violentid atque cru- 
| delitate farneratorum pleri- 


que patri.e, ſed amues fama 
atque fortunis expertes ſu- 


mus: neque cuiquam no- 
ſtrumlicuit, more majorum, 
lege uti, neque, amilſo pa- 
E 7r1im0nty, 
| habere: tanta ſevitia fone- 
| ratoram atque Prætoris fur 


liberum cor pus 


it. Sepe majores veſtrim 


= ſeri plebis Romance de- 

= cretis ſuis iudpiæ opitulats 
| ſunt: ac noviſſumè memo - 
ria mnoſtra, propter magni- 


tudiuem eris alieni, volen- 
tibus omnibus bouts, argen- 
tuin ere ſolutum eſt. Se- 
pe ipſa plebes aut dominau- 
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arma neque contra patriam 
cepiſſe, neque quo pericu- 


we have taken up arms neither 
againſt our country, nor that we 
might occaſion danger to any 
man, but that our own perſons 
might be ſecured againſt ill u- 
ſage; wha being diſtreſt and beg- 
gar'd by the oppreſſion and in- 
humanity of uſurers, are moſt of 
us bereft of our country, but all 
of credit and eſtates: nor was it 


allowed to any of us, according 


to the manner of our forefathers, 
to take the benefit of the law, 
nor, after our fortunes were loſt, 
to enjoy the liberty of our per- 
ſons: Such was the rigour of the 
uſurers and the Prætor. Fre- 
quently your forefathers, taking 
pity on the commons of Rome 

by their decrees have relieved 
their poverty: And very lately in 
our own times, "becauſe of the 
greatneſs of the debts, ſilver. was 
paid with braſs, every good man 


XXXIII. r, Liberum corpus] The laws of the XII. Tables allowed creditors 
a very extenſive-power over eyen the perſons of their debitors, fo that th 
could imprifon them, beat them, and every way uſe them as ſlaves. 


Theſe 


hardſhips had been ſeveral times and ſeveral ways mitigated: But they pre- 
tend here that they had not enjoyed, or could not obtain the benefit of 


theſe mitigations. 


2. Feneratiyum)] Theſe were a ſet of rich fellows at Rome, not unlike the 
pawn: brokers in London, who lent out their money on inteteſt or uſury. 
3. iArgentum are ſolutum] Commentators are not agreed as to the preciſe 
import of theſe words. Some take argentum to be put in general for debitum, 
and ere for ærarium: And then the meaning wauld be, that the private 
debis cf theſe poor people were ordered to be paid out of the publick trea- 
fury. Some again take the words to import, that braſs was made to paſs in 


payment for ſilver, weight for weight. 


But others, with more probability, 


think that thete is here an alluſion to the two coins, as and ſeſtertius, and 
imagine that rhe diſcount allowed by the government was ſuch, that a Cre» 
ditor, to whom a ſeftertius (which was a ſilver coin) was due, ſhould be ob- 
liged to diſcharge his debitor upon receiving an as, which was a braſs coin, 
and of far leſs value: And that the ſame proportion of diſcount was to be 


obſerved in greater ſums, 


And Vellei, Pat, II. cap. xxiii. informs us, that 


Valerius Flaccus, who was Conſul the year after the death of Marius, and 
about 23 years before this time, made a law, qu creditoribus quadrantem ſol- 
vi juſſcrat, i. e. the creditars were obliged. to diſcharge their debitors upon 
Wieiving a fourth part of the principal e | 
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di ſtudis permota, aut ſu- 


perbid magiſtratuum, ar- 


mata à patribus ſeceſſit. At 
nos non imperium neque di- 
VDittas petimus; quarum re- 
rum cuuſſd bella atque cer- 
ramina omnia inter mor- 


ralis ſunt; ſed libertatem, 


guam nemo bonus, niſi cum 
anima ſimul, amittit. Te 


argue ſenatum obteſtamar, 


conſulatis miſeris civilus; 
degis prefidinin, quod ini- 
guitas Pratoris eripuit, re- 


ſtituatis; neve eam neceſſi- 


zudinem imponatis, ut quæ- 
ramus, quonam modo, ulti 
e. 
Pereamus. | | 


XXXIV. Ad bæc Q. 
Marcius: Si quid ab ſenatu 
petere velleut, ab artis diſ- 
cedaut, Romam ſupplices 
Pproficiſcautur: ed manſue- 
zudine atque miſericurdid 
ſenatum populumque Roma- 
zum ſemper fuiſſe, ut nemo 
zmquam ab eo fruſtra auxi- 
lium petiverit. At Catilina 
ex itinere pleriſque Conſu- 
laribus, præterea optumo 
<uique litteras mittit: ſe 


Jalſis crimiuibus circumven- 
tum, quoniam factioniinimi- 


corum reſiſtere nequiverit, 
fortune cedere, Maſſilian 


SALLUSTII 


going frankly into it. Often tbe 
populace themſelves ſet on ei- 


ther by a deſire of rule, or the ar- 


rogance of their magiſtrates, tak- i 
ing arms have divided from the 


fathers. But we do not aim at 


power nor riches; for the ſake of 


which things all wars and con- 
tentions among mankind are ra;- 


ſed; but at liberty, which no 
brave man parts with, but toge- 
ther with his life, We adjure 
you and the ſenate, that you 
ſhew a regard for diſtreſſed citi- 
zens; that you reſtore the prote- 
Eton of the law, which the in- 
juſtice of the Prætor hath taken 
away; and not lay the neceſſity 
upon us of enquiring what way 
we may periſh, beſt reyenging 
our own blood. | 

XXXIV. To theſe things Q. 
Marcius replied: If they had a 
mind to petition any thing of the 
ſenate, they ſhould lay down 
their arms, repair in a ſubmiſſive 
manner to Rome: That the ſe- 
nate and the Roman people had 
been always of that compaſſion 
and clemency, that none ever de- 
fired help from them in vain. But 
Catiline in his journey ſent letters 
#5 moſh of the conſular gentlemen, 
and alſo to all perſons of higheſt 
diſtinction ſignifying: That being 
intrapped by falſe accuſations, 
ſince he was not able to ſtand a- 


ante fieflcn of bis enen, 


15 


| XXXIV. 1. Conſularibus] Conſulares, Prætorii, QAdilicii, Quæſtorii, &c. de- 
note ſuch perſons as had formerly been Conſuls, Prætors, &c. 2 
2. Mo ſſiliam] an antient and much celebrated city in Gallia Narbonenſis, 


no called Marſeilles, famous for its carly and conſtant alliance with the 


4 


| POET . 
eius; ſed uti reſpublisa 


„ | couteutioue ſeditio F 
tur. Ab his longe diver- 


1 in eæilium proſiciſci: non 


ſceleris con- 


quieta foret; neve ex ſua 
orires 


ſas {litteras] Q. Catulus 


in ſenatu recitavit, quas fi- 


bi nomine Catilinæ reddi- 


XXXV. L. Catilina 0: 


Catulo S. Egregia tua fi- 
des re cognita, gratam in 
= magnis periculis fiduc iam 
= commendations mew tribuit. 
. Quamobrem defenſionem in 


novo conſilio non ſtatui pa- 
rare: ſatisfactionem ex nul. 
la conſcientia de culpa pro- 


Dius fidins veram licet 


quo res ita poſtularet, fui longior. 


ſecutus ſum. 
2. Ex nulla conſcientia de culpa 


b tas dicebat, earum - eXems. 
plum infra ſeriptum. 


ponere decrevi: quam me 


cognoſcas, Injuriis contu- 
= weluſque concitatus, quod 
= frudta laboris induſtriæque 
= mee privatus, ſtatum di- 
"XZ guitatis nom obtinebam, pus 
blicam miſeroram cauſſam, 
pro mea conſuetudine ſuſ* 
= cepi: non quit. Es alienum 


Red 


CATILINA. Car. XXXV. 4X 


he gave way to fortune, and was 


oing for Marſeilles. into exile2 
ot that he was conſcious. to 


himſelf of ſuch a crime; but that 


the government might be at eaſe; 
and that an inſurrection might 
not ſpring out of his quarrel. Bat 
Q. Catulus read iu the ſenate a. 
letter] quite different from this, 
which; he ſaid was delivered him 
in Catiline s name : A copy auberes 
of: follows. TEA 


XXXV. I. Catiline, to Qz 


Catulus, greeting. Vour ſingular, 


fidelity knawn 20 me by experi- 
ence, gives me an agreeable con- 
fidence in times of great danger, 
to recommend my affairs c o. 
For which reaſon I never inten- 


ded to prepare a formal defence 
of the, new meaſures I have ta- 


ken: Ouly I: reſolved, as being 
under no conſciouſneſs of — 
fault, to offer an apology for my 
conduct: Which, upon my ho+ 
nour you will find to be juſt. 
Provoked by injuries and indig- 
nities, becauſe robbꝰd of the fruit 
of my labour and. my induſtry E 
did not obtain the place of ho- 


nour due to my merit, I have un- 


mei 


Romans, for the liberal arts. and ſciences flouriſhing there, and for the gal- 
lant behaviour of the inhabirants in times of was. It was firſt, built by à, 
colony of the Phocenlians, as related by Juſtin, XLIII. cap. iii. 
. Quo ſivi tanti] Quo, etiamſi eo non addatur, tamen per ſe, & vi ſexti 
| eats notat propter quod, h. e. quia, æque, ac quod, ea notione ſæpiſſimè po- 
niturz Cic. VI. Epiſt. iii. Superioribus literis benevolentia magis adducius, quam 


XXXV. 1. Quamobrem defenſionem in novo conſil io] Loren quaduides 
tua mihi ſatis cognita, me apud te non defendere, ſed excuſate tantum der 
bui. Præpoſitio in ſtatum denotat; erit igitur quaſi, cum novum conſilium 


= . Propter conſcientiam de nulla culpa, five, 
*X ande quod mihi nullius culpæ fim conſcius. Ex pro per 


propter ponitur. 


3. Dins fidins] Ding is the ſame as Deus and Dias S4:%1 the lame as Da 
Et fiat, the God of henour, i. e. Helcules. =P 
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meis nominibas ex poſſeſſio- 
uibus ſolvere poſſem; cum a- 
lienis nominibus liberalitas 
Oreftille ſuis filizeque co- 
ptis perſolveret + ſed quod 
uon dignos bomines honore 
honeſtatos videbam, meque 


| falsa ſuſpicione alienatum 


ſentiebam. Hoc nomine ſa- 
tis honeſtas pro meo caſu 
ſpes relique dignitatis cou- 


ſervande ſum ſecutus. Pla- 


ra cam ſcribere vellem, nun- 
ciatum eſt; vim mihi para- 
ri. Nunc. Oreſtillam com- 
mendo tuæque fidet trade, 


eam ab iujuria defendas, 


per lileros tuos rogatus. ha- 
veto. 


SALLUSTIHI 


dertaken, according to my mans 


ner, the publick cauſe of the mi- 
ſerable: Not but I could have 
paid the debt due on my own 
account out of my poſſęſſions, 


whilſt the generoſity of Oreſtil- 


la would have paid out of her 
own and her daughters proviſi- 
onus what was due on the account 
of others: but becauſe I ſaw 
worthleſs men honoured with 
preterment, and found myſelf 
ſet aſide upon a groundleſs jea- 
louſy. On this ſeore I have pur- 
fued means of preſerving my re- 


maining dignity ſufficiently ho- 


nourable confidering my cir- 
cumſtances: When I was de- 
ſigning to write more, word was 


brought, that I was going to be attacked. Now I recom- 
mend Oreſtilla and commit her to your protection, beſeech- 
ing by the repard you have for your own children, that you de- 


fend her from ill uſage. 


eos dies commoratus apud 


C. Flaminium Flammam 
in agro Arretino, dum vi- 


Cinitatem, anteà ſol lic ita- 
tam, armis exornat, cum 


faſcibus atque aliis imperii 


inſignibus in caſtra ad Man- 
hum contendit. Hæc ubi 
Romæ comperta; ſenatus 
Catilinam & Maulium ho- 


ſtes judicat; cetere mal- 


⁊itudiui diem ſtatuit, ante 


Adieu. | 
XXXVI. Sed ipſe pau- 


XXXVI. But he having * 
ried a few days with C. Flamini- 
ns Flamma in the Arretine terri- 


tory, till he provided the neigh- 
bourhood, that had been jormerly 


drawn over to his cauſe, with 
arms,” marches for the camp to 
Maulius with the faſces and ther 
euſigus of authority. When theſe 


things were known at Rome; the 
ſenate declared Catiline and 


Manlius rebels; ut appointed a 
day for the reſt of the party, be- 


quam 


4. Mets nominibu:] Nominibus ſolvere eſt propriè ex nominibus, ſive propterea 
folvere, quod nomen tuum & ſummam creditor in tabulis ſuis ſcriplerir, & 


ipſe in tuas retuleris, cui & quod debeas. 


Et alienis nominibus ſolvere eſt ea 


debita aliorum ſolvere, pro quibus fidem tuam interpoſuiſti. 


pelle. 


truria. 


5. Vim mihi parari] Vim cui parare, idem eſt ac violenter al iquem ag gredi 


*XXXVI, 1. Agro Arretino] the country about Arretinum, a town in E- 


ant 
Av 
th 
elf 


armis diſcedere, prætèr re- 
rum capitalium condemna- 
Zis. Fræterea decernit, ti 
Conſules dilectum habeant; 
Antonius cum eæercitu Ca- 
tilinam perſequi maturet; 


g populi Romani multò ma- 
Zxume miſerabile viſum: 
cui cum ad occaſum ab 
ortu Solis omnia domita 
garmis paterent ; domi oti- 
Zum atque divitiz, que pri- 
ma mortales putant, adflu- 
"Merent ; fuere tamen cives, 
ui ſeque remque publi- 
cam obſtinatis animis per- 
ditum irent. Namque duo- 
bus ſenati decretis ex tanta 
multitudine, neque præmio 
inductus conjurationem pa- 
tefecerat, neque ex caltris 
Catilinæ quiſquam omni- 
um diſceſſerat. tanta vis 


morbi, uti tabes, pleroſque 


x civium animos invaſerat. 


lum illis aliena mens erat, 
Aui conſcii conjurationis; 
= {ed omnino cuncta plebes 


tranſiſſet fine fraude offer, 


2 — © * 


3 tempeſtate mihi imperium 


AT ILIN A. Car. XXXVII. 49 


adm ſine frande liceret ab 


fore which it was allowed to 
lay down their arms with impu- 
nity, except thoſe convicted of 
capital crimes. Moreover the 

decreed, that the Conſuls ſhould 
hold a muſter; that Antonius 
ſhould make all haſte to purſue 
Catiline with an army; and that 
Cicero ſhould protect the city. 
At that time the Roman State 


ſeemed to me to be in a moſt de- 


plorable condition: Towhich ben 
all kingdoms ſubdued by their 


XXXVII. Neque ſo- 


= 4. Dilectum habeam] When a Conſul or Genera 

a aſſembled the youth, and picked out ſuch perſons as they thought proper 

for the ſervice, obliging them to enliſt and take the military oath z this was 
called dilectum babere, and was only uſed in cales of neceſſity, 


arims were laid open, from the ri- 


fing of the ſun to his ſetting; when 


at home eaſe and wealth abound- 
ed, which mankind account the 
chiefeſt bleſſings; yet there were 
citigens, who with inflexible reſo- 
lution went on to ruin both them- 


ſelves and the commonwealth. For 


upon the two decrees of the ſenate, 
of ſo great a number, net one of 
them all tempted by the reward 
diſcovered the conſpiracy, nor de- 


ſerted Catiline's camp: Such a 


violent diſtemper, like a plague, 
had ſeized the minds of moſt of the 
citizens. | 


XXX VII: Nor were the minds 


diſaſfected of thoſe only, who were 


concerned in the conſpiracy ; but 
indeed all the populace, out of a 
G no- 


2. Sine fraude] Sine fraude is uſed in two different ſenſes, r, Sometimes it 
ſignifies without trick or di ſimulation, i, e. ſincerely or in good earneſt. Cal, II. 
Civ. cap. xxii. Seſe dedere ſi ne fraude confliruunt, 2. Sometimes, as here, It 
© fignifies Without guilt, without danger, without loſs, without hurt, or withous 
= puniſhment. So Liv. XXVI. cap. xli. Ut qui civis campanus ante certam diem 


3. Preter----condemnatis] Præter is here put adverbially for præterquam, and 
eondemnatis is the datiye, being governed by lier. 


4, 


; 9 by order of the ſenate, 
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moniis amiſſis; poltremo ad inſolence; likewiſe others af. 


confluxerant. Deinde mul- had flocked to Rome, as to a com- 


And frequently too it is put for potentes or optimates, the great men ot gran- 


go C. CRISPISALLUSTII q 
novarum rerum ſtudio Ca- fondneſs for a revolution in tus 
tilins incepta probabat. Id adminiſtration, approved Cati- 

aded more ſuo videbatur He's deſign: So much in this caſe | 
facere. Nam ſemper in ci- did they ſeem to act according to 
vitate, quis opes nullæ ſunt, heir uſnal manner. For always in 
bonis invident, malos ex- a State, they who have no wealihb, 
tollunt; vetera odere, no- enty thoſe in ſtations of honour, 
va exoptant; odio ſuatum cry up the worthleſs ; hate what ii 
rerum mutari omnia ſtu- old,wifh for things new; and out 
dent; turba atque ſeditio- of a d:/like of their own circum | 
nibus fine cura aluntur: ſtances are fond that all be chang- 
quoniam egeſtas facile ha- ed; in a time of publick diſorder * 
betur ſine damno. Sed ur- and confuſion they get a ſubſiſkence * 
bana plebes, ea vero præ- without pains : Since poverty ie 
ceps ierat multis de cauſſis. eaſily kept without loſs. But thepos« 7 
Primùm omnium, qui ubi- pulace of the city were indeed from 
que probro atque petulan- many cauſes become extremely cor- 
ti maxumè præœſtabant; i- rupt. Firſt of all, they who every 
tem alii per dedecora patri- where were moſt noted for infamy 


omnes, quos flagitium aut ter lafiug their eſtates by debanche- 
facinus domo expulerat, ii ry, finally all, whom diſgrace or vil. 
Roman, ſicuti in ſentinam, /azy had chaced from home, theſe © 


ti memores Sullanæ victo- mon ſewer. And farther man 
riz, quod ex gregariis mi- 2;udful of Sulld's ſucceſs, , i 
litibus alios Senatores vi- they ſaw ſome of the common ſol» 
debant, alios ita divites, u- diers now Senators, others ſo rich, 
ti regio victu atque cultu hat they lived in princely plenty © 
#tatem- agerent, ſibi quiſ= and pomp, every one hop'd for ſuch © 
que, fi in armis forent, ex :hings to himſelf from a victory, © 
victoria talia ſperabant. he were in arms. Beſides the © 
Præterea juventus, que in - youth, who had kept themſelves _ 
agris, manuum mercede, from ſtarving bythe wages of their Ft 
inopiam toleraverat, priva- labour iu the country, tempted by 
tis atque publicis largitio- zhe private and pnblick largeſſes 
nibus excita, urbanum-oti= had preferred the city-eaſe to ® 
um ingrato labor! prætule- their hard working : Theſe aud all 
: | | | 1 rant. 

XXXVII. 1. Bonis invident] Boni is often uſed by the claſſick writers to 
ſignify the ſameFerſons as divites and beats, the rich, wealthy and proſperovs : 


dees of the State. | 3 . EH | 
3. Praccps icrat} Eleganter denotat peiditas eorum hominum cupiditates. 


rant. eos atque al ios omnes 


Quo minus mirandum, ho- 
mines egentis, malis mori- 
bus, maxuma ſpe, reipubli- 
X cx juxta ac ſibi conſuluiſ- 
= ſe, Præterea quorum, vi- 
XZ -<oria Sullæ, parentes pro- 
ſeripti, bona erepta, jus li- 
bertatis imminutum erat, 

aug - æ Hhaud ſane alio an mo belli 


raer e ventum exſpectabant. Ad 
exce buoc, quicumque aliarum 
5s * atque ſenati partium erant, 
* conturbari rempublicam, 
rom duam minds valere ipſi ma- 
* lebant. Id adeo malum 


ery multos poſt annos in civi- 
m, tatem reverterat. 


vile XXXVIII. Nam poſt- 
beſe quam Cn. Pompeio & M. 
ms 2 Craflo Conſulibus tribuni- 
any cia poteſtas reſtituta; homi- 
w/e nes adoleſcentes, 195 
ſol mam poteſtatem nacti] qui- 
| bus ætas animuſque terox, 

Caeæypere, ſenatum criminan- 
C do, plebem exagitare; dein 

largiundo, atque pollicitan- 
he do magis incendere; ita i- 


ver pſi clari potenteſque fieri. 
2 3 o 

rr Contta eos ſumma ope ni- 

by = -tebatur pleraque nobilitas, 


ſer ſfſegnati ſpecie pro ſua ma- 
10 *X -:gnitudine, Namque, uti 


all paucis abſolvam, per illa 


CATILINA. Car. XXXVIIL 5x 


ſuchozhers the troublesof the State 


malum publicum alebat. ſupported. Wherefore it is leſs to 


be wundred, that men 12 Want, of 
bad murals, of high expectations, 
hould have conſulted ihe intereſ 
of the pablick in the ſame manner 
they did their own. Moreover they, 
whoſe parents upon Sulla's uicto- 
ry had beem proſcribed, their goods 
confiſcated, and their privilege of 
freedom taken from them, looked 
upon the iſſue of a War, not, to he 
ſure, with a different view. Aud 
further whoever were of any other 
faction than the ſenate, choſe ra- 
ther the gavernment ſhould be in- 


volved in confuſun, than have 


little ſway theinſelues. So much 
bad that au thek. after having 
lain dormant for many years, 
returned into the State. 
XXXVIII. For after the tri- 
bunician authority was reſtared iu 
the Conſulſhip of Cn. Pompey and 
M, Craſſus; young err a 
whoſe age and ſpirits were full of 
fire, | having got poſſeſſiuu of that 
high dignity | began, by inveightus 
againſt the ſenate, to ſtir up the 
people; and then by largeſſes aud 
promiſes inflam'd hem more; aud 
Jo came to be in high vogue and 
great power themſelves. Agaiuſt 
theſe moſt of the nobility ſtrove 
with their utmoſt might to main- 
tain their own grandeur, under 
pretence of ſupporting the ſenate. 
For that J * diſpatch the mats 
8 


It. ten» 

to 1 | 4 3. 2 poſt- annos}. Since the ſedition of the Gracchi, about 69 years be- 

#7 4 ore this, 

uw XXXVIII. r. Tribunicia poteſtas] See Jug. cap. xxvii. u. 1. : 
7 753 e nabilisas] Pleragut is here in the ſingular number. See Iug. 
bt cap, i, Ns 3, ; 


$2 C. CRISPI 
tempora quicumque rem- 
publicam agitavere, hone- 


{tis nominibus, alii, ſicuti 


populi jura defenderent, 
pars, 'qud ſenati auctoritas 
maxuma foret, bonum pu- 
blicum ſimulantes, pro ſua 


quiſque potentia certabant. 


neque modeſtia, neque mo- 
dus contention's erat: utri- 
que victoriam crudeliter 
exercebant. e 


XXXIX. Sed polqnam 


Cn. Pompeius ad bellum 
maritimum atque Mithri- 
daticum miſſus ; plebis o- 
pes imminutæ, paucorum 
potentia crevit. Hi magi- 
ftratus, provincias, aliaque 
omnia tenere : ipſi innoxi!, 
florentes, fine metu ætatem 
agere, ceteros judiciis ter- 
rere, quò plebem in magi- 
ſtratu placidiùs tractarent. 
Sed ubi primùm dubiis re- 
bus novandis ſpes oblata, 
vetns certamen animos eo- 
rum arrexit. Quod ſi primo 
prælio Catilina ſuperior, aut 
æqu à manudiſceſſiſſet: pro- 
fectò magna clades atque 


XXXIX. Quo pl ebem in magi ſtratu] Tractare plebem placidizs, ſignifies to ma- 
nage the people in à ſofter or more pacifick manner, ſo as not to incenſe 
them againſt the nobility. And the meaning of the whole ſentence is, that 
as the few grandees, who had engroſſed the publick management, looked 
upon the Tribanes of the commons as the only per{ons who formerly dig, 
or now could thwart their deſigns, and give a check to their growing pow- 
er by exaſperating the people againſt them, ſo they took care to make 
the'r reſentment fall heavy upon all the Tribunes, when out of office, who 
Had exerted'them(ſ-lves that way, and upon all others too, who diſcovered 
a ſpirit of this nature; to the end that no perſon, upon his being made'a 

” Tribune of the commons, might dare, for the future, to make any attempts 
of this kind, or oppole their meaſures: by ſpiriting up the people againſt 
8 c "15S 


them, See Jug. cap. xxVii, . I, 


their ſucceſs. 


they "might leſs ſpirit up the com- 


SALLUSTII 
ter in a few words, whoever diſ- 
turbed rf dae in thoſe times, 
did it ander plauſible pretexts; 


ſome, as though they would defend | u 
the rights of the people, ſome, that e 
the authority of the ſenate might { 


be maintained as zhe greateſt, pre- t 
tending the publick good they did t 
ftickle every one for their - own Mx 
power: Nor had they any modeſly 1 
or moderation in their quarrels: | 
Both ſides made a cruel uſe of ! 
XXXIX. But after Cu. Pom- 7 
pey was ſent to the maritim and 
Mithridatic war; the intereſt of 
the commons | declined, and the | 
power of a few increaſed. Theſe 
engroſſed the publick offices, tbe 
provinces, and all thingselſe: They 
themſelves out of the reach of hart, 
in à flouriſhing condition, led a 
life without fear, overaw'dothers 
with impeachments, to the end 
mons againſt: the nobility, po 
their being in office. But as ſoon as 
a view offered of new-medelling 
this unſettled ſlate of affairs, the 
old quarrel ronzed their courage. 
And if in the firſt battle Catiline 
had come off conqueror, or on _— | 
ee WE WT 5 v, - 1+ on 
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victoriam adepti, diutiùs ea 
uti licuiſſet, quin defeſſis & 


| exſanguibus, qui plus poſ- 


ſet, imperium atque liber- 
tatem extorqueret. Fuere 
tamen extra conjurationem 
complures, qui ad Catili- 
nam initio profecti ſunt. in 
his A. Fulvius, ſenatoris fi- 
lius: quem retractum ex i- 
tinere parens necari 1 
Iſdem temporibus Romæ 
Lentulus, ſicuti Catilina 
præceperat, quoſcumque 
moribus aut fortuna novis 
rebus idoneos credebat, aut 
per ſe, aut per alios ſollici- 
tabat; neque ſolùm cives, 
ſed cujuſquemodi genus 
hominum, quod | modo 
[bello] uſui ret. 


XL. Igitur P. Umbre- 
no cuidam negotium dat, 
uti legatos Allobrogum re- 
quirat; eoſque, ſi poſſit, 


impellat ad ſocietatem bel- 


li: exiſtumans publicè pri- 
vatimque ere alieno op- 
preſſos, præterea, quod na- 
turi gens Gallica bellicoſa 


eſſet, facile eos ad tale con- 


ſilium adduci poſſe. Um- 
brenus, quod in Gallia ne- 


gotiatus, pleriſque princi- 


2X7 calamitas rempublicam op- 
= preſſiſſet; neque illis, E 


terms: Doubtleſs much bloodſhed 
and trouble had afflicted the com- 
mynwealth; wor had it been in the 
power of thoſe who got the vidto> 
ry to enjoy it long; but a third par- 
ty, wh» was more potent, would 
have wreſied power aud liberty 
from them when wearied out aud 
quite ſpeut. There were however 


ſeveral net concerned in the con- 


ſpiracy, who at firſt went over to 
Catiline: Amongſt theſe was A. 
Fulvius, a ſenator's ſou : Whom his 
father ordered to be put to death, 
having been fetch'd back when up- 
on the road. At the. ſame time 
Lentulus at Rome, as Catiline had 
ordered, endeavoured to gain, ei- 
ther by himſelf or others, whome= 
ver, hy their manners or fortune, he 
ſuppoſed fit perſons for a rebellion; 
and not only citizens, but any kind 
of, maenof whatever ſort, that might 
but be of ſervice | for the wa 
XL. Accordingly he gives or- 
ders to one P. Umbreuus, to ſound 
the deputies of the Allobroges ; aud 
perſnade them, if poſſible,to a con- 
federacy. in the war : Suppoſing 
that they, being ſadly incumbred 
both with Leg and private 
debts, and beſides, becauſe by na- 
ture the Gallick nation was prone 
to war, might eaſily be drawn o- 
ver to ſuch a deſign. Umbrenus, in 
regard he had trafficked in Gaul, 
was known to moſt of the leading 
1 be pibus 


XL. 1. Allobrocum] A people in Gallia, whoſe country was bounded by 
the Alps, the Rhone, the fea, and the lake Lemanus, They were at this 
time a province of the Roman empire, and governed by magiſtrates ſent 


from Rome, 


2. Negoti atas] Writers are not agreed about the nature of the employ 


| ment of theſe negotiatores we meet with in the claſſicks: The moſt probable 


obi- 
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Noverat: itaque fine mora, 
ubi primùm legatos in fo- 
ro conſpexit, percunctatus 
pauca de ſtatu civitatis, & 
quaſi dolens ejus caſum re- 
quirere cœpit, quem e xitum 
Santis malis ſperarent? Poſt- 
quam illos videt ueri de 


evaritia magiſtratuum, ac- 


cuſare ſenatum, quod in eo 
au xilii nihil eſſet; miſeriis 
ſuis remedium mortem ex- 


gpectare: At ego, inquit, vo- 


bis, ſi modo viri eſſe voltis, 
rationem oſtendam, qua'tan- 
Za ſta mala effagiatis, Hæc 


ubidixit, Allobroges in ma- 


xumam ſpem adducti, Um- 
brenum orare, uti ſur miſe- 
reretur: nihil tam aſperum, 
neque tam difficile, quin 
cupidiſſumè facturi eſſent, 
dum ea res civitatem ære 
alieno liberaret. Ille eos in 
domum D. Bruti perducit; 
quòd foro propinqua, ne- 
que aliena conſilii, propter 
Semproniam: nam tum 
Brutus ab Roma aberat. 
Præterea Gabinium arceſ- 
Fit, quo major auctoritas 
ſermoni ineſſet: eo præſen- 


te conjurationem aperit: 
nominat ſocios, præterea 


multos cujuſque generis 


innoxios; quò legatis ani- 


mus amplior eſſet; dein 


ſons o 


54 C. CRISPI SALLUSTII 


pibus notus erat, atque eos men, and he knew them: Where. 


fore without delay, as ſoon as he 


ſaw the deputies in the forum, af. 4 
ter askmg a few things coucern- 
ing the ſtate of their country, ans 


as it were condoling its caſe, he 
begun to enquire, what iſſue they 


hop'd for to ſo great grievances? * 


After he ſees them complain of 
the covetouſneſs of their magi- 
ſtrates, blame the ſenate, becauſe 


there was no redreſs from it; 


and expect death as the remedy 
to their miſeries: But I, ſays he, 
will-ſhew you a way, by which 
you may eſcape theſe ſo great 
misfortunes, if you will only be 


men. When he ſaid this, the Allo- 4 


broges, buoyed up ta very big hopes, 


_ begg'd of Umbrenus that he would 


zake pity on them: Aſſured him 
that there was nothing ſo harſh, 
zor ſo difficult, but they would dv 
moſt gladly, provided that matter 


would relieve their ſtate from 


debt, He carries them to the houſe 
of D. Brutus; becauſe it was nigh 
the forum, and not unfriendly to 
the deſign, through meaus of Sem- 
pronia: bor at that time Brutus 
was abſent from Rome. Moreover 
he ſends for Gabinias, that his diſ- 


courſe might have the greater 


weight : In his preſence he unfolds 


ties might have the greater cou- 
| £0sS 


* 


opinion is, that they were a fort of chapmen, who took up their reſidence 


for a time in ſome of the provinces, in order to purchaſe, either for money 
or barter, ſuch commodities, as they expected the beſt ſale for at Rome on 


their return. 


3. Si modo virs eſſe voltis] Si fortiter, ut viros decet, agere vultis. 


ba. xo 
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the conſpiracy; uames the accom- 3 
plices, and alſo many innocent per- 
f every rauh; that the depu- 3 
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am dimittit. 
XLI. Sed Allobroges 


diù in incerto habuere, 


quidnam conſilii caperent. 


In altera parte erat æs alie- 
num, ſtudium belli, magna 
merces in ſpe victoriæ: at 
in altera majores opes, tuta 
cConſilia, pro incerta ſpe, 
it: certa præmia. 
volventibus, tandem vicit 
fortuna reipublicæ. Itaque 
Q. Fabio Sange, cujus pa- 
trocinio civitas plurimum 
> utebatur, rem omnem, uti 
7 cognoverant, aperiunt. Ci- 


Haec illis 


2 cero, per Sangam [conſi- 
lio] cognito, legatis prece- 


I 
ts 


pit, ſtudium conjurationis 
vehementer ſimulent, cete- 
ros adeant, bene pollicean- 
tur; dentque operam, uti 
eos quam maxumè mani- 
feſtos habeant. 


XLII. Iſdem ferè tem- 


poribus in Gallia citeriore 
atque ulteriore, item iu 
agro Piceno, Bruttio, A- 
pauli motus erat. Nam- 
que illi, quos anteà Ca- 
tilina dimiſerat, inconſul- 
te ac veluti per demen- 


tiam | cuncta ſimul] a- 


gere: nocturnis conſiliis, 


c ATILIN A. Car. XII. 5+ 


ess pollicitos operam ſu- 


rage: And tben diſmiſſos them 
after they had promiſed their con- 
carrence. _ 
XLI. Bat the Allebroges fur a 
long time were in ſuſpence, whad 
courſe they ſhould take. Or the 
one ſide there was debt, an incli- 
nation to war, and great advan- 
tage in view of victory: But ow 
the other, greater ſtrength, ſafe 
meaſnres,certaty rewards inſtead 
of uncertain hopes, Whilſt they 
pondered theſe things, at length 
the fortune of the commonwealth 
prevailed. Accordingly they diſs 
cloſe the whole matter, as the 
had learned it, to Q. Fabius Sans 
ga, whoſe patronage their country 
very much uſed. Cicero, having 
got notice | of the matter] by San- 
ga, ordered the deputies ſtrong- 
ly to pretend a great liking for t 
conſpiracy, to get into the compa- 
ny of the reſt, promiſe fair; and 
do their endeavour, to have them 
as much as poſſible laid open to 
00. | | 
XLII. Much about the ſame 
time there were commotious in 
hither and further Gaul, alſo in 
the country of Picene, Bruttium 
and Apulia. For theſe, whom Ca- 
riline formerly had diſpatched 
thither, acted inconſiderately an 
like madmen | all things at once: 
by their night-conſultations, the 
carriage of arms aud weapons, 
arino= 


\ 


XLI. .Cujus patrocinio] All the Roman colonies, provinces and allies had 
ſome of the great men at Rome for their patron: And they had liberty to 


chooſe w hem they pleaſed. The patron was a kind of agent or doer, 


r, who 
appeared as advocate for his clients, and took cate to ſupport their intereſt 


3 | waen their cauſe came before the ſcnate; 
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56 C. CRISPI SALLUSTIIT © 
their haſtening and hurrying e- E | 


armorum atque telorum 
portationibus, teſtinando, 


agitando omnia plus timo- 


ris, quàm periculi effece- 
rant. Ex eo numero com- 
lares Q. Metellus Celer 
. ex ſenati conſultu, 
cauſsà cognita, in vincula 
conjecerat; item in ulteri- 
ore Gallia C. Murena, qui 
ei provinciæ legatus præ- 
erat.i - dg 
XLIII. At Rome Len- 
tulus, cum ceteris, qui prin- 
cipes conjurationis erant, 
paratis, ut videbantur, ma- 
gnis copiis, conſtituerant, 
uti, Catilina in agrum Fæ- 
ſulanum cum venifſſet, L. 
Beſtia tribunus plebis, con- 
cione habita, quereretur de 
actionibus Ciceronis, belli- 
que graviſſumi invidiam o- 
ptumo Conſuli imponeret; 
eo ſigno, proxumà nocte 
cetera multitudo conjura- 
tionis ſuum quiſque nego- 
tium exſequerentur. Sed ea 
diviſa hoc modo diceban- 
tur: Statilius, Gabinius uti 
cum magna manu duode- 
cim ſimul opportuna loca 
urbis incenderent, quo tu- 
multu facilior aditus ad 
Conſulem, ceteros; quibus 


very thing, they cauſed more of i 


fright than danger. The Prater 
| . ; ” 
LQ. Metellas Celer clapt in chains % 


a good many of that number, after 


trying their cauſe, according to a 
decree of the ſenate; as likewiſe RY 
did C. Murena in further Gaul, 


who, as deputy-governor, preſid- Þ 


ed over that province: 


XLII. But at Rome Lentu- 


las, with the reſt, who were the 


ring-leaders of the conſpiracy, ha- 
viug provided; as appeared to 
them, conſiderable forces, had a- 


greed, that when Catiline ſhould 2 
come into the country of Fæſule, 


L. Baſtia tribune of the com- 
mons, calling an aſſembly of the 


pe ple, ſhould complain of the 


= 


proceedings of Cicero, and lay tbe 


odium of this dangerous war upon 


the beſt of Conſuls ; upon that 
ſignal, next night the reſt of the 


gang of conſpirators were to exe- 


cute ever * one their Proper par es. 3 


Now theſe were ſaid to be alloted | 


in this manner: That Statilius 
and Gabinius with a conſiderable 
party were to fire at once twelve 
condenient places of the city, that 
in the confuſion there might be 
eaſier acceſs to the Conſulj and _ 

| Inii- 


834 


** 


XLII. Armorum atque telorum] When theſe two words are joined in a Sen- 

tence, as here, the former denotes defenſive arms, ſuch as the ſhield, the 

breaſt-plate, the helmet, &c. the latter denotes offenſive ones, ſuch as, 

ſwords, ſpears, darts, lances, javelins, and all miſſive weapons, 
XLIII. 1. Vt videbantur] i. e. ut copiæ videbantur. = 
2, Optumo Conſult} It would appear by the elevated epithets given here and 

elſewhere to Cicero, that Salluſt and he, before the writing of this hiſtory, 

had been reconciled : For formerly they were at great enmity, 
3. Scd ca diviſa} Ea negotia, que quiſque exſequerentur, 


t- rebatur de ignavia ſocio- 
the rum: illos dubitando & di- 
ha- es prolitando magnas op- 
to bortunitates corrumpere; 
a. facto, non conſulto, in ta- 
uls4 li periculo opus eſſe: ſe- 
le, ade, © panel een, 
nm: languentidus aliis, impe- 
the tum in curiam facturum. 
to Natura ferox, vehemens, 
tho 1 manu promtus, maxumum 
port 3 3 in celeritate puta- 
2,1 bat. f 
5 LIV. Sed Allobroges 
vo. Ex præcepto Ciceronis per 
. Cadinium ceteros conve- 
% niunt; ab Lentulo, Cethe- 
r 80, Statilio, item Caſſio po- 
% ſtulant jusjurandum, quod 
e ſignatum ad civis perferant: 
5 aliter haud facile eos ad 
. tantum negotium impelli 
* poſſe. Ceteri nihil ſuſpican- 
4 x tes dant: Caſſius ſemet ed 
— brevi venturum pollicetur, 
3 ac paullò ante legatos ex 
the urbe proficiſcitur. Lentu- 
as, ; lus [cum his] T. Voltur- 
cium quemdam Crotoni- 
and 1 
ory, 


Cetiz-gus Ciceronis janu- 
am obſideret, eum vi ad- 
grederetur, alius autem a- 
lium; ſed filii familiarum, 


xuma pars, parentes inter- 
ficercnt; ſimul, cede & in- 
cendio perculſis omnibus, 
ad Catilinam erumperent. 
Inter hæc parata atque de- 


oe rcta Cethegus ſemper que- 


S ATILIN A. Car. XLIV. 


1 | : 
8 infidie parabantur, fieret : 


quorum ex nobilitate ma- 


reſt againſt whom the plot was 
4 That Cethegus 2 ly in 
Wait at Cicero's gate, ſet upon him 
by force, and the reſt upon otbers; 
but the ſons of ſome families, of 


. whom the greateſt part was of the 


nobility, were to murder their fa- 
thers; and at once, whilſt all were 
in a conſternation with the maſ- 
ſacre and burning, to ſally out to 
Catiline. Amidſt theſe preparati- 
ous and reſolves, Cethegus was al- 
ways complaining of the backward- 
neſs of his aſſociates : That they by 
hefitating and putting off thetime 
marred great opportunities; that 
there was need of action, not of de- 
liberation; in ſucha dangerous caſes 


Aud that he, if a few would aſſiſt 


him, tho others were faiut-heart- 
ed, would make an aſſault upun 
the ſenate-houſe. By nature he 
was bold, impetuous, brisk in a- 
ction, and thought very great ad- 
vantage lay in diſpatch. 

XLIV. But the Allobroges, 
according to Ciceros direction, 
procure a meeting with the reſt of 
the conſpirators by meant of Ga- 
binins; they require an oath of 
Lentulus, Cethegus, Statilias, as 
alſo of Caſſius, which being writ- 
ten they might carry under ſeal to 
their countrymen : Ocherwsie they 
would not eafily be perſuaded to 
engage in ſuch an hi, The reſt 
ſuſpectiug nothing grant it: Caſſi- 
us promiſes he would come to their 
country in a ſhort time, and goes 
out of town a little before the depu- 
ties. Lentulaus ſeads | with them] 

H enſem 


XLIV, crotoni enſem] A patrial noun, derived from Croto à town of the 
Bruttu, upon the Tarentine bay, now called Clorto ue. = | 
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enſem mittit; uti Allobro- 
ges priùs, quam domum 
pergercnt; cum Catilina, 
dati & accepta fide, ſocie- 
etatem confirmarent. Ipſe 
Volturcio litteras ad Cati- 
Iinam dat, quarum exem- 


plum infra ſcriptum: 
Quit ſim, ex eo, quem ad 


te miſi, cognoſces. Fac co- 
gites, in quanta calamitate 
is, & memineris te virum; 
conſideres, quid tu ratio- 
nes poſtulent: auxilium pe · 
tas ab omnibus, etiam ab in- 
Jimis. 

Ad hoc, mandata verbis 
dat: Cum ab ſenatu hoſtis 
judicatus fit, quo conſilio 
ſervitia repudiet? in urbe 
parata eſſe, que juſſerit: ne 
cuuctetur ipſe propins acce- 
dere. FR.” 7 


XLV. His rebus ita a- 
Qis, conſtitutà nocte, qua 
proficiſeerentur, Cicero, 

er legatos cuncta edoctus, 
5. Valerio Flacco & C. 
Pomtino Prætoribus impe- 
rat, uti in ponte Mulvio 
per infidias Allobrogum 
comitatus deprehendant : 
rem omnem aperit, cujus 
gratia mittebantur: cetera, 
uti facto opus fit, ita agant, 
permittit. Homines milita- 
res, fine tumultu præſidiis 


collocatis, ſicuti præce- 


tiuue of the Allobroges Y 
baſcade upon the Mulvian bridge: 


one T. Volturcius a Crotonian; i 
that the Allobroges, before they 
vent home, might ratify the con- 


federacy with Catiline, by giving 
and taking an oath. Fe gives a 


letter :, Voltarcins for Catiline, 


of which a copy is here ſubjoin- 
on? : 5 _— 
Who I am, you will learn 


from him, whom J have ſent to 
you. See you reflect in how 
great danger you are, and re- 
member you are a man; conſi- 
der what your affairs require: 


Seek aſſiſtance from all, even 
from the meaneſt. =—_ 


Moreover, he gives verbal in- 
ſtructions: to asR Catiline, Upon 
what deſign he rejected the 
flayes, ſince he was declared a 


rebel by the ſenate ? and to tel! 


him the things were prepared in 
town, which he had ordered: 


That he ſhould not delay to ad- 
Vance nearer 20 the city. | 


XLV Theſe matters thus ma- 


naged, the night being fixed, 08 


which they were to take journey, E 


Cicero, having been informed , 


every thing by the x mem „order. 
the Prætors, L. Valerius Flaceus © 


He unfolds the whole affair, on 
account whereof they were ſent: 


As to other things, he allows them 
2% manage as need ſpould require. 
The men having been acquainted 


with military affairs, planting the 1 | 
3 ptum 


XLV. Ponte Mu uio] A bridge upon the Tiber, about two miles up the 


tiver from Rome, on the road leading to Etruria, now called ponre oils, 


Rete the via ami nia begins. 


1 - RR. 
ax 2 i . "3 


ptum erat, occultè pontem 
obſidunt. Poſtquam ad id 
laci legati cum Volturcio 
venere, & ſimul utrimque 
clamor exortus eſt; Galli, 
mora Prætoribus ſe tradunt. 
Volturcius primo, cohor- 
tatus ceteros, gladio ſe à 
multitudine n dein, 
ubi à legatis deſertus eſt, 
multa priùs de ſalute ſua 
Pomtinum obteſtatus, quòd 
ei notus erat; poſtremò ti- 
midus, ac vitæ diffidens, 
veluti hoſtibus, ſeſe Præto- 
ribus dedit, _ 


2 a 
Wer - 


XLVI. Quibus rebus 
confectis omnia properè 
per nuncios Conſuli decla- 


ra atque lætitia ſimul oc- 
cupayere, nam lætabatur, 
conjuratione patefacta, ci- 
vitatem periculis creptam 
elle: porro autem anxius 
erat, in maxumo ſcetere 
tantis civibus deprehenſis, 
quid facto opus; pœnam 
illorum ſibi oneri, impuni- 
tatem perdundæ reipublicæ 
credebat. Igitur confirma- 
to animo vocari ad ſeſe ju- 
bet Lentulum, Cethegum, 
Statilium, Gabinium, item 
Q. Cœparium quemdam 


3 
" 
2 


3 


* 
"x 
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city cognito conlilio, ſine 


rantur. At illum ingens cu- 
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ambuſh without any noiſe, as was 
ordered, pri vately ber the bridge. 
After the deputies with Volturci- 
us were come to this place, and a 
Hout was ſet up at once on both 


Sides; the Gauls, quickly under- 


ſtanding the deſign, without delay 
ſurrender themſelves to the Præ- 
tors. Volturcius at firſt, encourag- 
ing the reſt defends himſelf with 


his ſword againſt the party; after- 


ward, when he was abandoned by 
the deputies, having firſt made ma- 
ny earneſt requeſts to Pomtinus for 
his life, becauſe he was acquainted 
with him; at laſt in a timerons 
manner, and in doubts of ſafety, he 


ſurrendred bimſelf to the Præturs, 


as a man ſurrenders himſelf 20 
his enemies. 

XLVI. I bich things being ac- 
compliſhed, inſtautly all are noti- 
fied to the Conſul by meſſengers. 
But a vaſt concern and joy ſeized 
him at once: For glad he was, that 


the city was reſcued from danger, 


the conſpiracy being diſcovered : 
But then he was full of diſquiet- 
iug doubts, what was proper to be 
diue, citizens of ſo great note be- 
iug catch d\ in the moſk euormous 
crime; he thaught the puniſhing of 
them would be a burdenſome tas 
for himſelf, their impunity ruin 
ous to the public. Wherefore aſe. 
ſuming courage be orders to be 
ſummoned before him Lentulus, 
Cerbegus, Statilius, Cabinius, like- 
wije one 2. C hart of Terraci- 


YA ve 


XLVI. 1. Perdundæ reipublice) Cortius is of opinion theſe words are in 
the genitive rather than the dative, and that the conftruftion is the lame 
as that of cenſervanda libertalis atque augendæ reipublicty cap. Vis 
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Terracinenſem, qui in A- 


puliam ad concitanda ſer- 


vitia proficiſci parabat. Ce- 
teri ſine mora veniunt: Cœ- 
parius, paullo ante domo 


egreſſus, cognito indicio, 


Lex urbe] profugerat. Con- 
1ul Lentulum, quod Præ- 


tor erat, ipſe manu tenens 


perducit; reliquos cum cu- 
ſtodibus in ædem Concor- 
diæ venire jubet. Eò ſena- 
tum advocat, magnàque 
frequentia ejus ordinis, 
Volturcium cum legatis 


Introducit: Flaccum Præ- 
torem ſcrinium cum litte- 


ris, quas a legatis accepe- 
rat, eodem adterre jubet. 
XLVII. Volturcius in- 


terropatus de itinere, de lit- 
reris, poftrems quid, aut qua 


de cauſſa couſilii habuiſſet? 


primo fingere alia, diſſimu- 


lare de conjuratione; poſt 
ubi fide publica dicere juſ- 
ſus eſt, omnia, uti geſta e- 
rant, aperit: Paucis ante 


diebus a Gabinio & Cœpa- 
rio ſocium adſcitum, mhil 


amplius ſcire, quam legatos: 
tantummodo audire ſolitum 
ex Gabinio, P. Autronium, 
Servium Sullam, L. Var- 
gunteium, multos preterea 


in ea conjuratione eſſe, Ea- 


dem Galli fatentur: ac 
Lentulum diſſimulantem 


2. Terraci nenſem] Terracina was a town in Latium, ant iently called An- 
Xur, and hence the patrial Terraci nen fis. 


XLVII. 1. Quid, aut qua de cau Ex pone: Quid conſilii, aut qua de cauſ- 
f , ͤ enſili', ent gue te conf 


2. Fide publica) Introduxi Volturcium ſine legatis : fidem ei publicam juſſu ſex 


natus dedr, Cie, III. Cat, cap. iv. 


having gone out of his houſe a | 


 Caparius, that he knew no more 


tronius, Servius Sulla, L. Var- 
gunteius, and many beſides were 


na, who was preparing to go for 


Apulia to raiſe the ſlaves. Thereſt 


come without delay Cœparius Y 


little before, upon getting notice of | 
the diſcovery, had fied | out of 
zown. | The Conſul taking Lentu- 
las by the hand, becauſe he was 
Prator, condudts him; he orders 


the reſt to come with a guard into 
the temple of Concord. T hither he 
ſummons the ſenate, and, in a full 
meeting of that body, introduces 


Voliarcins with the deputies; or- 
ders the Prætor Flaccus, to bring 
to the jame place the box with the i 
letters, which he had got fromthe © 


deputies. 


XLVII. Poltarcins being que- 
ſtioned about his journey, about 
the letters, and iu ſhort what de- 
ſign he had in view, or what his 


motive was? at firſt pretends o- 
ther things than what was fact, 
prevaricates concerning the con- 
ſpiracy; afterward, when he was 
deſired to tell the truth ap u the 
pablick faith of a pardon, he made 
a difcovery of all things, as the 
had been tranſacted: That a fe 
days before he had been taken in 
as an aſſociate by, Gabinius and 


than the deputies : Only he uſed 
to hear of Gabinius, that P. Au- 


CCaſs 


4 4 
TR 


ermonibus, quos habere 


rius olitus : Ex libris Sibyllinis 
e a regnum Kome tribus Cor- 
e of Meliis portendi; Cinnam at- 
* of ue Sullam antea: ſe terti- 
ane um, cui fatum foret urbis po- 
Was tiri; præterea ab incenſo Ca- 
ders pitolio illum eſſe vigeſimum 
nt% ¶auuum, quem ſæpe ex pro- 
r he aigiis haruſpices reſpoudiſ- 


Went bello civili cruentum fo- 


acer re. Igitur perlectis litteris, 

or- cum priùs omnes ſigna ſua 

ing coguoviſſent, ſenatus de- 

the cernit, ati abdicatus magi- 

the Iſtratu Lentulus, item ceteri 
iu liberis cuſtudiis haberen- 
cur. Itaque Lentulus P. 

e- Lent lo Spintheri, qui tum 

out Acilis, Cethegus Q. Cor- 

de- | 

his 

5 0- 

act, 

02= 

Was 

=_ maining three at the full price. 

hey \ 

ew in times of publick calamity. 

n in 

and 

ore 


= 70 clarius fore. 


cuſtodia. | 


| e/£diles plebis; the other two were 


buͤrnt chree of them, and asked the ſame price for the remaining ſix. 

looked upon her as diftrated, upon which the burnt three more, and came 
and demanded the ſame ſum for the reſt. The king, ſurprized at the wo- 

man's conduct, conſulted the auguts, and by their advice bought the re- 
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coarguunt, præter litteras, 


in that combination. The Gault 
acknowledge the ſame things: Aud 
they convict Lentulus prevaricat- 
ing, beſides the letters, by expreſ* 
ſious which be had been wont to 
aſe : That according to the books 
of the Sibyls, the ſovereignty of 

Rome was deſtin'd to three Cor- 

nelii; that Cinna and Sulla had 

been before: That he was the 

third, whoſe fate it would be to 

be maſter of the city; beſides, 

that from the burning of the Ca- 
pitol this was the twentieth year, 

which the haruſpices often from 

prodigies had foretold would be 

bloody with a civil war. heres» 

fore she letters being read, when 
once all had owned their ſeals, the 

ſenate voted, that Lentulus, af- 
ter being depoſed from his - 

: R nl - 


3. Ex libris Sibyllinis) A ſtrange woman called Amalthea, wha was a Si- 
bylla or prophetels, is ſaid to have brought nine books to Tarquinius Su- 
4 prom laſt king of Rome; but he refuſing to buy them at her price, ſhe 


He 


The woman went off and was never more 


ſeen. Theſe books were depoſited in a ſtone cheſt in the Capitol. They 
were ſaid to contain the fate of the empiie, and were conſulted as oxacles 


= 4. Haruſpices reſpondiſſen:] Theſe were a religious order. at Rome, whoſe 
buſineſs it was to interpret prodigies, and foretei events by obſervations on 
|. beaſts offered in ſacrifice. Reſpondiſſent is here a word of proper tile, Cic. I. 
de div. cap. xxxvi. Pater ad baruſpices retulit, qui relponderunt, athil lla prige 
See Kennet, B. II. chap. iv. 
FS. In liberis cuſtodtis] It was a compliment ſometimes paid to criminals of 
high birth and diſtinction, that they were not ſent to the common priſon, 
I» bur committed to the cuſtody bt the Conſuls, Prætors, &diles, or perſons 
3 who became bail for them; and this kind of confinement was called libera 


6. e/£dilis] So called ab edibus curandis, Theſe were magiſt rates, four in 
number, whereof two were elected out of the commons, and were called 


choſen out of the nobility, and were nam- 


ed Adiles curules, becauſe they were allowed the honour of uſing the ſells 
curulis, which was a chair of ſtare made of ivory, on which they fat in their 
chariots. The office of the Ædiles was to inſpect the building and repara- 


os 
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nificio, Statilius C. Cæſa- 
ri, Gabinius M. Craſſo, 
Caeparius (nam is paullò 
ante ex fuga retractus) Cn. 
Terentia ſenatori tradun- 


Tur. 
Gabinins to M. Craſſus, Cop 
from his flight a little before) to Cn. Terentius a ſenator. 
XLVIII. Interea plebes, 


conjuratione patefactà, quæ 
primò cupida rerum nova- 
rum, nimis bello favebat, 
mutatà mente, Catilinæ 
confilia exſecrari, Cicero- 
nem ad cœlum tollere ; ve- 
luti ex ſervitute erepta gau- 


dium atque lætitiam agita- 


dant. Namque alia belli fa- 
cinora prædæ magis, quàm 
detrimento; incendium ve- 
rò crudele, immoderatum, 
ac ſibi maxumè calamito- 
ſam putabat; quippe cui o- 
Tnnes copiæ in uſu quotidi- 
ano & cultu corporis erant. 
Poſt eum diem quidam L. 
Tarquinius ad ſenatum ad- 
ductus erat, quem ad Cati- 
Iinam proficiſcentem ex i- 
tinere retractum aiebant. Is 


cum ſe diceret indicatu- - 


rum de conjuratione, fi fi- 
des publica data eſſet; juſ- 


Fos à Conſule, que ſciret, 
.edicere, eadem ferè, que 


Volturcius, de paratis in- 


cendiis, de cede bonorum, 


arius (for he had been brought bac! 


SALLUSTII 


fice, and alſo the reſt ſhould be 
kept in free ward. Acgordingly 
Lentulus is delivered to P. Len- 
rulus Spinther, who at that time 
was Aadile, Cethegaus to Q. Cor. 
nificius, Statilins to C. Cæſar, 


_— 
x W's 
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XLVIII. Iz the mean time 
the populace, upom the conſpiracy: 
being diſcovered, who at firſt, j1ud ñ⁵⁶ 
of novelty, wiſhed too well to the 
war, changing their minds, curſed 
Catiliue 's deſigus, cried up Cicero 
to the ies; and, as reſcued fron 
flavery, made demonſtrationsof jo) 
aud gladneſs. For they thought -- 
ther mcidents of war would be 
rather for booty than damage; bu. 
burning cruel, incapable of being 
reſtrained to bounds,and very per. 
nicious to themſelves; as being 
ſuch whoſe whole ſubſtance conji- 
ſted in things of daily uſe, and 
cloaths fur their body. The day af. 
ter, one L. Tarquinius was brought © 
before the ſenate, who, they ſaid, 
was fetched back upan the road, 
ſetting out for Catiline. He upon 
ſaying he would make @ diſcovery | 
of the conſpiracy, if the pablick 
faith was given for his indemni- 
ty; being ordered by the Conſul 
to declare what he knew, inform- 
ed the ſenate of the ſame things al- 
moſt that Voltarcius had done, 
concerning. the. autended mi, 1 

| f | c 


tion of publick-edifices, ſuch as temples, theatres, baths, &c. to take care 

the roads were kept in good repair, to rectify weights and meaſures, to re- 
gulate the games and publick diverſions. Beſides thefe four Ædiles, Julius 
Cæſar, A. V. 710, added two more out of the nobility, who were called 
Adiles cereales, becauſe their buſineſs was to inſpect the publick ſtores of 
corn, ſuperviſe all commodities expoſed to ſale in the markets, and punif 3 

deliuqueuts in matters of buying and ſelling. | ; 


de itinere hoſtium ſenatum 
edocet: præterea ſe miſſum 
M. Craſſo, qui Catiline 
73 nunciaret, ue Lentulus, Ce- 
1 rheg us, alin ex c onjuratione 
aeprehenſi terrerent; eoque 


æſar 1 mag is properaret ad urbem 
* back 9 accedere, qu o& CeZerorum 

anuimos reficeret, & illi faci- 
bene ius e periculo eriperentur. 
ace Sed ubi Tarquinius Craſ- 
aud ſum nominavit, hominem 
fo he I nobilem, maxumis divitiis, 
urſea ſumma potentia; alii, rem 
ere incredibilem rati; pars, ta- 
fron ; men etſi verum exiſtuma- 
of j0y bant, tamen quia in tali 
7/4 0 tempore tanta vis hominis 
id be leniunda, quam exagitanda 
; but videbatur; plerique Craſſo 
being ex negotiis privatis obnoxii 
Per: conclamant, indicem fal- 
vers IF ſum, deque ea re poſtulant 
-0N/i uti referatur. Itaque conſu- 
and lente Cicerone frequens ſe- 
. MF natus decernit : Targaini: 
4g ht indicium falſum videri; e- 
ſaid, ¶ umque in vinculis retinen- 
road, 


dum; neque amplins puteſta- 
tem fac iundam, niſi de eo in- 
dicaret, cujus couſilio tans 
tam rem meutitus eſſet. E- 
rant eo tempore, qui æſtu- 
marent, il lud a P. Autro- 
nio machinatum, quò faci- 
liùs, adpellato Craſſo, per 
focietatem periculi reli- 
quos illius potentia tegeret. 
Alii Tarquinium A Cicero- 
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e care ne immiſſum aiebant, ne 

to re- | 

Julius 

called 

tes of tem in ſenatu proponit ſententiaſque exquirit. 

puniſh 2. Nequs amplius prteſtaters} Intellige poreſtatem ind ici, 


That 
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concerning the maſſacre of thoſe in 


power, and concerning the march 


of the rebels: Moreover that he 
had been ſent by M. Craſſus to 
tell Catiline, that the ſeizing f 
Lentulus, Cethegus, aud others 
in the conſpiracy ought not to 
fright him; and that ſo much the 
more he ſhould haſten to come 
to the city, whereby he would 
both reviye the ſpirits. of the reſt; 
and thoſe might be reſcued the 
more eaſily out of danger. Bag 
when T arquinius named Crafſus, 
a perfor of quality, of vaſt riches, 
of very great power; ſome think= 
ing the thing incredible; part, ibo 
they deemed. it true, yet becauſe as 
ſuch a juucture a man of ſo. great 
power was rather to be wheedled 
than provoked; moſs of them too 
being uuder obligations to Crafſus 
in private concerns, they cry out 


the informer was a raſcal, and 


deſire that the houſe might ns 

on that affair. — & dies 
preſidiug, a very full houſe voted? 
arquinius's information 
appeared to be falſe; and that he 
ſhould be detain'd inchains; and 
no farther liberty of proceeding in 
his information granted him, un- 
leſs he would make a diſcovery 
of him, by whoſe advice he had 
forged ſo great a falſhood. There 
were at that time, who imagined 


this was contrived by P. Autrani- 


us, to the end that, upon Craſſus's 
beiug named, he might, ou account 
of his ſhariag in the dauger, more 

aſſus, 


XLVIII. 1. Ui? referatur] Tirones nörunt, Conſulem dici referre, quando 


vel adi ai. 8 
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Craſſus, more ſuo, ſuſce- 
pto malorum patrocinio 
rempublicam conturbaret. 
Ipſum Craſſum ego poſt- 


ea prædicantem audivi, 


tantam illam contumeli- 


am ſibi ab Cicerone im- 
poſitam. 


XLIX. Sed iſdem tem- 
poribus Q. Catulus & C. 
Piſo neque gratia, neque 
precibus, neque pretio Ci- 
ceronem impellere potue- 
re, uti per Allobroges, aut 
alium indicem C. Cæſar 
falsd nominaretur. Nam 
uterque cum illo gravis in- 
imicitias exercebant: Piſo 
obpugnatus in judicio repe- 
tundarum, propter cujuſ- 


dam Tranſpadani ſupplici- 


um injuſtum : Catulus ex 


| petitione pontificatiis odio 


incenſus, quod extrema æ- 


tate, maxumis honoribus 


uſus, ab adoleſcentulo Ce- 
fare victus diſceſſerat. Res 


autem opportuna videba- 


tur; quod privatim egregia 
liberalitate, publicè maxu- 
mis muneribus grandem 
pecuniam debebat. Sed ubi 
Conſulem ad tantum raci- 
nus impellere nequeunt, i- 
pſi ſingulatim circumeun- 
do, atque ementiundo, quæ 


XLIX. 1. cajuſdam Tranſpadani] Tranſpadanj denotes the people who liv- 
ed on the north ſide of the Po. Cæſar was their patron, and had taken 
part with them in this cauſe againſt Piſo. 

2. Res autem opportuua videbatur] Hoc vult: Id autem, ut nominaretur inter 
tonjuratos, opportunum v idebatur, eo quod, Orc. 5 

3. Maxumis muneribus] Our author means munera gladiatoria. SEE cap. xxx. 


. 5. 


Was. I heard Craſſus himſelf open- 


having bore the higheſt offices in 


 cainſtancesappear*dfavoirable for 
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Y 


eafily ſcreen the reſt by means of 
his power. Others ſaid Tarquint= 
us was ſubornued by Cicero, that 
Craſſus might not embroil the ad- 
miniſtration; by undertaking the 

defence of villains, as his manner © 


ly affirm afterwards that this great 
affront was put upon him by Cicero. 
XLIX. But at the ſame time 
Q. Catulus and C.Pijo could pre- 
vai] upon Cicero neither by inte- 
reſt, nor entreaties, nor money, that 
C. Ceſar ſhould be falſely named Þ 
by the Allobroges or any other in- 
former. For both were at great en- 
mity with him : Piſo having been 
proſecuted by him in an action of 
damages, for the unjuſt puniſh- | 
ment of a certain perſon beyond 
the Po: Catulus being fired with ® 
reſentment, from the time of bis 
ſtanding for the place of high © 
prieſt; becauſe in his old age, after 


the State, he had come off baffled KR 
by Ceſar a young man. Now ir- 


gaining credit to ſuch a charge; 
becauſe by extraordinary generoſi- 
ty in private, and very maguifi- 
cent few in publick, he was w- 
ing vaſt ſums of money. But when 
they could not perſuade the Con- 
ful to ſo great avillany they them- 
ſelves, by going about to ſiugle per- 
ſons, and forging ſtories, 7 
0 


ulli equites Romani, qui 


I præſidii cauſsà cum telis e- 


rant circum Concordiæ, 


eu periculi magnitudine, 
ſeu animi nobilitate impul- 


i, quò ſtudium ſuum in 


rempublicam clarius eſſet, 


Fegredienti ex ſenatu Cæſa- 
ri gladio minitarentur. 

IL. Dum hc in ſenatu 
aguntur, & dum legatis Al- 
lobrogum & Tito Voltur- 


dicio, præmia decernun- 


tur: liberti, & pauci ex 


3 clientibus Lentuli, diverſis 


„ | Mitineribus, opifices atque 
ſervitia in vicis ad eum eri- 


ꝓ piendum ſollicitabant: par- 
tim exquirebant duces mul- 
Ititudinum, qui pretio rem- 
publicam vexare ſoliti. Ce- 
thegus autem per nuncios 
familiam atque libertos ſu- 


sos, exercitatos in audaci- 
dam, orabat, grege facto, 


cum telis ad ſeſe irrumpe- 


4A rent. Conſu], ubi ea para- 
ri cognovit, diſpoſitis præ- 


ſidiis, ut res atque tempus 


monebat, convocato ſenatu, 


been always free. 
made free. 


io, comprobato eorum in- 


i CAT ELIN: Ac Ca 17 an 
e ex Volturcio, aut Allo- 
*Dbrogibus audiſſe dicerent, 
= 4 magnam illi invidiam con- 
Iflaverant; uſque eo, ut non- 


they ſaid, they had heard of Vol- 


turcius, or the, Allobroges, drew 


a mighty odium upon him; even 


zo ſuch a height, that ſome Roman 
knights, who, for the ſake of de- 
fence, were in arms round the 
temple of Concord, whether mov- 
ed by the greatneſs af the danger, 
or from a nobleneſs of ſoul, thas 
their zeal for the government 
might be the more conſpicuous, 
threatned Ceſar, as he went ous 
of the ſenate, with their ſwords. 
L. Mhilſt theſe things are done 

in the ſenate, and whilſt rewards 
are voted for the deputies of the 
Allobroges and . Volturcius, 
their information being approved 
of : The freed-men and a few of 
the clients of Lentulus were ſol- 
liciting in different quarters, 
ſome of them the workmen and 
flaves in the ſtreets to reſcue 
him: Some were ſeeking out the 
leaders of. mobs; who ad been 
uſed for hire to diſturb the go- 
vernment. Aud Cethegas by meſ- 
ſengers was entreating his ſer- 
dauts aud freed-men, fellows 
trained up to bold adventures, 
that, forming a body, they would 
break in to him with arms. The 
Conſul, when he underſtood theſe 
things were deſigned, having pla- 
ced guards, as the occaſion and 
| retert, 


2 4. Circum Concordia} An ellipſis; like ad Futwrne, in Veneris, a Veſts, ad Apol= 
inis, where ædem or ade is underſtood. | 
1. 1. Lberti] The free citizens of Rome were either #ngenui, libertini, or 
liberti. The ingenui were ſuch as had been born free, and of parents that had 
1 The Libertini were born free, but of parents that had been 
The libert: were ſuch as had been actually made free themſelves, 
and were generally much attached to the intereſt of thei 
count of this favour. 
2. Pariin exquirebant} See the note on Jug. cap. Ixxxili, 
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time required, conveening the ſt 

nate, asks, What they inclined 
ſhould be done with thofe, Wo 
had been ahem gee Cuſt. 
dy. Now a very full ſenate a 

4 a That they 
had acted againſt the govern- 


refert, QUID DE HIS Fi- 
ERI PLACEAT, QUI IN 
CUSTODIAM TRADITI 
ERANT. Sed eos paullò 
ante frequens ſenatus judi- 
Caverat, CONTRA REM-= 
PUBLICAM FECISSE: 
Tum D. Junius Silanus, 
primus ſententiam rogatus, 
quòd eo tempore Conſul 
deſignatus erat, de his, qui 
in cuſtodiis tenehantur, præ- 
terea de L. Caſſio, P. Fu- 
rio, P. Umbreno, Q. An- 
nio, ſi deprehenſi forent, 
ſupplicium ſumendum de- 


creverat. iſque poſtea, per- 
motus oratione C. Cœſaris, 


eronis iturum ſe dixerat; 
quod de ea re, prœſidiis ad- 
ditis, referundum cenſue- 
rat. Sed Cæſar, ubi ad eum 
ventum, rogatus ſententiam 
4 Conſule, hujuſcemodi 
verba locutus eſt. 

LI. Omnis homines, Pa- 
tres conſcripti, qui de re- 
bus dubiis conſultaut, ab o- 
dio, amicitid; ird atque mi- 
ſericordia vacuos eſſe decet. 
Haud facile animus verum 
providet, abi illa obficiunt. 
meque quiſquan omuinin 


3 in ſententiam Tib. 


little before had found, 


ment. Then D. Junius Silas 
nus, being firſt asked his opiui- 
on, becauſe at that time he wat 


Conſul- elect, declared for capital l 


puniſhment to be iuflicted on 
thoſe, who were kept in cuſtody, 


and alſo on L. Caſſius, P. Fa. A 


rius, P. Umnbrenns, and Q. An. 


ins, if they ſhould be apprehend- 23 


ed: And he afterward, being 


moved by C. Ceſar's ſpeech, ſaid IF 
he would go into the ſentiment o, 
Tib. Nero; becauſe he was of- 


pinion they ſhould debate on that 


affair, after ſtrengthening the b 3 


guards, But Ceſar, when it 


came to him, being asked his opi- 


nion by the Conſul, made a ſpeech 
zo this parpoſe. e 

LI. Conſcript fathers, it be- 
comes all men, who deliberate 
upon difficult matters, to be free 


from hatred, Love, anger and pi- 
ty. The mind does not eafily ſee 


the truth, where theſe ſtand in 
the way: Nor of all men has 
any one ever gratified his paſſion 


28 
120 
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3. Ped bus in ſententi am] There were chiefly three ways by which the mem- 1 


bers of the ſenate ſiguified their aſſent to any thing propòſed in the houſe, 
1. Verbo, by ſaying adſentio. 2. Nut# & ſublati manu, by noding the head 
and lifting up the hand. 3. Pedibus, when the houſe divided, and all thoſe | 
who were of the ſame fentiment went apart by themſelves, and then, upon 
numbring heads, the point in difpute was determined according to plurality. 

4. Tib, Neronis] Qui adſervandos tantiſper in euſtodia, dum Catilina de- 
bellaretur, & negotium totum exquiſite pernoſceictur, ceaſuerat, Appias 


II. Civ, p. 430. 


, Who 
cuſto- 
zate a 
it they i 
ern 


Sila. 
opiui· 
e was 
'apital 
ed on 


t be» Þ 

erate pace, & per iuducias mul- 
efree ta nefaria facinora feciſſent, 
d pi - aumquam ipſi per occaſio- 
y ſee nem talia fecere: magic, 
1d in quid ſe dignum foret, qudin 


| has © 


ſſion 


1 
mem xz 
10uſe + © 


a4 


_ 
lus © 
is -M 
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1 
. 
We” 
We. 
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Inbidins ſimul & uſui pa- 
ruit. Ubi intenderis inge- 
nium, valet: fo lubido poſ- 
det, ea dominatur, ani- 
mus nihil valet, agua 
mihi copia memorandi, P. 
C. qui Reges atque popu- 
i, ira, aut miſericordid im- 
pal, male conſulueriut: 
Jed ea malo dicere, gue 
I 8majores noſtri, coutra lubi- 
XX dinem animi, rede atque 
TX ordine fecere. Bello Mace- 
8 donico, quod cum rege Per- 
ſe gellimus, Rhodiorum ci- 
N vitas, magna atque magni- 


1 ca, que populi Romani a- 
4 pibus creverat, infida atque 


advorſa nobis fuit: ſed poſt- 
quam, bello confecto, de Rho- 
diis conſultum eſt, majores 
noſtri, ne quis divitiarum 
= magis, quam tajurie cauſ- 
= (a bellum iuceptum diceret, 
= :mpunitos dimiſere. Item 
= bellis Punicis omnibus, cum 


{ ſæpe Carthaginienſes & in 


IJ grid in illis jure Her,. 


= ſer, quærebant. Hoc idem 
= providendum eſt, Patres 
conſcripts, ne plus valeat a- 


* 


ſtr a dignitas 3 neu map is Foo 


head ib : i 
choſle re, quam fame conſulatis. 
ality. 


a de- 
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CATILINA, Cas. II. 


held 2 
{ 


pud vos P. Lentuli & cer 


terorum ſcelus, quam ves 


and ſerved his intereſt at the ſame 
time. Where you apply your 
judgment, it is of force: If paſſi 
on get poſſeſſion, it rules, reaſon 
avails nothing. IIluſtrious Fa- 
thers, I have a large field for re- 
lating, what Kings & what ſtates, 
influenc'd by reſentmentor com- 
paſſion, have taken bad mea» 
ſures; But I chooſe rather ta 
mention thoſe things, whichour 
anceſtors, againſt the paſſion of 
their ow11 mind, have done right- 


ly and judiciouſly, In the Mace- 


donian war, which we carried 
on with King Perſes, the great 
and flouriſhing State of the Rho- 
dians, which had been raiſed 
thro? the intereſt of the Roman 
people, was treacherous: and 
croſs to us: But the war being 
finiſh'd, after a conſultation was 
the Rhodians, 
our anceſtors, leſt any ſhould ſay, 
the war was undertaken rather 
on account of their wealth, than 
any wrong done us, diſmiſt them 


unpuniſhed. Like wiſe in all the 


Punick wars, when often the 
Carthaginians had committed 
many deteſtable villanies, both 


in peace and in the time of tru- 


ces, they never upon any occaſi- 
on did ſuchthings ta them: They 
enquired rather, what would be 
worthy of themſelves, than what 
might in juſtice be done to them. 
Illuſtrious Fathers, the ſame 
ought to be minded by yo, let 
not the wickedneſs of P. Len- 

12 Nam 


= - 1. 1. Lubidine ſimul & ufui paruit} Infervivit cupiditati ſimul & utilitatĩ 3 
| ea fecit, quæ cuperet, & que verè utilia eſſent. | 
. Orazne fecere] Juſte, conſilio, in quo eſt ord rerum gerendarumy 
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68 c. CRISPI 


Nam ſi digna pœna pro fa- 


dts eorum reperitur, novum 
cenſilium adprobo + ſin ma- 


gnitudo ſceleris omuium in- 
genia exſuperat ; iis uten- 
dum cenſeo, que legibus 


comparata ſunt. Plerique 


eorum, qui ante me ſenten- 
tias dixerunt, compoſite at- 
que maguiſicè caſum reipur 


blicæ miſerati ſunt: que 


belli ſævitia, que vidis ace 
ciderent, enumeravere. ra- 
pi virgines, puerose divelli 
liberos a pareutium comple- 
æu: matres familiarum pa- 
ri, qua vidtoribns collibuiſ- 
ſent: fana atque domos ex- 
ſpoliar: ; cædem, iucendia 
eri; poſtremo armis, ca- 


daveribus, cruore atgque lu- 


ctu omnia compleri. Sed, 
per Deos immortalis, quo 
illa oratio pertinuit? an, u- 
zi vos infeſtos conjurationi 
Jaceret? ſcilicet quem res 
Fanta atque tam arrox non 
permovit, eum oratio acceu- 
det. Non ita eſt: neque 
cuiquam mortalium iujuriæ 
ſue parve videntur: mul- 
ti eas gravis æquo habuere. 
Sed aliis alia liceutia, Pa- 
tres conſcripti. qui demiſſi 
in obſcuro vitam habeut, ſi 
quid iracundid deliguere, 
pauci ſciunt; fama atque 


fortuna pares ſunt: qui ma- 


guo imperio prediti in ex- 
celſo ætatem agunt, eorum 
facta cuucti mortales nove- 
te. Ita in maxuma fortuna 


minuma licentia eſt. neque 


SALTUSFEI 


AY 

5 

8 

3g 
8 
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tulus and the reſt weigh more 


with you than your own honour; 
and do not conſult your reſents 3 


ment more than your reputation, 


For if a coudign puniſhment for 


their deeds is found out, I ap- 
prove of new meaſures: But if 


the greatneſs of their crime e, 


ceed the invention of all; I think 
we ſhould uſe thoſe puui ſpment] 
which are provided by the laws, 


Moſt of thoſe, who have told 


their ſentiments before me, have 


elegantly and nobly lamented 
the caſe of the commonwealth: 
they have reckoned up what 


would be the cruel conſequen- 


ces of a war, what would befal 
the conquered : 
would be raviſhed, boys abuſed: 
Children pulled from the em- 


braces of their parents: Matrons 


ſubjected to whatever ſhould be 


the pleaſure of the conquerors: 
Temples and houſes plunder'd; 
that there would be maſſacre 
and burning ; finally all places 
filled with arms, dead bodies, 
blood and lamentation. But, by 
the immortal Gods, to what pur- 
pole ſerved that diſcourſe? Was 
it to make you incenſed againſt 
the conſpiracy? Yes, a ſpeech 
will inflame him, whom a crime 


ſo great and ſo monſtrous has 


not moved. It is not ſo: Nor 
do one's own injuries ſeem ſmall 


to any man: Many have reckon- 


ed them greater than what was 


reaſonable, But, illuſtrious Fa- 


thers, a different liberty is allows 
ed to different perſons: Mean 
men, who pals their life in ob- 

; | . * « | ſta- 
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minume iraſci decet. quæ 
apud alios iracundia dicitur, 
in imperio ſuperbia atque 
¶crudelitas adpellatur. Equi- 
dem ego fic eſtumo, Patres 
conſcripti, omnis Cruciarus 
7 l \ * . 

minores, quam facinora il- 


4 borum eſſe. ſed plerique mor- 


tales poſtrema meminere, 
in hominibus impiis ſce- 


leris obliti de pœna dilſe- 


I rant, ſi ea paullo ſeverior 
uit. D. Silanum virum 


= fortem atque ſtrenuum, cer- 
te ſcio, que dixerit, ſtudio 


reipublicæ dixiſſ?, neque il- 
lum in tanta re gratiam, aut 
inimicitias exercere. eos 
mores, eam modeſtiam viri 
cognovi. Veram ſententia 
non mihi crudelis, quid e- 


le eri poteſt ? ſed aliena a 
republica _—_ videtur. 
* profetto aut metus, 
aut injuria te ſubegit, Sila- 
ne, Conſulem de ſignatum, 
genus pane novum decer- 
nere. De timore ſuperva= 


preſenti diligentia clariſſu- 
mmi viri Conſulis tanta pre» 
ſidia ſint in armis. De pœ- 


id, quod res habet: iu lu- 
au atque miſeriis mortem 
drumnarum requiem, non 


cruciatum eſſe; eam cuncta 


mortalium mala diſſolvere; 
ultra neque cure ueque gant» 


i112 in talis homines crude- 


caneum eſt diſſerere, cum 


na poſſumus equidem dicere 


 :CATILINA. Car: II. 6g 
I Au dere, neque odiſe, ſed 


ſcurity, if they trip in any thing 


thro? paſſion, few know of itz. 


their fame and fortune are alike 
All men know the. actions of 
thoſe, who, endued with great. 
ower, live in exalted ſtations. 
hus in the greateſt fortune there 
is the leaſt liberty: It becomes 
them neither to favour, nor hate, 


but leaſt of all to be in wrath: 


What is call'd paſſion in others, 
is named pride and cruelty in the 


. Truly, my Lords, 


reckon thus, that all tortures 
are leſs than their crimes: But 
moſt men keep in their minds 
the laſt things hey ſee, and, in the 
caſe of guilty perſons, forgetting 
their wickedneſs deſcant upon 
their puniſhment, if that was a 
little more ſevere zhan ordinary. 
Iwell know, that the brave wor- 
thy gentleman D. Silanus. ſaid 
what he ſaid out of zeal for the 
publick, and that he did not pra- 
ctiſe favour or feud in ſo weigh- 
7 a matter; I have found that 
uch are the morals, ſuch the 
moderation of the gentleman, 
But his advice appears to me not 
cruel, for what can be cruel aq 
gainſt. ſuch men? but improper 
or our government. For cer- 
tainly, Silanus, either fear or in- 
jury have forced you, zow Con- 
ſul-elect, to vote a new kind of 
puniſhment. It is needleſs totalk 
of fear, when ſuch powerful 
eee are in arms by the effe. 
ual care of that moſtilluſtrioug 
perſon the Conſul, As to the pu- 


die 


. Praſenti dligenti a] Praſeus eſt adjuvans, Præſtans, intenta 
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dio locum eſſe. Sed per De- 
ar immortalis, quamobrem 
im ſententiam non addidiſti, 
ati pris verberibus in eos 
animaduerteretur? an, quia 
lex Porcia wetat ? at aliæ 
es item condemnatis ci- 
dibus auimam non eripi, 
fed in eæſilium permitti ju- 
bent. An, quia gravias eſt 
prerberari, quam mecari? 
quid autem acerbum, aut 
grave ni mis in hymines tan- 
i facimoris comwvidos? Sin 
quia levius; qui convenit 
zn minore negotio legem ti- 
mere, cùm eam in majore 
neglexeris? At enim quis 
reprebendet, quod in parri- 
cidat reipullicæ decretum e- 
rit? tempus, dies, fortuna, 
exjus lubido gentibus mode- 
ratur. Illis meritò acci dit, 


qguiduid evenerit: ceterum 


vat, Patres conſcripti, quid 
in alios. ſtatuatis, couſide- 


rate. Omuia mala exems 


Pla ex bonis orta ſunt: ſed 
ali imperium ad ignaros, 


aut minus bouos prevenit; 
aobum illud | exemplum | 
ab dignis & idoneis ad in-. 
dignos & non 1doueos _— 
fertur. Lacedæmanii, de- 
uickis Athenieuſibus, trigin- 


za viros impoſuere, qui rem 


puplicam eorum trattarent. 


Hi primò capere peſſumum 


4. Lex Porcia vetat} The author M. Porcius, Tribune of the commons, 
A. V. 453. commanding, that no magiſtrate ſhould execute, or puniſſi with 
roads, a Roman citizen; but, upon ſentence of condemnation, ſhould per- 
Contrary to their former practice of ſcourging, 


mit him to go into exile, 


and then putting to death, 


it ina greater? But forſooth who 


them: But, worthy Fathers, con- 
have their riſe from good de ſignso 


thy perſons; that new 


niſhment, we may indeed ſaß 
that, which the thing implies: | 7 
That, in mourning and miſery, |? 
death is a reſt from ſorrows, not 
a torment; it puts an end to all 
the evils of mortals; beyond it 
there is room neither for anxiety 
nor joy. But, by the Gods im- 
mortal, why did you not add to 
ere advice, that firſt they ſnould 

punithed with ſtripes? Was 
it, becauſe the Porcian law for- 
bids it? But other laws likewiſe 
enjoin life not to be taken from 
condemn'd citizens, but thatthey 
be ſent into baniſhment. Or was 
it, becauſe it is a heavier puniſh- 
ment to be ſcourged, than put to 
death? But what is ſevere or too 
heavy for men convicted of ſo 
great a crime? But if it was, be- 
cauſe it is lighter ; how is it 
conſiſtent to regard the law in 
a ſinaller matter, when you flight 


will blame what ſhall be reſolv- 
ed upon againſt murderers of the 
commonwealth? J anſwer, time, 
days, and fortune, whoſe pleaſure 
rules nations. Whatever ſhall 
fall out happens deſervedly to 


_— 
_—- :. 


ſider ye what ye determine a- 
gainſt others. All bad examples 


Bat when the adminiſtration de- 
ſcends to ignorant or leſs wor- 
| prece= 


| gue m 


guempue. Of omnibus iuvi- 
ſum indemaatum necare. ea 


cere fieri. Poſt, ubi paul- 
lim licentia crevit, juxta 
bonos & malos Iubidinose 
interficere, ceteros metu ter- 
rere. Ita civitas, ſervitu- 


te oppreſſa, ſtultæ lætitiæ 


= gravis pœnas dedit. Noſtra 
I * victer Sulla cam 
¶Damaſippum & alios bu- 
; juſmodi, qui malo rei publi- 
= ce creverant, jugulari juſ- 


= laudabat? homines ſceleſtos, 
= fadtioſos, qui ſeditionibus 
rempublicam exagitaverant, 
ea res magna initium cla- 


j dis fuit. Nam uti quiſ* 
que domum, aut villam, 


Poſtremd aut vas, aut ve- 


ti mentum alicajus concu- 
¶piverat, dabat operam, uti 
in proſcriptorum numero eſ- 
= ſet. Ita quibus Damaſippi 
mor, letitie fuera, poſt 
paullò ipſi trahebantur : ne- 
ue prins finrs jugulandi fu. 
zit, quam Sulla omnuis ſuos 
¶divitiis eæplevit. Atque e- 
go hec non in M. Tullio, 
= zeque his temporibus vere- 
or; ſed in magna civitate 
mulia & varia mpgenta 
= ſunt. Poteſt alio tempore, 


alio Conſule, cui item exer- 


q citus in manns, fulſum ali- 


quid pro vero credi. ubi hoc 


ulla and his party. 


c ATILIN A. Cap. LI. 


populus letari & meritò di- 


it was done deſervedly. 


a Ait, quis non factum eue 


merito necatos aiebant. Sed 


1 
dent} is transferred from deſerv 
ing and proper objects, to unde« 
ſerving and improper ezes. The 
Lacedemonians, having con- 
quered the Athenians, tet over 
them thirty men, who were to 
manage their republick. Theſe 
at firſt began to put to death e- 
very one moſt wicked and odis 
ous to all, without trial: The 
people rejoyced at this and ſaid 
After- 
wards, when by degrees their lis 
centiouſneſs increaſed, they cut 
off equally the good and bad at 
their pleaſure, aud daunted the 
reſt with fear. Thus the State, 
born down with flavery, ſuffer- 
ed heavy puniſhment for their 


fooliſh rejoycing. In our own 


time; when the conqueror Sulla 
ordered Damaſippus and others 
of his ſtamp, who had been rai 
ed by the misfortune of the pu- 
blick, to be put todeath, whodid 
not commend his deed? they faid 
that wicked turbulent fello 

who had plagued the State with 
their mutinous practices, were 
put to death deſervedly. Bat that 
Procedure was the beginning of 
a mighty difaſter. For as any 
one coveted a houſe, or coun- 
try-ſeat, at laſt either a piece of 
plate, or a fine coat of any one, 
he did his endeavour, that he 


might be pus in the liſt of the pro- 


ſeribed. Thus they to whom the 


death of Damaſippus had been 


matter of joy, a little after were 
E * 


Y 5. Damaſiypum} The city Prztor, and one of the Marian faction: He had 
x <mpoyed all his intereſt, in a moſt malicious and crucl mannes, againft 


* 


7 C. CRISPISALLUSTII 
exemple, per ſenati decre- dragg'd themſelves :o execution: 
tum, Conſul gladium eduxe- Nor was there an end of but- 
rit, quis finem ſtatuet, aut chering, till Sulla glutted all his 
guis moderabitur * Majo- party with riches. Indeed Ido 
res noſtri, Patres conſcri- not fear theſe things in M. Tul- 
pti, neque conſilii, neque lius, nor in theſe times; but in a 
audaciæ umquam eguere > mighty ſtate there are many and 
weque ſuperbia obſtabat, quo various humours. Some falſe- 
minus aliena inſtituta, fi hood may be believed for truth 
modo proba, imitareutar. at another time, under another 
Arma atque tela militaria Conſul, who likewiſe may have 
ab Samnitibus, infignia ma- an army at his command: When 
giſtratuum ab Tuſcis ple- upon this precedent, by a vote of 
raque ſumſerunt: poſtrems the ſenate, a Conſul ſhall have 
quod ubique apud ſocios, drawn the ſword, who ſhall ſet 
aut hoſtis iduneum videba- limits, or who ſhall bound him? 
tur, cum ſummo ſtudio do- Our anceſtors, worthy Fathers, 
mi exſequebantar : imitari, neither at any time wanted con- 
way iuvidere bonis male= duct nor courage: Nor did pride 
Pant, Sed eodem illo tem- hinder them from imitating fo- 
pore, Eræciæ morem imita- reign cuſtoms, provided they 
#1, verberibus animadverte- were good. They borrow'd from 
baut in civis, de condemna- the Samnites arms and weapons 
tis ſummum ſupplicium ſu- of war, moſt of the badges of tnge 
mebant. Poſtquam reſpubli- magiſtrates from the Tuſcans: 
ca adolevit, & multitudine In fine, they put in practice at 
civium factiones valuere, home, with the utmoſt zeal, wiat 
eireumvenire innocentes, a- every where appeared uſeful a- 
lia 1 Feri cœpere. mong allies, or enemies: They 
tum lex Porcia alieque pa- choſe rather to imitate than en- 
rate, quibus legibus eæſili- vy the good. But at the ſame 
am damnatis permiſſum. time, initating the cuſtonf of 
Hanc ego cauſſam, Patres Greece, they beat citizens with Þ} 
couſcripti, quo minus no- ſtripes, and inflicted capital pu- 
vum conſilium capiamus, in niſnment on condemn'd perſons. 
primis magnam put. Pro- After the State grew great, and 
Jecto virtus atque ſapientia by the number of citizens facti- 
major iu illis fuit, qui ex ons prevailed, they trepan'd the 
parvis opibus tantum impe- innocent, and other things -f 
ä run, 
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6. Ab Tuſci:] Inde faſces, trabeæ, curules, annuli, phaleræ, paludamenta, 
prætexta; inde, quod aureo curru quatuor equis triumphatur ; togæ pictæ, 2 
tunicæque palmatæ; omnia denique decora & inſignia, quibus imperii di 
Znitas eminet. Flor. L cp. v. ä 
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rium fecere, quam in nobis, 


qui ea bene parta vix reti- 
nemus. Placet igitur, eos 


dimitti & anger: exerci-. 


tum Catiline? minume; ſed 
ita tenſeo : publitandas eo» 
rum per unias, ipſos in vin- 
culis habendos per munici- 
pia, que maxume opibus va- 
lent : neu quis de is poſtea 
ad ſenatum referat, neve 
eum populo agat: qui aliter 


I fecerit, ſenatum eæiſtuma- 


ze, eum contra rempubli- 


cam & ſalutem omu ium fax 


ccurum. 1105 


this nature began to be practiſ- 


ed: Upon that the Porcian law, 


and others oo were provided; 


by which laws baniſhment was. 
allowed to condemned perſons. 
Honourable Fathers, I think this 
a great reaſon in particular, why 
we ſhould not take new mea- 


ſures. Certainly there was great- 
er merit and wiſdom in them, 


who made ſo great an empire 
out of a ſmall State, than in us, 


. who with. much ado retain the 


things happily acquired. Is it my 


ſentiment then, that they be diſ- 


miſſed, and Catiline's army re- 


inforced? By no means; but thus I give my opinion: That 
their eſtates ſhould be confiſcated, themfelves kept in priſon _ 
in the free towns, which are of greateſt note for ſtrength: 
Thatnone make application to the ſenate afterwards concern- 
ing them, nor deal with the people in their favours: That, 
who ſhall do otherwiſe; the ſenate judges he ſhall act againſt 
the State, and the publick ſafety. - RO | 


- Ll: Poſtquara:Cefar ©. LIL After Ca- made as 


dicendi finem fecit, ceteri 


verbo alius alii variè ad- 


ſentiebantur: at M. Porci- 


us Cato rogatus ſententi- 
am, hujuſcemodi oratio- 


end of ſpeaking, the reſt ſignifi 
ed their aſſent by words,” ſome ta 
one, ſome to another, variouſly: 


But M. Porcins Cato being ask= 


ed. his opinion, had a ſpeech ta 
this purpoſe. 108 
IIluſtrious Fathers, I have a 
far different judgment, when JI 
conſider our circumſtances and 
our danger, and when I recount 
with myſelf the ſentiments of 
Be: 70. 


nem habuit. | EN 

Longe mihi alia mens eſt, 
Patres conſcripti, cam res 
atque pericula noſtra conſi- 
dero, & cum ſententias non- 
nullurum mecum ipſe repu- 


7. Publicandas eorum pecuni as] Publico zrario adjudicandas, quem morem 


2 Grzcis Romani acceperunt. Pecunia notat omnia bona, 


LII. 1. A. Porcius Cato] This is the famous Cato, who, tranſported with 
indignation at the ſucceſs of Julius Cæſar in the civil wais, ſtabb'd himtelf. 
and died at Utica; and upon that account was ever after ſiraamed Vticenſis. 
Our author gives his character, cap. liv. He was the grandſon of Porcius 
Cato, the renowned moraliſt, who uſed to concl..de-his ſpeeches in the fe 
nate with this exclamatlon, Delenda 4% Carthago. L 
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741 T. C RIS PI 
#0. Illi mihi diſſeruiſſe vi- 
dentur de pœna eorum, qui 
patrie; parentibus, aris at- 


que focis ſuis bellum parave- 


res res autem monet, Cave- 


re ab illis, quam, quid in 
#llis ſtatuamus, conſultare. 
Nam cetera tum perſequare, 


#61 fuacta ſunt; hoc, niſi pro- 


videris, ue accidat ; ubi e- 


venit, fruſtra judicia implo- 


res. eapta urbe, nibil fit 


religui victis. Sed, per De- 
05 inmortalis, vos ego adpel- 
do, qui ſemper domos, villas, 
figna, tabulas veſtras pluris, 
guam rempublicam feciſtis: 
fe iſta, cujuſcumque modi 
Hut, quæ amplexamin, re- 
zinere, fi voluptatibus ve- 
ſtris otium præbere voltis; 
expergiſcimini aliquaudo & 
capeſſite rempublicam. Non 
agitur de vectigalibus, non 
de ſociurum injuriis; libertas 
S anima noſtra in dubio eſt, 
Sepe numero, Patres con- 
ferepti, multa verba in hoc 
erdine feet : ſæpe de luxuria 
atque avaritia noſtrorum ci- 
vium queſins ſum; multoſ- 
que mortalis ea cauſa ad- 
varſos habeo. qui mihi atque 
animo meo nullius umquam 
delicki gratiam Feciſſem, 
hand facile alterius lubidini 
malefacta condonabam. Sed, 
ea tametſi vos parvi pende- 


basis; tamen reſpublica fir- 


ma. opulentia negligentiam 


#olerabat, Nunc vero non 


34 agitur, bonis, an malis 
Moribas vivamus; mneque 


SALEUSTINH 3 
ſome. They ſeem to me to have 
diſcourſed concerning the pu- 
niſhment of thoſe, who have rai- 


fed a war againſt their country, 
. — and properties: 
zut the caſe adviſes, rather to 


guard againſt them, than delibe- 


rate what puniſpment we ſliould 
For you 


determine for them. 
may puniſh other eres, When 


they are committed; this you cans 


not puniſh, unleſs you take care © | 


that it do not happen; for you Þ 


crave ſentence in vain, when it 
falls out: When the city is ta- 
ken, nothing remains to the eon- 
quered. But, by the immortal 
Gods, I addrefs myſelf to you, 
who always have valued more 
your houſes, country-ſeats, ſta- 


tues, and pictures, than the com- 
monwealth: If you would keep | 
thoſe things, of Whatever nature 3 
they be, which you fondly hug, 
if you would have leiſure for 


pur ſuing your pleaſures; rouze 
at laſt, and take care of the re- 
publick. We are not treating of 


the revenues, not of the ill uſage 


of our allies; Liberty and our 


life is at ſtake. Gentlemen, I have 


often made long ſpeeches in this 
houſe: I have often complained 


Citizens; and I bave many men 


my enemies on that account: I, 
who had indulged myſelf and 


my own humour in no fault at 


any time, could not eafily par- 


of the luxury and avarice of our 


don crimes committed by the 


extravagance of another. But, 

tho? you little regarded this, yet 

the republick was ſecure, her 
| quay* 7 
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pruntum, ant quam magni- 
ficum imperium populi Ro- 


= mani: ſed cujus hæc cum- 


que modi, noſtra, an nobiſ< 
cum und, hoſtium futura 
fint. Hic mihi quiſqnam 
manſuetudinem & miſeri- 
cordiam nominat. jam pri- 


dem equidem nos vera re- 


rum vocabula amiſimus; 
quia bona aliena largiri, li- 


beralitas; malarum rerum 


audacia furtitudo voc atur. 
ed reſpublica in extremo ſi- 
ta. Sint ſape, quouiam ita 
ſe mores habent, liberales ex 
ſectorun fortunis, ſint miſe- 


ricordes in furibus ærarii: 


ne illis ſanguinem noſirum 


= largiantur; &, dum paucis 


ſceleratis parcunt, bonos 0s 
mnis perditam eaut. Bene 
& compoſite C. Ceſar paul: 


Io ante. in hoc ordine de vita 


e morte diſſeruit; falſa, 


credo, exiſtumans, que de 
iuferis memorantar + diver- 
ſo itinere malos a bouts loca 
tetra, inculta, fœda atque 
formidoloſa habere. Itaque 


cenſuit PECUNIAS EO- 


RUM PUBLICANDAS, 
-IPSOS PER MUNICIPIA 
INCUSTODIIS HABE N- 
DOS; videlicet t1mens, ue, 
fe Rome fint, aut a popula- 
ribus conjurationis, aut a 
multitudine condudta per 
vim eripiautur. Quaſi ve- 
ro mals atque ſceleſti tau- 
tummodo in urbe, & non 
per totam Italiam ſint; aut 


aun ibi Plus poſſit audacia, 


opulency did admit of your re- 
miſſneſs. But now the queſtion 
is not, whether we are to live 
according to good or bad mo- 
rals; nor how great or how ma- 
gnificent the empire at the Ro- 
man people may be made: But 
whether theſe things, whatever 
they be, are to be our own, or 
together with ourſelves the prey 
of enemies. Does any one nien- 
tion to me mildneſs and mercy 
in this caſe? Long ſince indeed 
we have loit the true names of 
things; for to lavith away the 
goods of others is called Gene- 
roſity; boldneſs in wicked acti- 
ons is called Bravery; By this 
means the State is come to be in 
a deſperate ſituation, Let them 
be indeed, ſince the faſhions are 
ſuch, generous out of the for- 
tunes of our allies, let them be 
compaſſionateto robbers of the 
treaſury: But let them not make 
a preſent of our blood to them; 
and go on to ruin all good peo- 


ple, whilſt they ſpare a few vil- 


lains. C. Cæſar a little before 
diſcourſed finelyand ornately in 
this houſe enn life and 
death; ſuppoſing, I imagine 
thoſe things falſe, which axe told 
about the ſtate of the dead: That 
bad men, in a region ſeparated 
from the good, poſſeſs diſmal, 
waſte, ugly and frightful places. 
And therefore he was of opini- 
on, their eſtates ſnould be confi- 
ſcated, and themſelves detaiued 


in cuſtody in the frauc hit d towns ; 


fearing, it ſeems, leſt, if they 
were at Rome, they ſhould be 
K 2 bi 


76 C. CRISPI 
ubi ad defendendum opes mi- 


mores. Quare vanum equi- 
dem hoc conſilium, ſi perica- 
lum ex illis metuit. ſiu iu 
tanto omnium metu ſolus non 
timet; eo magis refert mihi 
atque vobis timere. Quare 
cum de P. Lentulo ceteriſ- 
que ſtatuetis, pro cert ha- 
betote, vos ſimul de exerci- 
tu Catilinæ & de omnibus 
conjfuratis decernere. Quan- 
ro vos attentiùs ea agetis, 
tanto illis animus infirmior 
erit. ſi paullulum modo vos 
languere viderint, jam omnes 
feroces aderunt. Nolite exi- 
ſtumare, majores noſtros ar- 
mis rempublicam ex parva 
mag uam feciſſe. Si ita res 
eſſet multò pulcherramam 
eam nos haberemns: quippe 
gociorum atque cromm, præ- 
zerea armorum atque equo- 
rum major nobis copia, quam 
lis, Sed alta fuere, que 
illos maguos fecere; qua no- 
bis nulla ſunt : domi iudu- 
ſtria, forts juſtum imperi- 
um, animus in conſulendo 
liber, neque delicto, neque 
lubidiui obnoxius. Pro his 
uos habe mit laxuriam atque 
avaritiam; publice ' epeſta- 
tem, privatim opulentiain; 
laudamus divitias, ſequi mur 
inuertiam; inter bonos &o 
malus diſtrimen nullum; o- 
innia virtutis premin ambi- 
2:0 poſſidet. Neque mirum; 
ubi vos ſeparatim ſibi quiſ- 
„ E kx DO. 


2. Refert wth! atque vobis timere] is thus to be reſolved, refert me mihi 4. 3 


e v VOUS TEFBGYGY 


them: But if in this ſo great ge- 


SALLUSTII b 
reſcued by force, either by the 
accomplices of the conſpiracy, 
or by a hired mob. As it indeed . 
raſcals and villains were in the 
city only, and not through all I 
taly; or a daring temper could 
not do more in a place where 
there is leſs ſtrength for defence. 
Wherefore this advice is indeed 
idle, if he fears dangers from 


neral conſternation he alone be 
not afraid; ſo much the more it 


concerns me to be afraid for 


myſelf and you for yourſelves. 
Wherefore when you ſhall pals 

judgment on P. Lentulus and 
the reſt of the preſozers, reckon 
for certain, that you determine 
at the ſame time concerning Ca- 
tiline!s army, and all the conſpi- 
rators. By how much the more 
vigorouſly you ſhall execute this, 
ſo much will their courage be 
the weaker : If they ſee you faint i 
but a little, inſtantly all will ad- 

Vance boldly. Don't imagine, 
that our forefathers made the re- 
publick great of a ſmall one by 
arms. It the matter were ſo, we 
ſhould have it by far the moſt 
excellent: For we have greater 
abundance of allies and citi- 
zens, as alſo of arms and horſes, Þ 
than they had. But there were o- 
ther things which made them 
great; none of which we have: 
L4 mean, induſtry at home, juſt 
adminiſtration abroad, a mind 
diſintereſted in council, under 
the influence neither of guilt nor 
e e eee 
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1 the t, ut impetus fiat in vacu> riches, we indulge ſloth; there 
ll. Wan rewpublicam. Sed ego is no diſtinction between good 
ould ec omitto. Conjuravere men and bad; ambition poſſeſſes 
here ¶obiliſſumi cives patriam iur all the rewards of virtue. Nor 
nce, Meendere : Gallorum gentem is it ſtrange; when you ſeparate- 
deed ſinfeſtiſſumam nomini Roma- ly take meaſures every one for 
from : 3 20 ad bellum arceſſuut: aux himſelf, when at home you Are 
t ge> Hoſtium ſupra caput eſt: vos ſlaves to pleaſures, here to mo- 
1e be Wenntamini etiam nunc, quid ney, or favour; hence it comes, 
re it Wutra mœnia adprehenſis'ho- that an aſſault is made upon the 
| for ibus, faciatis * Miſerea- abandoned State. But I paſs theſe 
Ives. nini cenſeo :. deliquere ho- things. Some very noble citizens 
pals nines adoleſcentuli per am- have conſpired to fire the city: 
and Vitionem; atque etiam ar- They ſollicite to the war the na- 
ckon natos dimittatis, Ne iſta tion of the Gauls, the moſt ſpite- 
mine ¶vobis manſuetuda & miſeri- ful enemies to the Roman State: 
Ca- cordia, ſi illi arma ceperiut, The commander of the enemy 
nſpi- | in miſeriam vertet. Scilicet is on our top: Do you demur as 
more res aſpera eſt; ſed vos non yet, what you ſhould do withre- 
this, imetis eam. Immo vero bels catched within the walls? 
re be naæumè; ſed inertia & You ſhauld pity them, I ſuppoſe: 
faint Wmollitia animi, alius alium The young men have been miſ- 
l ad- eæſpectantes cunctamini, Dis led by the love of power; and 
gine, immortalibus canfiſi, qui you may ſend them off armed 
e re- ¶ Hanc rempublicam in maæu- too. Certainly that mildneſs and 
ne by mis 15 periculis ſervave- mercy, if they get heir arms, 
), we re. Non wotis, neque ſup- will turn to your miſery. To be 
moſt pliciis muliebribus auxilia ſure the caſe is dangerous; but 
eater Deorum parantur: vigilau- you are not afraid of it. Nay 
Citi- Wav, agendo, bene conſulendo truly very much; but thro? a life - 
orſes, Wproſpera omnia cedunt: ubi leſneſs and indolence of ſpirit, 
re o- ſecordiæ te atque ignavig you hang back waiting one ano- 
them Wrradideris, nequidquam De- ther, depending upon the immor- 
1ave: Mos implores; irati infeſtique tal Gods, who have often ſaved 
„ juſt (ant. Apud majores noſtros this republick in the greateſt 
mind Z. Manlius Torquatus bello dangers. The aſſiſtance of the 
inder ¶Callico filium ſuum, quod is Gods is not procured by vows, 
it nor ln. ZF 8 „„ con- 

que 4 3. In vacuam rempublicam) Defenſoribus or ſome ſuch word is underſtood. 
ig A —-— 4. Ne iſta vobis manſuetudo] Ne in Salluſt, and among the antients, is the 


June conſilium capitis, ubi 
omi voluptatibus, hic pecu- 


IJ 1 
5 
* 1 


d Rite, aut gratiæ ſeruitis; eo 
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paſſion. Inſtead of theſe we have 
luxury and avarice; publick po- 
verty, private plenty ; we praiſe 


fame as nz among the more modern writers, or v among the Grecks. 
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58 Cc. CRISPI SALLUSTIT 


vontra imperium in hoſtem 
pugnaverat, necari juſſit. 
arqne ille egregias adole- 
ſeens immoderatæ fortitudi- 
wis morte pœnas dedit; vos 
ae crudeliſſumis parricidis 

uid ſtatuatis, cundtamini? 
Videlicet vita cetera eorum 
buic ſcelęeri obftut. Verum 
Parcite dignitati Leutuli fi 
ipſe 1 fe fame, ſux, 
# Is = hominibus um- 

nam ulli pepercit: ignoſci- 
4 Cethegi A — 
rerum patriæ bellum fecit. 
Nam quid ego 


ynbus ft quidquam umquam 
penſi fuiſſet, non ea conſilia 
de republica habuiſſent. Po- 


Nremo, Patres conſcripti, ſi 
meßerculs peccato locus ef- 


ſet, facile paterer, vos ipsd 
re corrigi, quoniam verba 
contemmnitis; ſed undique cir- 
cumventi ſumus. Catilina 


cum exercitu faucibus ur- 


get: alit intra mænia, in ſi- 
uu urbis ſunt boſtes: neque 


parari, neque conſult quid- 


quam occulte poteſt. quo 
mags properandum. Quare 


itd ego cenſea: cum nefario 
conſilio ſceleratorum civinm * 


þ x. wag ca in maxuma peri- 
cula venerit, hique indicio 
Z. Folturcii & legatorum 
Allobrogum convicti confeſſi- 
ue int, cædem, incendia, 


f 


; 3. Niſi iterum patri æ bellum fecit] Some think Cethegus had ſided with M 
rius in the civil wars: Others take what is here ſaid to refer to the conſp- 
racy of Piſo, mentioned cap. xviti, in which, they ſay 2 Cethegus was cor 


eerned. : | 


well-adviſed meaſures,all thing, i 


Gods to no purpoſe; they are 


de Gabinio, 
Statilio, Cœpario loquar * 


lus, if ever he ſhewed regard to 


tilius, and Cœparius? who, if .. 


are beſet on all ſides. Catiline 


nor womanifh prayers; By 
watching, by doing, by taking 


ht ſucceſsful; When you i 
ave given up yourſelf to idle. 
neſs and ſloth, you invoke the 


angry and enraged. Among our 
Ja nay T's Mantius Torquz 
tus, in the Gallick war, ordered 
his own ſon to be put to death, 
becauſe he had fought againii 
the enemy contrary to orders: 
And that excellent youth was 
puniſhed with death for his ill i 
governed courage; do you de. 
mur, what you ſhould determine 
with reſpe& to the moſt barb» i 
rous parricides? The other par 
of their life, it ſeems, ſtand o? 
poſed to this crime. Ves, ſhew i 
regard to the quality of Lentu- 


his chaſtity, if to his credit, if to 
the Gods, or'any man: Pardon 
the youth of Cethegus; unleſs i 
he has made war upon his coun: 1 4 
try zow a ſecond time, For w 
ſhould I ſpeak of Gabinius, Sta- 


ver they had had any conſidera - 
tion, would not have entertain: i 
ed ſuch defigns concerning the 
State. Finally, Fathers, by hea 


vens, if there were room for th! 


blunder, I could eaſily ſuffer you 1 
to be ſet right by the event itſelf, 
ſince you deſpiſe words; but we 
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C0 ATILIN A. Car, Ll; 79 
V firde argue crudelia fa- 


with an Aw advances to our 
L here are other enemies 


within the walls, in the heart of 


the city: Nor can any thing be 
P ovided, or conſulted fecret ly: 


On which account we ought to 
Wherefore thus I give my opini⸗ 


greateſt jeopardy by 


5 

aking Fhinora in clit Patriamgue throats: 

thing Paraviſſe; de confeſſis, ſicuti 

n you Wee manifeſtis rerum capitali- 

idle. Im, more majorum, ſupplici- 

ke the n ſumendum. 

ey are Wale the greater expedition. el 

1g our pn: Since the State has come into the 

Yrquy Ihe villanous contrivance of wicked citizens, and they having 
dered een convicted by the evidence of T. Volturcius and the de- 
death, uties of the Allobroges, and having confeſſed, that they had 
gain Wcligned maſſacre, burning, aud other foul and cruel outra- 
rders; Wes againſt their fellow-citizens and country; that, accordi 

h was 


his ill. 3 
du de- 
ermine 4 
barba- 3 
r partz 
nd Op- | 
ſhew 3 
Lentu- b 


zard to 


t, if to 
Pardon 1 
unle6 Wie cenſuerat. Sed mihi 
coun· 1 
Ir why 
18, Sta- 


ſidera- 


ertain- 3 
ing the 


hea - 
or the 


uilty of capital crimes. 
LI: Poſtquam Cato 
dſedit: Conſulares omnes 
temque ſenatus magna pars 
ententiam ejus laudant, vir- 
tutem animi ad cœlum fe- 
nt: alii alios increpantes 
imidos vocant: Cato ma- 
nus atque clarus habetur : 
Wenati decretum fit, ſicuti 


nulta legenti, multa audi- 
nti, quæ populus Romanus 


fecit, forts lubuit attendexe, 


[zpe numero parva manu 
tum magnis legionibus ho- 


fer you lum contendifle: cogno- 
t itſelf, Feram, parvis .copiis bella 


but we 3 
Jatiline 
alia 


Peſta cum opulentis regi- 
Pus: ad hoc ſæpe fortune 


3 . 
* 
3 


with M. i Gallos ante Romanos fu- 


e conſpi. 


was con 


" 


Wiſe. Ac mihi multa agitan- 


Womi militieque, mari at- 
o, if e ue terra ptæclara facinora ' 
JUZ@ res maxumè tanta ne- 
zotia ſuſtinuiſſet. Sciebam, 


obentiam roleraviſſe: fa 
undi Græcos, gloria bel- 


o the uſage of our anceſtors, puniſhment ſhould be inflicted 
pon thoſe that have confeſſed, as upon-perfons evidently 


LIII. After Cato fat dum 


All the conſulur members and alle 


a great part of the ſenate applaud 
his ſentiment, extol the bravery of 


bus ſpirit to the heavens > In au up: 
braiding manner they call aue aus 


other cowards: Cato is celebrated 
as a great and an illuſtrious hero 2 
The decree of the ſenate paſſes, as 
he had adviſed. But I,upin read- 
ing many, and hearing of ma 
glorious atchievements, which : 


Roman people did, at home and in 


war, by ſea aud land, Was deci- 
denzally inclined to conſider nar- 
rowly what things chiefly had ſup- 
ported ſo great performayces. I 
was ſenſible, that often with 4 


mall haudfull they had engaged 


with mighty armies of their ene- 
mies: I bad found; that wars bad 
been carried on by finall forces 
with potent —_ Aud further, 
that often they had born the ſhocks 
of fortune: That the Greeks for e- 
laguence, the Gauls for reputation 
in war, were before the Romans, 

| tl 
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80 C. CRISPI SALLUSTIL Þ 
ti conſtabat, paucorum ci- Aud ie me, upon revolving mary, 
vium egregiam virtutem hing,, it appeared certain, thas 
cundta patraviſſe; eoque fa- he extraordinary conduct of a 


ctum, uti divitias paupertas, ftw citizens had effedted all; ani 


multitudinem paucitas ſu- 


peraret. Sed poſtquam lu- 


xu atque deſidia civitas cor- 
rupta eſt; rurſus reſpublica 
magnitudine ſua imperato- 


rum atque magiſtratuum . 


vitia ſuſtentabat; ac, ficuti 


effceta parentium, multis 


tempeſtatibus haud ſane 
quiſquam Rome virtute 
magnus fuit. Sed memoria 


mea ingent! virtute, divorſi 


moribus fuere viti duo, M. 


Cato & C. Cæſar: quos, 


quoniam res obtulerat, ſi- 
lentio prœterire, non fuit 
conſilium, quin utriuſque 
naturam & mores, quan- 


tuùm ingenio poſſem, aperi- 


rem. 


LIV. Igitur his genus, 


LIII. Ac ſicuti effeta parenti um] Ac ſicuti effæta parens, inter parentes, //: 
Gabere ſolet, ut nullos ampliùs liberos proferat; fic Roma ſeſe habuit, ubi 
multis tempeftatibus nemo virtute magnus fuit. 3 | 

LIV. 1. Igitur his genus] Mr. John Clarke is highly offended at the com- 

ariſon here drawn betwixt Cato and Cæſar; but at the ſame time he frank- - 

y acknowledges, that this is the only material fault he knows of in Salluſt. 
Some of his words are, © It is an outrage upon common ſenſe, to run 4 
<«. parallel betwixt two men of ſuch oppoſite characters, ſo as to leave it at 
« Jaſt a diſputable point, which was the greater and better of the two, C- 
« ſar was indeed a perſon of vaſt abilities: But then he had nothing in him 
d that bore any reſemblance of a virtue, bur what was directly intended to 
« promote the worſt and moſt wicked deſign that can enter into the heat 
*« of man to conceive, the deſtruction of the liberties of his country, The 
« generoſity, eaſineſs and clemency Salluſt celebrates him for, were in him 
« aits or tricks, praiſed purely with a view to acquire and ſecure to him- 


eminent for a" great character at i 


Whom, ſince an opportunity has 


as much as, according to my ca- 


hence it came to paſs, that poverty i 
vanquiſhed riches,” and a handful 

multitades. But afteſ the city uss 
debauched with luxury and idle.- 
eſs; the tommonwealth in its 

turn, by its own grandeur, ſapport- i 
ed the wices of its generals and 
magiſtrates; and as happens toz il 
mother paſt bearing, there has been 
indeed for many years not any one 


Rome. But in my own time there 
have been two men, M. Cato and 
C. Cæſar, of extraordinary abili. 
ties, tho' different in their way: 


offered, it was not my deſign to 
paſs over in ſilence, but open ß 
the genius and manners of botb, 


parity, I am able. 


, LIV. Their extr act ion then, 3 
| | tas, "i 


« ſelf the poſſeſſion of an arbitrary power over his fellow citizens. Shall | 3 
* any man be accounted, or ſtiled mild and merciful, whoſe infatiable thirſt 


< afier power made him wade through ſeas of blood to come at it} He 
& was not a whit better man than Catiline, but had a great deal more cun- | 
* ning, aud much greater abilities, whergby he at length executed with ſuc- 


#fas, eloquentia prope æ- 
Jualia fuere: magnitudo a- 
Inimi par, item gloria; fed 
alia alii. Ceſar beneficiis 
Sac munificentia magnus 
Mhabebatur ; integritate vitæ 
Cato. Ille manſuetudine 
X miſericordia clarus fa- 
in iis us: huic ſeveritas digni- 
port. tatem addiderat. Cæſar 
{5 and Nando, ſublevando, igno- 
us toz cendo; Cato nihil largi- 
a been undo gloriam adeptus. In 
y ore Maltero miſeris perfugium; 
Aer i zin altero malis pernicies. 
- there fillius facilitas; hujus con- 
770 an iſtantia laudabatur. Poſtre- 
1 abili. © Ceſar in animum in- 
- way: Muxerat laborare, vigilare; 
ity has 


d idle- ; 
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their age, their eloquence were 
almoſt equal: Their greatueſs of 
ſoul was the ſame, as alſo their 
glory; but in each of a different 
kind. Caſar was eſteemed great 
for his kind offices and generoſity ; 
Cato for the integrity of his life. 
The former became famous by cle- 
mency and compaſſion: Rigid 
ſtridtneſs gave a mighty reputati- 
on to the latter. Ceſar acquired 
glory by giving, by relieving, by 
forgiving ; Gato by offering no pre- 
ſents to bribe the people. In the 
one there was a refuge for the mi- 


ſerable; in the other certain de- 


ſtruction for the wicked, The 
frankneſs of the former was cele- 
brated,the ſteadine(s of the latter. 


Den 7. 1 
f both, 
my ca- 3 


negotiis amicorum inten- 
ſeen 10 g F | 


Finally, Ceſar had put on a reſo- 


t ceſs, what the other attempted only to his own deſtruction. Cato was 
© a brave and worthy patriot. And to compare two ſuch men together, 
* whoſe characters were as oppoſite to one another; as black and white, in 


F< the manner Salluft has done, was vile dawbing, ſetting a gloſs upon the 


then, F 
ætas, 


tes, ſi: | 
uit, ub! 


re com- 
e frank- 7 
| Salluſt, 
to run 2 
ave it at 
0. Cæ· | 1 
in him 
nded to 

he heat 
y, The 
> in him 
to him- 
, Shall 
le thirſt 
it? He 
Ore cun- 
ith ſuc· 
* Cgl5z 
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* moſt extreme wickedneſs, to give it the air and luſtre of virtue.“ 


As Mr. Clarke looks upon this compariſon betwixt Cato and Cæſar with 
abhorrence and indignation, ſo he brings a heavy and odious charge againſt 
Salluſt for being the drawer of ir. But I am of opinion, that, upon due ex- 
amination, it will be found there is no juſt ground for ſuch a cenſure, It 


is tac leſs difficult, as well as much ſafer, to draw characters of men after 


their death, than in the time of their life. It is an eaſy matter for us now, 
upon looking back to the hiſtory of theſe times, to fee a great diſparity in 
theſe two mens characters: That the one regulated his behaviour by prin- 


Neciples of vittue and honour, that a vitious unbounded ambition influenced 


and directed the conduct of the other: That Cato lived and died a true pa- 


Wriiot, and that Cæſar aggrandized himſelf upon the ruin of the publick. 


Bur the caſe was quite otherwiſe with Salluſt at the time when he wrote this 
hiſtory, which was about the year of Rome 703 or 704, and ſo about a 
year or two before the civil wars broke out betwixt Czlar and Pompey ;z as 
M. Le Clere, in his life of Salluſt, makes highly probable, At this time 
Cæſar's charactet was fair, he was a man of extraordinary abilities, of an 
inſi nuating and invincible eloquence, greatly beloved by the people on ac- 


count of his genetoſity, was an able miniſter of ſtate, a glorious and ſuc- 


ceſsful! General, and had not made the leaſt open attempt upon the liber- 
ties of his country, Salluſt could not know the ſecret ſprings or motives 
of his conduct, nor foreſee what uſe he would make of his power; How 
then is he culpable for comparing Cæſar with another great man of thut 
age, and giving him the character he really had at the time whea he wrote? 


ena 
tus, ſua neglegere; nihil 
denegare, quod dono di- 
gnum eſſet; ſibi magnum 
imperium, exercitum, no- 
vum bellum exoptabat, ubi 
virtus eniteſcete poſſet. At 
Catoni ſtudium modeſtiæ, 
decoris, ſed maxumè ſeve- 
ritatis erat. Non divitiis 
cum divite, neque factione 
cum factioſo; fed cum 
ſtrenuo virtute, cum mo- 
deſto pudore, cum inno- 
cente abſtinentia certabat; 
eſſe, quam videri, bonus 
malebar; ita quo minus 
gloriam petebat, ed magis 
tequebatur, 


LuV. Poſtquam, utdix!, 
ſenatus in Catonis ſenten- 
tiam diſceſſit, Conſul o- 
ptumum factum ratus, no- 
ctem, quæ inſtabat, anteca- 
pere, ne quid eo ſpatio no- 
varetur, triumviros, quæ 
ſupplicium poſtulabat, pa- 


rare jubet: ipſe, diſpoſitis 


præſidiis, Lentulum in car- 
cerem deducit: idem fit 
ceteris per Prætores. Eſt 
locus in carcere, quod 
Tullianum adpellatur, ubi 


Z. Novum bell um] Nor um eſt, quod ante non fuit, ſgulare. 

LV. 1. Triumviroe] Theie, to called from their number, were per ſons ap- 
pointed to overſee the priſon, and execute the ſentence of the ſenate or nii- 
They were called capitales both from the nature cf 
their office, and alſo to diſtinguiſh them from the Triumviri monetales, W ũ1 8 
had the charge of the mint; and from the Triumviri nocturni, who had tte 
charge of the watches for preventing fire in the night, = 


giſt rates on criminals, 


2. Tullianum] Servius Tullius, the ſixth king of Rome, enlarged and f“ 
ni ſtred the publick priton begun by Ancus Martius, and in it made this du 
gon, which from liis name was called Talljangm, 


g- cap. i, Ng 3%; 


_ 


SALLUSTILI 
lution to labour and to watch, 
quite taken up with the affairs sx 
his friends, he neglected his own, 
refuſed nothing that was worth 
the giving; he wiſhed for grea | 
command to himſelf, for an ar, 
for an uncommon war, where hi; 
vaſt abilities might be diſplayed, 
But for Cato was the ſtudy of ſi 
briety, of decency, but eſpecrally ß 
ſtrict diſcipline. He did not ) 
with the rich in riches, nor in f.. 
tion with the np Fg but in 
bravery with the brave, in mode. 
ſty with the modeſt, in innocent 
with the gailtleſs ; he choſe rather 
to be good, than appear ſo ; thu 
the leſs he courted fame, the mor: 
it followed him. I 
LV. After, as I ſaid, the ſenan 
went into Cato's opinion, the Cu 
ſul thinking it beſt to prevent ii 
night which was coming on, left, i 
that ſpace, ſomething new ſhoul 
be attempted, orders the Triun * 
viri to get ready what things th i 
execution required: He himſel, 
after poſting the guards, condud 
Lentulus to the priſon: The ſam 
office is done to the reſt by i 
Pretors. There is a place in th 
jail which is called Tullianum, M 
the dungeon, as yon advance s 4 
pau 3 


8 
"Iv 
2 2 
— 
he 


For the conſtiuction ſe 


watch1 Þ 


Fairs 9 


r great 
7 arm, 


o; thu 


mullulum eſcenderis ad 


F f . = a] 
is own; vam, circiter duodecim 


S Woriy * 1 5 A 
ö um mumunt undique part- 


tes, atque inſuper camera, 


here % Wapideis fornicibus vincta: 
played led incultu, tenebris, odo- 
45 7 ſo We fœda atque terribilis e- 
cially i Hus facies eſt, In eum lo- 
ny 9 eum poſtquam demiſſus 
r in fa. 1 
; but in J ptum erat, laqueo gulam 
„ mode.. 
2720 . . 
7 OE "Wiorum, qui conſulare im- 
perium Rome habuerat, 


dignum moribus factiſque 


pedes humi depreſſus. E- 


entulus, quibus præce- 


regere. Ita ille patricius, 
ex clariſſuma gente Corne- 
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little to the left, ſunk about twelve 
foot under ground. Walls environ 
it on all ſides, and above is a roof 
knit together with ſtone»arches: 
But its appearance is noi ſume aud 
frightful for uaſlineſs, darkneſs, 
and ſtench. After Lentulus was 
let down into this place, they, to 
whom orders had been given, 
ftrangled him. Thus that patrici- 
an, of the moſt illuſtrious family 
of the Coruelii, and who had bore 
conſular authority at Rome, found 
an end of life ſuitable to his mau- 
ners and his deeds. Puniſhment 
was iuflicted an Cethepus, Stati- 
lius, Gabinius and Cœparius, afs. 


dad ſuis exitium vite invenit. zer ihbe ſame manner, 
. De Cethego, Statilio, Ga- 
5 Cu. binio, Cœpario eodem mo- 
. 1 do ſupplicium ſumtum, „ 
: Je $ LVI. Dum ea Romz LVI. hilt theſe things are 
7 f; ” geruntur, Catilina ex omni 473 at Rome, Catiline, out of 
5 „ copia, quam & ipſe addu- all the forces which he had carri- 
3 erat, & Manlius habuerat, ed with him, and thoſe which 
1 6 duas legiones inſtituit; co- Marlins had, forms two legious; 
_ hortes, pro numero mili- fills ap the cohorts according to the 
) = Ns » ; 
: :$ i : 1 um 
he ſam 8 ; * * 
| by - 3 3. Supplicium ſumt um] Cicero cauſed theſe conſpirators to be executed in 
in i the priſon, upon the bare ſentence of the ſenate, without bringing the af- 
um, 0! fair before the aſſembly of the people, (as was uſual) which was afterwards 
1anuce ! improved againſt him by his enemies, and brought ſuch an odjum upon 
. Him, as Salluſt hints, cap. xxii. that, at the inſtigation of Clodius, Tri- 
Pau bune of the commons, he was actually baniſhed out of Italy, his houſes de- 
X moliſhed both in town and country, and his goods ſet to ſale; but was ve- 
xy honqurably recalled about ſixteen months after. It is related that Cice- 
WM x0, as he returned from this execution, upon obſerving a great number gf 
rfons ap the conſpirators friends and accomplices, who did not know that they had 
e or mi- been put to death, but were preparing to reſcue them in the night, turned 
nature af towards the multitude, and with a loud voice cried out, vixerunt, or, they 
les, wha T7 have lived; a ſoft expreſſion uſed by him on this occaſion, inftead of the 
| had tic . harſher words, mortui ſunt, or, they. are dead. This happened on the 5th of 
Pecember, A. V. 69% 
] and _ LVI. 1. Cohortes pra numere, militum] A legion confifted of ten cohorts, 
his dul. each cohort of three manibuli, and each manipulus of two centuri a. And 


ction e 


* 


This was conſtantly the form in the Roman armies, whether ihe, legi- 
S 


tum, complet: deinde, ut 
quiſque voluntarius, aut ex 
ſociis in caſtra venit, æqua- 
liter diſtribuerat; ac brevi 
ſpatio legiones numero ho- 
minum expleverat; cùm i- 
nitio non ampliùs duobus 
millibus habuiſſet. Sed ex 
omni copia circiter pars 
quarta erat militaribus ar- 
mis inſtructa; ceteri, ut 
quemque caſus armaverat, 
ſparos, aut lanceas, alii 
præacutas ſudes portabant. 
Sed poſtquam Antonius 
cum exercitu adventabat, 
Catilina per montis iter fa- 
cere, ad urbem modo, mo- 
dò in Galliam versus ca- 
{tra movere; hoſtibus oc- 
caſionom pugnandi non da- 


re. ſperabat prope diem ſe- 


ſe habiturum, fi Rome ſo- 
cii incepta patraviſſent. In- 
terea ſervitia repudiabat, 
cujus initio ad eum magnæ 
copiæ concurrebant, opi- 
bus conjurationis fretus; 
mul alienum ſuis rationi— 
bus [| exiſtumans ] videri 
cauſſam civium cum ſervis 
fugitivis communicaviſſe. 
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SATLEUTTI! 


number of his ſoldiers: Afterward, . 


as any volunteer, or any of his aſ- | 


ſociates came to the camp, he diſ- 
poſed of them equally; and in a 
ſhort time completed the legions 
with their number of men; wheres 
as at firſt he had not more than 


two thouſand. But of all his army 


about a fourth part only was far- 
ni/d with military weapons; the 
reſt, as chance had provided every 
one, carried ſpears or lances, and 


ſome, ſharp ſtakes, But after An. 


tonius approached with his army, 
Catiline made his march by the 
hills, moved his camp ſometimes 
toward the city, ſometimes to- 
wards Gaul; and gave no oppor- 
tunity of battle to his adverſaries; 


He hoped he would ſpeedily hate 
a fine occaſion of offering them | 
battle, if his afſocrtates ſhould | 


once have effected their enter- 
prize at Rome, In the mean 
time the ſlaves, of whom-«preat 
gumbers flocked to him at firſt, 
he refuſed, depending upon the 
ſtrength of the conſpiracy ; with- 


al | thinking ] that it would ap- 


pear improper for his deſign, to 
blend the cauſe of ae; oh 
fagitive ſlaves. 

| + LVII. Sed 


on confiſted of a great number or a ſmall: For ſome imes a legion had in 
it 6000 men, and then each centuria had Too, and each maiipulus 200, and 


each cohort 600 


Sometimes the legion conliſted only of 3000, aud then 


each centuria had 50, each manipulu 100, and each cohort 300. Sometimes 
a legion was made up of 4000, ſometimes of 5900, and the number of men 
in each centuria, manipulus, and cohort varied accordingly. 


2. e/£qualiter diftribuerat] Equally b-rwixt the two legions, fo that each 


might conſiſt of the ſame number of men. 


* 


3. Namero hominum] Such a number as uſually went to a legion in the 


1 
90 
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Roman armies at that time. 


4. Seſe habtzrum)] Cortius thus ſupplies the ſentence, Sperabat prope di 
ſeſe occauonem pugnandi Hhabiturum. ; 8 
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4 rent in Galliam. 


LVII. Sed poſtquam in 
caſtra nuncius pervemt, 
Rome conjurationem pa- 
tefactam; de Lentulo, Ce- 


thego, ceteris, quos Capra 


memoravi, ſupplicium ſum- 
tum: plerique, quos ad 


bellum ſpes rapinarum, aut 
novarum rerum ſtudium il- 
lexerat, dilabuntur : reli- 
Zquos Catilina per montis 
Faſperos magnis itineribus 
r An- 


in agrum Piſtorienſem ab- 
ducit; eo conſilio, uti per 
tramites occultè perfuge- 


At Q. 


: Metellus Celer cum tribus 
legionibus in agro Piceno 


1 


Catilinam agitare. Ig 
Jubi iter ejus ex pertugis 


præſidebat, ex difficultate 


rerum eadem illa exiſtu- 


mans, que ſupra diximus, 


cognovit, caſtra propere 
movet, ac ſub ipſis radici- 


bus montium conſedit; qua 


I illi deſcenſus erat | in Gal- 


liam properanti]. Neque 
tamen Antonius procul ab- 


erat: utpote qui magno ex- 
ercitu, locis æquioribus ex- 
peditus, in fuga ſequeretur. 
2 Sed Catilina poſtquam vi- 
det montibus atque copiis 


hoſtium ſeſe clauſum, in 
urbe res adverſas, neque 
fugæ, neque præſidii ullam 


ſpem; optumum factum 


8 
- 4 
bo. N 


va 
. Fx 
© 
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x 
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LVII. But after the news 
came to the camp, that the conſpi- 
racy was diſcovered at Nome; 
that puniſhment was inflicted on 


Lentulus, Cethegus, and the reſt, 


whom mentioned above: A great 
many, whom the hopes of plunder, 
or the love of change had tempted 
to the war, ſlip away : Catiline 
leads off the reſt through craggy 
mountains by great marches into 
the territory of Piſtoria ; with 
this defign, that through by-roads 
they might eſcape privately into 
Gaul. But O. Metellus Celer was 
poſted with three legions in the 
territory of Picene, gueſſing Ca- 
tiline, from the deſtreſs of his af= 
fairs, to be driving the ſame de- 
figns which we mentioned juſt 
now. Wherefore, when he got in- 
telligence of his rout from deſert- 
ers, he decamped in all haſte, and 
ſat down at the fart of the moun- 
tains; where there was a deſcent 
for him | haſtening into Gaul]. 
Nor yet was Antonius far off: In 
regard that with a great army, 


in a champaign country, and with 


few incumbrauces, he purſued 
him on his flight. But Catiline, 
after he ſees himſelf incloſed by 
the mountains and the enemies 
zroops, things running againſt 
him in the city, and neither any 
hope of eſcape nor defence; thinks 
ing it the beſt way, in ſuch a 
caſe, to try the fortune of wan, 

Ta» 


LVII. x, Agrum Piſtorienſuam] The country about Piſtoria or Piſtorium, a 
town in Etruria, not far from the foot of the Appenines, now called Pi- 


ſtoia. | 


Sallorumque motus obſeryatct, 


2. Præſidebat] Præſidio erat agro Ticeno, ut & illum tuetetur, & Catilinæ 
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ratus, in tali re fortunam 
belli tentare, ſtatuit cum 
Antonio quam primum 
confligere. Itaque, conci- 
One . hujuſeemo- 
di orationem habuit. 

LVIII. Compertum ego 
habeo, milites, verba virtu- 
zem non addere; neque ex 
2gnavo ſtrenuum, neque for- 
tem ex timido exercitum o- 
ratione imperatoris fiers, 
Quanta cujuſque animo au- 
dacia natura, aut moribus 
ineſt, tanta in bello patere 
ſolet. quem neque gloria, 
neque pericula excitant, ne- 
quidquam hortere : timor a- 
uimi auribus obficit. Sed 
ego vos, quo pauca mone- 


rem, advocavi; ſimul uti 


cauſſam conſult: aperirem. 
Scitis equidem, milites, ſe- 
cordia atque ignauia Lentu- 
li quantam ipſi cladem no- 
3 aan attulerit; quoque mo- 
do, dum ex urhe præſidia 
opperior, in Galliam profi- 


ciſci nequiverim. Nunc quo 


an loco res noſtre fint, ju- 


xt.: mecum omnes intellegi- 
rig. Exercitus hoſtium duo, 
eunus ab urbe, alter a Callia 
obſtaut: diutius in his locis 
eſſe, fi maxume animus fe- 
rat, frumenti atque aliarum 
rerum egeſtas probibet. Quo- 


cumque ire placet, ferro i- 


rer aperiundum eſt. Qua- 
Propter vos moneo, uti forts 
atque parato aui nao ſitis; &, 
cum præœlium inibitis, me- 


mineritis, vos divitias, de- 


reſolved to engage with Antoui. 
us as ſoon as poſſible, Where. 
Fore, calling together his army, 
he made a ſpeech to this pur 5 
. / 


LVIII. Soldiers, I have found 
that words do not inſpire cou- 
rage;nor anarmy become active 
of a ſpiritleſs one, nor brave of 
a cowardly one, by the ſpeech A 
of a General, As much boldneſs * 
uſes to be diſplayed in war, as 
is in any one's breaſt by nature 
or difcipline; You addreſs to no 
purpoſe him, whom neither glo- 
ry, nor dangers rouze: The ter- 
ror of his mind ſtops his ears, 
But I have called you together, 
that I might put you in mind of 
a few things; as alſo that I might 
lay open the reaſon of my = 
duct. Soldiers, you well know 
how great a miſchief the indo- 
lence and inactivity of Lentulus 
has brought upon himſelf and 
us; and in what manner, whilſt 
J wait for reinforcements from 
the city, 1 have been prevented 
from getting into Gaul. In what 
poſture our affairs are now, you 
all underſtand as well as I. Two 
armies of enemies, one from the 
city, another from Gaul, ſtand 
in our way: The want of corn 
and other things does not ſuffer Þ 
us to be longer in theſe places, 
tho? our inclination very much 
led to it. To whatever place we 
deſign to go, the way mult be o 
pened with the ſword, - Where- i 
fore I beſeech you, to be of a 
daring and reſolute ſpirit; and, 
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army, 
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= :eubia paucoram. 


tut, gloriam, præterea li- 
zertatem atque patriam in 
dextris portare. Si vinci- 
mus, omuia nobis tata, com- 


meatus abunde, colonte at- 


que inunicipia patebunt. ſin 
metu ceſſerimas, eadem illa 


| advorſa fiunt: neque locus, 


nueque amicus quiſq uam te- 


get, quem arma non tex e- 


Preterea, milites, 


non eadem nobis & illis ne- 


ceſſitudo impendet. nos pro 


g patria, pro libertate, pro vi- 
ia certamus: illis ſuper va- 


caneum eſt pugnare pro po- 
Quo au- 
dacius adgredimiui; memo» 
res priſtinæ virtutis. Li- 
cuit nobis cum ſumma tur- 
pitudine in exſilio ætatem 


agere : potuiſtis nounulli Ro- 


me, amiſſis bonis, alienas 


opes exſpectare. Quia lla 


j fda atque intoleranda vi- 


ris videbantur, hec ſequi 
decreviſtis. Si relinquere 
voltis, audacid opus eſt. ne- 
ms, niſi victor, pace bellum 
mutavit, Nam un fuga ſa- 
lutem ſperare, cum arma, 


quis corpus tegitur, ab ho- 
tibus averteris, ea vero de- 
= wentia eſt. Semper in pre- 


lio maxumum eſt pericu- 
luin, qui maxume timent: 


audacia pro muro habetur. 


Cum vos conſidero, milites, 
cum facta veſtra æſtumo, 
magna me ſpes victoriæ te- 
net. Auimus, ætas, virtus 


Ln 


days in baniſhment: 


CATILINA. Car. LV. 87 


when you ſhall enter upon bat- 
tle, remember that you carry 
riches, honour, glory, as alſo li- 
berty and your country in your 


right hands. If we conquer, all 


will be ſafe for us, plenty of pro- 
viſions will be had, the colonies 
and free towns will be open zs 
receive us: But if we ſhall flinch 
thro? fear, theſe very ſame things 
turn againſt us: Neither any 
place, nor any friend will pro- 
tect him, whom arms have not 
protected. Moreover, ſoldiers, 
the ſame neceſſity does not urge 
us and them: We fight for our 
country, for liberty, for lite: To 
them it is unprofitable to fight 
for the power of a few. Where- 
fore attack them the more reſo- 
lutely; mindful of your wonted 
bravery. We might, with the ut- 
moſt diſgrace, have paſſed our 
Some of 
you might at Rome, after loſing 
your eſtates, have looked for 
ſubſiſtence from others. Pat be- 
cauſe thoſe things appeared diſ- 
honourable and inſufferable to 
men of ſpirit, ye reſolved to pur- 
fue thete meaſures. If ye incline 
to quit them, there is nced of 
hardineſs : None but a conque- 
ror hath ever exchanged war for 
peace. For to hope for ſafety in 
flight, when you have turned 
your arms, by which your per- 
ſon is protected, from the ene- 
my, that truly is madneſs. In a 
battle, always they are in the 
greateſt danger, who are moſt ti- 

| veſtra 


LVIn. Qus corpus tegitur]! © 515 is here put for quibus, more Salluſti ano, 
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88 
veſtra hortantur; præterea 
meceſſitudo, que etiam timi- 
dos jortis facit. Nam mul. 
titudo hiſtium ne circum- 
venire queat, prohibent an- 
uſtiæ. Quod ſi virtuti ve- 
ftre fortuna inviderit, ca- 
vete, inulti animam amit- 
Fatts; neu capti potins, ſi- 
cuti pecora, trucidemiui, 
quam virorum more pu- 
gnautes, cruentam atque lu- 
cTuoſam victoriam hoſtibus 
relinquatis. 


be taken and butchered like 
heroes, leave a bloody and ſorrowful victory to your enemies. 


LIX. Hæc ubi dixit, 
paullulum commoratus, 
ſigna canere jubet; atque 
inſtructos ordines in locum 
e quum deducit: dein, re- 
motis omnium equis, quò 
militibus, exæquato peri- 
culo, animus amplior eſ- 
ſet, ipſe pedes exercitum, 
pro loco atque copiis, in- 
ſtruit. Nam, uti planities 
erat inter ſiniſtros montis, 
& ab dextra rupe aſpera, 
octo cohortis in fronte con- 
ſtituit: reliqua ſigna in ſub- 
ſidio artis collocat. Ab 
his centuriones omnis le- 
ctos, & evocatos, præterea 
ex gregariis militibus optu- 
mum quemque armatum 


c. RISPISALLVUVUSTII 


courage, their danger being equal,| | 


the beſt armed of the common ſo 1 


o 


% 


timorous: Boldneſs is in place 
of a wall. When I conſider you, 
ſoldiers, and when I think upon 
your actions, big hopes of vi- 
Cory poſſeſs me. Your ſpirit, 

your youth, your bravery en- 
courage me; beſides neceſſity, 
which makes even cowards va- 
liant. For the narrownels of the 
ground does not permit the e- 
nemies numbers to ſurround us, 
But if fortune ſhall envy your Þ 

bravery, take care you do 2 
loſe your life unrevenged ; not 
cattle, rather than fighting like 
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LIX. When he had ſpoke thus, i 
after pauſing a very little, he given 
orders to ſound the trumpets; ani 
leads down his troops im proper i 
order to a level ground: And then, 
removing all their horſe, that ti 
ſoldiers might have the greater 


he himſelf on foot marſhals his ar. 
my, as the nature of the grouni | 
and his number of men required. 
For, as the plain was ſituate le. 
zwixt mountains on the left, aud 
crappy rock on the right, he draus 

up eight battalions in frout : And 
places the other companies more 
cloſe for reſerves. Out of theſe he 

removes all the choice centurions, 

and honorary veterans, as alſo al 
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LIX. . Evocatos] The Evocati were old ſoldiers, that had ſerved out theit 3 | 
legal time in the wars, and could not again be obliged to lift ; but were bull 
however ſometimes prevailed upon by a General, whom they. inclined to 


- oblige, to attend him in his expedition. 


2. Optumum quemque armatum] Optumum is here either an adverb, the ſame "2 


as opti me, Or it is 


maſt valiant that had arms, 


put for fortiſſmum, and then theſe words ſignify, all ri 
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CATILINA. Car I *h 


place : I in primam aciem ſubducit. djers to the foremoſt rank.” He or- 
J | FC. Manlium in dextera, ders C. Manulius to take charge in 
upon Fæſulanum quemdam in he right wing, and a certain Fe- 
A vi. Iſiniſtra parte curare jubet: ſular in the leſt: He, with his 
ſpirit, Wpſe cum libertis & colonis freed-,nen, and ſome old ſoldiers 
en- Wpropter aquilam adſiſtit, :hat had been ſettled in the poſelſi- 
eflity, quam bello Cimbrico C. on of lands by Sulla, 200, up his 
ds va. Marius in exercitu habuiſ- ſtand hard by the eagle, which 
of the We dicebatur: At ex altera C. Marius was ſaid to have had 
the e- parte C. Antonius, pedibus in his army in the Cimbrir war. 
nd us. ger, qudd prælio adeſſe But on the other ſide C. Antonius, 
your gnequibat, M. Petreio lega- becauſe he could not be preſent in 
40 no to exercitum permittit. Ille the battle; being lame in his feet, 
; nor Mxchortis veteranas, quas tu- gives the charge of his army to IH. 
g like nulti cauſsa conſeripſerat, Petreius his Lieutenantegeneral. 
_ n fronte; poſt eee = poſts - —_— — 
? Thus, exercitum in jubidus 10- He had ratſed on ACCOUNT Of this in- 
give rat. Ipſe equo circumiens, ſurrection, in the front; and ſehind 
5; and ſunumquemque nominans them the reſt of the army for re- 
proper: Wdpellat; hortatur, rogat, uti ſerves. He himſelf ridiug about on 
Athen, eminerint, ſe contra la- horſeback, naming each of them, 
hat the ſtrones inermos, pro patria, exhorts, encourages, and begs of 
rreater| Ip I" pro aris _— — ny bi Form 
e ua, ftocis 1u1s cernere. omo igt againſt unarmed rebbers, for 
7% 35. zmilitaris, quod ampliùs their country, for their children; 
ground fannos triginta tribunus, aut for their religion and properties. 
uired. præfectus, aut legatus, aut This man being an old ſoldier, for 
ate be- M Pre» 
, aud 2. Pedibus eger)} Dio XXXVIL p. 47. ſays this was an ultronea podagra, 
draws eounterfeited by Antony, becauſe he was afraid of meeting with Catiline, 
And] Weſt he ſhould have upbraided him before the army for deſerting the eonſpi- 
, rators, whom once he had engaged with, 1 . 
more 4. Tumülti cauſſa] Tumaltd; Romæ decernebatur, fi ab Gallis, aut dome“ 
heſe be ſticis ſubitum periculum exortum eſſet. 2 | 
ms A 5. Tribunus] The tribuni militum wece officers, of whom at firſt there were 
10720 chree in each legion; but were afterward increaſed to ſix. They were judges 
alſo all of controverſies in the army, viſited the watch, took care of the works of 
20 ſol rhe camp: They had the honour of wearing a gold ting, in the fame man- 
in ner as the equires. Their office being eſteemed very honourable, was much 


coveted, and therefore, to make way for the promotion of as many as poſ- 
fible, their command laſted but fix months. See Jug. cap. xlv. n. 2. 
6. Præfectus] There were many kinds of Præfecti; but when Præfectus is 


out theit put ſimply by urſelf, as here, without a reſtritive cr explicatory word join- 


__ ws ed with it, then generally it denotes the Prefedlus auafliarium cohort ium at= 
_—_— gue ſoci rum, which was a ftation much of the ſame hanour and command, 
TR * among the auxiliaries and allies, as 2 Tribune among the legionaries. 

y, all . 7. Legatss] The Legati were next to the Geueral in power, an uſed to 


com- 
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50 C. CRISPI SALLUsSTI1 A 


Prætor cum magna gloria 


fuerat, pleroſque ipſos fa- 


Etaque corum fortia nove- 


rat; ea commemorando 
militum animos accende- 
bat. | | 


LX. Sed ubi, rebus o- 
mnibus exploratis, Petreius 
tuba ſignum dat; cohortis 
paullatim incedere jubet. 
idem facit hoſtium exerci- 
tus. Poſtquam eò ventum, 
unde à ferentariis prælium 
committi poſſet, maxumo 
clamore, cum inteltis ſignis 
concurrunt; pila omittunt; 
gladiis res geritur. Vetera- 
ni, priſtine virtutis memo- 
res, comminùs acriter in- 
ſtare; illi haud timidi reſi- 
ſtunt. maxuma vi certatur. 
Interea Catilina cum expe- 
ditis in prima acie verſari, 
laborantibus ſuccurrere, in- 
tegros pro ſauciis arceſſe- 
re: omnia providere: mul- 
tum ipſe pugnare, ſæpe ho- 
ſtem ferire. ſtrenui militis, 


& boni imperatoris officia 


ſimul exſequebatur. Petrei- 
us, ubi videt Catilinam 


Contra, ac ratus erat, ma- 


command, by his appointment, ſome part of the army in the day of battle, 
and the whole in the General's abſence. 4 
army; and the General commonly uſed them as his counſellors or adviſers 
in all caſes of importante or difficulty, + oy 1 


8. Prætor] See cap. xix. 2. 2. 


LX. 1. Ferematiis] The Ferentar 


ſame. After they came to that near. 8 


X. 1. Ferentari is] Th {i were light armed ſoldiers, who, before 
the inſtitution of the Ve tes, uſed to begin the battle, with the pila aud o- 
ther miſſive weapons. They were fo called, quod'ea ferrent, que in hoſtem ja* 
2 ce ren 4. : W ; . Ty ; ps | 'Y 
2. Cum infeſtis ſignis)] Signa infeſta ſunt, in hoſtem verſa, ut ſolent pu- 
nantes: contra, verſa ſigna {ynt fugientium, _ 


7 


-N 
fi 


he had been with great reputatin\ 


either gribune, or prefect, or lieu. 
tenant- general, or Prætor, mo- 
than thirty years, knew moſt of th i 
men and their gallant actions; and 

y recounting them he fired the 
ſpirits of the ſoldiers. - 

LX. Now after all things wen 
narrowly inſpected, Petreius give 
the ſignal with a trumpet; nd or. 
ders the battalions to advance gra- 
dually: The rebels army does th i 


bs. 
by 


neſs, that the battle could be join. 
ed bythe light-armed ſoldiers;thy i 
raſh together with a mighty ſhout, 
and with diſplayed bauners ; th i 
javelins they lay aſide; the act 
is carried on with the ſword. The i 
veterans, mindful of their wonted 
bravery, preſs on hotly in cli 
fight ; they undaunted reſiſt : T, 
conteſt is maintained with the 
greateſt Reenneſs. In the mean tim: 
Catiline with the light-arm'd us 
employ d in the firſtline, he reliev. 
ed thoſe that were hard put to it, 
called ap freſh men in room of the * 
wounded: Provided for every 
thing : Fought himſelf a great deal, 
often charg d the enemy: Perform 
ed at once the duties of a valiant 
ſoldier, and an excellent comman. 

9 gu 


There were ſeveral of them in aan 


ulatim 
„ more 4 
ſt of te 
2s; and 
red the 


zn vi tendere; cohortem 
pretoriam in medios hoſtis 
nducit, eos perturbatos at- 
ue alios alibi reſiſtentes 
nterficit: deinde utrimque 
x lateribus adgreditur. 


ger 


Wrimis pugnantes caduut. 
g give. Poſtquam fuſas copias, ſe- 
and or. ue cum paucis relictum 
ace gra. idet Catilina, memor ge- 
Joes th peris atque priſtinæ digni- 
at near. atis, in confertiſſumos ho- 
be join. tes incurrit, ibique pugnans 
r5,thy Ponfoditur. 
y goa, 
rs; the 
act ou 
d. Th FF LXE. Sed confecto præ- 
wontel io, tum verd cerneres, 
4. ch Nuanta audacia quantaque 
t: Jh Wnimi vis fuiſſer in exer- 
h the itu Catilinæ. Nam ferè, 
an tim: uem quiſque pugnando 
24 wa é ocum ceperat, eum, amiſ- 


4 animà, corpore tegebat. 


reliev · 3 l : 
Paucl autem, quos cohors 


uz to it, 


2 of the prætoria disjecerat, paullo 
* every tverſius, ſed omnes tamen 
at deal, FWpdverſis volneribus conci- 
erfurmns\erant. Catilioa vero longe 
valiant A luis, inter hoſtium cada- 
1271045 | 1 era repertus eſt, paullu- 

gn um etiam ſpirans, feroci- 
mque animi, quam habu- 
F battle, Prat vivus, in voltu reti. 
em in n mens. Poſtremò ex omni 
adviſers | 4 | 


3, before I 
Uo em Jas 25 


lent pu- 


lanlius & Fæſulanus in 


C ATILIN A. Car. LXI. gr 


der, Petreius, when be ſees Cati- 


line paſhing forward with great 
violence, contrary to What he ex- 
pected; leads up the preetarian co- 
hort againſt the main body of the 
rebels, cuts them to pieces, after 
they were diſordered, and were 
making reſiſtance here aud there 
in ſcattered parties: Aﬀter this he 
attacks them in the flanks on both 
fides. Manlius aud the Feſulan fall 
fighting among the firſt, After Ca- 
tiline ſees his forces routed, and 


himſelf left with a few, mindful of 


his high deſcent and former gran- 
deur, he ruſpes in among the thick= 
eſt of the enemy, and there fighi- 
ing is run through. 

LXI. But the battle being end- 
ed, then indeed you might have 
perceived, how great reſolution, 
aud what a mighty ſtock of cou- 


rage had been in Catiline's army. 


For generally every one, after loſ=_ 
ing his life, covered with bis body 


that ſpot, which he had taken poſ- 
ſeſſion of in the action. But a few, 
whom the pretorian cohort broke, 
had fallen a little more ſcattered- 
ly, but yet all with wounds before. 


But Catiline was found far from 


his own. men, among the dead bo- 
dies of his enemies, as yet breath- 
ing a little, aud retaining in his 
countenance the fierceneſs of ſpirits 
which he had when alive. V5 

ly, of all his army, not one free. 
| M 2 Copia. 


3. Cohortem pratoriam} A General was antiently called Prator, and hence 
the battalion or company who attended the General as his guard was calle& 
7 7 <toria cohors, and was made up of the ſtouteſt fellows in the army. 
4ꝗ. In pri mis pugnantes cadunt] Illud in þ 


a ! rimis non tam ad locum, ubi ꝑu- 
uaverint, quam ad tempus & ordinem, quo occubuerint pertinet, | 
3 LI. % Adrerſis velnoibus] See Jug. cap. IxxxV. u, 2. 


nal 


= C.OCRISPT: 


copia neque in prelio, ne- 
que in fuga quiſquam civis 
ingenuus captus. Ita cuncti 
ſuæ hoſtiumque vitæ juxta 
pepercerant. Neque tamen 
exercitus populi Romani 
lætam aut incruentam vi- 
ctoriam adeptus. nam ſtre- 
nuiſſumus quiſque aut oc- 
Ciderat in prælio, aut gra- 
viter vulneratus diſceſſerat. 
Multi autem, qui de caſtris 
viſundi, aut ſpoliandi gra- 
tia proceſſerant, volventes 
hoſtilia cadavera, amicum 
alii, pars hoſpitem, aut co- 


gnatum reperiebant. fuere 


item, qui inimicos ſuos co- 


gnoſcerent. Ita variè per 


omnem exercitum letitia, 
 Meeror ; luctus atque gau- 
dia agitabantur. . 


2. Pars hoſpitem] In the early ages of the world, and even in the time of 3 


SALLUSTII j 
born citizen was taken in the 
battle, nor in the flight. | 
much had they all ſpared their 
own life aud that of their ene. 
my alike, Nor yer did the ar. | 
my of: the Roman people obtain | 
a joyful victory, or without blood: 

For all the braueſt among them 
either fell in battle, or came of | 
grievanſly wounded. And ma. 
ny, who had gone out of tue 
camp, with a deſign to ſee or 
plander the ſtain, turning over 
the dead bodies of the enemies, Þ 
ſome found a friend, others 4 
gueſt or a relation; there were 
likewiſe ſome, who knew their 2 
enemies. Thus joy, ſorrow; grief 
and pladneſs were diffuſed va. 
riouſiy through the whale army. 7 


_ . 
= 


1 


1 
I 
75 \8 
. be 
P - 2 
4 
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the Roman commonwealth, there being no publick inns, perſons that tri- 
velled lodged in private houſes, and returned the favour, when need re- 
quired, to thoſe that entertained them. This was frequently the occaſion 
of a very intimate friendſhip betwixt the parties, inlomuch that they e- 
ſteemed and treated one another as relations. Hence the word hoſpes comes 
to ſignify not only a lodger or gueſt, but an intimate friend or acquain- 
tance, and the word hoſpirium not only lodging or entertainment, but 
friendſhip, founded upon that bottom, and was reckoned one of the wok; 3 


lacted aud inviolable ties betwixt man and man, 


| N i 


Vere 4 NG ALSO queri- 


5 Y AS 8 
heir 5 N tur de natura 
rief 3 * = ſua genus hu- 
v. i manum, quod 
720 wth SA imbecilla at- 


Due ævi brevis forte potiùs, 


Fontraà, reputando, neque 
Iznajus aliud, neque præſta- 
ilius invenias, magiſque 
aturæ induſtriam homi- 
um, quam vim, aut tem- 
us deeſſe. Sed dux atque 


** Imperator vite mortalium 
d re:. Inimus eſt: qui ubi ad glo- 
alion iam virtutis via graſſatur, 


ey e- 
;omes 
uain- 1 
5 but 1 
molt 


5 * 


bundè pollens potenſque 
& clarus eſt, neque fortune 
get: quippe probitatem, 
duſtriam, alias artis bo- 
as neque dare, neque eri- 
dere poteſt. Sin captus 
dravis cupidinibus ad iner- 

iam & voluptatis corporis 
peſſum datus eſt; pernicio- 


ij CAII CRISPI SALLUSTII 
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Nuam virtute regatur, Nam 


RAT AANKIND com- 
S plain of their nature. 
Zul frail and of ſport du- 
ed rather by chance than virtue. 
For on the contrary, apon refle- 
thing greater, nor more excel- 
lent, and that mens application is 
lity or time, Now zhe ſoul is the 
leader and commander of the life 
after glory through the paths of 
virtue, is abundantly prevalent, 
in need of the aids of fortune: 
For ſhe can neither give nor take 
good qualities, But if the ſoul, 
ee, to vitious appetites, 1s 


8 N i Anjuſtiy, that, being 
8 ration, it is governs 
don, you will find neither any 
wanting to nature more than abi- 
of men: Which, when it aſpires 
powerful and glorious, nor ſtands 
away probity, induſtry, and other 
plunged into ſloth and the plea- 


ſures of the yy After iudulg- 


zug for a while this pernicious 


4 


I. 1. Peſſum datus eſt] Some take peſſum to be an adverb, derived from pes, 
anity ing jib pedibws or nder foot; but Gorting will have it to be the ſopios 


94 C. CRISPISALLUSTII 


$2 lubidine paulliſper uſus; 
ubi per ſecordiam vires, 
tempus, ingenium defluxe- 
re, naturæ infirmitas accu- 
ſatur: ſuam quiſque cul- 
pam auctores ad negotia 
transferunt. Quoa fi homi- 
nibus bonarum rerum tan- 
ta cura eſſet, quanto ſtudio 
aliena ac ninil profutura, 
multùmque etiam pericu- 


loſa petunt; neque regeren- 


tur magis, quam regerent 


caſus, & ed magnit dinis 


procederent, uvi pro mor- 
talibus gloria æterni fie- 
rent. 5 s 


II. Nam uti genus ho- 


minum compoſitum ex a- 
nima & corpore; ita res 
cunctæ ſtudiaque omnia 
noſtra corporis alia, alia a- 
nimi naturam ſequuntur. 
Igitur preclara facies, ma- 


gnæ divitie, ad hoc vis cor- 


poris, alia hujuſcemodi o- 
mnia breyi dilabuntur; at 
ingenii egregia facinora, ſi- 
cuti anima, immortal ia 
funt. Poſtremò corporis & 
fortunæ bonorum, ut initi- 
um, finis elt: omnia orta 
occidunt & aucta ſene- 
fcunt; animus incorruprus, 
#ternus, rector humani ge- 


the weakneſs of nature is taxed: 


humour; when vigour, time and 
parts are waſted thro" indolence, 


The perſons concerned throw the 
blame due to themſelves, euch up;n 
the nature of heir work. But if 
mens concern for worthy deſigns 
were as great, as the keenne(s with 
which they purſue things Frege 
to them, and that will profit no- 
thing, and are even very dange» i 
rous; they would not more be ſub 
ject tv, than themſelves govern * 
fortune, aud to that grandeur they 
[ould arrive, that inſtead of mor- 
zals they ſhould become immortal 
in glory. ; 'Y 
IT. For as the nature of men 
is made np of ſoul and body: S l 
all our concerus and all our pur. 


TO I 0 < 
FLY * n 
. 


* n 


D IE 7 


$> 


ſuits partake of the nature, ſome 3 i. 
of the body, others of the mind. Mn 
Thus a fine face, great wealth, Il 


as alſo ſtrength of body, and other u 
things of this kind fade away in We 
a little time; but the noble pro. i 
auctions of the mind are immor- 
tal, as the ſoul. Finally there i: 
an end of the goods of the body 
and fartune, as well as a begin- Wt 
ning: All things that riſe, ſet; 
and things that grow, decay; the ? 
foul is incorruptible, eternal, tbe 
governor of mankind, manages | 
aud is maſter of every thing, nor e 
| Reris, of 


of the old verb p:tior, His words are, Male peſſum pro adverbio habent 3 non ; 


multò meliùs pro nomine, fundum denotante: cum fit ſupinum ab antiquo verbo 
petior, h. e. ſubigor, pedi bus calcor, Dicitur ut venum, victum, paſtum dare, 


& ſimilia. 


2. Vbi pro mortal ibus] Ubi is here engliſhed by that, for want of- a 
proper word: For as there is here à retetence to 66 magnitudi ni, ui m 


figuify in qua magnitudi ns 


an 
pe 
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oe 
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neris, agit atque habet cun- 
cta, neque ipſe habetur. 
Quo magis pravitas eorum 
admiranda eſt, qui, dediti 
corporis gaudiis, per luxum 
atque ignaviam ætatem a- 
gunt: ceterum ingenium, 
quo neque melius, neque 
amplius aliud in natura 
I mortalium eſt, ineultu at- 


nunt: cum præſertim tam 
J multæ variæque ſint artes 


itudo paratur-- 
III. Verùm ex his ma- 
Piſtratus & imperia, poſtre- 
Ind omnis cura rerum pu- 
| 4 blicarum; minume mihi 
hac tempeſtate cupiunda 
Jvidentur: quoniam neque 
Pirtuti honos datur; neque 
ui, quibus per fraudem jus 
Init, tuti, aut eo magis ho- 
Neſti ſunt. Nam vi quidem 
egere patriam, aut paren- 
es, quamquapi & poſſis, & 
elicta corrigas, tamen im- 
Portunum c : cum præſer- 
im omnes rerum mutatio- 
Wes cædem, eee 
Poſtilia portendant; fruſtra 
gutem niti, neque aliud fa- 
igando, nifi odium, quere-. 
e, extremæ dementiæ eſt. 
piſi forte quem inhoneſta & 
"Þ.-rniciola lubido tenet; po- 
ntiæ paucorum decus at- 


cam. 


aue ſecordia totpeſcere ſi- 


Enimi, quibus ſumma cla- 


JUGURTHA, Cas, tit. 95 


is 1:ſelf under the power of any. 
On which account the pervetſneſs 
of thoſe is the more to be wons 
dared at, who, devoted to the pleas 
ſures of the boay, ſpend their life 
in luxury and idleneſs: But ſuf- 


fer the ſoul, than which there is 


wot any; thing better, non more 
noble in the human nature, to 
waſte away through want of im- 
Drovement, aud ſloth: Eſpecral= 
ly fruce there are ſo mauy aud 
various empluyments of the mind, 
he rely the greateſt bonuur is ace 
Zuired. nl SITS 
III. But of theſe offices civil 
aud military, in ſhort, all cou 
cern in pablick affairs appear to 
me at this time not at all defers 
able: Seeing preferment is nei- 
ther conferred on merit; nor are 
they; who have obtained autbo- 
rity by unfair methods, ſafe, os 
the more honourable for it. Fas 
indeed to govern your country, or 
the lieges by violence, thongh you 
both ſhauld have it in your pows 
er, and ſhould rectify diſorders, 


is however a troubleſome tasks 


Eſpecially ſince every alteration 
in ſtate affairs forebades bloods 
ſhed, hani ſhment; and other ho- 
ſtilities; and to ſtruggle in vaing 
and not get any thing by drudg+ 
ing, but ill-will, is the greateſt 
maaneſs : Unleſ; perhaps a baſe 


and pernicious humour poſſeſs 


ſome one, to ſacrifice his honoar 
1 


II. Asgit atque habet cuncta] Agit eſt regit, diſponit omnia ex ſuo arbitrio. 
Jaber eſt poſſidet, habet in poteſtate. Ovid. Metamorph. I. v. 197. cum 
thi, qui fulmen, qui vos habeoque regoque, Struxerit infil a. . a 
III. Aut parentes] Intellige qui Parent, obediuut, h. &. quos vulgd ſwhditca 
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os C. CRISPI SALLUSTII 


que libertatem ſuam grati- 
ficari. 
IV. Ceterùm ex aliis ne- 


gotiis, quæ ingenio exer- 


centur, in primis magno u- 


ſui eſt memoria rerum ge- 


ſtarum: cujus de virtute, 
quia multi dixere, præter- 
eundum puto; ſimul, ne per 
inſolentiam quis exiſtumet, 
memet, ſtudium laudando, 
extollere. Atque ego credo 
fore, qui, quia decrevi pro- 
cul à republica ætatem a- 

ere, tanto tamque utili la- 

ori meo nomen inertiæ 
imponant: certè, quibus 
maxuma induſtria videtur, 
ſalutare plebem, & convi- 


viis gratiam quærere. Qui 


ſi reputaverint, & quibus e- 
go temporibus magiſtratus 
adeptus ſum, & quales viri 
idem adſequi nequiverint, 
& poſtea quæ genera homi- 
num in ſenatum pervene- 
rint; profectò exiſtuma- 
bunt, me magis merito, 
quam ignavia, judicium a- 
nimi mutaviſſe, majuſque 
commodum ex otio meo, 
quam ex aliorum negotiis 
reipublice venturum. Nam 
ſepe audivi, Q. Maxumum, 
P. Scipionem, præterea ci- 


T believe there will be fome, wh | 


- of Come others. For ¶ have often | 


and liberty to the power f 
Few. hes | 0 

IV. But among other things, 
which are the work of the mind, | 
the hiſtory of paſt tranſactions is 


4 
N 
| 
in a ſpecial manner of great ad. W. 
J 
0 


vantage: A diſſertation concern. 
ing the excellency of which, I 
think, ſhould be omitted here, le. gu 
cauſe many have ſpoke to it; as al. Wa 
ſo, leſt any ſhould imagine that, Wu! 
out of vanity, I magnify myſelf, by WW": 


commenaing my employment. And 


may give the name of indolence 1 Þ 
this ſo great and ſo profitable a 
work of mine, becauſe I have re. 
ſolved to ſpend my time at a di- 
ſtance from ſtate affairs : They, 
to be ſure, to whom it ſeems i: 
greateſt induſtry, to careſs the per | 
ple,andcurrytheir favour oy feaſt, m 
Who, if they would conſider, both) N 

in what times I obtained my pom 
in the government, and what con. 
ſiderable men were unable to con. 
paſs the ſame, and what ſet of inen 
came into the ſenate afterwards, 
ſurely will think, that I altered te 
ſentiments of my mind more fir 
good reaſon; than out of indolence; 
and that greater advantage wil 
redound to the publick from in 
retirement, than from the buſineſ . 


pitatis : 


VV. t. Magiſtratus adeptus ſum] Salluſt, when a young man, had been .. 
Quæſtor; — in the year of Rome 702, when publick affairs were in ſuc} We 
diſorder that Rome had been eight months without any magiſtrate, and Pom. ns 
pey had been made Conſul without a colleague, he was elected Tribune of Th 


the commons. When the civil wars broke out he ſid:d with Ceſar; and us, 
by him made Quæſtor a fecond time, and afterwards Pretor. He attendet 
Ceſar in his expedition into Africa, where he acquired the wealth which he 
afterwards laid out upon the famous gardens called from his name % 8 
dalluſti ani. N * 


f 4 Witatis noitrz preclaros vi- 
Jos ſolitos ita dicere, e UM 
AJORUM IMAGINES 
BNTUERENTUR, VE- 

25 is MEMENTISSUME SIBI 
ad. NNIMUM AD VIRT U- 
ern EM ACCENPDI. Scilicet 
5, I Fon ceram illam, neque fi- 


„be. Furam tantam vim in ſeſe 


5 al. Wabere; ſed memoria re- 
um geſtarum eam flam- 
hh nam egregiis viris in pe- 


And Fiore creſcere, neque pri- 
why Ws ſedari, quam virtus eo- 
cen um famam atque gloriam 
„es dæquaverit. At contra, 
e re. Iuis eſt omnium his mori- 


2 di. us, quin divitiis & ſumti- 
hey, Pus, non probitate neque 
s th} Waduſtria cum majoribus 
peb. Wuis contendat ? etiam ho- 

| mines novi, qui antea per 
bord, Pirtutem ſoliti erant nobili- 
poſt atem antevenire, furtim & 
con · Mer latroc inia potiùsſ quam 
com Ponis artibus] ad imperia 
nen & bonores nituntur. pro- 
ird; de quaſi prætura & con- 
47% Iulatus, atque alia omnia 


e fr hujuſcemodi per fe ipfa 


ee: lara, magnifica ſint; ac 
mace, 7 3.2 5 
zwill non perinde habeantur, ut 
m Porum, qui ſuſtinent, vir- 
tus eſt. Verum ego liberi- 


itt, 


been 
ſuch 


Is altiuſque proceſſi, dum 


JUGURTHA. Car. IV. 97 


heard, that Q. Maxumus, P. Sci- 
pio, and other famous men of our 
commonwealth uſed to ſay, that 
their fpirit was moſt ardently 
fired ro virtue; when they be- 
held the ſtatues of their ance- 
ſtors. Nez, to be ſare; that the 
wax, or its figure had ſuch eſfica- 
cy in them; but that this flame 
was raiſed in the breaſts of thoſe 
excellent perſous by the memory 
of noble actions, nor was quench- 
ed, before their gallant behavi- 
our equalled the reputation and 
glory of theirs. But on the other 
hand, who 1s there of us all, ac- 
cording to the manners of this 
age, that vies not with his fore- 
fathers in riches aud prodigality, 
not in virtue nor induſtry? nay, 
upſtart gentlemen, who formerly 
by their heroic conduct were 
wort to outſtrip the nobility, make 
their way to poſts and prefer- 
ments more by underhand tricks, 
and by rogueries, | than howour- 
able methods: | As if the prætor- 
ſhip and conjulſhip, and all 3 
ther offices of this kind were 
gloriqus and honourable in them- 
ſelves; and not to be acconnted 
of, juſt as the behaviour of thoſe 
7s, who poſſeſs them. But I have 
launched too freely and tuo far, 
whilſt I am vexed and chagrin- 

N „ 


2. Majorum imagine] It was a privilege and honour peculiar to the nobĩ- 
Iity, or ſuch as had bore curule offices, to be allowed to erect ſtatues for 
hemſelves. Theſe ſtatues were ſet up in the a or entrance to their hou- 


| Pon. 

ne of ies, and were kept with great care by their poſterity. A nobleman valued 
d was himſelf upon having a great number of them, as being an argument of the 
ended 


ich he ultarum magnum, 
e hari — 


2 
2 


antiquity of his family: And ſuch a perſon is, in cap. Ixxxv. called hm 


„. His moribus] Moribus hujus temporis, Sic noſter, Cat. cap, lyiii, Quia 
Ilia feds atque i uteleranda virii videbantar, hac ſequi decrevi ſis, 


 C.CRISPE 
me civitatis morum piget 
tædetque. nunc ad ince- 
ptum redeo. b 

V. Bellum ſcripturus 
ſum, quod populus Roma- 
nus cum jugurtha, Rege 
Numidarum, geſſit: pri- 
mum quia magnum & a- 
trox, variaque victoria fu- 
it; dein quia tum primùm 
ſuperbiæ nobilitatis obviam 
itum eſt. que contentio di- 


vina & humana cuncta per- 


miſcuit, eoque vecordiæ 
proceſſit, uti ſtudiis civili- 
bus bellum atque vaſtitas 
Italiæ finem faceret. Sed 
priuſquam hujuſcemodi rei 
initium expedio, pauca ſu- 
prà repetam; quò ad cog- 
noſcendum omnia illu- 
ſtria magis, magiſque in a- 
perto ſint. Bello Punico ſe- 
cundo, quo dux Carthagi- 
nienſium Hannibal, poſt 
magnitudinem nominis Ro- 
mani, Italiz opes maxume 
adtriverat; Maſiniſſa Rex 
Numidarum, in amicitia 
receptus à P. Scipione, cui 
poſtea Africano cognomen 
ex virtute fuit, multa & 
præclara rei militaris faci- 
nora fecerat: ob quæ, vi- 


4. Ad inceptum redeo] Compound verbs are frequently uſed much in the 3 
Tame ſenſe as their ſimples3 and redeo muſt be taken ſo here, ſince our author 
cannot be ſaid to return to that, which, properly ſpeaking, he had not yet 


begun. | 


V. 1. Variaque viforia fuit] Varia dicitur, quz apud Jugurtham modo, 3 


modd apud Romanos fuit. 


2. Poſt magnitudi nem nominis Roman:] Since the Romans came to be great, 
and make a figure in the world: For, during their infant ſtate, they had 
met with as great, nay greater calamities; particularly from the Gas, Mp 
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V. I am about to write a hi. i; 
ſtory of he war, which the Ro. 
man people waged with Fugur- 
tha K ing of the Numidians: Firſt, 


becauſe it was great and terrible, 


aud the ſucceſs various; and 


next, becauſe then for the firſi 


time a check was given to the in- 


ſolence of the nobility Which diſ. 


pute confounded all things divine 


and human, and was carried i 


that height of madneſs, that no- 4 © 


thing leſs than war aud the deſo. 
lation of Italy put an end to thoſe 
Aomeſtick animoſuties. But be- 
fore JI enter on this ſubjed, I 
ſhall premiſe a few things previ- 
6145 to it ; that all may be th 


more clear, and in a better light 
for being underſtood. In the ſe. 
cond Punick war, wherein Hau- 


nibal, General of the Cartbagini. 


ans, had waſted the ſtrength of I- 


zaly, moſt of any ſince the _ 3 


deur of the Roman State ; 


4. 


uiſſa King of the Numidians be- 
ing received into an alliance by P. 
Scipio, who afterward had the ſir- 
name of Africanus given him s 


account of his merit, performed 


many and glorious military ex- 


ctis 
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ed at the manners of my country, 
Now I come to my purpoſe. © | 
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3 | JUGURTH A: Car. VE, 99 


try ] 4 Kris Carthaginienſibus & 
Jcapto Syphace, cujus in A- 
frica magnum atque late 


2 hi. 
Ko- Romanus quaſcumque ur- 

bis & agros manu ceperat, 
egi dono dedit. Igitur a- 
micitia Maſiniſſæ bona at- 
aue honeſta nobis perman- 
firſ Wit: imperii vitæque ejus fi- 
e 14% Inis idem fuit. Dein Mici- 


adiſ pſa filius regnum ſolus ob- 


Einuit, Maſtanabale & Gu- 
2W uſs4 fratribus morbo ab- 
umtis. Is Adherbalem & 
Miliempſalem ex ſeſe genu- 
Wt ; Jugurthamque, Maſta- 
Inabalis fratris filium, quem 

NMNaſiniſſa, quod ortus ex 
Wconcubina erat, privatum 
"Feliquerat, eodem cultu, 
/izht quo liberos ſuos, domi ha- 
ee. uit. 7 


Jan VI. Qui ubi primùm a- 


771i» dolevit, pollens viribus, de- 


imperium valuit, populus 


ploits: For which, after the Car- 
rhaginiaus were conquered and 
Syphax taken, whoſe dominion in 
Africa was great and af large ex- 
tent, the Roman people made a 
preſent to the King of whatever 
cities and territories they had taken 
by force. Wherefure Maſiniſſa's 
friendſhip continued faithful and 
ſincere to us: The end uf this ſove- 
retgnty aud his life was the ſame, 
Afterward Micipſa his ſon got the 
kingdom alone, his brother Maſt a- 
nabal and Guluſſa having been ta- 
ken off by a diſtemper. He begat of 
His own body Adherbal and Hiem- 
pſal; and brought up in his houſe, 
under the ſame education as his 
own children, Fugurtha, his bro- 
ther Maſtanabal's ſon, whom Ma- 
finiſſa had left in the condition 
of a private perſon, becanſe he 
was born of a concubine. , 

VI. Who, as ſoon as he was 
grown up, being emment for 
$514: WS cCoraà 


Ja- 3. Imperti vit æque nis idem fuit] Some have taken theſe words to import 
e only, that Maſiniſſa continued to be King of Numidia till his death: But 
y P. 3 this ſenſe is trifling. The true meaning is, that the grant of the dominions 


{ luſt, may be thus repreſented, 


made to him by the Romans was only during his own life, and did not de- 
icend to his fon. Accordingly we find that Micipſa had only that part of 
Numi dia, which antiently belonged to his father; but (Cirta and the other 
parts of Numidia, which had been taken from Syphax, were, upon the death 
of M ſiniſſa, reduced by the Romans into the form of a province. 

4. Micipſa filius] Maſiniſſa had 44 ſons, oz, as ſome ſay, 54, of whom 
three only were legitimate. His family, as far as taken notice of by Sal- 


The ſons of Maſiniſſa were, 


uhor 3 * IX Bh 4 
t ye . A art Fiencr rfron tr teen ones _J 
| By his Queen, By a concubine, 
TX | 1. MICIPSA, 2. Guluſſa, 3. Maſtanabal. Maſſuerada, 
r c » / , . q i | — . l 
r DR anos 
„ AbnERBAL, HIEMPSAL, Maſſiva, JUGURIBHA, Garda, Dabar. 
BH | % XXX. „v. 6. . 
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zoo C. CRISPI 
cori facie, ſed multò ma- 
xumè ingenio validus, non 
ſe luxu, neque inertiæ cor- 
rumpendum dedit; ſed, u- 
ti mos gentis illius eſt, e- 
quitare, jaculari, curſu cum 
æqualibus certare: & cum 
omnis gloria anteiret, o- 
mnibus tamen carus eſſe: 


ad hoc pleraque tempora 
in venando agere, leonem 


atque alias feras primus, 
aut in primis ferire: pluri- 
mum tacere, minumùm i- 
pſe de ſe loqui. Quibus re- 
bus Micipſa tametſi initio 
lætus fuerat, exiſtumans vir- 
tutem Jugurthæ regno ſuo 


gloriæ fore: tamen, poſt- 


quam hominem adoleſcen- 
tem, exactà ſua tate, par- 
vis liberis, magis magiſque 
creſcere intellegit, vehe- 
menter negotio permotus, 
multa cum animo ſuo vol- 
vebat. Terrebat natura mor- 
talium, avida imperii & 
præceps ad explendam ani- 
mi cupidinem: præterea 
opportunitas ſuæque & li- 
berorum #tatis, que etiam 
mediocris viros ſpe prædæ 
tranſvorſos agit: ad hoc 
ſtadia Numidarum in Ju- 
gurtham accenſa; ex qui- 


all for reputation, yet was dear 
all: Beſides, he ſpent moſt of bi: 


. tbe 1190, and other wild beaſts : H: 


SALLUSTII 3 

ſtrength of body, of a beautiful Why 
comple x10u, but moſt of all conſ. fe. 
derable for his intellectual abili. Ape 
ties, neither gave up himſelf to le Mr, 
debanched by Iuxary, nor idle. 

neſs ; but, as the manner of that na. Kei; 
tion is, exercisd himſelf in rid. Ine 
ing, throtuing the dart, and con. Idi. 


tending with his comrades at run. 1 


ning And tho he outſtripp*dthen' Þ 


time in hunting, Was the firſt, u, 
among the foremoſt to encounter © 


did moſt, and ſpoke leaſt of himſelf. 
With which things, tho“ at fir 3 
Micipſa was well pleaſed, reckon Þ 
ing that Fugurtha's great abilitic| Þ 
would be an honour to his kins-| 
dum: Yet, after he found the young 
man to turn more and more con- 
derable, his own life far ſpent, bi 
children ſmall; being much affect. 
ed with the matter, he pondered Nut 
many things in his own mind. Th: Wn 
nature of man greedy of power, 
and forward to gratify the ambiti- iii 
on of his heart,alarm*d him: More- Wc 
over the opportunity laid in his 
way by reaſon ht of his own age 
and that of his chilaren, which 
leads even moderate men aſtray in 
hopes of gain: And further, the af- 
fectious of the Numidiaus 2 . 
| us, 


8 


VI. 1. Non fe luxu neque inertiæ] Luxu here may be either eſteemed the Mi 


dat ive of the fourth declenſion, whoſe termination was à among the anti- 
Ents: Or it may be conſidered as an ablative, and then there will be a di- 
verſity of conſtruction; but this is Salluſt's manner, Gat. cap. XxxV. Docka 
litteris, multa alia. Cap, xxxiii. Plerique pat riæ, ſed omues famà atque for- 
tunis expertes, Jug. cap. Ixxxiv. Pleroſque militiæ, paucos fami cognitos accire. 
2, Tranſvorſcs agit] Tranſuorſum agere, is to turn one out of his road tothe 
right or left; and navis rranfr.orſa agitur is properly faid, when a ſhip is fo.*:.ꝑ: PE 
ced or driven out of her courſe not by cautiazy, but by fide-winds, 'Y 


bus, ſi talem virum inter- 


I fteciſſet, ne qua ſeditio, aut 


bellum oriretur, anxlus e- 
rat. N 


ale. VII. His difficultatibus 
u ircumventus, ubi videt, 
rid. Ineque per vim, neque inſi- 
on. Idiis opprimi poſſe hominem 
un. tam acceptum popularibus, 
bem quòd erat Jugurtha manu 
r Ipromtus & adpetens gloriæ 
" bs Wnilitaris, ſtatuit eum obje- 
„% Hare periculis, & eo modo 
ute, Wortunam tentare. Igitur, 
I pello Numantino, Micipſa 
elf. Neum populo Romano equi- 


Roe 


tic 
n 
OA 
onſi| 


„ Yi 


fir ſt | 


Fed. © 


um atque peditum auxilia 

itteret, ſperans, vel oſten- 
ando virtutem, vel hoſtium 
eævitid facile occaſurum, 
Fprxfecit Numidis, quos in 
Hiiſpaniam mittebat. Sed ea 
res longe aliter, ac ratus e- 


ered Nut erat impigro atque acri 
Te ngenio, ubi naturam P. 
wer, Wcipionis, qui tum Roma- 
bit: Inis Imperator, & morem 
lore» oſtium cognovit; multo 
1 his Wabore multaque cura, præ- 
2 age W-rea modeſtiſſumè paren- 
hich Mo & ſæpe obviam eundo 


ay 11 


e af- 


hich 
bus, 


ed the 
anti- be 


F di- 


Boca 
e for- 
alcire. 


to the 3 
s Folk- 


Periculis in tantam claritu- 


Hinem brevi pervenerat, ut 


hHoſtris vehementer carus, 
EN umantinis maxumo ter- 
ori eſſet. Ac ſane, quod 
Mitficillumum in primis eſt, 


3 


= 
4 
2 


8 
8 
"x 

5 


at, evenit. Nam Jugurtha, 


JUGURTHA. Cay. VII. ror 


were warm for Fugurtha; from 


whom, if he ſhould cut off ſuch a 


man, he was afraid left an inſur- 
redion or war might ariſe. 

VII. Embarraſſed with theſe 
difficulties, when he ſees that a man 
ſo acceptable to the people could be 
taken off neither by open force, 
nor ſecret contrivance, he reſolves 
to expoſe him to dangers, and try 
fortune in that ſhape, becauſe Ju- 
gurtha was forward in action, 
and vaſtly fond of military glory, 
Wherefore in the Numantine war, 
Micipſa, ſince he was to ſend au- 
xiliaries of horſe aud foot to the 


| Roman people, ſet him over the 


Numidians, whom. he ſent into 
Spain, eæpectiug he would cer- 
tainly fall, either in making a ſhew 


of his bravery, or by the fury of the 


enemy. But that matter fell out 
| _ otherwiſe than he imagined. 

or fagurtha, as he was of an en- 
terprizing and penetrating geni- 
as, after he had dived into P. Sci- 


pio temper, who at that ti me was 


general to the Komans, and the 
manner of the enemy; by much 
pains and much diligence, as alſo 
by obeying orders moſt ſubmiſſi ve- 
ly and often expoſing himſelf ts 
dangers, came in a ſhort time to ſo 
great reputation, that he was ex- 
ceedingly beloved by our men, and 
a very great terror to the Numan- 
tines, And indeed, which is ſingu- 
larly difficult, he was beth valiant 


VII. Bello Numanti no] Numantia was à ſmall town in Spain, whoſe inhabi- 
FF2nts made a deſperate ſtand, for fourteen years together, againſt forty thous 
nd Romans, till at length they were conquered þy the, Scis here mention» 
. Ses the hiſtory of this war in Fler. II. 64p, XVII & xvIü, 
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10 C. CRISPI SALLUSTII 


& prælio ſtrenuus erat, & 
bonus conſilio: quorum 
alterum ex providentia ti- 
morem, alterum ex auda- 
ciatemeritatem adferre ple- 


rumque ſolet. Igitur Impe- 


rator omnis ferè res aſpe- 
ras per Jugurtham agere, in 


amicis habere, magis ma- 


giſque in dies amplecti: 
quippe cujus neque conſi- 
lium, neque inceptum ul- 
lum fruſtrà erat. Huc ac- 


cedebat munificentia ani- 


mi & ingenii ſollertia, quis 
rebus fibi multos ex Ro- 
manis familiari amicitia 


Conjunxerat. 


VIII. Ea tempeſtate in 


exercitu noſtro fuere com- 


plures novi atque nobiles, 
quibus divitiæ bono hone- 
ſtoque potiores erant, facti- 
oſi, domi potentes, apud ſo- 


ciĩos clari-magis, quam ho- 


neſti: qui Jugurthæ non 
mediocrem animum polli- 
citando accendebant, 81 
Mici?sA REX Ocei- 
DISSE T, FO RE, UTI So- 
LUS IũPERII NUuMI1- 


DIE POTIRETUR: IN 


IP SO MAXUMAM VIR- 


TUTEM, ROME OMNI 


A VENALIA ESSE. Sed 
poſtquam, Numantia dele- 
ta, P. Scipio dimittere au- 
Xilia, ipſe revorti domum 
decrevit: donatum atque 
laudatum magnifice pro 
concione Jugurtham in 
ptætorium abduxit: ibique 


ſecretdò monuit, ati potids 


in battle, and wiſe in council: On Wn; 


f which qualities from foreſigi Who; 


of danger generally uſes to pro. er 
duce fear, the other from confi. ue 
dence raſhneſs. Wherefore the is 
general executed almoſt all deſpe. Et. 


rate projects by Fugurtha, rec. i; 


koned him amongſt his friends, Wo: 
and careſſed him more and more I. 
from day to day: Foraſmuch a | 
neither his advice, nor any i a 
his undertakings was within : 
ſucceſs. To theſe were added i |} 
generoſity of ſpirit, and dexter: Wo 
ry. of wit, by which qualities hk 1 
attached many of the Roman ri 
5 himſelf in an intimate friend“ 
29. | B 
| VIII There were at that tim I 
in bur army a great many both i rr 


low and high rank, to whom ri 
ches were more precious than vii, 


tue and bonoar, mighty parti We 


men, of great intereſt in their ow Wl: 
countries, men of figure rather, 
than of fair reputation among} i 
our allies : Who inflamed the an . 
bitions ſoul of Fugurtha, by aft We 
aſſuring him with offers of then Hr 
ſervice, that, if Micipſa the kin 
were dead, it would come % 
paſs, that he alone might becom 
ſovereignof the kingdom of Nu 
midia: That in himſelf then 
was the higheſt merit, and tha M8 
all things were to be ſold a M8 
Rome. But when, upon the redu. 
tion of Numantia, P. Scipio hu Þ 
determined to diſmiſs the auxilr 
ary troops, and return home hin. 
ſelf: He brought Fugurtba in 
his own tent, after he had loaded 
bin with preſents and 10 [ 
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Priglicè, quam pri vatim a- 
1 nicitiam populs Romani co- 
eret; neu quibus largirs in- 
mi. fueſceret: periculosd a pau- 
the: Ws emi, quod multorum eſ- 
eſpe Wet. /6 permanere vellet in 
rec is artibus, ultro illi Go 


more Wm: ſin properantins per- 
h ret, ſuamet ipſum pecuna 


y of WW 2c1pitem caſurum. 

hou! © 

led. | 

ters Would fall headlong into ruin. 
2s bk IX. Sic locutus, cum lit- 


man Pris, quas Micipſæ redde- 
iend t, dimiſit: earum ſenten- 


tim e Numantiuo louge ma- 
o % ma virtus fuit: quam 
n - m tibi certò ſcid gaudio eſ> 


2 vi. nobis 6b merita carus eſt: 
party: : idem ſenatui fit & po- 
r 03 o Romano, ſumma ope ni- 
ather, nur. Tibi quidem pro no- 


20% a amicitia gratulor: en 


e an Nes virum diguum te at- 
often Ne avo ſuo Maſiniſſa. Igi- 


then Ir Rex, ubi, que famai 
e kin ceperat, ex litteris Im- 
ne ) Wratoris ita eſſe cognovit, 
com /m virtute viri, tum gra- 
Nu - permotus, flexit ani- 
then um ſuum, & Jugurtham 
d tha neficiis vincere adgreſ- 
old a eſt: ſtatimque adopta- 
red f, & teſtamento pariter 
120 Hal 
zuxili. 
e hint I 
a in, 
loaded 
Plau 6 q 
ablice, 1 


bs . 
1 


in the ſenate, | 
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| 4 loriam, & regnum ventu- 


a hæc erat. Jugurtb tui 


jJUGURTHA. Cay. IX. 165 


in à pompous manner before the 
army : And there privately adviſe 
ed him, to court the friendſhip 


of the Roman people in a pu- 


blick rather than private way; 
not to make a practice of offer- 
ing bribes to any: Since that was 
purchaſed with danger from a 
few, Which belonged to many: 
That if he would continue in 
his virtuous practices, both glo- 


and a kingdom would drop in upon him of their own ac- 
ord: But if he drove on too haſtily, he with his money 


IX. Having ſpoke thes, be 
diſiniſt him with a letter, which. 


he was to deliver to Micipſa: The 
pur port of it was this. In the Nu- 
mantine war your Jugurtha's 


bravery was incomparably great: 
Which thing I know — 
will give you joy: He is dear to 
us for his good ſervices: We 
ſhall endeavour with the utmoſt 
care, that he be the ſame to the 
ſenate and people of Rome. In 


regard to our friendſhip I hear- 


tity congratulate you zpor this 
pr: Ares. Lo herewith * Tee 
ceive a man, worthy of you, and 
his grandfather Maſiniſſa. ¶ Here 
fore the King, when, by the Gene- 
ral's letter, he found to be true 
what he had heard by common re- 
port, moved as well by the fine ac- 
compliſhments of the man, as his 
intereſt with the Romans, alter- 

cum 


III, Publice, quam privatim] Fugurtha is here adviſed to court the favour 
the Romans, publicd, i. e. of the whole commonwealth by publick and me- 
drious actions: potius quam pri vatim, i. e. rather than make application 
a few leading men, and bribe them over to his intereſt, in hopes of raiſ- 
and OI WE through means of their influence at Rowe, 
0 | | 


4 > os 
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eum filiis heredem inſtitu- 
it. Sed ipſe paucos poſt an- 
nos, morbo atque ætate 
confectus, cùm ſibi finem 
vitæ adeſſe intellegeret, co- 
ram amicis & cognatis, i- 
tem Adherbale & Hiem- 
pſale filiis, dicitur hujuſce- 
modi verba cum Jugurtha 
habuiſſe. 7 


X. Parvum ego, Jugur- 
tha, te, amiſſo patre, ſine 
Pe. fine opibus, in meum 
regnum accepi; exiſkumans 
aon minus me tibi, quam li- 
beris, ſi genuiſſem, ob bene- 

cia carum fore: neque ea 
res falſum habuit. Nam ut 
alia magna & egregia tua 
omittam, noviſſumè rediens 

amantia meque regnum- 
gue meum gloria honoravi- 
ſti: tua virtute nobis Ro- 
maus ex amicis amiciſſu- 
mos feciſti? in Hliſpania no- 
men familie renovatum : 
poſtremo, quod difpicillumum 
inter mortalis, gloria invi- 
diam viciſti. Nunc, quo- 


ꝝziam mihi natura vitæ i- 


nem facit, per hanc dex- 
tram, per regni fidem mo- 
eo obteſtorque, uti hos, qui 
tibi genere propingui, bene- 


X. 1. Neque ea ves falſum habu it] Fal ſum habere, infeſtum habere, fruſtra 17 . 
bere, &c. are circumlocutions, or phraſes, of the ſame import as fallere, 1 


feſtare, fruſtrare, c. 


2 Nomen familia renovatum] Nomen quod com paraverat ſibi Maſiniſſa, 43 
3. Per regni fide] Literally is, by the honour of royalty, i. e. by the hond 
which a king ought to have, Corii#s comments upon it thus, per jan 


quam in regnum acceptus debes, 


SALLUSTILI | 
ed his reſolution, and attempied 
to conguer Fugurtha by kindneſi: 
And forthwith adopted him, and, 
byawill, made him joint-heir wii 
his ſons. But he, a few years after, 
being worn out with infirmitis 
and age, when he perceived the 


end of his life to be at hand, i We 
ſaid, in the preſence of his friend; Wc 
aud relations, as alſo of Adherbdl u 
and Hiempſal his ſons, to have ad-. WW 
arefjed himſelf to Fugurtha in 4 
words to this purpoſe. =_ T7 

X. My dear — I re- 6s 
ceived you into my court, after - 
you loſt your father, when but? . 
little child, without hopes, a We 


without fortune; reckoning that -4 
I would be no leſs dear to yo 
on account of my kindneſs, tha 
to my children, it I ſhould ha 
any: Nor has that matter de, 
ceived me. For, to ſay nothi 
of other great and noble action" y 
of yours, returning very 1.telj 2 
from Numantia, you did honor} 
both to me and my kingdom bj 

our glorious conduct: Us 
friends you have made the R. 
mans the greateſt of friends 0 
us by your excellent behaviour: 
in Spain the name of our fam 
ly is revived: Finally, which} 
the moſt difficult thing in tie 
world, you overcame envy H 
your glory. Now, ſince natur 
is putting a period to my life, 
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pied rio meo fratres ſunt, caros 
zeſt: Wbabeas: neu malis alienos 
aud, | ajuugere, quam ſanguine 
with Wonjunttos retinere. Non ex- 


ter, reœitus, neque theſauri prie- 
ities Wain regui ſunt, verum ami- 
he , quos neque armis cogere, 
d, is Peque auro parare queas: of- 
ien Peio & fide pariuntur. Quis 
erba atem amicior, quam Frater 
e ad. Patri? aut quem alienum 
ha in dum invenies, fr tuis hoſts 

eris? Equidem ego vobis 
I re- egnum trado firmum, ſi bo- 
after : eritis; ſin mali, imbecil- 
but: n. Nam concordia. par- 
, and e res creſcunt, diſcordia 


g that 


you, mn ante hos te, Fugurtha, 


tha ui tate & ſapientid prior 
hae . 2e aliter quid eveniat, 
'r wo Wrowvdere decet. Nam in 0 
thing] f uni certamine, qui opulenti- 
Sion r eſt, etiam ſi accipit injuri- 
Lite , quia plus poteſt, facere 


idetur. Vos autem, Adber- 


ono Te. | 

m e Hiempſal, colite, obſer- 
(Ce talem hunc virum, imi- 
e Ro mini wirtutem, & enitiini- 


i ue ego meliores liberos ſum- 


ids 0 887/74 <: 
dear, quam genui(ſſe 
an ene N 


Viout: 
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ax um dilabuntur. Cete- 


UG UNI H A. CAP. X. rog 


intreat and conjure you by this 
right hand, and by the honour of 
a King, that you dearly love theſe 
my ſons, Who are your relations 
by birth, and brothers by my ge- 
neroſity: And that you do not 
rather chooſe to make ſtrangers 
your friends, than keep thoſe al- 
ready united 20 you by blood. 


Neither armies, nor treaſures are 
the ſecurity of a kingdom, but 


friends, whom you can neither 
force by arms, nor purchaſe with 
gold: They are procured by 
acts of kindneſs and fidelity. 


And who ſhould be more friend- 


ly, than brother to brother? or 
What ſtranger will you find faith- 
ful, if you be an enemy to your 
own relations? I deliver up to 
you a kingdom, ſtrong indeed, if 
you will be good; but weak, if 
you ſhall be wicked. For ſmall 


% 


States grow great by unanimity, 


the greateſt dwindle to nothing 


by contention. But before them, 
Jugurtha, it becomes you, who 
are ſuperior in age and prudence, 
to take care leſt any thing hap- 
pen other wiſe than JI have re- 
commended. For in all conteſts, 


ge, who is the more potent party, tho' he receive the wrong, 
: {cems to do it, becauſe he is the more powerful. 5 
ou, Adherbal and Hiempſal, love azd regard ſuch a man as 
is, imitate his virtue, and labour earnettly, that I may not 
em to have adopted better children than I have begor. 


And 


XI. Ad 


4. Concordia parve res creſcunt, &c.] The conduct of Scilurus is an excels 
nt commentary upon this: He had 24 ſons, or, as {ome ſay, 30, and, on 


Ws death-bed, in their preſence, called for a ſheaf of arrows of the ſame 
umber, and deſi red each of them to try to break them; which when none 
f them could do, he took them one by one, and broke them all to pieces 
fore them; deligning thereby to teach them, that unanimity would be 
Peir ſtrength and ſecurity; and that by diviſion they would be weakened, 
ad tendeted an caly prey to enemies, 
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XI. Ad ea Jugurtha, 
tametſi Regem ficta locu- 
tum intellegebat, & ipſe 
longe aliter animo agita- 
bat: tamen pro tempore 
benigne reſpondit. Mici- 
pſa paucis diebus moritur. 
Poſtquam illi, more regio, 
juſta magnificè fecerant, 
Reguli in unum convene- 


re, uti inter ſe de cunctis 


negotiis diſceptarent. Sed 
Hiempſal, qui minumus ex 
illis, natura ferox, etiam an- 
tea ignobilitatem Jugurthæ 
[quia materno genere im- 
par erat] defpiciens, dexte- 


ra Adherbalem adſedit: ne 


medius ex tribus, quod a- 
pud Numidas honori duci- 
tur, Jugurtha foret. Dein 
tamen, uti ætati concede- 
ret, fatigatus à fratre, vix in 
partem alteram tranſdu- 
ctus eſt, Ibi cum multa de 


adminiſtrando imperio diſ- 


ſererent, Jugurtha inter a- 
lias res jacit: OPOR- 
TERE QUINQUENNII 
CONSULTA OMNIAET 
DECRETA RESCINDI. 
NAM PER EA TEMPO- 
RA CONFECTUM AN- 
NIS MiCIPSAM A- 
RUM AN IMO VALUIS- 
SE. Tum I DEM, Hiem- 
pfal, PLA CERE S1B1, re- 
ſpondit: NAM IPSUMIIL- 
LUM TRIBUS HIS PR O- 
XUMIS (AN NIS) APoO- 
PTATIONE IN RE GNU 


PERVENISSE. Quod ver- 


bum in pectus Jugurthæ 


of all their affairs: But Hiew 


his inferior] ſeated himſelf clit J 


| pleated him . For-that he himſelf 3 


SALLUsSTT: | 

XI. To this Fugurtha, tho 
was ſenſible the King ſpoke inſin. 
cerely, and he himſelf intended fa | 
otherwiſe in his mind: Replies 
however in a complaiſant manner Þ 
ſnitable to the occaſion. Within 
few days Micipſa dies. After they | 
had magnificently performed th 
funeral ſolemnity in a way proper 
for a King, the petty princes mu 
together, in order to confer amm 
themſelves about the ſettlemen 1 


pſal who was the youngeſt of then, 
by nature higbeſpirited, and de. 
ſpiſing even before this time Ju 
gurtha's mean extraction, be. 
cauſe by the mother's fide he wa 


by Adherhbal on the right hand“ 
That Fugurtha might not be 1 
midalemoſt of the three, whichil 
reckoned the place of honour «' 
mong ſt the Numidians.Yet after * 
wards, being importuned by lu 
brother to give place to age, i 
was removed with ſome difficuly © 
to the other fide. When in thi 
place they had diſcourſed of man 
things concerning the admmiſtre 
tion of the government, Fugurth, 
amongſt other things, propoſe 14 
That all the ſtatutes and decrees # 

of the five years foregoing mull 
needs be repealed : For that Mi. 
cipſa, during that time, being Wo 
ſpent with age was not ſound in 
his judgment. Upon that Hie. 
ſal replied, that the fame propoſd 


within the three laft (years) had 
come to the kingdom by adopt. 
on. Hvich ſaying ſunk deeper in pc 

| ali IV 


— 
Ono 


4 JUGURTH A. Car. XI& re 
0 lf tins, quam quiſquam ra- he mind of Fagurtha, than any 
ſin. Ius, de cendit. Itaque ex one imagiued. Wherefore, from 


-d fer o tempore ird & metu an- that time, racked with reſentment 

pled ius moliri, parare, atque aud fear, he plotted, contriv'd, and 

zune, fa modo animo habere, he only thing he had in his thoughts 
ind Huibus Hiempſal per do- was the ways, whereby Hiempſal 


um caperetur. Qu# ubi wight be trepaned by ſtratagem. 
4 th Wardiys procedunt, neque J#/h:ichas they proceeded but flows 
rope enitur animus ferox, ita» Iy, and his enraged ſoul was not 
met uit quovis modo inceptum paczfied, he reſolves to execute his 
mon | derficere. deſigu by any method, 
mem XII. Primo conventu, XII. In the firſt meeting which, 
lien. Iguem ab Regulis factum I. ſaid above, was held by the prin- 

Wupra memoravi, propter ces, it had been reſolved, on ac- 
d d. Witlenſionem placuerat di- count of their differences, that the 
e Ju WF'idi theſauros, finiſque im- zreaſure ſhould be divided, and lin. 
le. Peri fingulis conſtitui. I- uit of dominion aſſigned to each 
e 24 aque tempus ad utramque of them. Accordingly a time is ap- 
che Jem decernitur, ſed matu- pointed for both parpoſes, bat firſ 


a» 
= 
S 

DJ 


hand“ ius ad pecuniam diſtribu- for dividing the mouey. The prin- 
e % ndam. Reguli interea in ces in the mean time retired, each 


Joca propinqua theſauris a- zo 4 different abode, into places 


jempſal in oppido Thir- taking up his reſidence in rhe 
Nida fortè ejus domo ute- u of Thirmida, by chance lodg- 
2 „ Patur, qui proxumus lictor ed in the honſe of one, who had 
ah ugurthæ, carus acceptuſ- bee prime ſerjeant to Fugurtha, 
h ue ſemper fuerat. quem and always ee by him aud in 

Die caſu miniſtrum obla- great favour: Which inſtrument 


Mans, 7 . 
125 um promiſſis onerat, ut! of his deſign, preſeuted by fortune, 
art, quam ſuam viſens do- he loads with promiſes, ta go un- 
poſes; um eat, partarum clavis der preteuce of viſiting bis bauſe, 
Cree) E | | O 2 adul- 
t M. *. Proxumws lictor Fugurthæ] The Lict ors were ſerjeants, or officers, who 
i rrended the chief magiſtrates of Rome, The Conſuls had twelve, the Præ- 
being ors and Procon'uls fix. The chief, prime, or principal one among them 
nd in id, on publick occaſions, walk in the proceſſion laſt, or next to the magi- 
Th en. Jo. and was upon that account called proxumus lickor. But whether Li- 
'. F< 075 were antiently uſed in Numidia, or Fururtha had introduced this faſhi- 
opoſu =P 2 12 imitation of the Romans, after his return from Numantiaz or Whether 
mſelt Pur author only accommodates the Latin word to ſome. principal ſervant of 
) had fagurt ha, tho“ in moſt ref) pedts very different from a Roman Lifor, cannot 
2 e eaſily determined 3 but certain it is, that the Roman writers, when ſpeak- 
OP ng of other nations, often apply their own terms to things that do no 


=» 
- 40 
1 
1 


jus ali0 conceſſere, Sed gear the treaſury. But Hliempſal 


pore than faiuily reſemble the things ſignified by theſe terms amonglt the. 
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adulterinas paret: nam ve- 


ræ ad Hiempſalem refere- 


bantur, ceterum, ubi res 
poſtularet, ſe. ipſum cum 
magna manu venturum. 
Numida mandata brevi 
confecit: atque, ut doctus 
erat, noctu Jugurthæ mili- 
tes introducit. Qui polt- 
quam in ædis irrupere, di- 
verſi regem quzrere: dor- 
mientis alios, alios occur- 


antis interficere: ſcrutari 


loca abdita; clauſa effrin- 
gere: ſtrepitu & tumultu 
omnia miſcere: cum Hi- 
empſal interim reperitur, 
occultans ſeſe tugurio mu- 
lieris ancille, quo initio 
pavidus & ignarus Iuci per- 
fugerat. Numidæ caput e- 
jus, ut juſſi erant, ad Jugur- 
tham reterunt. 


XIII. Ceterum fama 
tanti facinoris per omnem 
Atricam brevi divulga- 
tur; Adherbalem omniſ- 
que, qui fub imperio Mi- 
cipſæ fuerant, metus in- 
vadit. in duas partis diſ- 
cedunt: plures Adherba- 
lem ſequuntur, ſed illum 
'alterum bello meliores. I- 
gitur Jugurtha quam ma- 
xumas poteſt copias armat: 


2. Mulieris ancillæ] The antients uſed ancillus and ancilla juſt as later vn. 


and procure falſe keys to the gates: 
For the true ones were delivered, 


up to Hiempſal : And further told. 


a conſiderable force. The Numid;. 


ho, after they broke into ie 


the private apartments; broke i | 
pen the places that were ſhut: 


SALTUSTII 


him, that, when the affair uu 
ripe, he himſelf would come with 


an quickly executed his orders: 
And, as he had been iuſtructec, 
lets in Fugurtha's ſuldiers by night 


houſe, ran ſome one way, ſome an. 
other, in queſt of the King: Sam 
they killed aſleep, and others a 
they came in their way: Searched 


and filled every part with nuit 
and confuſion {Whilſt in the mem 
time Hiempſal is found, hiding, 
himſelf in the hut of à ſervant 
maid, whither at firſt he had fleil® 
for ſhelter, being in a fright, an, 
not acquaintedwith the plate. Ti 
Numidians, as they had been u. 
dered, carry his head to Juguriha 
XIII. But the fame of jo grea | 
a villany ſoon ſpread over all AH. 
frica; conſternation ſeizes A. 
herbal, and all who had been uu. 
der the government of Micipſa- 
They ſplit into two parties : Thi 
greater number fide with Aalen, 
bal, but the better killed in war 
with the other. Wherefore Fugur-? 1 
tha arms as many forces as he can: 
Annexes ſeveral cities to his d. 
minions, ſome by force, my 1 
e e i Me ih ur: 


rers do famulus and famula; and mulier ancilia is the ſame as mulier andl. A ® 
tans or famulans, Expreſſions of the like nature we have, Cat. cap. Xx, 


Patric i us hamo. Cap. xxxviii. Homines adoleſcentes. ; Cor, Nep. Ventus ac4i.v 
Ter. Mulicr meretrix, Cic. Homo gladiator, Matt, T_T 


2 


rater: Furbis partim vi, alias vo- 
vered| Nuntate imperio ſuo adjun- 
told) it: omni Numidiæ impe- 
,, Hare parat. Adherbal, ta- 
n, men etſi Romam legatos 
nidi. Ipniſerat, qui ſenatum do- 
ders: erent de cæde fratris & 
ded, ortunis ſuis; tamen fretus 
nigſt. I nultitudine militum, para- 
7% te Wat armis contendere. Sed 
ne an. Mubi res ad certamen venit, 
Same Pictus ex prælio profugit in 
ers a; rovinciam, ac deinde Ro- 
archel nam contendit. Tum Ju- 
"oke . Furtha, patratis conſiliis, in 


Hut: I 


ö 0s YF . : . 
) 2014 imo reputans, timere po- 


me Pulum Romanum, neque 
Hidin; dvorſus iram ejus uſ- 
van. uam, niſi in avaritia no- 


ilitatis & pecunia ſua, 
pem habere. Itaque pau- 
is diebus cum auro & ar- 
een Hento multo Romam mit- 
1711, it, quis precepit, uti pri- 
» gre num veteres amicos mu- 
all J. Heribus expleant: deinde 
5 Ad. NHovos adquirant: poſtre- 
en un. 00 quecumque poſſint 
cih Nargiundo parare, ne cun- 
e I Etentur. Sed ubi Romam 
Hater, Pegati venere, &, ex præce- 
in , Ipto Regis, hoſpitibus aliiſ- 
7ugur- ue, quorum ea tempeſta- 
he can: e auctoritas pollebat, ma- 

&na miſere; tanta commu- 


his d, 
hers by 
urbis 


ater wi- ppugnatum venerat. 
ier and. 
. X Fx 2 
'S 4441.0 I 
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their own choice: And aims ar 
being maſter of all Numidia. Ad- 
herbal, tho* he had diſpatched am- 
baſſadors to Rome, to inform the 
ſenate: of the murder of his bro- 
ther, and of his own condition; yet 
depending ou the number f his 
ſoldiers, reſolved to diſpute it by 
arms. But when the matter came 
to an engagement, being routed he 
made his eſcape ont of the battle 
zo the Roman province, and af- 
terward went to Rome. Then Fu- 
gurtha, after having executed his 


| deſign, reflecting at cool hours in 
dtio facinus ſuum cum a- 5. 


:s own mind upon his horrid 
crime, dreaded the Roman people, 
nor had he any hopes of ſecurity 
againſt their reſentment, but in 
the avarice of the nobility and his 
money. Wherefore within a few 
days he diſpatehes ambaſſadors 0 
Rome, with preat ſtore of gold and 
ſilver, whom he order*d, in the firſt 
place to glut his old friends with 
preſents: And then procure new 
ones : In ſhort, whatever they could 
effect by bribery, not to 72 
But after the ambaſſadors arri v- 
ed at Rome, and, according 0 the 
King's inſtructious, had diſtribut- 

ed large preſents to their enter- 

tainers and others, whoſe influ- 
ence was great at that time; ſuch 
a mighty change enſued, that Jus 

gurtha, from under the greateſt 
ES oa N tatio 


XIII. r. Partim vi, alias voluntate] Latini eleganter etiam diverſa, quæ vo- 
ant, ſubjecta eodem caſu efferunt. / nempe ſua: voluntate eorum, quos 


* 


2. In provinei am] All that part of Africa which formerly belonged to the 
Carthaginians, being now in the poſſeſſion of the Romans, went under the 


Pame of Provincia, and was governed by magiſtrates ſent from Rome, Ste 


ick at. 


3 22 
Ar 

— 1 

* — 74 


r 


WR 


= 
7 
1 
i4 
44.F 
. 
"I's 
44 
1 
1 


2 


110 C. CRISPISALLVUSTII 


tatio inceſſit, uti ex maxu- 
ma invidia in gratiam & 
favorem nobilitatis Jugur- 
tha veniret. quorum pars 
ſpe, alii præmio inducti, 
fingulos ex ſenatu ambiun- 
do, nitebantur, ne gravius 
in eum conſuleretur. Igi- 
tur, legati ubi ſatis confi- 
dunt, die conſtituto, ſena- 
tus utriſque datur. Tum 
Adherbalem hoc modo lo: 
cutum accepimus. 


XIV. Patres conſcripti, 
Micipſa pater meus mortens 
precepit, uti regnum Nu: 
midiæ tantummodo procura- 
tione exiſtumarem meum; 
ceterum jus & imperium 
peues vos eſſe : ſimul enite- 
rer domi militieque quam 
maxumo uſui eſſe populo Ro- 
mano. vos mibi cognatorum, 
vos in adſinium locum duce- 
rem: fr ea feciſſem, in ve- 
Ara amicitia exercitum, di- 
vitiat, munimenta regni Ba- 
bere. Quæ cam | precepta 
parentis mei] agitarem; Ju- 
gurtha, homo omnium, quos 
terra ſuſtinet, ſceleratiſſu- 
maus, coptemto imperio ve- 
ro, Maſiniſſæ me ne poem, 
& jam ab ſtinps ſocium & 
amicum populo Romano re- 
Eno fortuniſque omnibus ex- 
pulit. Atque ego, Patres 
conſcripti, quoniam eo miſe- 
riarum venturus eram, vel» 
lem, potius oh mea, quam 


00 majorum beneficia 2e 


a very ſingle member of the ſenate, 4 


all was made ſafe, on a day ap. 


odiam, came ta the good graces and 
favour of the nobility : Of ulm 
ſame tempted by hopes, others by 3 
actual bribes, laboured ſtrenuouſs | 
ly, by uſiug their intereſt with e. 


2 
8 Kos 


that nothing ſevere ſhould be de. 
termined agamſi him. I berefore, 
as ſoon as tbe ambaſſadurs zhoupht| £ 


pointed, an audience in the ſenate | 
was granted to both parties, O 
this occaſion Adherbal, we are in 
"WM ſpoke to the following ef. 

2 5 


XIV. Conſeript Fathers. My 
father Micipſa at his death char 
ged me, to reckon the kingdom 
of Numidia mine in point of ad 
miniſtration only; but the right 
and ſovereignty to be in you; 
And withal to endeavour bo 
in peace and war to be as ſer: 
viceable as poſſible to the people 
of Rome: To regard you as ] 
relations and kinſmen : Tellig 
me, if I did this, I ſhould have 
forces, aud riches, the bulwarks 
of a kingdom, in your friendſhip, 
Which [inſtruQions of my f- 
ther] whilſt I was about to put ll 
in execution; Jugurtha, the vileſt 
miſcreant on earth, in contempt 
of your high authority, thruſt me, 
the grandſon of Maſiniſſa, and 
by birth too an ally and friend WM 
of the Roman, people, out of 
my kingdom and all my poſſeſ- 
ſions. And I wiſh, vencrable Fa- 
thers, ſince I was to be reduced 
to this pitch of miſery, I cou 
have implored your affiſtance 
for my own. perſonal ſervices, "i 

| dis? 2 


8 
-** 
F > RY. 


OY, N 


. 


oa Mu ,  4þd 


in 


and an xilium petere; ac maxu- 
„om ie deberi mibi a populo Ro- 
% Frauo, quibus nom egerem; 
0 ecundum ea, 1 de ſider auda 
he. rant, uti debitis uterer. Sed 
ate, yuoniam parum tuta per ſe 
de. EFyſa probitat, neque mihi in 
fore, Nanu fuit, Fugurtba qualis 
Abt horet: ad vos confugs, Pas 


niſerrumum, cogor pris o- 
833 * . « 
eri, quam uſu eſſe. Ce- 
eri Reges, aut bello victi in 
air itiam a vobis recepti, 
t in ſuis dubiis rebus ſoci- 


res conſcripti, quibus, quod 


JUGURTH A. Cay. XIV. rt 


rather than for zhoſe of my pro- 
genitors ; and above all, that 
debts of kindxeſs had been due 
to me from the Roman people, 
which I might have had no oc- 
caſion for; but next to this, if 
they were to be needed, that I 
might have uſed them as favoxrs 


due to me. But ſince integrity by 
itſelf is not ſecure, — Ju- 


gurtha might behave was not at 
my command: I have fled for 
protection, my lords, to you, to 
whom, which is moſt affficti 


£06 me, I am obliged to be A bur=- 


den, before I have been of any 
ſervice. Other Kings have been 
received by you into friendſhip, 
either after they were conquer d 
in war, or in their diſtreſſed cir- 
cumftances have fol icited for an 
alliance with you: Our family 
contracted an alliance with the 
Roman people in the Carthagi- 
nian war: At which time their 
fidelity co their friends was moro 
to be regarded, than their for- 
tune. Suffer not, illuſtrious Fa- 
thers;a deſcendant of that famĩ- 
ly to implore aſſiſtance of you 
in vain. If I had no pretenſion 
for procuring it, befides my 
wretched condition; that I, late- 
ly a prince conſiderable for ex- 


traction, fame and forces, am 


now disfigured with affliction, 


* 


XIV. 1. Neqne mihi in manu fuit] In poteſtate non fuit, h. e. per me non 
tit, qualis Jugurtha eſſet; non potui illum ad obſervationem juſti & æquĩ 


3. Neque cu juſquum regnum] Neque is put fot & ne, and the ſentence muſt 


MY zatem veſtram adpetive- 
char unt. familia noſtra cum po- 
dom lo Romauo bello Carthagi- 
fad. ¶ieuſi amicitiam iuſtituit: 
right Po tempore magis fides e- 
you e, quam fortuna petenda 
both Prat. Quorum progeniem 
s ſer / os, Patres conſoripti, uoli- 
ople pati fruſtra a vobis auxi- 
s % gam petere. Si ad impe- 
elling audum nihil cauſſæ habe- 
have em, præter mi ſerandam for- 
varks nam; quod paullo axte 
iſhip, Ne, genere, fama atque 
y fa p iis potens, nuns deforma- 
o put s er un2m:s, inops, alienas 
vilelt Nes exſpedio « tamen erat 
tempt ajeſtatis Romani populi, 
ſt me, obibere injuriam, neque 
, and ¶Njuſquam regnum per ſte- 
riend s creſceret. Verùm ego his 
ut of 

oſſeſ· 3% 

le Fa. 

duced 

could adigere. 

ſtance 2. Erat majeſtat is] Intellige oſficium, opus. 
vices, 


„ 
ul n regnum per ſcelus ereſicret. 


thus reſolved: Mijeſtaris erat, prehibere injuriam, & ptohibete, ne en 
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e CRISPI 
Hnibus ejectus ſum, quos ma- 
joribus meis populus Roma- 
nus dedit: unde pater & a- 


vus und vobiſcum expulere 


Syphacem & Carthaginien- 
ſes. Veſtra beneficia erepta 
ſunt, Patres conſcripti: vor 
in mea injuria deſpecti eſtis. 
Ehen me miſerum] Hucci- 


ze, Micipſa pater, beneficia 


evaſere, uti quem tu parem 
cum liberis, repnique parti- 


cipem feciſti, is potiſſumum 


ſtirpis tae exſtiuctor ſit? 


Nungquamne ergo familia no- 


out of that country, which the! 
Roman people beſtowed upon 
my anceſtors: From whence my 
father and grandfather, in con-“ 


ſtra quieta erit ? ſemperne 


in ſanguine, ferro, fuga ver- 


ſabimur? Dam Carthagi- 


nienſes incolumes fuere, jure 


omnia ſæva patiebamur: ho- 
ſtes ah latere, vos amici pro- 
cal, ſpes omnis in armis e- 


rat. Poſtquam'illa peſtis e- 


jecta, læti pacem agitaba- 1 


mus: quippe quis hoſtis nul- 
lus, niſi forte quem jufſiſſe- 


rig. Ecce autem ex impro— 
were in power, of courſe we ſuf- 
fered all hardſhips : Our enemies 
were our next neighbours, you 
our friends far off, all our hopes 
were in our arms. After that 


vi ſo Fugurtha, intoleranda 


audacid, ſcelere atque ſuper- 


bid ſeſe ecferens, fratre meo, 
atque eodem propiuquo ſus 
inter fecto, primum regnum 


ejus ſceleris ſui prædam fe- 


cit: poſt, ubi me iſdem do- 


lis nequit capere, nihil mi- 


nus, quam vim, aut bellum 
exſpedtantem, in imperio 
ve ſtro, ſicuti videtis, extor- 


— 


f 4. Peſtis ejecta] By peſtis we are to underſtand the cart hagi ni ans, and by 1 
and turned out of their poſſeſſions in Africa oy 4 


ejecta their being ſubdued, 
the Romans, 


8. Nihil minus, quam vim, & c.] Modus dicendi, quo notatur vim ac bel“ 


lum plane non timuiſſe. 


— 


ng 
Let 


to grow great by villanous pra. 


me, worthy Fathers: Aud in tie 


ed. Alas, wretch that I am! M). 
__ 


heir of your kingdom, ſhould be, 3 ; 
above all others, the deſtroyer oi 


ſed our days in peace with ple. 
fure:- As having no enemy, un- 
| lefs perhaps ſuch as you had ap- 


SALLUSTII 7 
in want of every thing, and look. 
out for help from others:“ 
it would become the maje. , 
ſty of the Roman people, not to- 
ſuffer outrages, nor any prince 


ctices. But I have been forced. 


junction with you, drove 8j. 
a and the Carthaginians 
Our favours are wreſted from 


wrong done me you are affront. 


dear father Micipſa, is 5 
kindneſs come to this, that he, 
whom you made equal with 

ur :own children, and join 


your iſſueꝰ Shall our family then. 
never be at reſt? ſhall we be al. 
Ways in blood, war, or baniſh-'i 
ment? Whilſt the Carthaginians 


plague was turned out, we pal. 


pointed us. But behold, unex- 
pectedly, Jugurtha erecting bY 


al 
5 


oK em patrid, domo, inopem 
ers: N coopertum miſeriis effe- 
aje- t, ut ubivis tutius, quam 


„ meo regno efſem. Ego fic 


F000 - 
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ripti, ut prædicantem au- 
iveram patrem meum; qui 
tram amicitiam colerent, 
ps multam laborem ſuſcipe- 
2 ceterum ex ommbus ma- 
ume tatos efſe. Quod in 
milia noſtra fuit, præſti- 
t uti iu omuibus bellis vo- 
s adeſſent. nos uti per o- 
um tuti ſimus, in inauu 
ſtra eſt, Patres couſcripti. 
ater nos duos fratres reli- 
vit: tertium, Fugurtham, 
ne iciis (uis ratus nobis 


ujuuctum fore. alter eo- 


m necatus, alterius ipſe 
% anus impias vix effu- 
|. Quid agam? quo potiſ- 
mum iufelix accedum? ge- 
ris pr ſidia omnia exſtiu- 
ſuut: pater, uti neceſſe 
at, nature conceſſit; fra- 
„, quem minnine decuit, 
pinquus, per ſcelus vitam 


niſh-"i 
nians 
e ſul⸗ 
mies 


you Puit; adfines, amicos, pro- thers: Thinking Jugurtha, on ac- 
10pcs eguos ceteros, alium alia count of his kindneſs, would be 
that des oppreſſit: capti ab Fu- united to us as a third: One of 
> paſ- reha, pars in crucem acti, theſe three is already murdered, 
plea- ps beſtiis objecti, pauci, and I with much ado eſcaped 
„ un- bus relicta anima, clauſi the wicked Hands of the other. 
d ap- renebris, cum mœrore & What ſhall I do? to what place 
nex- u, norte graviorem vi- rather than another ſhall I, un- 
g b eæigunt. Si omnia, quæ happy man, go? all the props of 
rem ' amiſi, ant ex neceſſari- our tamily are cut off: My fa- 

i 5 15 
nd by. 
ica by . Pars in crutem ab:] See cap. Ixxxix. 1. 3. | | 

Fr necefar'is advorſa fatta] Sallust uſes adrrorſa in the neuter gender, 
ac bel- aufe it makes the ſenſe more extenſive, and equally applicable to per- : 


bs and things. 


xiſkumabam, Patres con- 


UG UR TH A. Car. X x3 


plumes with intolerable impu- 
dence, wiekedneſs, and pride, 
having murdered my brother, 
and he his kinſman too, made 
his kingdom in the firſt placethe 
prize of his villany: Aud after- 
ward, when by ſuch wicked 
contrivances he could not tre- 
pan me, whilſt I looked for no- 
thing at all of violence or war, 
he expelled me, in the face of 
your mighty power, as you ſee, 
from my country, from my 
home, in want of every thing 

and under the heavieſt load of 
miſery, that zow I am ſafer any 
where, than in my own king- 
dom. I did imagine, noble Fa- 
thers, as I had heard my father 
{ay ; that they, who would cul- 
tivate friendihip with you, un- 
dertook a mighty task : But were 
of all 2azk;ud the moſt ſecure. 
What was in the power of our 
family to do, it did, it aſſiſted you 
in all your wars: It is in your 
power, my Lords, that we be ſe- 


cure in times of peace. My fa- 
ther left behind him us two bro- 


. 
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i advorſa facta ſunt, inco- 
lumia manerent, tamen, fi 
quid ex improviſo accidiſſet, 
dos implorarem, Patres con- 
ſeripti; quibus, pro magni- 
tudine imperii, jus & inju- 
rias omnis care eſſe decet. 
Nunc vero exſul patrid, do- 
mo, ſolns; & omninm ho- 
uc ſtarum rerum egens, qud 
accedam, aut quos adpellem? 
nationeſue, an Reges, qui 
omnes familiæ noſtræ ob 
weſtram amicitiam iufeſti 
ſunt? an quoquam adire li- 
cet, ubi non majorum meo- 
rum hoſtilia monumenta plu- 


rima? aut quiſquam noſtri 


miſereri poteſt, qui aliquan- 
do wobis hoſtis fuit? Poſtre- 
mo Maſiniſſa nos ita inſti- 
tuit, Patres conſcripti, ne 
quem coleremus, uiſi popu- 
lum Romanum, ne ſocieta- 


tes, ne fœdera nova accipe- 


remus: abunae magna pres 
ſidia nobis in veſtra amicitia 
Fore: fr hnic imperio fortu- 


na mutaretur, und nobis oc- 


cidendum eſſe. Virtute ac 
Dis volentibus magni eſtis 
S opaleuti; omnia ſecunda 
obe dientia ſunt: quo fas 
cilius ſociorum injurtas cu- 
rare licet. Tantum illud 
vereor, ne quos privata a- 
micitia Fupnrihe, parum 
cagnita, tranſvorſos agats 
quos ego audio maxuma ope 
iti, ambire, fatigare wos 
ſingulos, ne quid de abſente, 
incognitd cauſſa, ſtatuatis : 
fmgere me verba, fugam ſi- 


ly, I ſhould apply to you, migb- 


SALLUSTII | 
ther, as neceſſity required, yield 
ed to the order of nature; a kin. 
man, whom it leaſt of all be.. , 
came, in a wicked manner took ; 
away my brother's life; various 
diſaſters have ruined my other 
relations, friends, and kinſmen: 
Being taken priſoners by Jugu . 
tha, part of them have been cru 
cified, part expoſed to ui, 
beaſts; a few, to whom life waz} 
left, ſhut up in dungeons, lead 
life, in forrow and mourning, 
worſe than death. If all remain 
ed entire in my poſſeſſion, which 
either J have loſt, or of friends! 
are become foes, yet, if any thing 
diſaſtrous happened unexpected 


ty Fathers; whom, by reaſon dF» 
your vaſt dominion, it become 
to take care of all matters i 
right and wrong. But now ban 
ſhed, as I am, from my country, 
from my home, left alone, andi! 
want of every thing that is de. 
cent, whither can I go, or 0 
whom can I apply? to fore: 
nations, or princes, who are al 
mortal enemies to our family 
on account of your alliance? c 
can I go any Whither, where 
there are not a great many mo- 
numents of the hoſtilities of m] 
anceſtors againſt the _ 4 
your favour ? or can any one hae 
compaſſion upon me, who way 
ever an enemy to you? Final 
noble Fathers, Maſiniſſa's in- 
ſtruction to us ever was, 4 
make no court to any, but tie 
Roman people, to engage in w 
new alhances or contederacics i 
mn = 


rein 


re al 
mig 
ed 
here I 
mo- 
fm. 


have 


D Was 
val 
8 in. 3 


„ to 


it the 
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Wo 


illum, cujus impio facinore 


* 


zuum. 


JUGURT 
pulare, cui licuerit in re- 
Quod utinam 


in has miſerias projęctus 


# 


4 ſum, eadem bac fumalantemn 
videam: & aliquando aut 


apud vos, aut apud Deus ime 
mortalis rerum humanarum 
cura oriatur 2 me ille, qui 
nunc ſceleribus ſuis ferox at- 
que præclarus eft, omnibus 
malis excruciatus, impietatis 
in pareutem noſtrum, fratris 
mei necis, mearumque mi- 
ertarum gravis pœnas red- 


3 det. Jam jam frater, ani- 


mo meo cariſſume, quam- 
quam immaturo, & unde 
mimume decuit, vita erepta 


g 1 eſt . tamen letandum mas 75 5 


quam dolendum puto caſum 
m. non enim regunm, 
fed fugam, eæſilium, ege- 
ſtatem & omuis has, qu. e 
me bremuut, ærumnas cum 
anima ſimul amiſiſti. At ego 
infeliæ, in tauta mala pre- 
cipitatus ex Pairio regnuo, 
rerum humanarum ſpecta- 
culum præbeo: iucertus quid 
agam, tuaſue injurias perſe- 
guar, ipſe aunxilu egens; an 
reguo conſulam, cujus vitæ 
eciſque poteſtas ex vpibus a- 
rents pendet, Utinam emo- 
rt fortunis meis huneſtus ex: 
itus eſſet, neu vivere con- 
temtus viderer, fi deſeſſus 
alis iujuriæ conceſſilſem. 

unc neque vivere lubet, 
neque mori licet ſiue dedeco- 
re. Patres conſcripti, per 
vos liberos argue parentes, 


H A. Car. XIV. zag 


that we ſnould have abundance 


of protection in your friendſhip: 
And if fortune ſhould turn upon 
this empire Zo its ruin, we mult 
of neceſſity periſh with it, By 
your own good conduct, and 
the favour of the Gods, you are 
great and Mighty; all things fol- 
low your pleaſure, and are ſub- 
miſſive zo your power: By reaſon 
whereof you can more eaſily 
redreſs the injuries of your al- 
lies. Only this I fear, leaſt Ju- 
gurtha's private friendſhip, little 
teen into, lead ſome aſide: Who, 
I hear, are uſing their utmoſt en- 
deavours, ſoliciting aud impo 
tuning each of you, not to pro- 
ceed to any reſolution againſt 
him in his abſence, and without 
a full hearing of his cauſe: They 
ſay that I forge ſtories, aud pre- 
tend baniſhment, when I might 
have.continu'd in my own king- 
dom. But heavens grant I could 
ſee him, by whoſe imptous vio- 
lence I am plunged into theſe 
calamities, diſſembling in the 
ſame manner as I do: And that 
at laſt a concern for human af- 
fairs may ariſe, either among 
you, or among the immortal 
Gods: To be ſure he, who now 
prides and triumphs in his villa- 
ny, after being tortured with all 
cvils, ſhall hen ſuffer heavy 
vengeance for his wicked ingra- 
titude toward my father, the 
murder of my brother, and my 
own diſtreſſes. Now now, Q 
brother, moſt dear to my ſfonl, 
though your life was ſhatched 
from you in the prime of your 
„ Per 


„ „ 
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116 C. CRISPI 


per majeſtatem populi No- 
mani ſubtenite miſero mihi: 
ite obvinam injuriæ : nolite 
Pati, regnum Numidie, quod 
veſtrum eſt, per ſcelus & 
ſanguinem familiæ noſtræ 


zabeſcere. 


me, that you left together with your life. But I, poor 
thrown headlong from my father's kingdom into ſuch cala 
mities, furniſh a ſpectacle of zhe uncertaiuty of human affairs 
At a loſs what to do, whether I ſhould inſiſt on the wrong 

done you, helpleſs as I am; or mind my kingdom ozly, While 
the diſpoſal of me as to life or death depends upon the powat 4 
of others. I wiſh death could be an honourable iſſue to m] 
unfortunate circumſtances, | 
contemptible, if, tired out with misfortunes, I ſhould ſuc: 
Now I have no inclination to life, not 


cumb to oppreſſion. 
can I die without diſprace. 


the ſake of yourſelves, your children and parents, and th 3 


SALLUSTIqY 


days, and by one whom it leaf 


: = he 
of all became: Yet 1 think your. Ju 
fate is rather to be rejoyced in re 
than lamented : For it was na de 


ſo much a kingdom, but rather pr 
expulſion, baniſhment, want and tic 
all theſe miſeries which oppreſ ni 
wretch 


* 


that by living [ may not ſeem 


beg of you, mighty Fathers, for} 1 


majeſty of the Roman people, relieve a poor wretch: Sto i 


the career of oppreſſion: And ſuffer not the kingdom of Nu 
midia, which is your own, to be ruined by villany and the i 


murder of our family. 
XV. Poſtquam Rex fi- 
nem loquendi fecit, legati 
Jugurthe largitione magis, 
quam cauſsa freti, pau- 
cis reſpondent: Hieinpſa- 
lem ob ſævitiai ſuam ab 
Numidis interfedtun: Ad- 


herbalem ultro bellum inſe- 


rentem, poſtquam ſuperatus 


fit, queri, quod infuriam 
facere nequiviſſet. Fugur- 
tham ab ſenatu petere, ne a- 
lium putareut, ac Numan- 
tiæ coguitus eſſet, neu verba 
inimici ante facta ſna pone- 
reat, Deinde utrique cu- 
ria egrediuntur. Senatus 


ſtatim conſulitur: fautores 
legatorum, præterca magna 
Pals gratia depravati Ad- 


XV. Aﬀeer the King made all 
end of ſpeaking, the deputics , 
Jugurtha, depending more uu 
their bribes than their cauſe, re.. 
plied in a few words: That Hi i 
empſal had been murdered bj 
the Numidians, becauſe of his 
cruelty : That Adherbal, havinz 
raiſed a war without provocati- 
on, complained, after he was 
baffled, becauſe he had not been 
able to do the wrong. Tha: 
Jupurtha begg*di of the ſenate, 
they would not imagine him to 
be any other man, than he wa 
known to be at Numantia, not 
prefer the words of his enemy MW! 
before his actions. Upon this butt WP 


parties quit the houſe. The ſenatt | 
emmediately went upon the of: 
her- 


* 8 
== 
= 
1 


4 herbalis dicta contemnere, 
Jugurthæ virtutem extolle- 
re laudibus; gratia, voce, 


pro alieno ſcelere & flagi- 
tio, ſua quaſi pro gloria, 
Wnitcbantur. At contra pau- 
ci, quibus bonum & #qu- 
ala.“ um divitiis carius, ſubve- 
ir niundum Adherbali & Hi- 
Wempſalis mortem ſevere 
vindicandam cenſebant. 
Sed ex omnibus maxu- 
Ine /Emilius Scaurus, ho- 
mo nobilis, impiger, facti- 
Woſus, avidus potentiæ, ho- 
oris, divitiarum; ceterùm 


Is poſtquam videt Regis lar- 
I gitionem famoſam impu- 


adentemque, veritus, quod 


in tali re ſolet, ne polluta 

licentia invidiam accende- 
ret, animum à conſueta lu- 

pidine continuit. 


WH XVI. Vicit tamen in ſe- 
by natu pars illa, qui vero pre- 
% rium aut gratiam antefere- 
aving pant. Decretum fit, UT1 
cat DECEM LEGATI RE- 

was NUM, qQuoD Mici- 
been MP $A OBTINUERAT,IN- 
Tha Mr ER JUGURTHAM ET 
nate, LA DHERBALEM DIVI- 


im to MPERENT. cujus legatio- 
e was Inis princeps fuit L. Opi- 
, nor gmius, homo clarus, & tum 
nem n ſenatu potens: quia Con- 
;s bot ul, C. Gracco & M. Ful- 
ſenatt | 


. 
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denique omnibus modis 


vitia ſua callidè occultans. 


J UGUR'F HA. (Cap. XVI. 117 


fair: The favourers of the ambaf- 
ſadors, and a great party beſide, 
byaſſed by their influence, ſlighted 
what Adberbal had ſaid, extolled 
the conduct of Fugartha with en- 
cominms; and by their mtereſt, 
ſpeeches, and in ſhort by all me- 
thods, laboured in defence of ano- 
ther man's wickedneſs and infa- 
mous crimes, as if it had been for 
their own honour. But on the o- 
ther hand a few, by whom juſtice 
aud equity was more regarded 
than money, adviſed to relieve Ad- 
herbal, and revenge ſeverely the 
death of Hiempſal. But among ſt 
all theſe eſpecially Amilins Scau- 
rus, a perſon of noble deſcent, a- 
ve, factions, greedy of power, 
Honour, and riches; but cunninply 
concealing his vices, He, after he 
ſees the King's bribery notorious 
and bare-faced, fearing, what is 
uſual in ſuch a caſe, leſt the ſcau- 
dalous freedom taken in that mat- 
ter ſhould raiſe an odium, reſtraiu- 
ed his mind from its uſual paſſion, 
XVI. However that party in 
the ſenate prevailed, that prefer- 
red money or favour to trath, A 
decree paſſes, that ten commiſſi- 
oners ſhould divide the king- 
dom, which Micipſa had held 
betwixt Jugurtha and Adherbal: 
Of which commiſſioners the chief 
was L. Opimins,a perſon of great 
figare, and of vaſt influence at 
that time in the ſenate + Becauſe 
being Conſul, when C. Graccus 
and M. Fulvius Flaccus were 
ſlain, he had improven, iu a moſt 
| Vie 


XV. Polluta licentia] Polluta dicitur quæ eſt fœda atque immodetata. 
XVI. 1. Pars illa, qui] See cap. IxxxIx. . 3. 
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vio Flacco interfectis, a- 
cerrumè victoriam nobili- 
tatis in plebem exercuerat. 

um Jugurtha tametſi Ro- 
meæ in amicis habuerat, ta- 
men adcuratiſſumè rece- 
pit: dando & pollicitando 
perfecit, uti fama, fide, po- 
ſtremò omnibus ſuis rebus 
commodum Regis antefer- 
ret. Reliquos legatos ea- 
dem via adgreſſus, pleroſ- 
que capit: paucis carior fi- 
des, quam pecunia fuit. In 
diviſione, que pars Numi- 
diz Mauretaniam adtingit, 
agro, viris opulentior, 2 
gurthæ traditur: illam al- 
teram ſpecie, quam uſu, 
potiorem, que portuoſior 
& ædificiis magis exornata 
erat, Adherbal poſſedit. 
XVII. Res poſtulare vi- 
detur Africe ſitum paucis 


exponere, & eas gentis, 
quibuſcum nobis bellum, 


aut amicitia fuit, adtinge- 
re. Sed qu loca & nati- 
ones ob calorem, aut aſpe- 
ritatem, item ſolitudines 
minus frequentata ſunt, de 
is haud facile compertum 
narrayerim: cetera quam 
pauciſſumis abſolvam. 

In diviſione orbis terræ 
plerique in partem tertiam 
Africam poſuere: pauci 


tantummodo Aſiam & Eu- 


2, Fama, fide] Theſe may here be taken for datives, the firſt being pu 
inſtead of famai, the laſt iuſtead of fidei; though, conſidering the variou i 
forms of conſtruction that occur in the claſſicks, the taking of them 
ablatives is attended with no abturdity, 
Suna pars in iis civitatilus fœderis ſai libertatem civitate anteferrent, | 


he corrupt. moſt of them: To feu E 


vigorous manner, the ſucceſs of thi} | 
nobility againſt the commons. Ju. 
gurtha, tho he had found hin a. 
mong his friends at Rome, yet re.. 
ceived him with the utmoſt cere. 
mony : And by giving and promis. 
ing brought it about, that he pre. 
ferred the King's intereſt to hi 
credit, his truſt, and in ſgort, to dll 
his own concerns. Attacking iu 
other commiſſioners the ſame way 


. 
8 


was honour more precious tb 
money. In the partition, that pan if 
of Numidia, which borders n\ i 
Mauretania, being more conſider. 
able for ſoil and people, is afſignei | 
zo Faugurtha: Adherbal got poſſe 
ſion of the other part, more val 
able in appearance than in reality} 
which had more harbours and wal 8 
better adorned with buildings, 
XVII. The ſabject ſeems to r 
quire that ] deſcrile in a feu | 
words the ſituation of Africa, ani W 
take notice of thoſe nations, wit\ | 
whom we have had war or all: 
ance. But for the parts and natim 
which becauſe of their exceſſiv | 
heat, or their being full of roi 
and deſerts, are leſs inhabited, ii MW 
them I can ſay little with any cer. i 
zainty: The reſt I ſhall diſpatdt 
with all poſſible brevity. $ 
In the diviſion of the globe 5 
the earth, moſt authors have rec. 
koned Africa for à third par: 
Some few, have reckoned then 
o- 


Cic. pro Balbo, cap. viii. Cur .. 


"7 7 : 
Wn WM 4 
_— 
* Py 

4 


= 


x2 
"= 
"= 
-* 
** 
W * 
= 


opam eſſe; ſed Africam 


b occidente fretum noſtri 
z maris & Oceani: ab ortu 
Polis declivem latitudi- 

hem: quem locum Cata- 
athmon incolæ adpellant. 
Mare ſævum, importuo- 
aum. ager frugum fertilis, 
„ Ponus pecori, arbori infe- 
undus: cœlo, terra penu- 
ia aquarum. Genus ho- 
inum ſalubri corpore, 
elox, patiens laborum: 
Pleroſque fenectus diſſol- 
Wit; niſi qui ferro, aut be- 
is interiere: nam morbus 
aud ſæpe quemquam fu- 
erat. Ad hoc malefici 
generis plurima animalia. 
bed qui mortales initio A- 
Fricam habuerint, quique 
Poſtea acceſſerint, aut quo- 
Inodo inter ſe permixti ſint: 
uamquam ab ea fama, 
Nuæ pleroſque obtinet, di- 
erſum eſt: tamen uti ex 
ibris Punicis, qui Regis 
iempſalis dicebantur, in- 
Nerpretatum nobis eſt; uti- 
Hue rem ſeſe habere culto- 
es ejus terræ putant, quam 


aum fides ejus rei penes 
gudeores erit. 


pon the authors of it. 


n Europa. Ea finis habet 


dauciſſumis dicam. Cete- 


were only Aſia and Europe; but 
then they counted Africa in Ea- 
rope. It has for boundaries ou the 
weſt the ſtreight betwixt our ſed 


aud the Ocean: Toward the riſ= 


ing of the ſun, a declining tract of 
ground: Which place the iuba- 
bitants call Catabathmos; Their 
ſea is boiſterous, and badly provid= 
ed in harbours: yp an ic 
fruitful in grain, fit for cattle; 


barren in trees: There is great 


ſcarcity of water, as well of rain 
from heaven, as ſprings from the 


earth.” Their ſtock of people are of 


a healthy conſtitution, ſwift of foot. 
able to endare fatigue : Old age 
cuts off moſt of them, except ſuch 
as periſh by the ſword; or wild 
beaſts : For a diſeaſe ſeldom dif 
patches any of them. Moreover 
there are here a great many creas 
ture of the noxious kind. But ar 
to what people poſſeſſed Africa at 
firſt, and who came to it after< 
ward, and how they iacorporated 
with one another: 7 hough my ac= 
count be afferent from the opi- 
nion that prevails among /# moſs 
People: Yet I ſhall give a relation 


in as few words as poſſible, as it 


was interpreted to me ont of the 


Carthagintan books, which were 


ſaid to be King Hiempſal”s; and 
as the people of that country ſup- 


| j Poſe the matter is. But the credibility of this affair ſhall be left 


XVIII. A 


XVII. r. Fretum noſtri maris & oceani] By fretum our author means * 


n Gaditanum ſive Herculeum, now called the Streights of Gibraltar: By aofgrũ 
og pu Wis he means the Mediterranean, and by oceani the great Atlantich ocean, 


arion think it no injuſtice done Salluſt to oblerve here, thut his geographical de- 


1em 4 eriptions are none of the moſt accurate. 
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. Carcbathmon} This is a Greck word, of the fame import as decli vis lat: 
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XVIII. The Gætuliaus an! 
the Libyans poſſeſſed Africa a. 
firſt, a rough, unpoliſged people; 
' whoſe meat, like that of catile, 
was the fleſh of wild beaſts, and 
the herb of the field. Theſe were 
under no reſtraint from cuſtom, 
law, nor any government: But 
ſtragghug and ſtrolling about tot, 
ap their lodging where night ob. 
But after Hercule. 
died in Spain, as the Africans i- 
magine ; his army, that was made 
up of divers nations, upon loſing 
their leader, aud whilſt many e. 
very where, each for themſelve, 
were ſetting up for the command, 
dwindled to nothing in a ſhort 
time. Of this number the Mede, 
the Perſians and Armenians, aj. 
ter being tranſported by ſhipping 
iuto Africa, ſeixed upon the parts 
adjacent to our ſea, But the Per. 


XVIII. Africam initio 
habuere Gætuli & Libyes, 
aſperi, inculti; quis cibus 
erat caro ferina atque hu- 


mi pabulum, uti pecori- 


bus. Hi neque moribus, 
neque lege, neque impe- 
rio cujuſquam regebantur: 
vagi, palantes, qua nox co- 


egerat, ſedes habebant. Sed 


poſtquam in Hiſpania Her- 
Cules, ſicuti Afri putant, 
interiit; exercitus 
compoſitus ex variis genti- 
bus, amiſſo duce, ac paſ- 
ſim multis, ſibi quique, 
imperium petentibus, bre- 
vi dilabitur. Ex eo nume- 
ro Medi, Perſæ & Arme- 
ni, navibus in Africam 
tranſvecti, proxumos no- 
ſtro mari locos occupave- 
re. Sed Perſæ intra Oce- 
anum magis; 11que alveos 
navium inverſos pro tugu- 
riis habuere; quia neque 
materia in agris, neque ab 
Hiſpanis emundi, aut mu- 
tandi copia erat. mare ma- 
gnum & ignara lingua 
commercia prohibebant. 


XVIII. 1. In Hiſpania Hercules - interiit] Good authors aſſure us, that 4 


ejus, 


liged them. 


ſiaus lay more upon the Ocean; 


and they made uſe of the hulls ef F 


their ſhips turn d bottom-upwards 
for houſes; becauſe there was nei- 
ther wood in the country, nor op- 
portunity of buying any, or truck- | 


ing for it with the Spaniards: A 


* 
N 
Be 
* 


ö 7 
wide ſea, and an unknown lau- 
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the old famous Hercules, the ſon of Jupiter and Alcmena, returned fafe from 
Spain. But there were many called by this name among the antients, (i- 
cero reckons up ſix, and Varro no leſs than forty four. It is no wonder then 
there ſhould be different accounts of the place or time of their death, But 
the glory of all their heroic atchievements is aſcribed to one. | = 
2. Sibi quique] As the learned and accurate Mr. Thomas Ruddiman has, in 
his Rudiments, p. 25. obſerved, that the relative pronoun qui, que, quod, 
has frequently qui in the ablative, and that in all genders and numbers; 
ſo quique is here an ablative, being the ſame with quoque or quibuſqque. YA 
3. Perſe intra oceanum magis] The place our author points at is the coaſt 4 
of Africa without the ſtreights of Gibraltar, where, the land upon the hore 
bending outward, the .Arlantick, ocean ſeems to embrace and enfold tus 
Country, as it were within its arms. | 1 


=. — A, 6. 


1nd Hi paullatim per connubia 
«| Gctulos miſcuere: & quia 
ble; ſeæpe tentantes agros, alia, 
tle, | Ideinde alia loca petiverant, 
and Iſemet ipſi Numidas adpel- 
ere avere. Ceterum adhuc 
om, Mdificia Numidarum agre- 
But ſtium, quæ mapalia illi vo- 
700% rant, oblonga, incurvis la- 
ob- eribus tecta, quaſi navium 


Ales I 
5 1-1 
ade 


/ing e Africum agitabant; Gæ- 
ve. uli ſub ſole magis, haud 
den Procul ab ardoribus) hique 
and, Inaturè oppida habuere. 
bort Pam freto diviſi ab Hiſpa- 
des, Pia mutare res inter fe in- 
4. ituerant. Nomen eorum 
ping Paullatim Libyes corrupe- 
parts e, barbara lingua Mauros, 
Per- ro Medis, adpellantes. 
ean; ed res Perſarum brevi ad- 
lis of levit: ac poſtea nomine 
ard; Numidæ, propter multitu- 
nei · Jinem a parentibus digreſ- 
ob-. poſſidere ea loca, quæ 
1c Nroxumè Carthaginem Nu- 
„ Nidia adpellatur. Dein u- 


arinz ſunt, Medis autem 
& Armenis acceſſere Li- 
dyes (nam hi propiùs ma- 


lan- Fique alteris freti finitu- 
Hi Dos armis aut metu ſub 

nperium cogere; nomen 
that loriamque ſibi addidere; 
from Magis hi, qui ad noſtrum 


c- 
r then ll 
But | .J 


as, in A 
abers; 

» coaſt 4 
» thore 


Id the 


are proceſſerant: quia 
byes, quam Gætuli, mi- 
us bellicoſi: denique A- 


7 
* 


1 


JUGURTH A. Cay. XVII. 121 


guage obſtructed all intercourſe. 
Theſe inſenſibly by intermarriages 
mixed with the Gætuliaus: Aud 
becauſe, frequently making trial 
of ſouls, they had ſhifted about from 
place to place, they called them- 
ſelves Numidians. And to this day 
the cottages, of the Numidian pea- 
ſants, which they call mapalia, are 
of an oblong form, ridged up with 
ſides bending out, like the hulls of 
* The Libyans joined the 
Medes and Armenians, (for they 
lived nearer the African ſea; the 
Getulians more to the ſun, not far 
from the ſcorching heats in the tor- 
torrid zone) and theſe quickly gor 
towns: For being divided from 
Spain by a narrow ſea, the Spani- 
ards and they began to exchange 
commodities with one another. The 
L ibyans by degrees corrupted their 
naine, calling them, in their bar- 
barons language, Mauri, inſtead of 
Medi . Bat the affairs of the Per- 
ſiaus ſoon were in a flouriſhing 
ſtate: And afterwards ander the 
name of Numidians, ſeparating 
from their parents becanſe of ther 
vaſt numbers, poſſeſt themſelves af 
the country about Carthage, which 
zs called . amidiauAſter this, both 
of them tonfiding iu one another, 
they reduced their neighbours by 


arms or terror under ſubjectiou, 


and acquired to themſelves repu- 
tation and glory; eſpecially thoſe, 
who had advanced towards our 


2 fri- 


4. Irfi Nanidas adpellavere) Nemid e is derived from the Greek verb yew ery 
ed. They took this name, bec-vie they were fed or uralntaiued by f.vi- 
s about from place to place, like grazing cattle, 
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fricæ pars inferior pleraque 
ab Numidis poſſeſſa eſt; 
victi omnes in gentem no- 
menque imperantium con- 
ceſſere. 


XIX. Poſtea Phœnices 
alii multitudinis domi mi- 
nuende gratid, pars impe- 
rii cupidine, ſollicitatà ple- 
be & aliis novarum rerum 
avidis, Hipponem, Hadru- 
metum, Leptim aliaſque 
urbis in ora maritima con- 
didere: hæque brevi mul- 
tùm auctæ, pars originibus 
præſidio, aliz decor! fuere. 
nam de Carthagine filere 
melius puto, quam parum 
dicere: quoniam aliò pro- 
perare tempus monet. I- 
gitur ad Catabathmon, qui 
locus Ægyptum ab Africa 
dividit, fecundo mari, pri- 


5. Africe pars inferior] The lower part of any country, that borders 9 3 
the ſea, is the coaft or ſhore, as is evident from the courſe of rivers; al | 
therefore by pars inferior here we are to. underſtand the 


SALLUSTIt' 
ſea: Becauſe the Libyans are lef | 


the over 


warlike than the Getulians: Ji. 


zally, moſt of the lower part of A., 
frica was ſeized upon by the Nu. 
midians; all the vanquiſhed peo 
ple fell into the nation and tht 


name of their conquerors. 


XIX. Afterwards the Phy. * 
cians, ſome with a deſign to leſt | 
great crowds at hone, ; 3 
ſome out of a deſire of power, har. 
ing engaged the common peopl 
aud others fund of novelty in t 


project, built Hippo, Hadrum. 


; 


oj te 


tum, Leptis and other towns unn 


And theſe grown 


the ſea-coaſl 
conſiderably in a little time ven 


part of them a ſecurity, other: a} 


ornament to their founders : Fil 
as to Carthage, I think it better 1 


be filent, than ſay but a lite 
Siuce brevity obliges me to haſnt 
to another ſubjech. Wherefore u 
ward the Catabathmos, hieß plus 
divides Egypt from Africa, up 


coaſt of Africa upon the Mediterranean. 


XIX. 1. Phenice:] The Phœnicians were a people in Afa, on the eaſten 1 
coaſt of the Mediterranean. 1 


multi tudi ni t alu imperii, but Salluſt is a great admirer of variety. | 
3. Hadrumetum, Leptim] Salluſt means Leptis minor, which was 
betwixt Hadrumetum and Thapſus; for 


he tells us in this very chapter. 


4. De Carthagine ſilere] Fuſtin XVIII. cap, iv & v. informs us, that Du, 
called alſo Eli ſa, to avoid her brother Pygmalion, who had murdered Ar 
bas or Sicheus her husband, in order to be poflefſed of his wealth, fe 
It v 
ut about 100 years before Reme, was a great and Aourithing ci 
and for a long time the rival of Rome ; till at laſt, about the year of n 
608, it was entirely deſtroyed and reduced to aſhes by Scipio, The burn 3 
continued for ſeventeen days together; it was ſaid to have been 24 miles 


from Tyre, came by ſhipping into Aſ+ica, and founded this city. 


Eompat: So 


3. Sccundo mari} This may be explained two ways, 1. If ſecundus be tak! 


places on or near 
2. Alii multitudini pars imperi] Another author would have ſaid 4 


| ſituate 
Leptis major lay betwixt the Syrre, 3, 
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| ma Cyrene eſt, colonia 


Thereôòn, ac deinceps duæ 
Syrtes, interque eas Le- 
ptis: dein Philen6n are, 
quem, Ægyptum versus, 


f 3 finem imperii habuere Car- 
thaginienſes: poſt aliæ Pu- 


nicæ urbes. Cetera loca 
uſque ad Mauretaniam 
Numidæ tenent: proxume 
Hiſpaniam Mauri ſunt: ſu- 
per Numidiam Gætulos 
accepimus partim in tugu- 
riis, alios incultiùs vagos 


F UGUR 1 H A. Car. XIX. 123 


the ſea, there is firſt Cyrene, a co- 


lony of the Thereaus, aud next to it 
the tuo Syrtes, aud Leptis het wi xt 
them : Then up the country zhe 
altars of the Philent, which the 
Carthaginians eſteemed the boun- 
darie of their empire towards E- 
#ypt: After them ſucceed other 
arthagiuian towns, The Numi- 
diaus poſſeſs the reſt of the coun- 
try as far as Manretania : The 
Moors are next to Spain: The 
Gatulians, we are told, live above 
Numidia, ſome of them in huts, 


p 


| luſt deſcribes them, cap. 1xxviii. 


others ſtroll about in @ more unci- 


agitare: poſt eos /Ethiopas 
W ü S or 


as a numeral, to ſignify that which comes in the ſecond or next place, then ſe- 
annd) mari may be rendered the ſea being near, cantiguous, Or hard by, that is, 
according to the Exgliſh idiom, by the ſea=ſide, ubon the ſhore, or, as you go a- 
long the ſhore, there is firſt Cyrene, &c. 2. If ſecundus be taken not as a nu- 


OE meral, bur as an adjective ſignifying favourable, fair, &c. then ſecunds ma- 


ri will be the ſame as portuoſo mari, Ot mari non importuoſo. But though the 
words will admit of either of theſe ſenſes, yet the firſt is that which Sal/uſf 


| ſeems to intend here, as will appear by what is ſaid in note 8th following. 


6. Colonia Thereò ] Thera is an iſland in the e£zcan ſea, to the north of 
crete: Hence Therei, Thereorum, or, more Graco, Thereon. This colony was 
ſent from Thera by advice of the oracle of Delphos, under the conduct of 
Ariſt.eus Battus, who, upon his arriving in Africa, built a city and called 
it Cyrene, either from the mountain Cyra, on which it was founded, or from 


a young Lady named Cyrene, whom, upon his landing, he found there, 


See the hiſtory of this at large in Fuaſtin, XIII. cap. vii. | 
7. Dus Syrtes) Theſe are two gulphs of the fea on the coaſt of Africa, 
the eaſtermoſt is called Syrtis major, and the weſtermoſt Syrtis minor. Fal- 
8. Philengn Are] Philenon is alſo the Greek genitive, inſtead of Phileno- 
rum. The Phileni were two brothers, Carthaginians, who, to ſerve their 
country, condeſcended to be here buried alive; to the honour of whoſe me- 
mory the carthaginians erected the altars here mentioned, as Salluſt informs 
us, cap. Ixxix. Now theſe Are Philenon were ſituated betwixt Cyrene and 
Syrtis major, whereas our author ſeems to place them to the weſt of both 
| the Syrtes, But the reader muſt obſerve, that the words of Calluſt are, ſe- 
cundo mari, prima, &c. i. e. upon. the ſhore the places are firt Cyrcue, and 
weſt from it the two Syrtes, and Leptis major betwixt them: Then he teturns 
again to the eaſt, to take notice of the places fituared not upon the ſhore, 
but which were more inland, and in the firſt place mentions the Ara Phile- 
non, In this ſenſe cortius explains the place. EE 
9. Are, quem---finem imperit habuere Carthaginienſes} When the relative. 
| qui, quæ, quod, comes betwixt two ſubftantives of different gender or num- 
ber, it ſometimes agrees with the laſt, Cat. cap. Iv. Eſt locus in carcere, quod 
Tullianum acpellatur. r ; 38,5 | 
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124 C. CRISPISALLUSTII 


eſſe: dein loca exuſta ſolis 


viliged manner : B eyond them are 


ardoribus. Igitur bello Ju- zhe Ethiopians: Then the region; 


gurthino pleraque ex Puni- 
cis oppida & finis Carthagi- 
nienſium, quos noviſſumè 
habuerant, populus Roma- 
nus per magiſtratus admi- 
niſtrabat: Gætulorum ma- 
gna pars & Numidia uſque 
ad flumen Mulucham ſub 
Jugurtha erant: Mauris o- 
innlibus Rex Bocchus im- 
peritabat, præter nomen, 
cetera ignarus populi Ro- 
mani; ſtemque nobis ne- 
que bello, neque pace an- 
tea cognitus. De Africa 
& ejus incolis ad neceſſitu- 
dinem rei ſatis dictum. 
XX. Poſtquam, regno 
diviſo, legati Africa diſ⸗- 
_ ceſſere, & Jugurtha contra 
timorem animi premia 
ſceleris adeptum ſeſe vi- 
det; certum ratus, quod 
ex amicis apud Numanti- 
am acceperat, omnia Ro- 
me venalia eſſe; ſimul & 
ilorum pollicitationibus 
accenſus, quos paulld an- 
te muneribus expleverat, 
in regnum Adherbalis ani- 
mum intendit. Ipſe acer, 
bellicoſus: at is, quem pe- 
tebat, quietus, imbellis, 
placido ingenio, opportu- 
nus injuriz, metuens ma- 


gis, quam metuendus. I- 


gitur ex improviſo finis e- 
jus cum magna manu in- 


burnt up with the exceſſive heat 
of the ſun. No in the time of the 
war againſt Fugurtha, the Roman 
people governed moſt of the Pu- 
nich towns,and the country which 
the Carthaginians bad very lately 
been poſſeſt of, by magiſtrates of 
their own: A great part of the 
Getulians and Numidia, as far as 
the river Mulucha, were under 
Jugurtha: King Bocehus ruled o- 
der all the Moors, a ſtranger tothe 
Roman people any further Zhan 
their name; and known to us before 
neither by war nor peace. There 


ig enough ſaid of Africa and its 


inhabitants to anſwer my purpoſe. 
" "RX, Aer ze punk ane, 
apon having divided the kingdom, 
left Africa, and Jugurtha, contra- 
ry to the fears of his mind, ſees 
himſelf obtain rewards for his vil- 
lany; reckoning for certain, what 
he had heard from his friends at 
Numantia, that all things were tg 
be ſold at Rome; and being like- 
wiſe emboldened by the promiſes 
of thoſe, whoin a little before he 
had loaded with preſents, he ſets 
his heart upon the kiagdom of Ad- 
herbal. He himſelf was an active, 
warlike man: But he, whom he 
had a defign upou, a peaceable, 
weak creature, of a meek ſpirit, 
eaſily trampled on, fearful rather 
than to be feared Wherefore all 
on a ſudden he in vades his terri- 
tories with a conſiderable force: 
ne Le” © 


XX. Præmia ſcęleris] The rewargs were impunity, the half, and that the 


fore, 


berfer half of Numid:a, luſtead of the third part, which was all he had be- 
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JUGURTH A. Cay. XXI. 125 


vaſit: multos mortalis cum 
pecore atque alia prædà ca- 
pit, ædificia incendit, ple- 
raque loca hoſtiliter cum 
equitatu accedit. dein cum 
omni multitudine in re- 
gnum ſuum convertit: ex- 
iſtumans dolore permotum 
Adherbalem injurias ſuas 
manu vindicaturum, eam- 
que rem belli cauſſam fo- 
re. At ille, quòd neque ſe 
parem armis exiſtumabat, 
& amicitià populi Romani 
magis, quam Numidis fre- 
tus erat; legatos ad Jugur- 
tham de injuriis queſtum 
miſit: qui tametſi contu- 
melioſa dicta retulerant, 


priùs tamen omnia pati de- 
ecrevit, quam bellum ſu- 


mere : quia tentatum antea 


ſecùs ceſſerat. Ne que ta- 


men ed magis cupido Ju- 
gurthæ minuebatur: quippe 
qui totum ejus regnum a- 
nimo jam invaſerat. Itaque 
non, ut antea, cum præda- 
toria manu, ſed magno ex- 
ercitu comparato bellum 
gerere cœpit, & apertè to- 
tius Numidiæ imperium 
petere. Ceterum, qua per- 
gebat, urbis, agros vaſtare, 


prædas agere ſuis animum, 


terrorem hoſtibus augere. 

XXI. Adherbal ubi in- 
tellegit, ed proceſſum, uti 
regnum aut rel inquendum 
eſſet, aut armis retinen- 
dum; neceſſariò copias pa- 


rat, & Jugurthæ obvius 


procedit. Interim haud 


Takes abundance of men with 
cattle and other plunder, burns 
z5wns, and over-runs in a hoſtile 
manner a great part of the coun- 
try with his horſe: And then re- 


turns with all his crew into his 


own kingdom: Suppofing Adber- 
bal, chaffed with reſentment, 
would revenge by force the abuſes 
dine him, and that this would be 
zhe occaſion of a war. But be, 
becauſe he did not think himſelf a 
match at arms, and depended mare 
upon the friendſhip of the Roman 
* than the Numidiaus tho? 
is ſubjects; ſends deputies to 
Jugurtha to complain of theſe out- 
rages: And zho' they brought back 
but an inſulting anſwer, yet he re- 
ſolved to ſuffer everything, rather 
than engage in a war : Becauſe 
when attempted formerly it had 
but ill ſucceſs. However Fugnr- 
tha's ambition was not leſſened for 
this: As having devoured already 
his whole kingdom in his thoughts. 
Wherefore he begun to make war, 


not as before, with a plundering 


band, but with a great army he 
had raiſed, and avowedly aim at 
the kingdom of all Numidia. And, 
wherever he came, laid waſte the 
#owns and country, carried off the 
plunder ; improved the courage of 
his own men, and iucreaſed the 
terror of his enemies. 

XXI. Aaberbal, when he finds 
matters were come to ſuch a paſs, 


that either his kingdom muſt be 


abandoned, or kept by force of 


arms; under this neceſſity levies 
forces, aud marches out againſt 
Fngurtha, In the mean time both 
e e 
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126 C. CRISPISALLUSTII 


longe à mari, prope Cir- 
tam oppidum utriuſque 
conſedit exercitus: & quia 
die extremum erat, præli- 
um non inceptum. ubi ple- 
rumque noctis proceſſit, 
obſcuro etiam tum lumi- 
ne, milites Jugurthini, fi- 
gno dato, caſtra hoſtium 


invadunt; ſemiſomnos par- 


tim, alios arma ſumentes 


fugant funduntque: Ad- 


herbal cum paucis equiti- 


bus Cirtam profugit, & ni 


multitudo togatorum fuiſ- 
ſet, quæ Numidas inſe- 


gquentes mcenibus prohibu- 


It, uno die inter duos Re- 


ges cœptum atque patra- 


tum bellum foret. Igitur 
Jugurtha oppidum circum- 
ſedit, vineis turribuſque & 
machin's omnium gene- 
rum expugnare adgredi- 


tur: maxumè feſtinans tem- 


pus legatorum antecapere, 
quos, ante prælium factum, 


been ſeut to Rome by Adherbal, 


armies encamped not far from the 


ſea nigh the town of Cirta: Aud 


becauſe the day was almeſt ſpent, 
a battle was not attempted: But 
when moſt of the night was over, 
there being then a faint dawning 
light, the ſoldiers of Fugurtha, up- 
on a ſignal given, attacked the e- 
nemies camp; put them to flight 
and diſperſed them, whilſt ſome 
were half aſleep, and others were 
taking to their arms: Adherbal 
with a few horſe made his eſcape 
zo C:rta, and had there not been 4 
good number of Romans in town, 
who repulſed the Numidians in 
purſuit of him from the walls, the 
war betwixt the two kings had 
been begun aud ended in one day, 
Upon this Fugurtha laid cloſe 
ſiege to the town, and endeavour: 
by means f vineæ, turrets, aud 
engines of all ſorts, to take it: 
Haſteaing much to have the buſi: 
neſs Kube before the return if 
the deputies, who he heard had 


Ro- 


XXI. 1. Die extremum erat] Die is an ordinary genitive with Sa/luſt, cap, 


Iii. Jam die veſper erat. NCT is our author ſingular in this, Vire, I. Georg. 


v. 208, Libra die ſomnique pares ubi fecerit horas. Plaut as, Pſeud. A. IV. ic 


vii. v. 59. Vides jam die multum eſſe. | 
2. Togatorum) By Togat: we are to underftand the Romans, whoſe diſtin- 


guiſhing habit or dreſs was the toga; and hence Virg. I. Æneid. v. 286, 


calls them gens togata. The Greeks, on the other hand, were called Pallia- 
, from the pallium or cloak they uſed to wear. Now in all the Roma 
provinces there generally were a good number of Romans, either merchants, 
travellers, or perſons otherwiſe employed; and theſe in carta at this time 
took part with Adherbal againſt Fugurtha. | 

3. Vinci,] The vines were a kind of wicker-boxes, covered over above 
with hurdles, under the ſhelter whereof the ſoldiers would advance to the 
very wails, and undermine them, | | 

4. Turribuſque] Tarres Or turr:ts were ſtructures of wood, in a ſquare 


form, equal in height to the walls, or a little higher; they rolled upon 


wheels fixed below, within the planks, and were puſhed forward by men 
behind them. Within they were filled with armed men, well prepazed iQ 
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JUGURTH A. Car. XXII. 125 


Romam Adherbale miſſos 
audiverat. Sed poſtquam 
ſenatus de bello eorum ac- 
cepit, tres adoleſcentes ] 
in Africam legantur, qui 
ambo Reges adeant, ſena- 


Z tis populique Romani ver- 
bis nuncient; Felle & cen- 
© ſere, eos ab armis diſcedere: 


de controverſiis ſuis jure po- 


tis, quam bello diſceptare: 


ita feque illiſque dignum 


Jore. 


eam maturantes veniunt, 


ed magis, qudd Rome; 
dum proficiſei parant, de 
prælio facto & oppugnatio- 
ne Cirtæ audiebatur. fed 
is rumor clemens erat. 
Quorum Jugurtha accepta 


oratione reſpondit : Sb! 


neque majus quidquam, ne- 
que carins auctoritate ſe- 
zati: ab aduleſcentia ita e- 
niſum, uti ab optumo quo- 


que probaretur 5s wvirtute, 
non malitia P. Scipioni, 


ſummo viro, placuiſſe : ob 
eaſdem artis ab Micipſa, 
nom penurid liberorum, in 
regnum adoptatum: cete- 
rum quo plura bene atque 


ſuum injuriam minus tole+ 


rare: Adherbalem dolis vi- 


te ſue inſidiatum; quod u- 
bi comperiſſet, ſceleri obvi- 
am iſſe: populum Romanum 


before the battle was fought. Bur 
after the ſenate was informed of 
this war, there were | vhree young 
gentlemen | diſpatched into Hfri 
ca, who were tv go $0 both Kngry 
74 acquaint them in the name of 
the ſenate and people of Rome, 
That it was 6455 Cs and 
command, they ſhould lay aſide 
arms: And decide their diſputes 
by law rather than war: That 
this would be for the honour of 
the Romans and themſelves too. 
XXII. 'The depuies went o- 
ver to Africa with all diſpatch, 


and the rather becauſe; aubilſitbey 


were preparing 0 take journey, 
they hau the news at Rome 2 


battle that was fought, and the 


Hege of Cirta: But that report 
was much ſoftened; Fugnrtha up- 
on hearing their commiſſion, re- 
plied: Fnat to him there was 
neither any thing greater, nor 


more reſpectable, than the au« 


thority of the ſenate: That he 
had endeavour'd'to'behavefront 
his youth in ſuch a manner, as 


to be approved by every good 


man: That by virtue, not wic- 
kedneſs, he had pleas'd that great 
man P. Scipio: That for the ame 


conduct he had been adopted by 


ſtrenuè feciſſet, ed animum 


Micipſa into his kingdom, and 
not for want of children: But 
the more he had behaved well 
and gallantly, the leſs eould his 
ſpirit put up with ill uſage: That 
Adherbal; by fecret contrivan- 

| æc que 


5. pelle & cenſere] Felle propriè populus dicebatur, cenſere ſenatus. Sed 
illud etiam, etſi rard, de ſenatu dicitur, 
XXII. Rumer clemens] Clemens dicitur rumor, quando rem non exaggetat, 


aut infra atroeitatem rei eſt. 
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128 C. CRISPI SALLUSTII 


ne gue rectè, neque pro beno 


Facturum, fe ab jure geuti- 


am ſeſe prohibaermt 5 po- 
ftremò de omnibus rebas le- 
gatos Romam brevi miſſu- 
rum. lta utrique digredi- 
untur. Adherbalis adpel- 
landi copia non fuit. 


ces, had formed a plot againſt 
his life; upon the diſcovery of 
which, he had ozly oppoſed his 
wicked intention: That the Ro- 
man people would ad neither 
well. nor fairly, if they debarred 
him from the common right of 
nations: Finally, that he would 


ſhortly ſend deputies to Rome about all matters. Thus they 
parted, The deputies had not acceſs to ſpeak with Adberbal. 


XXIII. Jugurtha ubi eos 
Africa deceſſiſſe ratus eſt, 
neque propter loci natu- 
ram Cirtam armis expu- 

nare poteſt; vallo atque 


OS A mcoenia citcumdat, 


tutris extruit, eaſque præ- 
ſidiis firmat: preterea dies, 
noctes, aut per vim, aut 
dolis tentare, defenſoribus 
meœnium præmia modo, 
modo formidinem oſtenta- 
re, ſuos hortando ad virtu- 
tem erigere: prorſus inten- 
tus cuncta parare. Adher- 
bal ubi intellegit omnis 
ſuas fortunas in extremo ſi- 
tas, hoſtem infeſtum, auxi- 
xilii ſpem nullam, penuria 
rerum neceſſariarum bel- 
lum trahi non poſſe; ex 
his, qui unà Cirtam profu- 
gerant, duo maxumè im- 
pigros delegit, eos multa 
pollicendo, ac miſerando 


caſum ſuum confirmat, u- 


ti per hoſtium munitiones 
noctu ad proxumum ma- 


XXIII. Fagurtha, when he 
ſuppoſed they were gone from A. 
rica, and finding he could not take 
Cirta by force of arms, becauſe of 


the nature of the place; (arrounds 


the walls with a rampart and a 


diteh, erects towers, and fills them 


with armed men: And beſides, 
makes attempts by day and night, 
either in the way of force or ſtra- 
tagem,preſentsone while rewards, 


another while terror to the defen- 


ders of the walls, and by animat- 
ing his own men excites them to a 
gallant behaviour: And with the 
utmoſt eagerneſs makes all poſſible 
efforts. Adherbal, when he found 
matters were come to the laſt ex- 
tremity, his enemy bent upon his 
deſtruction, no hopes of aſſiſtance, 
and that the war could not be 
prolonged for want of neceſſaries; 


chooſes from amongſt thoſe that had 


eſcaped aloug with him to Cirta, 
zwo of the moſt active, and by large 
promiſes, aud deploring his conat- 
tion, prevails with them, to go 
through the enemies lines in the 

re, 


XXIII. Turris exſtruit] The }urres here are not the turres mobiles mention- 
ed cap; xxi. but fixed, being built of earth, and erected chiefly to ſecure 
their rampart, ditch, and other works, againſt ſallies of the belieged from 
within, orc attacks of their friends and allies from without, 


rent. 


XXIV. Numide paucis 
ter Adherbalis in ſenatu 


© hec fuit. | 

Mon mea culpa ſwpe ad 
dos oratum mitto, Patres 
conſcripti, ſed vis Jugur- 
= the ſubigit: quem tanta lu- 
bido exſtinguendi me inva- 
fit, uti neque vos, neque De- 
os immortalis in animo habe- 
at; ſanguinem meum, quam 
omnia, malit. Itaque quin- 
tum jam menſem ſocius & 
amicus populi Komani ar- 
mis obſeſſus teneor: neque 
mihi Micipſæ patris benefi- 
cia, ueque veſtira decreta 
W a:x:liantur. ferro, an fa- 
mme acrius urgueur, incertus 
= ſum. Plura de Fugurtha 
= [cribere, dehortatur fortuna 
mea: etiam antea expertus 
= ſum, parum fidei miſeris eſ- 
= ſe. Niſi tamen intellego, il- 
lum ſupra, quam ego ſum, 
= petere, neque ſimul amiciti- 
am veſtram, & regnum me- 
um ſperare: utrum gravius 
exiſtumet, nemini occultum 
eſt. Nam initio occidit Hi- 
empſalem fratrem meum : 
dein patrio regno me eæ pu- 
lit. quæ ſane fuerint noſtræ 
injuri, nihil ad vos. Ve- 


Leo. | 


diebus juſſa efficiunt: lit- 


© recitatz, quarum ſententia 
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re, dein Romam perge- night-time to the next jea, and 
from thence to Rome. 


XXIV. The Numidians ex- 
ecute their orders in a few days: 
Aaherbal's letter was read in the 
ſenate, of which this was the pur- 
port. Ho 

It is no fault of mine, illuſtri- 
ous Fathers, that I ſend ſo often 


to implore your aid, but Jugur- 


tha's violence compels me: 


Whom ſo great a deſire of de- 


ſtroying me has poſſeſt, that he 


regards in his heart neither you, 


nor the immortal Gods; he had. 
rather have my blood, than all 
things elſe. Aud therefore I, an 
ally and friend of the Roman 
people, am kept block'd up with 


gig arms now theſe five months: 


Neither the kindneſſes of my fa- 
ther Micipſa, nor your decrees 
afford me relief: I know not, 
whether I am more grievouſly 
diſtreſt by ſword, or by famine. 


My circumſtances diſcourage 


me from writing more concern- 
ing Jugurtha: I have found by 
experience, even before now, 
that the unfortunate have but 
little. credit. Except however 
that, I underſtand he aims at 
ſomething beyond what I am, 
and does not hope for your 
friendſhip, and my kingdom at 
the ſame time : Which of the 
two he would think the greateſt 
hardſhip 20 be . in, is 


Faun 


XXIV. r. Urguear] This is antient orthography, the moderns write ur- 


2. Nift tamen inteſleco] Dixerat fe pura ſtribere nolle, quod parum fides miſe- 
11s fit, & addit niſi hoc unum, quod Jugurtha amplius quid petat, quam 
vitam regnumque fuutn, Manet itaque % particula exceptiva. 


- 
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rum nunc veſtrum reguum 
armis tenet: ine, quem Im- 
peratorem Numidis poſui- 
tis, clauſum obſidet: lega- 


torum verba quanti fecerit, 


pericula mea declarant. Quid 


reliquum, niſi vis veſtra, 


quo movert pofſit ? Nam e 
go quidem vellem; & bec, 
quæ ſcribo, & que antea in 
ſenatu queſtus ſum, dana fo- 
rent potius, quaàm miſerta 
mea fidem verbis faceret. 


Sed quoniam eo natus ſum, 
ut Fugurthe ſcelerum often 


tui eſſem, non jam mortem 
neque ærumnas, tuutummo- 
do inimici imperium & 
cruciatus corporis deprecor, 
Regno Numidie, quod ve- 
ſtrum eſt, uti lubet, conſu- 

te: me ex manibus impiis 
eripite, per majeſtatem im- 
perii, per amicitiæ fidem ; 


fi ulla * os Memoria as 
vt mei Mafmiſſe. 


only trom the tyranny of my enemy, and torture of body, 
Diſpoſe, as you pleafe, of the kingdom of Numidia, which 
is your own: Nut I beſeech you by the majeſty of your migh- 
ty power, by the honour of our alliance, reſcue me from im- 
pious hands; if there be any remembrance with you of my 


grandfather Maſiniſſa. 

XXV. His litteris reci- 
fatis, fuere, qui exercitum 
in Africammittendum cen- 
ferent, & quam primùm 
Adherbali ſubveniundum: 
de Jugurtha interim uti 
Eonfuleretur, quoniam non 
paruiſſet legatis. Sed ab iſ- 
dem Regis fautoribus fum- 
ma ope eniſum, ne decre- 
tum fierct, Ita bonum pu- 


4 
of the Numidians: How much 


leſs fictions, rather than that my 


SALLUSTII 
a ſecret to no body. For firſt of 
all he murdered my brother Hi. 
empſal : And then forced me 
from my father's kingdom: 
Which indeed were acts of in- 
Juſtice done to me, 2h nothing 
to you: But now he keeps, by 
force of arms, a kingdom that is 
yours: Blocks up and beſieges 
me, whom you appointed king 


he valued the remonſtrances of 
your deputies, my dangers ſhew, 

hat remains, but your power, 
wherewith he can be moved? 
For I indeed could wiſh, that 
both this which I now write, 
and what formerly I complain 
ed of in the ſenate, were ground- 


miſery fhould gain credit to my 
words. But ſince I was born for 
this end, that J might be a ſpe- 
Ctacle of the villanies of Jugur- 
tha, I do not now beg delive- 
rance from death or miſery, but 


XXV. After the reading of 
this letter, there were ſome, who 
gave it as their opinion, that at 
army ftould be ſent into Africa, 
and relief given to Adberbal with 
all polſible ſpeed: And that in tile 

= 


mean time a reſolution fhould be 


entred upon concerning Fugurtha, , 

becauſe he had not obeyed the de. c 

paties. But endeavours were uſed 

with the utmoſt keenneſs by wo ; 
- blj < 
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blicum, ut in pleriſque ne- ſame favorrers of the King, that 


otiis ſolet, privatà gratia 
devictum. Legantur ta- 
men in Africam majores 
natu, nobiles, amplis ho- 
noribus: in quis M. Scau- 
rus, de quo ſupra memo- 
rayimus, conſularis, & tum 
ſenati princeps, Hi, quod 
in invidia res erat fimul, & 


ab Numidis obſecrati, tri- 


duo navim eſcendere: de- 
in brevi Uticam adpulſi 
litteras ad Jugurtham mit- 
tunt, QUAM OCISSUME 


AD PROVINCIAM AC- 


CEDAT; SEQUE AD E- 
UM AB SENATU MIS- 
808. Ille ubi accepit, ho- 
mines claros, quorum au- 
ctoritatem Rome pollere 


audiverat, contra inceptum 


ſuum veniſſe: primò com- 


motus, metu atque lubidi- 


ne divorſus agitabatur. Ti- 
mebat iram ſenati, [ni pa- 
ruiſſet legatis:] porrò ani- 
mus cupidine cæcus ad in- 
ceptum ſcelus rapiebat. 
Vicit tamen in avido inge- 
nio pravum confilium, I- 
gitur, exercitu circumda- 
to, ſumma vi Cirtam ir- 


1 rumpere nititur, maxumè 


this might not be paſſed into a de- 
cree. Thus the publick good, as is 
uſual in moſt caſes, was bag ed by 
pri vate iutereſt. However, ſome 


elderly noblemen, in high offices of 


ſtate, are diſpatched over into A- 
Frica: Amongſt wham was M. 
Scaurus, of whim we ſpoke above, 
a perſon of conſular dignity, aud 
then at the head of the ſenate, 
Theſe, both becauſe there was a ge- 
gzeral outcry in the caſe, and being 
importuned by the Numidians, 
went aboard a ſhip within three 
days: And ſoon after arriving at 
Utica ſeut a letter to Fugurtha, 
with orders, to repair forthwith 
to the province; and that they 
had a meſſage to him from the 
ſenate. I hen he found, that per- 
ſons of bigh rank, whoſe influence 
he had heard was great at Rome, 
were come to oppoſe his deſign + 
At firſt beiug much ſhock*d,he was 
diſtracted betwi xt fear and ambi- 


tion. He feared the reſentment of 


the ſenate, | if he did not obey their. 
deputies :] and then again, his 
mind bliaded with ambition hur- 
ried him on to the curſed enters 
prize he was engag d in. The wic- 
ked reſulution however prevailed 
in his covetous heart, Wherefore, 

R 2. ſpe· 


XXV. 1, CSenat! princeps] The right of creating Senators belonged at firſt 
to the Kings; afterwards the Conſuls named them, and referred them to. 
the people for their approbation: But at laſt the Cenſors engroſſed the pri- 


vilege of conferring this honour. He that ſtood firſt in the Cenſor's roll 


had the honourable title of princeps ſenatiz yer the chief magiſtrates, ſuch, 
as the Conſuls, the Dictator, &c. were always his ſuperiors in the houſe. 


2. Vticam adpuiſi} A rown on the coaſt of Africa, oppoſite ro Sardinia, 
Famous by the death of Cato; it was built much about the ſame time with, 
Carthage, by a colony of Tyrians too, as Juſtia relates, XVIII. cap. .. 


88 1 " 
S — 
5 * , 


5 


Coy — 4 IIS 
7 


a4 


* 5 

r 2 $4 one As 

, o 7 0 Z 
+4 127188 


* 
— 
* 
15 
* : 
+4 8 
1 
v Is 
4 * 
. 
5 1 
ET 
vs 
1 2 
* 
z 


132 C. CRISPI 


ſperans, diductà manu ho- 
itium, aut vi, aut dolis ſe- 
ſe caſum victoriæ inven- 
turum. Qudd ubi ſecus 
procedit, neque, quod in- 
tenderat, efficere poteſt, 
uti prins, quam legatos 
conveniret, Adherbalis po- 
tiretur ; ne amplius moran- 
do Scaurum, quem plurt- 
mum metuebat, incende- 
ret, cum paucis equitibus 
in provinciam venit. Ac 
tamen etſi ſenati verbis mi- 
ne graves nunciabantur, 
quod oppugnatione non 
deſiſteret; multa tamen o- 
ratione conſumta, legati 
truſtra diſceſſere. 


SKL. LUS TI. 
drawing his army quite round the 
town, he endeavours with the ut- 
moſt vigour to break into Cirta, 
being in great hopes, that by di- 
viding the forces of the enemy, he 
ſhould find a chance for ſucceſs, 
either in the way of force or ſtra- 
tagem. But when it fell ont other- 
wiſe, and he was not able to ef- 
fect what he had defigned, name- 
ly 2» get Adherbal into his hands, 
befure he waited on the commiſſi- 
oners; and 0565 delaying longer, 
he ſhould provoke Scaurns, whom 
he _ much dreaded, he came, 
attended with a few horſe, into 
the province. And though heavy 


threats were denounced in the 


name of the ſenate, becanſe he had 


uot given over the ſiege; yet, after ſpending much talk, the com- 
miſſioners went off without being able to do any thine 


XXVI. Ea poſtquam 
Cirtæ audita ſunt, Italici, 
quorum virtute mœnia de- 
fenſabantur, confiſi, dediti- 
one factà, propter magni- 
tudinem populi Romani in- 
violatos ſeſe fore, Adher- 
bali ſuadent, uti ſeque, & 
oppidum Jugurthæ tradat: 
rantum ab eo vitam paci- 
ſcatur, de ceteris ſenatui 


curæ fore. At ille, tametſi 


omnia potiora fide Jugur- 
the rebatur; qu'a penes e- 
oſdem, ſi advorſarctur, co- 
gendi poteſtas erat, ita, uti 
cenſuerant Italici, deditio- 
nem facit. Jugurtha in pri- 
mis Adherbalem excrucia- 
tum necat: dein omnis pu- 
bcres Numidas & negotia- 
-tores promiſcue, uti quiſ- 


XXVI. After this was heard 
of at Cirta, the Italians, by whoſe 
bravery the walls had been defen- 
ded, being perſuaded, that upon 
making a ſurrender they would be 
ſecure from all harm in conſidera- 
tion of the prandeur of the Koman 
people, adviſe Adherbal to deliver 
ap both himſelf and the town to 
Jugurtha: And only capitulate 
with him for his life, that for o- 
ther things they would be taken 
care of by the ſenate. Now he, tho 
he efteem'd any thing better ſecu- 
rity han Fagurtha's promiſe ; yet 
hecauſe it was in their power to 
force him if he ſhould oppoſe it, 
makes a ſurrender, as the [talians 
had adviſed. Juguriba, in the 
firſt place, puts Adherbal to death 
with torture: Aud then ſlaugh- 
tered all the Numidians of ape, 

| que 
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1 que armatis obvius, inter- and the merchants too, without 
fecit. Aiſtiuction, as each of them fell | 
| in the ſoldiers way. © 1 

XXVII. Quod poſtquam XXVII. After this was known |: 
Rome cognitum, & res in at Rome, and the matter begun to 
ſ-natu agitari cœpta, 1dem be debated in the ſenate, the ſame 
illi miniſtri Regis interpel- agents of the King, by throwin | 4 
lando, ac ſæpe gratia, in- obſtructions in the way, and pro- ö 
terdum jurgiis trahendo tract ing the time often by their 0 
tempus, atrocitatem facti intereſt with the members, ſome- ah 
tlleniebant. Ac ni C. Mem- times by wrangling, endeavoured 4 
mins, tribunus plebis deſi- 0 leſſen the — of the fact. 4 
gnatus, vir acer & infeſtus And had not C. Memmius, tri- þ 
potentiæ nobilitatis, popu- une elect of the commons, a warm 4 
lum Romanum edocuiſſet, man and an avowed enemy to the 


| ID AGI, UTI PER PAU- power of the nobility, inforin d the = 
cos FACTIOSOS Ju- Roman people, there was a deſign th; 
i GURTHESCELUSCON- carrying on, that Jugurtha's hor- 1 
K 


poOoNARET UR, profectò rid crime, by means of a few 
” omnis invidia prolatandis leading men, ſhould be pardon- 
' 2 c con- 


XXVII. 1, Tribunus pl: bis deſignatus] In the year of Rome 260, the com- 
mons having been much diſcontented, for a long time before, at ſeeing the 
nobility poſleſt of ail the wealth and honours of the republick, and them- 
ſelves loaded with all the toll, inſiſted upon having magiſtrates choſen from 
among themlclves, who might ſecure them from the oppreſſion of the ſe- 
nate and nobility z and accordingly the tribuni plebis were created, At firſt 
only two were appointed, afterwards five, and at laſt ten. By the creati- 
on of thele officers the power of the ſenate was very much limited; for, un- 
der pretence of maintaining the liberties of the people, they approved or 
rejected, at plealure, the decrees of the ſenate and Conſuls, and of all o- 
ther magiſtrates except the Dictators. When the Tribunes approved a de- 
cree, they ſubſcribed a T, aud when they diſapproved of it, they wrote the 
word veto Or vetamus, to forbid or prohibite the execution of it. The per- 
ſons of the Tribunes were by a law declared ſacroſancti, or ſacred and iny 
violable. They had a kind of Beadle, called viator, who walked before 
them. In all the plebiſcita or ordinances of the people, the Tribunes were | 
obliged to be unanimous, at leaſt not ro diſſent, for if but one of them op- 
poſed the ordinance, it was rendered ineffectual. And hence Fugurtha, by 
means of the Tribune Babius, got clear of the inquiſition propoſed by Mem- 
minus, cap. xxxiv. Theſe Tribunes were ſometimes extravagantly imperious, * 
they would aſſemble and diſmiſs the ſenate, impriſon the Conſuls, and were 99 
frequently the cauſe of many dangerous tumults, and hence they are called TN 
by tome authors peſtes reipublicæ, and ſeditiaſi magi ſtratus. They were laid 15 
under great reſtrictions by Sulla, inſomuch that their power was much im- 
Paired, nay almoſt quite aboliſſied: But this tribunicial power was again tre- 4 
ſtored by Pompey, as we learn from Salluſt, cat. cap. xxxviii, They were | 
both elected and ent red on their office before the Conſuls, and, durin 
this interval, were, like them, called deſgnati. See cut. cap, xviii, n. 2. 
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conſultationibus dilapſa e- 
rat. tanta vis gratiæ, atque 
cuniæ Regis. Sed ubi 
ſenatus delicti conſcientia 
populum timet; lege Sem - 
pronià provinciæ futuris 
Conſulibus, Numidia at- 
que Italia decretæ: Conſu- 
les declarantur P. Scipio 
Tom, L. Beſtia Calpur- 
nias ; Calpurnio Numidia, 
Scipioni Italia obvenit. de- 
inde exercitus, qui in A- 
fricam portaretur, ſcribi- 
tur: ſtipendium, alia, que 
bello ufui forent, decer- 
—_ 


XX VIII. At Jugurtha, 
contra ſpem nuncio acce- 
pto, quippe cui, Rome o- 
mnia venum ire, in animo 
hæſerat; filium, & cum eo 
duo familiaris ad ſenatum 
legatos mittit: hiſque, ut 


illis, quos, Hiempſale in- 


terfecto, miſerat, præcepit, 
omnis mortalis pecunid ad- 

rediantur. Qui poſtquam 
| Hom adventabant; ſe- 
natus à Beſtia conſultus: 
PLACERETNE LEGA- 
Tos JUGUR THX RE- 


CIPI MOENIBUS. lique 


ed, without queſtion all the odj, 
um, by their dilatory procedure, 
would have vaniſhed: So great 
was the influence of the King's 
intereſt and his money. But when 
the ſenate, from a ſenſe of guil:, 
dreaded the reſentment of the 
people; Numidia and Italy were 
appointed as provinces for the en. 
ſuing Conſuls, according to the 
Sempronian law : P. Scipia Naſi. 
ca, and L. Beſtia Calpurnius are 
choſen Conſuls; Namidia fell to 
Calpurnius, Italy to Scipia: And 
then an army, to be tranſported in. 
zo Africa, is levied: Money and 


other things, that were neceſſary 


for the war, are voted, 
XXVIII. But Fugurtha, ups 
on receiving the news of this con. 
trary to bis eæpectation, as who 
had been full of a perſuaſion, that 
all e dee to be fold at Rome; 
diſpatches away his ſon, and with 
him two of his confidents as. am- 
baſſadors to the ſenate: And in- 
ſtruct᷑s them, as he had done zhoſe, 
whom he ſent after the murder of 
Hiempſal, to accoſt every body 
with money. After they arri ved 
at Rome; the ſeuate was conſulted 
by Beſtia: To know whether it 
was their pleaſure the ambaſla- 
dors of Jugurtha — ad · 
ecre- 


2. Lege Sempronia] The author of this law was c. Semprontus Gracchus Tri- 
bune of the commons, A. U. 630: It ordained, that before the annual co- 
mitia for chooſing the Conſuls, the ſenate ſnould determine what were to 
be the conſular provinces, or which two provinces the new Conſuls were to 
have: And theſe the Conſuls, without conſulting the ſenate, divided be- 
twixt them by lot, or otherwiſe if they thought proper. | 

XXVIII. Recipi mænibus] The Komens did not admit the ambaſſadors of 
every prince or ſtate to enter their city, and therefore there was a villa pu- 
blica erected without the walls, for the reception of ſuch as they did not 
incline to confer this honour upon; and ſometimes too the ſenate gave 
them a heating in the temple of Bellona, which was alſo without the city. 


decrevere: viſi regnam, i- 


: pſumque Agditnm — 


uti in diebus | proxumis 


5 decem [tali decederent. 
Conſul Numidis ex ſenati 


decreto nunciari jubet. ita 
infectis rebus illi domum 
diſcedunt. Interim Cal- 


purnius, parato exercitu, 


legat ſibi homines nobilis, 
factioſos, quorum auctori- 


| N tate, quæ deliquiſſet, mu- 


nita fore ſperabat: in quis 
fuit Scaurus, cujus de na- 


tura & habitu ſuprà memo- 


ravimus. Nam in Conſu- 
le noſtro multæ bonæque 


artes animi & corporis e- 


rant: quas omnis avaritia 
præpediebat. patiens labo- 


tum, acri ingenio, ſatis 
providens, belli haud igna- 
tus, firmiſſumus contra pe- 
ricula & inſidias. Sed le- 
giones per Italiam Rhegi- 


um, atque inde Siciliam, 
porrò ex Sicilia in Africam 
tranſvectæ. Igitur Calpur- 
nius initio, paratis comme- 
atibus, acriter Numidiam 
ingreſſus eſt, multos mor- 
talis, & urbis aliquot pu- 
gnando capit. 


XXIX. Sed ubi Jugur- 
tha per legatos pecunia ten- 
tare, bellique, quod admi- 
niſtrabat, aſperitatem o- 
ſtendere cœpit: animus æ- 
ger avaritia facile conver- 
tus eſt. Ceterùm ſocius & 
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mitted into the city: Aud rhey - 


voted: That, unleſs they were 
come to ſurrender the kingdom 


and himſelf too, they ſhould be 


gone out of Italy within ten days 
[ next to come. ] The Conſul or- 
ders report to be made to the Nu 
midians, according to the A on 
of the ſenate : So they went home 
without doing any buſineſs. In the 
mean time Calpurnius, having rai- 
ſed an army, chooſes for his Liens 
tenant=generals noblemen of great 
intereſt im their party under whoſe 
authority, he hoped, thoſe things 
would be ſhelter d which he might 
do amiſs: Among ft whom was 
Scaurus, of whoſe character and 
temper we ſpoke above. For in our 
Conſul were many and excellent 


endowments both of mind and bo- 


dy: All which covetouſueſs v 
F. He 


much marred the exerciſe 


was able to endure fatigue, of a 


penetrating judgment, abundance 
of forefight, not unskilled in war, 


and very much upon his guard a= 


your dangers and ſtratagems. 
low the legions were carried 
tkro* Italy to Rhegium, and from 
thence to Sicily, and from Sicily to 
Africa. WhereapouCalpurnizs at 
firſt, after having provided neceſ= 
ſaries, brikly emred Numidia, 
rates a great many priftners, aud 


| ſeveral towns by dint of ſword. 


XXIX. But when Jugurt ba 
begun by his agents to tempt him 
with money, and to repreſent the 
difficulty of the war which he was 
carrying ou : His mind infected 
with avarice was eaſily altered. 
But Scaurus is taken in as part- 
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dminiſter omnium conſi- 
forum adſumitur Scaurus: 
qui tametſi à principio, ple- 
riſque ex factione ejus cor- 
ruptis, acerrumè Regem 
impugnaverat; tamen. ma- 


gnitudine pecuniæ à bono 


honeſtoque in pravum ab- 


ſtractus eſt. Sed Jugurtha 


primùm tantummodò belli 
morain redimebat, exiſtu- 
mans, ſeſe aliquid interim 
Rome pretio, aut gratia 
effecturum: poſtea vero 
quam participem negotii 

caurum acceperat; in ma- 
xumam ſpem adductus re- 
cuperandæ pacis, ſtatuit 


cum eis de omnibus pacti- 


onibus præſens agere. Ce- 
terum interea, fidei cauſsa, 
Mittitur a Conſule Sextius 
quæſtor in oppidum Jugur- 
the Vagam : cujus rei ſpe- 
Cles erat acceptio frumen- 


ti, quod Calpurnius palam 


legatis imperaverat: quo- 
niam deditionis mora in- 
duciæ agitabantur. Igitur 
Rex, uti conſtituerat, in ca- 
ſtra venit: ac pauca, præ- 


ſenti conſilio, locutus de 


invidia facti, atque in de- 
ditionem uti acciperetur; 


teliqua cum Beſtia & Scau- 


ro ſecreta tranſigit: dein 
poſtero die, quaſi per ſatu- 


XXIX. t. Fidei cauſſu] Fidei faciendæ canſſà; ut Jugurtha fidem haberet 
Beſtiæ, miſſus Sextius Quæſtor quaſi obſes in oppidum Jugurthæ. 

2 Vagam] This town is in good authors alſo frequently called Vacca. 
quam faciebat deditio, h. e. quod vulgo 


3. Deditionis mora}] Per moram, 
dicuut pendente deditione. 


4. Quaſi per ſatu ram] Satura is an adjective, and ſignifies full, the ſubſtan 


. moſt of his party had been corrupt- 
ea, he had oppoſed the King moſt 


. wiſh courſe. But Fagurtha at firſt 


ſpoke a few things, in preſence of 


SALLUSTII 
ner and aſſiſtant in all his meas 


ſures: Who, tho" at rſt, when 


violently ; yet by the waſtneſs of 
the bribe, was drawn aſide from 
integrity and honour to the bua- 


purchaſed only a ſuſpenſion of the 
war, expedting, he would effect 
ſomething in the mean time at 
Rome by money, or mtereſt : But 
after he found Scauras was con- 
cerned in the affair, being raiſed 
to the higheſt eæpectation of re- 
gaining peace, he reſolved to treat 
with them in perſon about every 
article. But in the mean time, by 
way of ſecurity, Seætius the Quæ- 
ſtor is (ent by the Conſul to Vaga, 
a town belonging to Fugurtha: 
For which conduct the pretence 
was the receiving of corn, which 
Calpurnius had publickly ordered 
the deputies to furniſh: Becauſe 
there was now a truce till a ſur- 
render ſhould be made. Wherenp- 
on the King, as he had padtoned, 


came to the camp: And having 


a council of war, concerning the 
odium of his fact, and begged that 
he might be admitted to a ſurren- 
der; he treated about other things 
iu private with Beſtia and Scau- 
ras: And then the day after, the 
votes being taken as it were bythe 

ram 


1 


ram exquiſitis ſententiis, in 
deditionem accipitur. Sed, 
utipro conſilio imperatum, 
elephanti triginta, pecus at- 
que equi multi, cum par- 


ri traduntur. Calpurnius 
Romam ad magiſtratus ro- 
gandos proficiſcitur. In 
Numidia & exercitu noſtro 
pax agitabatur. _ 

XXX. Poſtquam res in 


eos & conventus de facto 
Conſulis agitari: apud ple- 
bem gravis invidia; Patres, 
probarentne tantum flagiti- 


ſubverterent, patum con- 
ſtabat. Ac maxume eos 
potentia Scauri, quòd is 


pediebat. At C. Memmi- 
us, cujus de libertate inge- 
nii & odio potentiæ nobili- 
tatis ſuprà diximus, inter 


vo argenti pondere quæſto- 


Africa geſtas, quoque mo- 
do actæ forent fama divol- 
gavit; Rome per omnis lo- 


um, an decretum Confulis 


auctor & ſocius Beſtiæ fe- 
rebatur, à vero, bono im- 
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lump, he is admitted to à ſurren- 
der. But, as had been ordered 
in preſence of the council, thirty 
elephants, plenty of cattle and hor- 
ſes, with a ſmall quantity of ſil- 
ver, are delivered up to the Que- 
ſtor. Calpurnius ſets out for Rome, 


to the election of the new magi- 


ſtrates. All was quiet in Numi- 
dia and our army. | 


XXX. After ſame had blazed 
abroad the affairs tranſucted in 
Africa, and in what manner they 
had been managed; the converſa- 
tion turn d, in all places and com- 
panies at Rome, upon the behavi- 
our of the Conſul: Among the com- 
mous there Was heavy indignati- 
on; the Fathers were in doubts, 


_ whether they ſhould ratify ſo vile 


a piece of conduct, or make void 


the Conſul's deed. And eſpecially 


the power of Scaurus diverted 
them from truth and juſtice, be- 
cauſe he was ſaid to be Beſtia's ad- 
viſer and aſſociate. But C. Mem- 


mins, concerning whoſe free man- 


ner, and ſpite againſt the power of 
| 5 dubi- 


tive underſtood is lane, a platter or charger; and ſatura lanæ particularly ſi- 
gnifies the platter or charger, which was once a year filled with all forts of 
2 fruits, and offered to the Gods, as the primitiæ or firſt- fruits of the leaſon. 
From this medley or mixture of fruits in the charger, the phraſe per ſatu- 
ram is uſed to denote whatever is various, manifold, or confuſed ; and per 
BS ſaturam ſententias exquirere fignifies a collecting of votes in a confuſed man- 
ner; ſuch as happens when the members are neither called by name, nor 
the voices marked or numbered; but when the ſuffrages are given promiſ= 
cuouſly, indiſtinctly, without any order obſerved, and as it were all at once, 


y - being at Rome for this purpoſe, vecaule &. pie the Other Conſul was 
ead. Ents | | | 
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dubitationem & moras ſe- 


nati, coneionibus populum 


ad vindieandum hortari: 
monere, ne rempublicam, 


ne libertatem ſuam deſere- 
rent: multa ſuperba, crude- 


lia facinora nobilitatis o- 
ſtendere; prorſus intentus. 


omni modo plebis animum 
accendebat. Sed quomam 
ea tempeſtate Memmii fa- 
cundia clara pollenſque 
fuit; decere exiſtumavi, u- 


nam ex tam multis oratio- 
nem perſcribere: ac potiſ- 


ſumum, que in coneione 
poſt reditum Beſtiæ hujuſ- 
cemodi verbis diſſeruit. 


| XXXI. Malta debuts 


tur a vobis, Quirites, ni 
ſtudium reipublicæ omnia 
ſuperet: opes factionis, ves 
ftra patientia, jus nullum; 
ac maxume, quod innocen- 
i plus periculi, quam ho- 
noris, eſt. Nam illa qui- 
dem piget dicere, his annis 


zv. quan ludibrio fueritis 


| ſenate, by harangues paſhed on the 


. doings of the nobility: And with 
thods inflamed the ſpirits of the 


great eſteem, and of mig bty iuflu. 


XXX. Ac pot i ſſumum, quæ] This ſentence may be thus ſupplied, ac potiſ- 
ſumum perſcribam, quæ; or rather, ac potiſſumum decere exiſtumaàvi perſctibete, 
guæ, &c. Salluſt, reſpecting the ſenſe rather than the word orationem, uſes 
942 in the neuter gender, as of a general import, and not quam. We may 
gnderſtand as an antecedent ca, verba, or ſome ſuch word. 

XXXI. 1. Qwirites} Some detive this name from quiris, which, in the 
Sabine language, ſay they, ſignifies a ſpear 3 and hence Mars was called 2i- 
vinus, i. e. haſtatus. Romulus, his ſuppoſed ſon, got the ſame name, aud 
the Romans were Called Quzrites, But others, with a greater ſhew of pro- 
bability, fay, that Nonmulus, upon his union with Tatius, and the Sabines 
coming to dwell in Rome, did, to prevent animoſities among his citizens, 
on accouut of their being of different nations, aſſume to himſelf the name 
of Aut rinus; and called all the people Quirites, borrowing the word from 
Cures, the chief eity in the countcy of the Sabines. In much the ſame man- 
ner, and for the like reaſon, the Set, and Engliſw were by king James VI. 
g pon his being made king of England, called by the common name of Br 
tone, and their countries denominated Scath and North Britains = 
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the bility, we ſpoke above, dur. ? 
ng the heſitation and delays of the 


populace to revenge: Admoniſh- 
cd thein not to deſert the publick 
cauſe, or their own liberty Poin- 
ted ont many inſolent and cruel 


the utmoſt. application by all me- 


commons. But ſince at that time 
the eloquence of Memmius was in 


ence; I have _— proper wy 
out one ſpeech of ſo many : And 
=— ve all others, A e he de. 
livered in an aſſembly, after the 
return of Beſtia, in the following 
Words. . * 
XXXI. Many things, O Ro- 
mans, diſcourage me from ap- 
pearing on your ſide, did not my 
zeal for the publick intereſt ſur+ 
mount every thing: I mean the 
power of the faction of the weli+ 
lity, your tame ſubmiſſion, no 
Juſtice zo be had; and above all, 
that honeity has more danger 
than hanour attending it. For 


ſuper- 


e . 


2 hed Ta: . 
ee 


por: 
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Nperbiæ pancorum ; quam 
Jede quamque inulti pe- 
rieriut veſtri defenſores; 
ut vobis animus ab igua: 
via atque ſecordia corru: 
ptus ſit: qui ue nunc qui- 
dem, obnoxiis iniinicis, 
exſargitis, atque ctiam 
nunc timetis, quibus de- 
cet terror; eſſe. Sed quam- 
guar hee talia ſunt : ta- 
men obviam ire factionis 
potentie auimus ſubigit, 
gerte ego lihertatem, que 
mihi a parente tradita 
eſt, experiar: verum id 


Fruſtra, an ob rem faci- 


am, in veſtra manu fi- 
tum, Qairites, Neque 
= ego bortor, quod ſupe ma- 
= jores veſtri fecere, uti 
contra injurias armati e- 


 atis, Nihil v5, nikil ſe 


ceſſione opus neceſſe eft, 
ſuomet *p/ more præci- 


= prites eaut, Occiſe Tibe- 
rio Gracco, quem regnum 
parare aiebant, in plebem 
Nomanam queſtiones has 


bite ſunt. Poſt C. Grac- 


ci & M. Fulvii cædem, 


item multi veſtri ordinis 


in carcere necati ſunt 


utriuſque cladis non lex, 
verum lubido eorum fi- 
nein fecit. Sed ſane fu- 
erit regni paratio, plebi 
ſua reſtituere. quidquid 
fine ſanguine etvinm ul- 
ciſci nequitur jure fa- 
cum fit, Superi ribus 


annis taciti indignabami- 


. erarium expilart 


indeed it galls me to relate, how 


theſe fifteen years yan have been a 


ſport to the arrogance of a few ; 
how baſely, and how unrevenged 
your patrons have periſhed ; how 


your courage is deſtroyed by ſloth 


and indolence: Who ſtir not 
your own defence, even now, when 
your enemies are at your mercy, 
and even yet are afraid of thoſe, to 
whom it becomes you to be a ter- 
ror, But tho theſe things be ſo: Yet 
my mind prompts me to make a 
ſtand againſt the power of faction: 
At leaſt Iwill uſe the liberty that 
has been bequeathed to me by my 


father: But, O Romans, it lies in 


your power, whether I ſhall do it 


in vain, or to advantage.” I do not 


adviſe, what your forefathers often 
did, to riſe in arms againſt the in- 
juſtice doue yon. There is no occa- 
ſion for violence, or ſeparation: 
They muſt needs go to ruin by 
their own way. After Tiberius 
Graccus was {lain, who, they ſaid, 
had a deſign upon the ſovereignty, 
inquiſitions were made upon the 


commons of Rome. After the 


murder ef C. Graccus and M. 
Fulvius, many perſons of your 
rank likewiſe Were put to death in 
priſon: Aud not law, but their 
pleaſure put an end to both cala- 
mities. But let it be indeed an aim. 
ing at ſovereign power, to reſtore 
to the people what is their own: 
Whatever cannot be puniſhed 
without the bloodſhed of citizens, 


let it be done according to law. 


For ſome years paſt you have been 


filled with filent.indignation at the 
treaſury's being pillaged; that 
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'Keges & populos liberos Kings and free nations paid tribute 
paucis nobilibus vectigal to a few noblemen; that both the 
-pendere; penes eoſdem higheſt dignity and greateſt wealth 
ſummam gloriam, & ma- were in the hands ot the ſame per: 
xumas divitias eſſe: ta- ſons: Yet they eſteemed it a ſmall 
men hes talia facinora matter to have committed ſuch 
impunò ſuſcepiſſe, parum Facts as theſe with impunity: 
habaere. itaque poſtrema Wherefore at laſt the laws, your 
leges, majeſtas veſtra, di- majeſty, and all things divine and 
viva & humana omnia human were delivered up to ene- 
hoſtibus tradita ſunt. Ne- mies. Nor are they, who did it, 
gue eos, qui fecere, pudet aſhamed of it, or ſorry for it: But 
aut pœmitet: ſed incedunt ſtrut in ſtate before your faces; 
er ora veſtra magnifice; priding intheir ſacred dignities and 
ſacerdotia & conſulatus, conſulſhips, and ſome in their tri: 
pars triumphus ſuus oſten- umphs: As if indeed they looked 
eantes: perinde quaſi ho- upon them as their honour, aud 
nori, non hrædæ habeant. not as pillage. Slaves purchaſed 
Servi ære parati imperia with money do not bear with the 
iufuſta duminorum non unreaſonable orders of their ma; 
perferunt: vos, Quirites, ſters: Aud you, O Romans, born 
imperio nati, £quo auimo to dominion, endure ſlavery. with 
ſervitutem toleratis. At a patient mind, But who are theſe, 
gui ſynt hi, qui rempabli- that have ſeized upon the publick 
cam occupavere? homines management? moſt wicked wret- 
ſceleratiſſumi, cruentis ches, of bloody hands, inſatiable 
manibus, immani avari- covetouſneſs, moſt guilty, and ve- 
#14, nocentiſſumi, idem- ry inſolent too; to whom faith, 
gue ſuperbiſſumi; quis fis honour, piety, and in ſhort every 
des, decns, pietas, poſtre» thing honourable and diſhonour; 
mo honeſta atque inbone- able, is a way of making money. 
fta omnia quaſiu: ſunt. Part of them eſteem as their ſecu- 
Pars eorum occidifſe tri- rity their having butchered the tri- 
unos plebis; alii quæſtio- bunes of the commons; others 
nes injuſtat; plerique c- their unjuſt proſecutions ; and molt 
dem in vos feciſſe, pro mu- Of them their having made havock 
uimeuto habent. Ita quam among you. Thus the worſe any 
gquiſque peſſumò fecit, tam one has behaved, ſo much the 
ma xumò zutus eſt. metum more ſafe he is: They have ſhitt- 
a ſcelere ſus ad ignaviam ed off the fear which ought. zo have 


2. Ad imnaviam veſtram tranſtulere] Sceleribus alioquin metus conjunus 
eſt; icq illi homines deſi hunt rimere, poſtquàm ſcel sta“ ſcelenbus addendo, 
Aus 195 Pet igaaviam non vindicatis, vobis formidoloſi facti ſunt 
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veſtram tranſtulere: quos 
omuis eadem cupere, ea- 
dem odiſſe, eadem metue- 


re in unum coegit. ſed 


hec inter bonos amicitia 
eſt, inter malos factio. 


a0d fi tam libertatis ca- 


ram haberetis, quam illi 
ad dominationem aggeul! 
ſunt ; profecto neque res 


publica, ſicuti nunc, da- 


ſtaretur; & bęneficia ve- 
ſtra penes optumos, non 
audaciſſumos, forent. Ma- 
jores veſtri, parandi juris 
& majeſtatis conſtituen- 
de gratid, bis, per ſeceſſi- 
onem, armati Aventinum 
occupauere: vos pro li- 
bertate, quam ah illis ac- 
cepiſtis, non ſumma ope 
uitemini? atque eo vehe- 
meutius, quod majus de- 
lecus eſt, parta amittere, 

uam omnuino non para- 
viſe. Dicet aliquis. Quid 
gitur cenſes? vindican- 
dum in eos, qui hoſti pro- 
didere rempublicam: non 
manu, neque vi; quod 
magis feciſſe, quan ills 
accidiſſe indiguum; ve- 
rum quiſtionibus & in- 
dicio ipſius Fugurthe, qui 
| dediticius eſt, profedto 
yafſis veſtris obediens e- 
rite fin ea coutemnit; ſci- 
licet exiſtumabitis, qua- 
bs illa pax, ant deditio, ex 
gua ad Fugurtham ſcele- 
rum inepunitat, ad pau- 
cos potentis maxume di- 
Lite, is rempublican 


followed from their own crimes, 
aud left it to your cowardly diſpo- 
ſitions: All whom their coveting 
the ſame things, hating the ſame 
things, and fearing the ſame things, 


has united into one intereſt : No.]ſ] j 


this amongſt good men is friend- 
ſhip, amongſt the wicked combi- 
nation. But if you were as much 
concerned for your liberty, as they 
are fired with inclinatian to de- 
ſpotick power; to be ſure the pu- 
blick would not be prey'd upon, 
as now it is; and your favours 
would be in the poſſeſſion of the 
beſt men, not the moſt aſſuming, 
Your forefathers twice in arms 
ſeized upon the Aventine mount, 
by way of ſeceſſion, in order to 
aſſert their right and eſtabliſh their 
authority: 22 will not you exert 


yourſelves with the utmoſt vigous 


in defence of that liberty, which 
you have received from them? and 
that the more keenly, becauſe it is 


a greater diſgrace to loſe what hag 
been acquired, than not to have 


acquired it at all. Some one will 
ſay, What then do you adviſe? 7 
anſwer, puniſhment ſhould be in- 
flicted on thoſe, who have betray- 
ed the republick to the enemy: 
Not by force, nor violence; which 
were more diſhonourable to do, 
than for them to meet with; but 
by a legal proſecution, and the e- 
yidence of Jugurtha himſelf: who, 


if he has ſurrendered in good ear- 


neſt, doubtleſs will be ob.dient to 
your orders: But if he flight them; 
you will thereby judge what kind 
of peace, or ſurrender that is, by 
which impunity tor horrid crimes 
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df, dedecora per vene- 
rh Nit forte nondum 
etium vos dominationis e- 


tun ſatictas tenet, & il. 


la, aun Bec tempora, 
Hiagit plac m, cum re- 
ua, provinicite, leges, ju- 
ra, judicia, bella, paces; 
Poſtrems diva & bu- 
mana omuia penes e 
erant : vus autem, hog eft, 
Populus Romanus, invicti 
ab Boſtibus, imperatores 
emnium gentiam, ſatit 


babebatis auimam retine- 


re. nam ſervitutem qui- 
dem quii veſtrum recuſa- 
re auuebut: Atgue ego 
tamen ef; viro fagitiaſiſ- 
n 1 57 
injuriam agcepiſſe; ta- 
men vos hominibus ſcele- 
fariſſumis ignoſcere, quo- 

iam crves ſunt, æquo a- 
#:mo paterer, niſi miſeri- 
cordia in perniciem caſu- 
ra eſſet. Nam & illis, 
| png tmportunitatis 

abent, parum eſt, impu- 
we male feciſſe, niſi dein. 
ae faciundi licentia eripi- 


* 


zur: & vobis æterna ſol- 


ſicitudo remanebit, cum 
intellegetis, aut ſerviun- 
dum eſſe, aut per manus 
libertatem retineudam. 


Nam fidei quidem, aut 


ver you; you to be free: 


has accrued to Jugurtha, immenſe 
riches to a few grandees, loſs ad 
infamy to the republick. Unleſs 
perhaps a diſeulf at their tyranny 
does not even yet poſſeſs you, and 
former times pleaſe more than the 
preſent, when kingdoms, provin- 
ces, laws, rights, judicial trials, 
War aud peace; in ſhort every thing 
divine and human were at the dil- 
poſal of a few: And you, that is 
the people of Rome, invincible to 
enemies, and rulers of all nations, 
thought it ſufficient to have life; 
For really who of you durſt refuſe 
ſlavery? And tho' I think it high- 
lydiſhonourable for a man to have 
receiv'd ill uſage without revenge; 


yet I could bear with an eaſy 


mind your pardoning the mot; 
wicked wretches, becauſe they 
are fellow-citizens, if the com- 
paſſion were not to Hue in your 
deſtruftion. For both it is a ſmall 
matter for them, as they are obſti- 
nate in their conduct, to have 
done ill Actions with impunity, 
unleſs the power of doing zhe lile 
afterward be taken from them: 
And for yau perpetual uncafineſs 
will remain, when you ſhall find, 
that either you muſt be ſlaves, or 
* liberty maintained by force. 
For indeed what hope is there of 
preſerving faith or good agrec- 
ment? They defign to lord it o- 
They 


cou? 


3. Quantum importunitatis habent] Mireris, obſcuram fuiſle hanc formulam 
interpretibus, cum jam noſtrà ætate frequententur: qua eſt modeſtia, qua 
mea liberal itas, & quæ ſunt ſimilia. Dictum itaque pro eo, quod eſſet: pre 
ea, que ſunt, importunitate, ut Plinius I. epiſt. 15. Audiſſes comædum, vel le- 


ctorem ve 
ntiam, & libzdin 


2 : 
impo 
82 


vel Lyriſten, vel, _ mea liberalltas, ones. Infortunitatem vocim 
Fainoſam audaciam, 1 
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qowcordice gue pes q Do- 
minari illi volunt; vos li- 
beri eſſe: facere illi inju- 
rias; vos prohibere: po- 
ftrems ſociis veſtris veluti 
boſtibus; hoſtibus pro ſox 


ciis utuntur. Poteſine in 


tam di vorſis mentibus pax, 
aut amicitia eſſe? Quare 
woueo bortorque, ue tans 
tum ſcelus impunitum o- 
wittatis, Non peculatus 


erarii factus eſt, neue 


per vim ſociis erepte pe- 
cuniæ: que. juamquam 
gravia; tamen canſuetu- 
dine jam pro nibile-baben> 
tur. Hoſt acerrumo pro- 


dita ſenati auctoritass pro? 
ditum imperium ueſtrum: 
domi militieque reſpubli- 


ca venalis fuit. Que niſi 
guæſita erunt, ni pindicg- 


tum in ee reli 


quum, uiſi ut illis, qui ea 
fecere, obedientes diva- 


mus? nam impuud gue li- 
bet facere, id eſt Kegem 


ee. Neque ege, Quirites, 
hortor, ut malitis civis ve- 
ſtras perperdm, quan re- 
ce feciſſe; ſed ne, ig no- 
ſcendo malis, banvs perdi- 
tum eatis. Ad hos iu repu- 
blica multo præſtat henefi- 
£11, quan maleſicii imme- 
morem eſſe. bonus tautum- 


to do miſchief; you tg binder it: 


In fine they treat your allies as e- 


nemies; and your enemies as al- 
lies. Can peace at friend hip exiſt 


Wartet {o differently. diſpoſed? 


herefoxe I adviſe .and__heſtecls 


Jou, not to paſs ſuch villanꝝ uns 


puniſhed. It is not a rabbing of 
the treaſury that is comminted, hog 
money £xtarted from your allieg 
by violence: which, tho grievous 
things ;. yet now. by cuſtom pals 
for triſtes. The autharity of: the 


ſenate has been betrayed to vous 


moſt. virulent enemy, your mighty 
power has been betrayed; Tha 


commonwealth has been ſet ta 


ſale bath at home and abraad. 
Which things unleſs they ſhall be 


enquired into, unleſs yengeance 


be taken on the guilty, what res 
mains but to live in ſubjection to 


thofe who did them? fer to da 


is id be g King, I do not adviſe, 


gentlemen, that you wiſn rather 


Your fellow citizens may have a- 
Eted amiſs than right; but that 
vou may not pave the way for 
ryining honeſt men by pardoning 
villains. Beſides, it is much ber= 
ter, in a government, to be un- 
mindful of a favqur, than of an 
injury: A good man becomes 
only more careleſs, when you o- 
verlook. him; but a rogue the 


more wicked. Moreover if there 


mods 


4. Si injuris non ſint, & c.] By puniſhing bad men you deter and reſtrain 
them from doing miſchief or commirting injuries; and if injuties be nor 
committed, you will ſeldom need the aſſiſtance of good men for yout de- 


fence or protection, and will conſequently be under {mall obligations to 
heay favours upon them for theit ſetvice s. — 
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1 modo ſegnior fit, ubi negli- be no offences, you will not of? gar 

. gas; at malus improbior. ten need aſſiſtance. ten 

pf Ad hoc fe injurie non ſint, 9 | | 0. 
0 band ſæpe auxilii egeas. s. 3 1 

1 XXXII. Hec atque a- XXXII. By often znculcar. 

f lia hujuſcemodi ſæpe di- ng theſe and other things of hi 

TE cundo, Memmius populo #4, Memmzins prevails with the gui 

qi perſuadet; uti L. Caſſius, people, that L. Caſſius, who atthat = glu 

bl qui tum Prætor erat, ad Ju- ime was Prætor, ſhould be ſent to Tui 

1 gurtham mitteretur, inter- Jugurtha, and, by engaging ibe Ca 

0 poſità fide public, Ro- prblick faith for his 1ecurity, tar 

lf mam duceret ; quo faeili- bring him to Rome; that the miſ- vis 

us indicio Regis, Scauri & conduct of Scaurus and the reſt; tus 

reliquorum, quos pecuniæ whom they accnſed of taking po! 

captæ arceſſebant, delicta bribes, might be made appear more .cta 

patefierent. Dum hæc Ro- eafily by the King's evidence, tril 

mz geruntur, qui in Nu- Mhilſt theſe things are doing at me 

midia relicti a Beſtia exer- Rome, thoſe left in Numidia by pu 

Citui preerant; ſecuti mo: Beſtia to command the army, fol. in] 


rem imperatoris, plurima & 
flagitioſiſſuma facinora fe- 


cere. Fuere, qui auro cor- 
rupti elephantos Jugurthæ 
traderent; alii perfugas ven- 
dere; pars ex pacatis præ- 


das agebant. tanta vis avari- 


tiz in animos eorum, velu- 
ti tabes, invaſerat. At Caſ- 
ſius, perlati rogatione à C. 
Memmio, ac perculsà o- 
mni nobilitate, ad Jugur- 


tham proficiſcitur; ei ti- 


mido & ex conſcientia di- 


fidenti rebus ſuis perſua- 
det : quo ſe populo Romano 


dedidiſſet,ne vim, quam mi- 
ſericordiam, experiri mallet. 
Privatim præterea fidem 
ſuam interponit, quam ille 


non minoris, quàm publi- 


lowing the example of their gene- 
ral, were guilty of very many and 
very ſcandalous miſcarriages, 
There were ſome, who being bri- 


bed with gold delivered back the 


elephants to Fugurtha; others ſold 
the deſerters; part plundered the 
countries that were at peace with 
as: Such a fit of avarice, like a 
plague, had ſeized upon their ſpi- 
rits. But Caſſius, upon paſſing of 
the bill preferred by C. Memmius, 
and whilſt all the nobility were 
ſtruck with pe goes o- 
ver to ugurtha; and perſwades 
him, tho ſorely frighted, and from 
a fenſe of guilt A ran of his 
eaſe » Sinee he had ſurrendered 
himſelf to the Roman people, 
not to chooſe rather to make tri- 
al of their power than their cle- 

FD GT cam 


XXXII. 1. Ex pacatis] Intellige re endbus. 


2. 3, 


2. Aud ſe populꝰ] Qs bene pro quia, quoni am ponitur, See Cat. cap, xxxiv. 
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JUGURT HA. Cap. XXXIII. 145 


cam ducebat. talis el 


iv. 


-- 


tcmpeltate fama de Caſs. 


; 


gium, cultu quam ma- 


ATumè miſerabili, cum 
Caſſio Romam venit. Ac 


tamen etſi in ipſo magna 


vis animi erat, confirma- 
tus ab omnibus, quorum 


potentia aut ſcelere cun- 


cta geſſerat; C. Bæbium 
tribunum plebis magna 
mercede parat, cujus im- 


.pudentia contra jus & / 
mjurias omnis munitus 
At C. Memmi- 


us, advocatà concione, 
aquamquàm Regi infeita 
plebes erat, & pars in 
diuc ula duci jubebat, pars 


ni ſocios ſceleris aperiret, L 


more majorum, de hoſte 
Supphctum ſums; dignita- 
ti, quam ir2 magis con- 


.animos mollire;.poſtre- 


mo confirmare, idem 
publicam per ſe inviola- 
*. ubi ſilen- 5 


tam fore. polt, 
.tium o pit, producto Ju- 
gurtha, verba facit: Ro- 


* 


v TI 
* 


mong the Remans, for perſons accuſ 


bli 


mency. Beſides, he privately engaged 
his own faith, which Fugurtha va- 
lued no.leſs than that of tbe publicſt : 
Such was the character of Caſſius at 


ts NY 4 4 4 114-257 BAG FOOG.. 
XXXIII. Igitur Ju- 
gurtha, contra decus re- 


XXXIII. n erenbon Fugurtha 


comes along with Caſſius to Rome, 


. with a very ſorry equipage, un uit. 


able to the dignity of a Oey. And 


tho he had a large ſtock of aſſurance 
himſelf, 9 been enco 3 by 
all thoſe too, by means of whoſ; pow>- 
er or roguery he had managed. the 
whole affair; yet he gains over C. 
Bæbius, tribune of the commons, by an 
immenſe bribe, that by means of his 
impudence he might be ſecured a- 
gaiuſt juſtice aud ail harm. Bus C. 

emmius, having called an aſſem- 
bly, th, the people were enraged a- 


. gainſt the King, and part were for 
. ordering him to be clapt in chains, 
part that capital puniſhment ſhould 

be inflicted on him as an enemy, 


according to the uſage of their an- 
ceſtors, unleſs he diſcover'd the aſ- 


. ſociates of his villany; yet Mem- 
5 1g 1: ..mius, I ſay,” having a regard to ho- 
ſulens, ſedare motus, & 


zour rather than their rage, allayed 


their tumulis and calmed their ſpi- 


faith ſhould be inviolate to 


roy declaring finally, that the pu- 


the utmoſt of his power: After- 


* 


ward, when ſilence tool place, Bau- 


5 ing brought Je before them, he 


5 


me 


and under proceſs to wear mourn- 


„ XXXHI. 1. "Cults, quam maxume Ve and was an, ordinary practice a- 


ing habits, or go in A Very mean dreſs, let their hair and beards. grow, and 
by all poſſible ways expreſs their humility, till their trial was Ver, in or- 
der to move the compaſſion of the peaple and their judges: And it was 
with this view, and in compliance with this cuſtom, that gurt ha came in 
2 een * Fl wakksk 


ſuch a*piriful plight to Rome, 


5 


2 2. Per ſeſe inviolatam fore] Seſe curaturum, ut, quantum in ſe fit, quæn nm 
Ipſe perficere queat, fides publica mangat inviolata. 3 
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148 C. CRISPI 
He Numidiæque furinora 
ejus memorat ; fcelera in 
pPatrem, fratreſque oſtendit: 
ſuibus juuantibus quibuſ- 
que miniſtris egerit, quam- 


quam intellegat populus Ro- 
manus; tamen velle mani- 


Feſta mages ex illo habere : 
fe vera aperiret, in fide & 
clementia populi Romani 
magnam ſpem illi ſiram: 
fin reticeat; nou ſoetis fas 
lati fore; ſeſe ſuaſqne ſpes 


eorrnptarums | 


XXXIV. Dein, ubi 
Memmius dicundi finem 
fecit, & Jugurtha reſponde- 
re juſſus elf C. Bebrus tri- 


*bunus plebis, quem pecu- 
nid corruptum ſuprà dixi- 
mus, Regem tacere jubet: 
ac tamen etſi multitado, 


quæ in concione aderat, 
vehementer accenfa, ter- 
rebat eum clamore, voltu, 
Fepe impetu atque aliis o- 
mnibus, quæ ira fieri a- 


mat: vicit tamen impuden- 


tia. Ita populus ludibrio 


Habitus ex coneione diſceſ. 
fit? Jugurthæ Beſtiæque & 
"ceteris, quos ita quaſtioex- 


Agitabat, animi augeſcunt. 
XXXV. EA erat tem- 


peftars Roms Numida 


quidam, nomine Maſſiva, 


Guluſſæ filius, Maſiniſſæ 


epos? qui, quia, in diſ- 
fenſione Regum, Jugurtheæ 


4 


_difcovery 


t give his anſwer, C. Bæbius 
-faid ahove had been corrupted by 
 filent : Aud the? the people, whi 
ing mightily enraged, endeavou. 


looks, often with violence and eve- 


SALLUSEII 
makes a ſpeech: Reconntrhis wick 
ked intrigues at Rome and in 
Numidia z. /e#s forth his unnatus 
ral behaviour towards his father 
and his brothers: Told him, that 
tho' the Roman people knew by 
whoſe affiftance and by what in- 
ftruments he had aRed zYet they 
inctined to have a more evident 
from himſelf > That fr 
he ſhoutd difcover the truth, there 
would be great hope for him ih 
the honour and clemency of the 
Roman people: If he fmother- 
ed it, that it would not fave his 
aſſociates; hut he would ruin 
himſelf and blaß his hopes. 
XXXIV. Afterward; whey 
Memmius made an end of ſpeak 
ing, and Fupurtha was ordered 


tribune of the commons, who we 
a bribe, commands the King to bt 
were preſent in the aſſembly, be. 
red to danunt him with ſpouts, 


other thing that paſſion prompt 
2 do + Tet 517 eee wh 
wailed. The people, after being 
thus fooled; retired from the af: 
ſembly : Courage revives 30 Ju- 
Sarthe Mu Bees, and others, 
whom that proceſs vexed, 

XXXV. There was at that 


tine à certain Namidian at 


Rome, by name Maſſiva, the ſou 
of Gulaſſe. and grandſon of Maſi 
uiſſa: Who, ern & in the quar- 
rel betwixs the Kings, he oy 
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advorſus fuerat; dedita Cir- 
ti & Adherbale interfecto, 


profugus ex Africa abierat. 


Huic Sp, Albinus, qui pro- 
xumo anno poſt Beit 

cum Q. Minuci 
conſulatum gerebat, per- 
ſuadet, quoniam ex ſtirpe 
Maſiniſſæ ſit, Jugurtham 
ob ſcelera invidia cum me- 
tu urgueat; regnum Nu- 
midiz ab ſenatu petat. A- 
vidus Conſul belli gerundi 


movere, quam ſeneſcere o- 


mnia malebat. ipſi pravin- 
cia Numidia ; Minucio 
Macedonia evenerat, Que 
poſtquam Maſſiva agitare 
cœpit, neque Jugurthæ in 
amicis ſatis præſidii eſt: 
quòd eorum alium conſci- 
entia, alium mala fama & 
timor impediebat: Bomil- 
Cari, proxumo ac maxume 
fido ſibi, imperat, pretio, 


ficuti multa confecerat, in 


fediatores Maſſive paret, ac 


maxume occultè: fin id pa- 
rum procedat, quoves modo 
Numidam interficiat. Bo- 


milcar maturè Regis man- 
data exſequitur: & per ho- 


mines talis negotii artifices 


itinera egreſſuſque ejus, 
poſtremò loca atque tem- 


been againſt. Fuguriha ; when Cire 
ta was ſurrendered and Adberbal 
put to death, had fled out of Afri- 
ca, Sp, Albinus, who, the next year 

iuucius Rufus, perſwades him, 
inc e be was of the family of Ma- 
Ainiſſa, and ſince popular adiam, 
wth fear 2 acc auut £ 2 17 
crimes, bore hard upon Fuguriba, 
to make bis ſuit to the ſenate for 
the kingdom of Numidia, The 


ſtiam after Beſtia, was Conſul with Q. 
inucio Rufo i 


| Conſul, fond of baviug the mas 
uagement of a war, rather incliu- 


ed to blow the coal, than have all 
to die away: The province of Nas 


idia had fallen to his lot; Mace» 


duuia to Miuucius. Which after 

Maſſi ua begus to ftir an,andthere 
ot be iug ſulſicieut pratect ian for 
Jugurtlia in his friends: Becauſe 
a ſenſe of guilt reſtraiued ſome of 
them, a bad charadter aud fear o- 
zhers : He arders Bomilcar, a great 
favourite and heartily in his inte- 

reſt, to hire ruffians againſt Maſ- 

ſiva with a piece of money, the 

way he had accompliſhed many 

things, and murder ꝶim privately 
if poſſible: But if that did not 
ſucceed, to take off the Numi- 
dian by any method. Bomilear 
quickly executes the King's orders 
And, by fellows well vers*d in ſuch 
ſort = 

mt 2 pora 


| xxxv. I. Ob ſcelera invidia cum metu} h. e. & quoniam Iugurtham & in- 
vidia & metus urgeat; dum non modo inviſas ſix Romanis, ſed iple etiam 


timeat. 


2. Proxumo ac maxumè do] Proxumi ſunt intimi, quod de xegibus & prin- 


cipibus frequenter dicitur. 


Sic proximi amicorum, Tacit. VI. Ann. cape 


xvi. Digitur etiam de ſanguine conjyn&is, ut apud c. Nep. Ageßl. cap. in 


Qi proximus efſet propinqui fate. 


3. 4c maxume occult] Noſter inſidias & inſidiatores eum effectu intelligit, 


da ut intelligat cædem, quam per inſidias infenderay, 


work, N motion 
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pora cunQa explorat : de- 


inde, ubi res poſtulabat, 
inſidias tendit. Igitur unus 


ex eo numero, qui ad cæ- 


dem parati, paullo incon- 


ſultiùs Maſſivam adgredi- 
tur, illum obtruncat: ſed 
ipſe deprehenſus, multis 


hortantibus & inprimis Al- 


bino Conſule, indicium 


profitetur. Fit reus magis 
ex æquo bonoque, quam * 


ex jute gentium, Bomil- 
car; comes ejus, qui Ro- 
mam fide publica venerat. 


At Jugurtha manifeſtus 


tanti ſceleris, non priùs o- 


miſit contra verum niti, 


quam animum advortit, 
ſupra gratiam atque pecu- 


mam ſuam invidiam facti 


eſſe. Igitur, quamquim in 
priore actione ex amicis 


t ; 


SALLUSTII 


and ontgoings, and at laſs hit 
haunts and all his h»urs + And af. 


terward, when the matter was 


ripe, lays the trap. I hereupum one 


of that number, why had been hir. 
ed to the aſſaſſination, a little too 


iuconſiderately attacks Malſi va, 


and murders him: But he being 


apprehended makes a diſcovery, 


many preſſing him to it, and eſpeci- 
ally Albinus the Conſul. Bomilcar, 


an attendant on him, who had come 


10 Rome upon the pablick faith, is 


impeached rather according to e- 


ſuity and juſtice, than by the lau 
of nations. But Fugurtha, tho 


evidently guilty of ſo great a 


wickedneſs, did not give over to 


wrangle againſt the truth, till he 


perceived the odium of the fad 


was beyond his intereſt and his 


money. Mherefore, tho in the for- 


mer ſtep of this proceſs he had gi. 


aquin- 


4. Paęllò inconſulti us] Theſe words import his being a little tooraſh ot 


2 = = 


forward, and not waiting till an opportunity offered of cutting off Maſiva 


privately; for this murder appears to have been committed in a pretty o- 


1 and accordingly we ſee the murderer is immediately appre- 
ended, . 0 a E514 T VVA 

$- Indi cium pro ſitetur] Non eſt fateri, ſ> indicaturum, ut multi interpre- 
tantur; ſed re ipsà indicare, quod fit ſubornatus a Bomilcare in cædem 
Maſſive, Tacit. VI. Anm cap. iii. Et ſummum ſupplici um decernebatur, ni 
Profeſſus indicium foret. . 5 1 

6. Fit reus magis ex æquo bonoque, & c.] MÆquum denotes that which is juſt 
and reaſonable in itſelf, and bonum that which conduces to publick utility, 
or to the ſecurity, intereſt, felicity and honour of ſociety. By æquum bo- 
numqne then we may underſtand the law of nature, which is equally bind: 
ing in all countrigs; and by jura gentium, the uſages eſtabliſhed betwixt na- 
tions by mutual conſent or long cuſtom. 

7. Animum advortit] This ſeparate way of writing theſe words was con- 
ſtantly pra&iſed by the antients; but the modern writers contratt them in- 
to ani madvorto or animadverto. Salluſt always writes them ſeparately, as in 
cap. Ixix & xciii. ey 3 | | . | 

8. In priore attione] Adio here ſignifies an action in law, or a proceſs be- 
fore a court, which conſiſted of ſeveral parts, ſuch as, 1. The ſummoning 
or citing the offending perſon to the court at the inſtance of the Actor ot 
Plaimiff, and this they called in jus wocare, 2. The accuſatio or impeaching 
of him before the judges, After this a day was appointed for the trial, = 

R L1 2. r · en 


e 
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pl CA t 


JUGURTH 


quinquaginta vades dede- 
fat; regno magis, quàm va- 
dibus conſulens, clàm in 
Numidiam Bomilcarem di- 
mittit: veritus, ne reliquos 
popularis metus invaderet 
parendi ſibi, ſi de illo ſup- 
plicium ſumtum foret. Et 
ipſe paucis diebus profe - 
ctus eſt, juſſus ab ſenatu I- 
tali decedere. Sed poſt- 
quam Roma egreſſus eſt, 


fertur fſæpe eo tacitus re- 


ſpiciens, poſtremò dixiſſe: 


URBEM VENALEM ET. 


MATURE PERITURAM, 
$I EMTOREM 
NERIT. | 
XVXXVI. Interim Albi- 
nus, renovato bello, com- 
meatum, ſtipendium; ala, 
quæ militibus uſui forent, 
maturat in Africam por- 
tare; ac ſtatim ipſe profe- 
cus, uti ante comitia, quod 
tempus haud longe aberat, 
armis, aut deditione, aut 


quovis modo bellum con- 


ficeret. At contra Jugur- 


tha trahere omnia, & alias, 


deinde alias moræ cauflas 


facere: polliceri deditio- 


nem, ac deinde metum ſi- 


INV E-" 


A. Cav. XXXVI. r4g 
ven ſifty of his friends as bail for 


Bomitcar's appearance; yet min- 
ding his kingdom more than his 


bail, he ſends off Bomilcar pri- 
— into Numidia + Being a- 
fraid,' leſt fear to obey him might 
ſeixe the reſt of his ſubjects, if ca- 
pital puniſhment ſhould be inflitt- 
ed on him. And in a few days af. 
ter went off himſelf, being order- 
ed by the ſenate to depart out of 
Italy. But after he was got ont 
f Kome, often laoking back to it 


without ſpeaking, he is reported 


at laſt to have ſaid: That the 


city was to be ſold, and would 


ſoon be ruined, if it found a 
chapman. IN 
XXXVI. In the mean time 


Albinus, upon renewing the war, 
 akes all diſpatch to tranſport in- 


to Africa prot iſtons, money, and 0 


ther things that were neceſſary for 


the ſoldiers; and went forthwith 
himſelf, that he might finiſh the 


war by force of arms, or ſurren- 


der, or by any other means, before 


the elections, which time as not 
far off. But on the other hand Ju- 
gurtha retarded all, aud coutri ved 
uod one, and then other methods 
of putting off the time Would 
promiſe a ſurrender, and then a- 
we _ > mu- 


then came on, 3. The defenſio or exculpation offered by the rens or accuſed 
perſon, for his own vindication. 4. The diſcepthtio cauſe, or pleading of 
the lawyers on both ſides. 5. The latio ſententi e, or pronouncing of ſen- 
tence. See Kennet, III. cap. xvii, xViii, xix & xx. In priore actione does 
not ſignify in a former proceſs, but in the former part of this proceſs; as 


the phraſe in ſumma arbore does not ſignify upon à very high tree, but upon 


the top or higheſt part of the tree. See cap. Tvii. n. I. TOW 
9. Vades dederat] Theſe vades were ſureties or cautioners, who, at Fyrur- 
tha's requeſt, to ſave Bomilcar, upon his being impeached, from going to 
priſon, became bail, or engaged themſelves under a penalty, he ſhould ap- 
Pear and anſwer at his trial. 1 e | pO 
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alare: inſtanti cedere, & 
paul poſt, ne ſui difide- 
rent, inſtare: ita belli mos» 
dd, modd pac is mora Con ; 
ſulem ludificare, Ac fu- 
ere, qui tum Albinum 
haud ignarum conſilii Re- 


gis exiſtumarent; neque ex 


nta properantia tam faci- 
Is tractum bellum ſecor- 
dia magis, quàm dolo cre- 
der 0 . 1 
lapſo tempore, comitio- 
rum dies — 3 Al- 
binus, Aulo fratre in ca- 

is pro Prætore relicto, 
Romam deceſſit. 


XXXVII. Ea tempeſta- 


te Rome ſeditionibus tri- 


buniciis atrociter res pu- 


blica agitabatur. P. Lu- 
cullus & L. Annius, tri- 
buni plebis, reſiſtentibus 
collegis, continuare magi- 
ſtratum nitebantur ; que 


diſſenſio totius anni comi- 


tia impediebat. Fa mora 
in ſpem ade u Aulus, 
quem pro Prætore in ca- 


mus, aut conficiundi belli, 
aut terrore exercitus ab 
Rege pecunie capiunde, 
milites menſe Januario, ex 
kibernis in expeditionem e- 
vocat; magnis itineribus, 
hieme aſperà, pervenit ad 
oppidum Suthul, ubi Re- 
gis theſauri erant. Quod 
quamquam & ſzvitia tem- 
poris, & opportunitate lo- 
Fi, neque Capi, neque ob- 


the enemy puſhed him, aud a little 


Sed poſtquam, di- 


gain pretend fear: Would fly ubeꝝ 


after come brisbly on, leſt his men 
[ould be diſpirite d: Thus be bes 
Footed the Conſul, by putting off 
oe 


while the war, another while 


the peage, And there were ſome, 
who at that time thought Albiuas 
Was not ignorant of the King's 
meaning; and could not believe, 


+ 3 


after ſo much haſte, that the war 


bad been protracted ſo eaſily from 
caxeleſineſs, more than from de. 
Au. But, the time being ſpent, af+ 
ter the day election approach. 
ed; Albinus, leaving bis brother 
Anlus Proprætor im the camp, 
wert for Rome. | 
XXXVII. Ai 2hat time the 


_ commonwealth was kideouſly ems 


broiled by contentions among the 
tribunes at Rome. P. Lucullus 
and L. Aunits, tribunes uf the 
commons, made a ſtruggle to con. 


tinge in their office, whilſt their 


colleagues oppoſed ir: Which aiſ+ 
pate 2 tbe election of the 


whole year. By this delay, Aulus, : 
who, = ſaid = yy lefe = 


— 


Proprætor in the c being put 
ſtris religum ſupra, dixi- Ws * * 


apes either of 


wiſhing the 
war, or extortiug money from the 
Ling by the terror of his army, 
draws the ſoldiers, iu the month 
of Jauuary, oat. of their winter- 
quarters upon. au expedition; and 
came by great marches, in a ſe- 
dere ſeaſon, to the town of Suthul. 
where the K ing s treaſures were, 
Which, tho it could neither be tas 
ken, nor be beſieged, both by reaſon 
of the roughneſs of the ſeaſon, ana 
the advantagiogs ſituation 1 Fi 


. err ergangene. 


e ee 


jUGURTHA, ch XN VII. vox. 


fideri poterat: (nam eir- 
cum murum, fitum in præ- 
tupti montis extremo, pla- 
nicies limoſa hiemalibus a- 


e Cor ide plain being muddy 


gad made with the toincer. ruin 
moral rumd ide Wall, that was 


bnilt upon the extremity of acrag< 


quis paludem fecerat) ta- py. mduntuin] yet ether by way of 


men aut fimulandi gratidl, 


gud Regi formidinem ad- 


deret; aut cupidine cecus, 


vineas agere, aggerem ja- 
cere, alia, que ineepto u · 
fui forent, properare. 


nt, p 4 
XXXVIII. At Jugur- 


tha, cognità vanitate, at- 


que imperitil —— Fab- 
dolus augere amentiam : 
miffitare ſupplicantis lega- 


ipfe, quaſi vitabun- 


tos: pita 
dus, per Gatuoſa Toca & 
tramites exercitum- ducta- 
re. Denique Aulum ſpe 


(ito Suthule, in abditas 
regiones ſeſe, veluti ceden- 
tem, inſequeretur. Interea 
per homines callidos die 
noctuque exercitum tenta ; 
bat: centuriones duceſque 
turmarum, partim uti tranſ- 
Fugerent, { corrumpere }; 
ali, ſigno dato, locum u- 


2 ti deſererent. ita delicta 


occultiora fore. Que poſt- 
quam ex ſententia inſtruit; 
intempeſtà nocte, de im- 
proviſo multitudine Numi- 
darum Auli caſtra circums 


verouſmeſs 


for bis enterprize. 


actionis perpulit, uti; re- &y-roags., Finally he ſo buoyed ap 


Aulus with the hopes af 4 go 


in the de 


int, that be might fttile terror 
Buro He King 0 lud with co 
erect Hut, raffs 

up a mount, and quickly prepare 
other things that were * | 


having found ont the tweakneſs dud 
wrhilfubreſs of the lieutenumt, 
craftilj improve his madueſt: 
Sends frequently deputies with 
ſulmiſſive meſſages: He himſelf, 
. 

von often lead bis army 
through places full of woods and 


bargain, that, quitting Smbul, be 
followed beate retired arte of 
the cauntry, as if be had been y- 
ing before him. Iu the mean time, 


by cunning agents, he was t 


up with the army 7 aud uigbe 


Some centurions and captains of 
troops, ¶ he brib d] to deſert vo him; 
and others to abandon their paſts 
upon a (ignal given: Thus their 
treacherous conduct would be the 
better concealed. Which things af 
ter he We to his mind; 

of the night, very un- 


xxxvn. Aegerem jaters] Asgerer were mounts or banks of earth throwh 


bp, and raifed to ſuch a height, that they equalled or exceeded rhe height 
of the town. walls. From theſe the ſoldiers diſcharged their miſſive weg- 


bons upon the inhabitants, and ſo protected their own men from their af- 
Hults, till they had time to undermine the wall, or beat it down with en- 


gines. | 


nl. 1. Daft mere A rare ot 1200p conlified of ge hort 
« | 


_ 


venit. Milites Romani, 
.tumultu perculſi inſolito, 
arma capere alii, alii ſe 


abdere, pars territos con- 
- firmare ; trepidare omni- 
bus locis: vis magna ho- 


ſtium, cœlum nocte atque 


nubibus obſcuratum; pe- 
riculum anceps: poſtremd . 


fugere, an manere, tutius 


foret, in incerto erat. Sed 
ex eo numero, quos paul- 
be ſafer to fly, or ſtay ſtill. But of 


1d ante corruptos , dixi- 
mus, cohors una: Ligu- 


rum, cum duabus turmis 
Thracum, & paucis gre- 


gariis militibus, tranſiere 


ad. Regem: & centurio 


, as. Cr CRISPHSALEUSTIH 


eæpectealy he ſurrounds Aulups 


camp with a vaſt number of his 


Namidians, The Roman ſoldiers, 


ſurpriſed with the unuſual noiſe, 


(ome tookto arms, others hid them- 


ſelves, part encouraged ſuch as 


were frighted; great conſternation 
there was in all places: A vaſt 
multitude of the. enemy, the 5hy 


. dark byreaſon of uight and cloud; 
danger on all hands: Finally, un- 


certain it was, whether it would 


the number of thoſe, who, we ſaid 


a little before, had been brib'd, one 
battalion of Ligurians, with tuo 


troops f Thracians, and a few 
common ſoldiers, went over to the 


% 


primi pili tertiæ legionis King: Aud a centurion of the fir 


3 2. Periculum anceps] Anceps periculum vocat duplex illud, & in caftris? 
violentia hoſtium, & tra caſtra in fuga, quæ illis minimè tuta erat. 
3. Centurio primi pili] A legion, when drawn up in battle order, conſiſtel 
of three lines, placed parallel to, and behind one avother, with large ſpa- 
ces of ground, like ſtreets or avenues, between them. The firſt or fote- 
Moſt of thefe lines were · callei tlie haftari; from the ſpears which they uſed 
to fight with. The middle line were the principes, ſo called, becauſe in an- 
tient times, before the inſtitution of the haſtati, they compoſed the filt 
_ line, and began the fight. The third or laſt line were the triarii, ſo called 
From their poſition,” as being marſhalled in the third rank: They were alſo 
called pilant or pilari, from their weapons the pila, Now each of theſe 
lines were divided into ten maniprti; and three manipuli, viz. one out of 
the haſtati, one out of the. principes, and one out of the triarii made a co- 
Hort: By this means the legion conſiſted of ten cohorts. Each manipulus 
had a commanding officer called a Centurion, aud ſometimes two, who, ac- 
cording to their dignity or place of honour, were denominated primus, ſt 
cundus, tertius, & c. Thus the firſt or chief centurion among the-haſtats was 
named Primus haſtatus, and the next in dignity to him Secundus haſtarus, &c. WR 
The firſt among the principes was called Primus princeps, and the next f. en. 


iin 


dus princeps, & c. Iu like manner the firſt among the triarii or pilani was WY Nj 
denominated Primus pilus or Primipilus, or Centurio primi pili, and the next r 
Cecundus pilus, & c. And as the order of the triarii was more honourable to 
than that of the principes, and the principes than the haſtati, it naturally tol- WR », 
lowed, that the centurio primi pils was ſuperior to all the centurions in the WY 
legion. This officer, beſides bis name of Primipilus, was known by several 8¹ 
other -honourable titles, as Dux legions, Prafectus legioni s, Primus centurio nin 
and Primus centurionum. He had the care of the eagle or chief ſtandard of ar 
the legion, and hence aquila præeſſe is to bear the dignity of Primipilus. Not BER <a 


Vas this ſtation only honourable, bur alſo profitable, tor he had an ext - 5 
; Ole 4 4: 


cuncti irrupere. 
£2 fcedi fuga, plerique abje- 
EZ cis armis, proxumum col- 
lem occupavere. 
que præda caſtrorum ho- 
ſtes, quo minds victoria 
2 uterentur,, remorata ſunt. 
Dein Jugurtha poſtero die 
cum Aulo in colloquio 
verba facit: tametſi ipſum 
cum exercitu fame, ferro 
2 clauſum tenet: tamen ſe hu- 
manarum rerum memorem; 
i ſecum fædus faceret, in- 
columis omuis ſub jugum 
miſſurum: præterea, uti di- 
ebus decem Numidid dece- 
deret. 
gravia & flagitii plena e- 
rant: tamen, quia mortis 


JUGURT H A. Care. XXXIX. 153 


per munitionem, quam, 
2 uti. defenderet, acceperat, 
locum hoſtibus introeun- 


di dedit: eaque Numide 
Noltri 


Que quamquam 


metu mutabant, ſicuti Re- 


: gi libuerat, pax convenit. 


XXXIX Sed ubi ea Ro- 


m comperta ſunt, metus 


Nox at- 


rank, belonging to the third legion, 
gave way for the enemy to enter 
by that part of the rampart which 
he had got to defend: And at it all 
the Numidians poured in, Our 
men by a ſhameful flight, moſt of 
them throwing away their arms, 
got up to a neighbouring hill. Night 
and the plunder of the camp hin- 
dered the enemy from making a. 
proper ſe of their victory. After 
this Jugurtha, in a conference with 
Aulus, the day following told him: 
That tho? he had him with his ar- 
my hemm'd in by famine and the 
ſword: Vet he was mindful of 
the uncertainty of human affairs; 
and, if he would conclude a trea- 
ty with him, would diſiniſs them 
all, after making them paſs un- 
der the yoke, without harm: And 
further, that within ten days he 
ſhould depart out of Numidia. 
Which terms tho' they were hard 
and full of diſgrace: Yet, becauſe 
they had them in exchange for the 
terror of death, the peace was a- 
greed to, as the King thought fit. 

XXXIX. Bat when theſe 
things were known at R,me, fear 


ordinary fi perdi im allowed him: Hence Fuven, Sat, xiv. v. 197. Ur lan- 


pletem aquilam tibi ſexazeſimus annus Adferat. When he left the ſervice, he 
was reputed equal to one of the equeſtrian order, and bore the title of Pri- 
mipilari us, às thoſe who had diſcharged the higheſt offices of the ftate were 
ſtiled ever after Conſulares, Cenſor, Pretorn, Y ueſtoris and Adilitii. The 
rod called vitis was not peculiar to the Primipilus, but common with him 
to all the centurions, as being the badge of their office; and hence vitem 


poſcere ſignifies to ſue for a centurion's place or poſt. 


4. Sub jugum miſſurum] This jutum or yoke was two ſpears ſtuck in the 
ground, with one laid croſs at the top. like a gallows, It was a cuſtom 
an theſe times for the conqueror to make the vanquiſhed paſs under it diſ- 
armed, by way of ignominy, and in token of their ſubjection. Florgs, I. 
cap. xi. alcribes this invention to L. Quinctius, who was taken from his 
plough, made Dictator, and went againſt the enemy, whom he conqueied,; 
and aid in this manntr, as if they had been cattie, 3 
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aud ſorrow overſpread the ci: 
ſome were in pain for the Bono,] 
of the empire: Some, unacquaini. | 
ed with the buſineſs of war, wer] 
in fears for their liberty: All uen 


atque mœror civitatem in- 
vaſere: pars dolere pro glo- 
ria imperii: pars inſolita 
rerum bellicarum timere 
libertati: Aulo omnes in- 
feſti, ac maxumè qui bel- 
10 ſæpe præclari fuerant; 
quòd armatus dedecore po- 
tiùs, quam manu, falutem 
quæſiverat. Ob ea Conſul 
Albinus ex delicto fratris 
invidiam, ac deinde peri- 
culum timens, ſenatum de 
fœdere conſulebat. & ta- 
men interim exercitui ſup- 
plementum ſcribere: ab ſo- 
ciis & nomine Latino au- 
X1lia- arceſſere: denique 
modis omnibus feſtinare. 


Senatus ita, uti par fuerat, 


decernit, SUO ATQUE 
POPULI INJUSSU NUL= 
LUM POTUISSE FOE- 
DUS FIER1. Conſul im- 
-peditus a tribunis plebis ne, 
quas paraverat copias, ſe- 
cum portaret, paucis die- 
bus in Africam proficiſci- 
tur. nam omnis exercitus, 
uti convenerat, Numidia 
deductus, in provincia hie- 
mabat. Poſtquam eò ve- 
nit: quamquàm perſequi 
Jugurtham & mederi fra- 
ternæ invidie animus arde- 
bat; cognitis militibus, quos 
præter fugam, ſoluto impe- 
rio, licentia atque laſcivia 
corruperat, ex copia rerum 
ſtatuit, nihil ſibi agitandum. 


in a rage at Aulus, and eſpecial 


thoſe who had made a figure often 
in the wars; becauſe when arme 
he had parchaſed ſafety in a ug 
of diſponour rather than by te 

ſword: Upon this the Conſul Ai. 7 
nus dreading, from the miſcondullÞ * 
of hzs brother, the publick odiun ] 
and danger thereby, conſulted th 


ſenate concerning the treaty : Ani 


in the mean time however raiſe 


recruits for the army: Sends fur 
auxiliaries fromthe allies and pe 
ple of Latium: And finally by al 
methods makes great diſpatch.Th 
Senate, as it was fit, voted, that no 
treaty could be concluded with- 
out theirs and the people's au- 
thority. The Conſul being hinder 
ed by the tribunes of the common 
from carrying with him the forces 
that he had raiſed, within a feu 
days goes over to Africa: For al 
the army, as had been agreed, hun- 
ing been removed out of Numidia, 
winter'd in the province. After he 
arriv'd there: Tho his inclination 


Was fired to go in queſt of Fupur: 


tha, and wipe off the odium hi 
brother had occaſioned; yet upon 
reviewing the ſoldiers, whom, be- 
fides the defeat, licence and wan- 
touneſi, under ſlack diſcipline, had 
debauched, he reſolved on dom} 
nothing, in this ſtate of a 3 
Il 


XXXIX. 1. Ab Sociis & nomine Latino] Socii ſunt Italici, extra Latium an- 
tiquum poſiti; nomen Lati nam ſunt Latini. | 


a. Ex copia rerum] Pro conditione rerum, cum hac rerum facies eſſet. 


XL. Interea Romæ C. 


Mamilius Limetanus tri- 
I bunus plebis rogationem 
ad populum promulgat, - 
iti quæreretur in eos, quo- 

rum conſilio Fugurtha ſe- 
nati decreta neglegiſſet; qui- 


que ab eo in legationibus, 


aut imperiis pecunias acce- 
pilſent; qui elephantos, qui- 
que perfugas tradidiſſent; 
item qui de pace, aut bel- 
i cum buſtibus pactiones 
I feciſſent. Huic rogationi 

partim conſcii ſibi, alii ex 


partium invidia pericula 


j metuentes, quoniam aper- 
ite reſiſtere non poterant, 


quin illa & alia talia pla- 


cere ſibi faterentur; oc- 
cultè per amicos, ac ma- 
xumeè per homines nomi- 
nis Latini & ſocios Itali- 
cos impedimenta parabant. 


Sed plebes, incredibile me- 


moratu eſt, quam intenta 
tuerit, quantaque vi roga- 


tionem juſſerit, decreve- 


rit, voluerit: magis odio 


nobilitatis, cui mala illa 
parabantur, quam cura rei- 
publice, tanta lubido in 
partibus. Igitur ceteris me- 
tu perculſis, M. Scaurus, 


quem legatum Beſtiæ ſu- 


pra docuimus, inter læti- 
tiam plebis, & ſuorum fu- 
gam, trepida etiam tum 


cCivitate, cum ex Mamilia 


rogatione tres quæſitores 
rogarentur, effecerat, uti 
ipſe in eo numero creare- 
Fur. Sed qualtia exercita 
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XL. In the mean time at Rome 
C. Mamilius Limetanus, tribune 
of the commons, prefers a bill to 
the people, to appoint a commiſ- 
fion of enquiry for the trial of 
thoſe, by whole advice Jugurtha 
had lighted the orders of the ſe- 
nate; and zhoſe who in their em- 
baſſies or generalſhips had taken 
money of him; and zhoſe who 
had deliver'd back the elephants, 
and deſerters; as alſo zhoſe wha 
had made agreements with the 
enemy concerning peace or war. 
Some conſcious to themſelves of 
guilt, ozbers apprebenſrve of dau- 
ger fromthe odiumtheir party was 
under, ſince they could not oppoſe 
the bill openly, but were obliged ta 
give out that this aud other.ſuch 
things pleaſed them; privately rai- 
ſed 2 to it by means of 
their friends, aud eſpecially by the 


people of Latium and the allies of 


Italy. But tis incredible to be told, 
haw zealous the commons were, 
and with what eagerneſs they or- 


dered, ' voted, and paſſed the bills. 


more out of hatred to the nobility, 
agpainſt whom this miſchief was 


levelled, than from a concern for 
the publick intereſt : So great was 
the fury of parties. I hereupon 
whilſt the reſt were ſtruck with. 
terror, M. Scaurus, who, we ſaid 
above, was alieutenautageneral to 
Beſtia, amidſt the ea 

the populace, and the defeat of hi: 
own party, the city alſa at that 
time being in great diſorder, 
whereas three commiſſioners were. 


appointed by Mamilius bill, Scau- 
rus, IL ſay, procured himſelf ta be 
"Te, «Wd al>. 
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aſperè violenterque ex ru- 
more, & lubidine plebis. 
ut ſxpe nobilitatem, tic ea 
tempeſtate plebem ex ſe- 
cCundis rebus inſolentia ce- 
perat, ; 


X LI. Ceterùm mos par- 
tium popularium & ſenati 
factionum, ac deinde o- 
mnium malarum artium 


paucis ante annis Romæ 


ortus, otio & abundantia 
earum rerum, que prima 
mortales ducunt. Nam an- 
te Carthaginem deletam po- 
pulus & ſenatus Romanus 
placidè modeſtèque inter 


ſe rempublicam tractabant: 


neque gloriæ, neque domi- 
nationis certamen inter ci: 
vis erat: metus hoitilis in 
bonis artibus civitatem re- 
tinebat. Sed ubi illa formi- 
do mentibus diſceſſit; ſci- 


licet ea, quæ ſecundæ res 


amant, laſcivia atque ſuper- 
bia inceſſere. Ita, quod in 
advorſis rebus optaverant, 
otium, poſtquam adepti 
ſunt, aſperius acerbiuſque 
fuit. Namque cœpere no- 
bilitas dignitatem, populus 
libertatem in lubidinem 
vertere: ſibi quiſque duce- 
re, trahere, rapere. Ita o- 
mnia in duas partis abſtra- 
Eta ſunt, reſpublica, que 
media fuerat, dilacerata. 
Ceterum nobilitas factione 


XI. Ex rumore] Prout 
in eum animadvertebatur. 


chuſen oue of that number. Butthe 
commtſſion was executed with 
great ſeverity and violence, in 
conformity to dulgar report, and 
the humour of the people: Thus 
at that time iuſolence ſeized the 
populace upon their ſucceſs, as it 


often had the nobility. 


XLI. Now the faſhion of po- 
pular parties and ſeuate-factinns, 
and all the miſchievvas practices 
enſuing, took riſe at Kome a feu 
years before from tdleneſs, and 
plenty of thoſe things which man. 
kind account the chiefeſtbleſſings. Þ * 
For before the deſtruction of Car- 
zhage, the people and ſenate if 
Rome managed the publick aſſ airs 
Jointly, in harmony and modera- 
tions Among the citizens there 
was conteſting neither for dignity, 


wor ſuperiority : The fear of their 


enemies kept the city in good be- 
haviour. But when that dread 


. went off their ſpirits; wantonneſs 


aud pride, the things, ta wit, that 
proſperity affects, came in faſpion. 


Thus the peace, which they had 


wiſhed for in adverſity, after they 
got it, was more pernicious and 
deſtructive than war itſelf, For 
the nobility begun to turn their 
power, the people their liberty, in- 
za licentiouſneſs : Every one pilſe- 
ring, ſeizing, and ſnatching for 
himſelf. T has all things were rent 
betwixt the two parties: The 
commonwealth, that had been in 
the middle, was torn ta pieces, 
But the nobility in their party 
were more prevalent ; The pows 

magis 


quiſque conſcius delictorum fami- ferebatur, a 


magis pollebat: plebis vis 


ſoluta atque diſperſa, in 


multitudine, minus pote- 
tat: paucorum arbitrio bel- 


li domique agitabatur : pe- 
nes eoſdem ęrarium, pro- 


vinciæ, magiltratus, gloriæ 


triumphique erant : populus 


militia atque 1nopia urgue- 


batur; prædas bellicas im- 
peratores cum paucis diri- 


piebant. Interea parentes, 
aut parvi liberi militum, ut 
quiſque potentiori confinis 
erat, ſedibus pellebantur. 
Ita cum potentia avaritia, 


ſine modo modeſtiaque in- 


vadere; polluere & vaſtare 


omnia; nihil penſi, neque 


ſancti habere, quoad ſemet 


pſa precipitavit, Nam ubi 
primuùm ex nobilitate] re- 


perti ſunt, qui veram glori- 
am injuſtæ potentiæ ante- 
ponerent; moveri civitas, & 
permixtio civilis, quaſi diſ- 
ceſlio terræ, oriri cœpit. 


XLII. Nam poſtquam 


Tiberius & C. Graccus, 


quorum majores Punico 
atque aliis bellis multum 
reipublice addiderant, vin- 
dicare plebem in liberta- 
tem, & paucorum ſſcelera 


1 
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er of the commons being looſe and. 
divided was of leſs weight, not- 
withſtanding their numbers: A. 
fairs were managed in peace and 
war by the direction f a few: The 
treaſury, proviuces, places of pow- 
er, glory and triumphs were at the 


diſpoſal of the ſame perſuns; The 


populace were oppreſſed by ſervice 
iu the army and by want; the ge- 


nerals, with a few of the gran- 
dees, made prize of the ſpoils of 
war. In the mean while the pa- 
rents, or little children of the ſol- 


diers, as any of them was neigh» . 


bour to a perſon of great mtereſt, 
were forced from their habitati- 
ons, Thus avarige in conjunction 
with power broke in without mea- 
ſure or moderation; ravagiug and 
waſting all; accounting nothing ſes 
rious or ſacred, till it overthrew 
ztſelf. For ſo ſoon as there were 
found ſome, [among the nobility ] 
who preferred true glory before 
unjuſt power; the city was put in 
a ferment, and civil diſtraction, 
like a dis;0inting of the earth, be- 
gan to ariſe. = 

XLII. For after Tiberius and 
C. Graccus, whoſe anceſtors, iu 
the Carthaginian aud other wars, 
had much advanced the commons» 
wealth, begun to aſſert the liber- 
ties of the commons, and to expoſe 
the wvillanies of the few grandees : 

Ps | pate» 


XLI. 1. Diſperſa, in multitudine, minus poterat] Hxc eſt MSS. omnium 
lectio, quam peſſimo conſilio, & magno ſententiæ malo mutarunt in atgue 
in multitudi nem diſperſa: digit in multitudi ne, pro quamvis multi eſſent. 

2. Avaritia fine modo] Modo is not in Cortius's edition, nor to be 
found amongſt his errata; but as it is in all the other editions of Salluſt, and 
not at all taken notice of by cortius in his notes, we may conclude that it 
has been left out by miſtake, and therefore 1 have reſtored it, 
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patefacere cœpere: nobili- 
tas noxia, atque eò per- 
culſa, modò per ſocios ac 
nomen Latinum, interdum 
per equites Romanos, quos 
Ipes ſocietatis à plebe di- 
moverat, Graccorum acti- 
onibus obviàm jierat: & 
primò Tiberium, dein pau- 
cos poſt annos eadem in- 
gredientem Caium, Tribu- 
num alterum, alterum tri- 
umvirum coloniis dedu- 
cendis, cum M. Fulvio 
Flacco ferro necaverant. 
Et ſane Graccis, cupidine 
victoriz, haud ſatis mode- 
ratus animus fuit. Sed bo- 
no vinci ſatius eſt, quam 
malo more injuriam vince- 
re. Igitut ea victoria no- 
bilitas ex lubidine ſui uſa, 
multos mortalis ferro aut 
fuga exſtinxit ; pluſque in 
reliquum ſibi timoris, quam 
potentiæ, addidit. Que res 
plerumque magnas Civita- 


tis peſſum dedit : dum al- 


teri alteros vincere quovis 
modo; & victos acerbius 


ulciſci volunt. Sed de ſtu- 


diis partium & omnibus ci- 
vitatis moribus ſi ſingula- 
tim, aut pro magnitudine 
parem diſſerere, tempus, 
quam res, maturiùs deſe- 
rat. Quamobrem ad ince- 
ptum redeo. 

XLIII. Poſt Auli fœdus 
exercitùſque noſtri fœdam 
fugam, Q. Metellus & M. 
Silanus Conſules deſignati 


The nobility being guilty, and 
therefore under terrible apprehen- 
frons, oppoſed the proceedings of 
the Graccti, ſometimes by means of 
the allies and people of Latium, 
ſometimes by the Roman knights, 
whom the hopes of partnerſhip had 
draws off from the intereſt of the 
commons : Aud firſt they cut off by 
the ſword Tiberius, and then, 4 
few years after, Caius entring up- 


on the ſame courſe, the one a tri. 


bune, the other one of the three 
commiſſioners for planting colo- 

nies, as alſp M. Fulvins Pi 
Aud indeed the ſpirit of the Grac- 
ci, from a feen defire of ſucceſs, 
was not kept under due regulati- 
on. But to a good man it is prefe- 
rable to be baffled, than triumph 
over ill uſage by wicked meaſures, 
Wherefore the nobility improving 
this ſucceſs, according to their own 
encliuation, deſtroyed great num- 
bers of men by ſword or. baniſh- 
ment ; aud rendered themſelves 
more terrible than powerful for 
the future. A thing that often has 
ruined mighty ſtates : Whilſt the 
one party endeavonrs to maſter the 
other at any rate, and wreck their 
vengeance too rigoronſly upon the 
vanquiſhed. Bui if I ſhould pro- 
poſe to deſcant upon the fury of 
parties, aud all the practices of the 
city, particularly, or according t0 
their full exteat, time would fail 
me _ than matter. Where- 

fore I return to my parpoſe. 
XLIII. After AN 9 Au- 
Ins and the ſcandalous defeat of 
our army, the Conſuls elect, 2 

Metellus and M. Silanus, ſettle 

pro- 


accus, ® 
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{provincias] inter ſe para- 
verunt : Metelloque Nu- 
midia evenerat, acti viro, 
& quamquam advorſo po- 
puli partium, fama tamen 
æquabili & inviolata. Is u- 
bi primùm magiſtratum in- 


greſſus eſt, alia omnia ſibi 


cum collega ratus, ad bel- 
lum, quod geſturus erat, a- 
nimum intendit. Igitur dif- 
fidens veteri exercitui, mi- 
lites ſcribere, præſidia un- 
dique arceſſere: arma, te- 
la, equos, cetera inſtru- 
menta militiæ parare: ad 
hoc commeatum affatim: 
denique omnia, quæ bello 
vario & multarum rerum 
egenti uſui eſſe ſolent. Ce- 
terum ad ea patranda ſena- 
ti auctoritate ſocii nomen- 


que Latinum, Reges ultro 


auxilia mittere: poſtremò 
omnis civitas ſummo ſtu- 
dio adnitebatur. Itaque, 
ex ſententia omnibus rebus 
paratis compoſlitiſque, in 
Numidiam proficiſcitur, 
magna ſpe civium, cum 
propter bonas artis, tum 
maxume, quod adyorsum 
divitias animum invictum 
gerebat: & avaritia magi- 
ſtratuum ante id tempus in 
Numidia noſtræ opes con- 


tuſæ, hoſtiumque auctæ e- 


XLIV. Sed ubi in Afri- 
cam venit, exercitus ei tra- 


Dthe provinces] betwixt tbem- 


ſelves: And Numidia fell to Me- 


zellus, a warm man, aud tho an 
enemy to the popular party, yet of 
a fair aud untainted character. 
As ſoon as he entred upon his of- 
fice, reckouing all other. things 
common to him with his col- 
league, he applied his thought to 


the war, which he was to carry 


on. Wherefore, putting us great 
confidence in the old army, be le- 
vies ſoldiers, calls in afjiſtanrs 
from all parts: Provides arms, 
weapons, horſes and other impla- 
ments of war: Beſides, provi ſions 
in great plenty: Aud finally, all 
things that uſe to be of ſervice ix 
a war which is to be managed 
different ways, and needs _ 
things, as to help forward thi 

affair, the allies and people ef La- 
tium by authority of the ſenate, 
and foreign princes of their own 


accord, ſent in troops: Aud finally 


the whale city exerted itſelf with 
the utmoſt vigour. Wherefore, all 
things being prepared and repz- 
lated to his mind, he ſets out for 
Numidia, the citizens being in 
great hopes of ſucceſs, as well be- 
cauſe of his excellent accompliſp- 
ments, as eſpecially becauſe be had 
a ſoul proof againſt money: And 
before this time our forces in Nu- 
midia had been ruined, aud theſe 
of the enemy increaſed, by the a- 
varice of the officers, ww 
XLIV. But after he arrives 
in Africa, ibe army of Sp. Albiuas 


XLIII. r. Fama tamen æquabili] h. e. æquali apud nobilitatem & plebem. 
2. Bello vario] Varium bellum eſt, quod non uno prælio, aut und exęu- 
Snatione conficitur, ſed cujus multz ſunt foꝛmæ. 
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160 C. CRISPI SALLUSTIL 
ditur Sp. Albini pro Con- 
ſule, iners, imbellis, neque 


periculi, neque laboris pa- 
tiens, lingua, quam manu, 
promtior, prædator ex ſo- 


ciis, & ipſe præda hoſtium, 


fine imperio & modeſtia 


habitus. Ita imperatori no- 


vo plus ex malis moribus 
ſollicitudinis, quam ex co- 
pia militum auxilii, aut ſpei 
bone accedebat. Statuit 
tamen Metellus, quam- 
quam & æſtivorum tempus 
comitiorum mora immi—- 
nuerat, & exſpectatione. e- 
venti civium animos inten- 
tos putabat; non priùs bel- 
lum adtingere, quàm, ma- 
jorum diſciplina, milites 
laborare coëgiſſet. Nam 
Albinus, Auli fratris exer- 
citiſque clade perculſus, 
poſtquàm decreverat non 
egredi provincia, quantum 
temporis æſtivorum in im- 
perio fuit, plerumque mi- 
lites ſtativis caſtris habe- 
bat: niſi cum odos, aut pa- 
buli egeſtas locum mutare 
ſubegerat. Sed neque more 
militari vigiliæ deduceban- 
tur: uti cuique lubebat, ab 
ſignis aberat. Lixæ permi- 


the Proconſul is delivered up 15 
him, unactive, feeble, capable if 
enduring neither danger nor fa- 
tigue, readier with their tongues 
than their hands, plunderers of 
the allies, and themſelves a prey to 
the enemy, having been kept with- 
out diſcipline and due reſtraint, 
Thus the new general got more 


 vexation from their vicious ha- 


bits, than help or good hope from 


the number of ſoldiers. Metellus 
tho the lateneſs of the electiom 
had ſhorten'd the time of the ſum- 
mer campaign, and he did ſuppoſe 
the minds of the citizens at Rome 
would be impatient in waiting the 
iſſue, yet reſulved not to enter up. 
on the war, till he had obliged the 
ſoldiers to undergo a courſe of ex- 
erciſes, according to the diſcipline 
of their anceſtors. Fur Albinus, 
quite diſmayed with the defeat if 
his brother Aulus and the army, 
after he had determin'd not to ſtir 
out of the province, generally kept 
the ſoldiers, ſuch time of the ſum- 
mer campaign as he Was in com- 
mand, in ſtanding camps: Unleſs 
when ſtench, or want of forage ob- 
liged him to change his place. But 
neither was the watch kept ac- 
cording ro the military form: E- 
very ane ſtroll d from his ſtandard 

| Xtl 


- XLIV. 1. Laborare cobgiſſet] The labours, works, or exerciſes here chiefly 


P 


meant, are enumerated by our author in the following chapter, after the 
words modum ſtatuiſſe. 1 3 


2. Vigili æ deducebantur] Deducere, quaſi di ducere, eſt diſpartiri, & ſuis quaſ- 


que locis adtribuere. | 

3. Lixe] The Lixe were a ſer of fellows who attended the camp for ſer- 
vice, and were moſtly waſhers, bakers, and cooks for dreſſi ng victuals; or 
buffoons aud players for the entertainment and diverſion of the officers and 


n 


peiſons of note in the amy. But the having a great many of thete Ls 


r n 


3 


datum vendere, panem in 


dies mercari : poſtremò, 
quæcumque dici aut fingi 
* queunt ignaviæ luxuriæque 
probra, 
cuncta fuere, & alia am- 


in illo exercitu 


plius. 
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XLV. Sed in ea diffi- 
cultate Metellum non mi- 
nus, quam in rebus hoſtili- 
bus, magnum & ſapientem 
virum fuiſſe comperior. 
tanti temperantià inter am- 


bitionem ſævitiamque mo- 


deratum. Namque edicto 
primùm adjumenta ignavi- 
æ ſuſtuliſſe, ze quiſquam in 


caſtris panem, aut quem a- 
lium coctum cibum vende- 
ret; ne lixe exercitum ſe- 
querentur; ne miles grega- 


rius in caſtris, neue iu a- 
gmine ſervum aut jumen- 
tum haberet; ceteris arte 
modum ſtatuiſſe. præterea 
tranſvorſis itineribus quoti- 
die caſtra movere, juxta, ac 


=y 


1 JUGURTHA. Car. XLV. 
Ati cum militibus die no- 
£2 Quque vagabantur, & pa- 
lantes agros vaſtare, villas 
expugnare, pecoris & man- 
cCipiorum prædas certantes 
agere: eaque mutare cum 
mercatoribus vino advecti- 
tio, & aliis talibus: præ- 
terea, irumentum publice 


161 
at pleaſure. The retainers min- 
gling with the ſoldiers were ſtrag- 
gling abroad day and night, and 


in their rambles waſted the coun- 


try, forced gentlemens houſes,aud, 


emulous to outdo one another, 
made plunder of cattle and ſlaves: 
And exchanged them with the 
merchants for foreign wane, and 
other ſuch things: Beſides, they 
would ſell the cornallow'd themby 
the government, and buy bread e- 
very day: In ſgort, whatever ſcau- 
dalous effects of idleneſs and luxu- 
ry can be eæpreſtor imagiu' d, were 
all in that army, and more too. 
XLV. Bui I find Metellus to 
have been no leſs a great and wiſe 
man under this hardſhip, than in 
his conduct - againſt the enemy 
Having behaved with ſo much e- 
venneſs betwixt ſneaking to gain 
favour among. the ſoldiers, and 
cruelty. For iu the firſt place, by a 
proclamation, he t20k off the ſup- 
ports of idleneſs, ordering, that no 
body ſhould ſell bread, or any o- 
ther dreſt victuals in the camp; 
that retainers ſhould not attend 
the army; that a common ſoldi- 
er ſhould not have in the camp, 
nor upon a march, a ſervant or 


| beaſt of burden; and zo others he 


preſcribed regulations in a ſtrict 
manner: Befides, he would ſhift 
the place of his _ aaily by mar- 

| ſi 


| 3 in the camp was inconſiſtent with the antient ſtrict diſcipline of the R- 


mans, which obliged the common ſoldiers to grind their own corn, bake 
their own bread, dreſs their own viduals, and be ſervants in every particu- 


lar to themſelves. 


XLV. 1, Ceter:s arte modum ſtatuiſſe} Ceteris qui non eſſent gregarii, arctu 


= ſervorum jumentorumque numelum fer mitt; prefintvir, 
N. B. Aue is not the ablative from ar-, but an adyesb, the 


quis Eee haberet. 
ame with arcig, 
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LOOSE 


e. CRISPI 
fi hoſtes adeſſent, vallo at- 
que foſsà munire, vigilias 
crebras ponere, & ipſe cum 
legatis circumire: item in 
agmine in primis modo, 
modd in poſtremis, ſæpe 
in medio adeſſe, ne quiſ- 
piam ordine egrederetur, 
uti cum ſignis frequentes 
incederent, miles cibum 
& arma portaret. Ita pro- 
hibendo à delictis magis, 
quam vindicando, exerci- 
tum brevi confirmavit. 


XLVI. Interea Jugur- 
tha, ubi, quæ Metellus a- 
gebat, ex nunciis accepit; 
ſimul de innocentia ejus 
certior Rome factus, dif- 
fidere ſuis rebus, ac tum 
demum veram deditionem 
facere conatus eſt. Igitur 
legatos ad Conſulem cum 
ſuppliciis mittit, qui tan- 


SALLUSTII 


ches to the right and lefr,and fir. 


tify it by a rampart and ditch, juſt 


as if the enemy had been at hand, [ 
he kept cloſe watch, and he him- © 
ſeFf with his lieutenants went the Þ 


rounds: In like manner upon 4 
march, he would be ſometimes in 
the van, ſumetimes in the rear and 


oftentimes in the main body, toſee © 


that none 3 their rank, that 
they marc 


carried their proviſion and arm, 
Thus in a ſbort time he reformed 
the armyby reſtrainmg them fron 
diſorders, rather than by puntſhing, 


| XLVI. In the mean time Ji. 


gurtha, when he underſtood from 
his ſpies what Metellus was doing; 
and withal having been informed 
at Rome of his integrity, begun ti 
deſpair of his affairs, and then a 
length endeavour d to make a ſur- 
render in good earneſt. Wherefor: 
he diſpatches ambaſſadors to ih 


Conſul with a humble meſſage, j 


tum. 


2. Ipſe cum legatis circumi re] In the Roman camp watches were kept ateach 


ed in a body with ther } 
ſtandards, and that the ſoldien 1 


cf the four gates, and theſe were reheved every thiee hours; ſo that there 
were four ſers in the night. And, to keep the men on the watch ſtrilly 
to their duty, there was a circuitio vigilum, or a viſiting of the watch, pct- 
formed four times every night. This, for a long time, was the buſineſs of 
the Tribunes, at length they were allowed to exccute this piece of their of- 
fice by deputes; and at laſt a fer of men were appointed for the putpole, 
called circitores, This circuitie Metellus and his lieutenants take the trouble 
of themſelves. | 
3. Exercium breui confirmavit] Confirmat exercitum, qui eum firmym red 
dit adverſus hoſtem. | | | | 
XLVI. 1. De innocentia ejus] By innocentia in this place is meant, that 
quality or virtue that rendered him proof againſt bribes, and made him te- 
ject all ſuch offers with ſcorn and contempt. 3 
2. Cum ſupplicii;] Meſſengers, who went to ſue for peace, carried in theit 
hand a branch of olive or laurel, which they called ſupplicia, Hence Vit 
Eneid. VII. v. 153. N | 
Centum oratores atruſta ad mania regis 
Tre jubet, ramis velatos Palladis omnes: 
Donaque ferre viro, pacemque expoſcere Tewucriny 
See cap. Cyiii, n. 1. | | | 
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perimentis cognitum erat 
genus Numidarum infi- 
dum, ingenio mabili, no- 


| N varum rerum avidum. I- 
aaque legatos alium ab a- 
io divorſos adgreditur; ac 


paullatim tentando, poſt- 


quam opportunos cogno- 
vit, multa pollicendo per- 
7 ſuadet, ti Jugurtham ma- 
s xame vi vum, ſin id param 
procedat, necatum ſibi tra- 
aderent: 
quæ ex voluntate forent, 
Regi nunciari jubet. De- 


ceterum palam, 


inde ipſe paucis diebus, in- 


tento atque infeſto exerci- 
tu, in Numidiam proce- 
dit: ubi, contra belli fa- 
ciem, tuguria plena homi- 
num, pecora. cultoreſque 


in agris; ex oppidis & ma- 


palibus præfecti Regis ob- 
vii procedebant, parati, 
frumentum dare, comme- 
atum portare, poſtremò o- 


mnia, quæ imperarentur, 
facere. Neque Metellus 
1dcirco minus, ſed pariter, 


ac fi hoſtes adeſſent, mu- 


nito agmine incedere, latè 


; explorare omnia, illa dedi- 


tionis ſigna oſtentui crede- 
Te, & inſidiis locum tenta- 


tummodo ipſi liberiſque 
vitam peterent, alia omnia 
dederent populo Romano, 
7 Sed Metello jam antea ex- 


beg life only for himſelf and his 
children, and give up every thing 
elſe za the Roman people. But Me- 
tellus had found by experience be- 
fore now the nation of the Numi- 
dians to be faithleſs, of a fickle © 
temper, and foudof change, Wheres 
fore he accoſts the ambaſſadors a- 
part one from another; and ſiſting 
them by degrees, after he found 
them for his purpoſe, by large pro- 
miſes he perſwades them, to del . 
ver up to him Jugurtha alive, if 
poſſible, but if that did not ſuc- 
ceed, dead: But opeuly orders, 
what his pleaſure was, to be repor- 
zed to the King, A few days after 
he marches into Numidia with a 
brisk aud reſolute army: Where, 
contrary to the appearance uſual 
in the. time of war, tbe country 
houſes were full of people, the cat- 
tle and labourers upon the fields: 
The King's governors came out of 
the towns and villages to meet him, 
ready to furniſh him with corn, 
carry his proviſions, in ſhort to do 
every thing that ſhauld be order d. 
Metellus not a bit the leſs for that, 
but equally, as if the enemy had 
been at hand, marched with his 
army in a poſture of defence, ſent 

is ſcouts 1uto all quarters round, 
:mapin*d thoſe tokens of ſubmiſſion 
a ſham, and that they ſought an 
opportunity to trepan him. Where+ 
fore he himſelf, with ſome batta- 


lions clear of baggage, aud a pickt 
Neo "Fes 


A; Commeatum portare] Commeatus proprie, quod cum agmine incedit, & 
exercitus neceſſitatibus inſervit: deinde pro cibariis aliiſque neceſſariis poſi- 
tus eſt. Eum parati erant portare; quia levare partim milites labore, par- 


2 


tim jumenta volebant. 


4. Inſidiis lotum ten: are] Credebat quoſdam homines, illum illoſve, qui 
deditionis figna dederant, inſidiis locum tentare. | | 
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re. Itaque ipſe cum expe- 
ditis cohortibus, item fun- 
ditorum & ſagittariorum 
delectà manu apud primos 
erat; in poſtremo C. Mari- 
us legatus cum equitibus 
curabat: in utrumque latus 
auxiliarios equites tribunis 
legionum & præfectis co- 
hortium diſpertiverat, uti 
cum his permixti velites, 


quacumque accederent, e- 


quitatus hoſtium propulſa- 
rent. Nam in Jugurtha tan- 
tus dolus, tantaque peritia 
locorum & militiæ erat, u- 
ti, abſens, an preſens, pa- 
cem, an bellum gerens per- 
nicioſior eſſet, in incerto 
haberetur. 5 
XLVII. Erat haud lon- 
ge ab eo itinere, quo Me- 
tellus pergebat, oppidum 
Numidarum, nomine Va- 
ga, forum rerum venalium 
totjus regni maxumè cele- 
bratum; ubi & incolere, & 
mercari conſueverant Ita- 
lici generis multi morta- 
les. Huc Conſul, ſimul 
tentandi gratia, fi paterent 
 opportunitates loci, præſi- 
dium impoſuit; præterea 
imperavit frumentum, & a- 
lia, quæ bello uſui forent: 


* 


body of ſlingers and archers mar- 
ched in the van; in the rear tok 
charge his lieutenant- general C. 


Marius with the horſe: The an- 


xiliary horſe he diſtributed to the 
2 pres under the command of 
the tribunes of the legions and the 
commanders of the battalions, that 
the light armed foot mixed with 
them might be able to repulſe the 
enemy's horſe, in what quarter 
ſoever they ſhould make their at. 
tack, For Fugurtha was a man 
of ſo much ſubtilty, and ſo well 
acquainted with the country and 
the art of war, that it was hard 
zo ſay, whether he was more dau- 
gerous, when abſent or preſent, 
in peace or war, 


XLVII. There was not far 
from the rout in which Metellus 


marched, a town of the Numid:- 


ans, calledV/aga, the moſt frequen- 
ted mart for merchant goods if 
the whole kingdom; where many 
people of Italy ufed both to reſide 
and traffick, Here the Conſul, i 
try alſo if the places of ſtrength 
Would ſubmit to him, Placed a 
garriſon ; and further made a de- 
mand of corn, and other things 
that were of uſe for the war: 
Suppoſing, as it was natural to 
do, that the great number of mer. 

; ratus 


5. Permivti velites] Velites in ſubſidium equitum inventi primum, quod 


eſſent levi armatura. & facile illis ſeſe adjungerent. Propriè illi erant, qui 
in equos equitum inſilirent; & cum ad hoſtem appropinquäſſent, celeri ſal- 


tu deſcenderent. 


See eap. CV, n. 4. 


EXVLVII. 1. Forum rerum venalium] Forum propriè eſt locus, ubi multi ho- 
mines prodeuntes conveniunt: hinc urbes, ubi vel juris, vel mercium cauſ- 
sà flequentiores erant conventus, fora dicta ſunt, 


2. Opportwnitates loci] Munitiones, turres, arcem, & que alia oppidum tu. 


tabantur, opportunitates loci vocat. 


tello dedere. 


quam poſtulabar, 


ratus id, quod res monebat, 
frequentiam negotiatorum 
& commeatum | juvaturum 
exercitum] etiam paratis 
rebus munimento fore. In- 
ter hæc negotia Jugurtha 
impenſius modo legatos 
ſupplices mittere, pacem o- 


rare: præter ſuam libero- 


rumque vitam, omnia Me- 
Quos item, 
uti priores, Conſul illectos 
ad proditionem domum 
dimittebat: Regi pacem, 
neque 
abnuere, neque polliceri, 
& inter eas moras promiſſa 


legatorum exſpectare. 


XLVIII. Jugurtha ubi 
Metelli dicta cum factis 
compoſuit, ac ſe ſuis arti- 
bus tentari animadvortit; 
quippe cui verbis pax nun- 
ciabatur, ceterum re bel- 
lum aſperrumum erat: urbs 
maxuma alienata, ager ho- 
ſtibus cognitus, animi po- 
pularium tentati, coactus 
rerum neceſſitudine, ſtatu- 
it armis certare. Igitur ex- 
plorato hoſtium itinere, in 
ſpem victoriæ adductus ex 
opportunitate loci, quas 
maxumas copias poteſt o- 
mnium generum parat, ac 


per tramites occultos ex- 


ercitum Metelli antevenit. 


FErat in ea parte Numidi- 


&, quam Adherbal in di- 
viſione poſſederat, flumen 
oriens a meridie, nomine 


JUGURTHA. Car. XLVIII. 165 
c haus and vaſt reſort of peo 
[ woald be pe 70 Fl . 5 
would alſo be a ſecurity to the ac- 
quiſitions he had made. Daring 
theſe tranſactions, Fugnrtha again 
in a more importunate manner 
ſends deputies with a ſubmiſſive 
meſſage, begs peace: And refigns 


every thing to Metellns, except 
his own and his childrens lives. 
Whom the Conſul kkewiſe ſeat 
home, as the former ones, under 
engagements to betray their ma- 
{ter : He neither refuſed, nor pro- 
miſed the peace to the King that 
he ſued for, and 1n the mean while 
waited the execution of he meſ- 


ſengers promiſes, 


XLVIIE Jugurtbha, when he 
compared Metellass words with 
his ations, and found himſelf at- 
tac ted by his own ſtratagems; for 
peace was pretended to him in 
Words, but in fact there was a ve- 
'y ſmart war: A principal city ta 

en from him, the country now 

well known to the enemy, the af- 
fections of his 7 ſollicited, be- 
ing obliged by the neceſſity of his 
affairs, reſolves 10 diſpate it by 
force of arms. Wherefore having 
ſpied out the march of the enemy 

and being buoyed up to hopes of 
victory from the advantage of ſi- 
tuation, he raiſes as many forces of 
all forts as he could, aud by pri- 
vate by-roads gets before Metel- 
lus's army. There was in that part 
of Numidia, which Adherbal, up- 
on the diviſion thereof, had got 
Paellion of, a river riſing from 


Mu- 


3. Et commeat um] Commeatum accipio de iis, qui frequentes Vagam com- 


mearent. 
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Muthul; à quo aberat 
mons fermè millia paſſu- 
um xx. tractu pari, vaſtus 
ab natura & humano cul- 
tu: ſed ex eo medio quaſi 
collis oriebatur, in immen- 
ſum pertinens, veſtitus o- 
leaſtro ac mirtetis, aliiſ- 
que generibus arborum, 
quæ humi arido atque a- 
renoſo gignuntur. Media 
autem planicies deſerta, 
penuria aquæ: præter flu- 


SALLUSTIT 


the ſouth, by name Muthul; from 
which a mountain, in a parallel ſi. 
tuation, was diſtant about twenty 
miles, wild both iu itſelf, and in 
reſpect of its zo? being cultivated 
by man Nou from the middle if 
it akind of hill took its riſe, reach. 
ing a vaſt way, covered with wild 
olive and myrtle, and other ſorts 
trees, which are apt to grow in a 
dry and ſandy ſoil of ground. But 
the inter jacent plain was deſolate 
for want of water: Except the 


XLVIII. 1. Tra pari] Cum decurrente flumine, puta. 
2. Ex eo medio quaſi collis oriebatur] To aſſiſt the readers imagination in 
comprehending the ſituation of the mountain, the river, the hill, and Mc 


tellus's rout, I ſhall here give a repreſentation of them by a figure, 


nyen suo 


Dext. 

00000 ©00000 
©0000 ©00000 
00000 0000090 
©0000 000000 
A Cornu. B 


MrrELL 1 iter 


dzunung wund qvd 


Siniſt. 
000000 00000 
000000 00000 
000000 00000 
000000 00000 
cornu. 


& exercitus. 


Collis in immenſum pertinens. 


mini 


North. 


C Jugurtha conſedit. 


South. 


ww a «0 TJ 


*23P212W Ft Sure uamwun 


* 
2 7 
1 


K< «a 


th, 


*23Pt12w u Sure uawWung 


pHPauciores cum 


JUGURTHA. Car. XLIX. 167 


mini propinqua loca: ea 
conſita arbuſtis pecore at- 
que cultoribus frequenta- 
ban tur - 
XLIX. Igitur in eo col- 
le, quem, tranſvorſo itine- 


re, porrectum docuimus, 
Jugurtha, extenuata ſuo- 
rum acie, conſedit: ele- 
phantis & parti copiarum 
pedeſtrium 


Bomilcarem 
præfecit, eumque edocet, 


| 1 que ageret ; ipſe propior 
montem cum omni equi- 
tatu pedites dilectos col- 


locat: dein ſingulas tur- 


mas atque manipulos cir- 
| cumĩens monet atque ob- 
teſtatur, ati memores pri- 
* fine virtutis & victoriæ 
ſſeque reguumque ſuum ab 
Nomanorum avaritid defen- 


tdlaut: cum his certamen fo- 
re, quos antea victos ſub 


2 jupum miſerint: ducem il- 
lis, non animum mutatum: 


gue ab imperatore decue- 
rint, omuia ſuis proviſa ; 
locum ſupertorem, uti pru- 
dentes cum imperitis, ue 
aribas, aut 
rudes cum bello melioribus 


manum conſererent. proin- 


de parati intentique eſſent, 


* ſigno dato, Romanos in va- 


XLIX, 1. Turmas atque manipulos] Loquitur ad morem exercitũs Romani, in 


parts bordering upon the rivers 
Thoſe were overgrown with bruſh 
wood, and full of cattle aud iuba- 
bitants. 

XLIX. Upon this hill then, 
which we obſerved lay iu à croſs 
direction to the mountain, Fugnr- 
tha ſat down with his army ftret- 
ched ont to a great length : He ſet 
Bomilcar over the elephants and 
part of the infantry, aud w(irads 
him what to do; he himſelf, nigher 
the mountain, poſts the choiceſt of 
the foot, with all the horſe: And 
then riding roundthefeveraltroops 
and companies, he begs and beſee- 
ches them, that, mindful of their 
former bravery and ſucceſs, they 
would defend themſelves and his 


dominions from the avarice of 


the Romans: That the conflict 


was to be with thoſe whom for- 


merly they had eonquered and 
made to paſs under the yoke: 
That their general, not their ſpi- 
rit, was chang'd: That all advax- 


tages had been ſecured by him 


to his ſoldiers that ought to be by 
a commander, zamely, the higher 
round, that they ſhonld engage 
ully appriſed of the deſign with 
ſuch as dream'd nothing of it, 
and not a ſmaller number with a 
greater, or perſons of no experi- 
ence with thoſe better skill'd in 
dere: 


quo tur ma numerus triginta equitum; manipulus proprie de peditibus, etat que 
exercitus pars minima, quæ unum ſignum ſequebatur. Hind fignum anti- 
quiſſimis temporibus erat manipulus fœni, unde nomen tractum efle exiſti- 


mat Ovid. III. Faſt, v. 118. 


2. Quæ ab imperatore decuerint] Put a provideri. : 

3. Prudentes cum imperitis] Prudentes, i. e. perit loc“; imperitis, i. e. ua - 
735 lou; & ſimul prudentes, h. e. ſcientes prælium effe committendum, & 
z mperiiis contra, quibus prælium erat eo loco iuopinatum. — 
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dere: illum diem aut omni, 
dabores & victorias confir- 
maturum, aut maxuma- 
rum aerummuarum initium 
fore. Ad hoc viritim, uti 


quemque, ob militare fa- 


cinus, pecunia aut honore 
extulerat, commonefacere 
beneficit ſui, & eum ipſum 


aliis oſtentare: poſtremo, 
pro cujuſque ingenio, pol- 
Iicendo, minitando, obte- 


ſtando, alium alio modo 
excitare: cum interim Me- 


tellus, ignarus hoſtium, 


monte degrediens cum ex- 


ercitu conſpicitur. primo 


dubius, quidnam inſolita 
facies oſtenderet, (nam in- 
ter virgulta equi Numidæ- 
que conſederant, neque 
planè occultati humilitate 
arborum, & tamen incer- 
ti, quidnam eſſet: 
natura loci, tum dolo i- 
pſi atque ſigna militaria 
obſcurati) dein, brevi co- 


gnitis inſidiis, paulliſper a- 


gmen conſtitit. ibi com- 
mutatis ordinibus, in de- 


xtero latere, quod proxu- 


mum hoſtis erat, triplici- 


SALLVUSTII 


cum 


war: And therefore they ſhould 
be ready and reſolute, upon a ſi- 
gnal given, to attack the Ro- 
mans: That that day would ei- 
ther crown all their labours and 
victories, or be the beginning of 
the greateſt miſery. Moreover, a- 
ny he had raiſed to riches, or bo- 
nour for their gallant behaviour 
in the war, he put in mind of his 
kindneſs man by man, and often 
pointed them out to others : In 
ſhort, he rouzed the courage of one 
in one way, and another in another, 


by promiſing, threatuing, or in. 


treating, according to their ſevera| 
diſpoſitions : Whilſt in the mean 
time Metellus, not aware of the e- 
nemy, is ſeen coming down the 
mountain with his army: Who 
was at firſt in doubts, what the 
annſual appearance could mean 
(for the Numidians, both horſe and 
foot, had taken their place among 
the buſhes, and were not quite co- 
vered, by reaſon of the lowneſs if 
the ſhrubs, aud yet not appearing 
ſo as to diſcover what they were: 
Themſelves and their ſtandards 
being concealed both by the nature 
of the place, and alſo on deſign) but 
then quickly percerving the fo 

| us 


4. Equi Numideque] h. e. Equites pediteſque Numidæ. Sic ſæpiſſime e. 
qui virique, ut hoc pedites, illud equites denotet. Flor. II. cap. vii. Conſal 
a terris omnia equis viriſque quatiebat. | : 

5. Incerti, quidnam eſſet] Incerti proptiè poſuit pro iis, qui haud certo co- 


gnoſcuntur. 


Proprie, inquam, & eleganter. Eft enim a verbo cerno, par- 


ticipium paſſi vum certus, is, qui certd cognitus eſt, Sic propriè amicus cer. 
tus, ab antiquiſſimis, pro ſpectato, certe cognito ponitur. . 

6. Armen conſtitit] Cortius, after a long diſſertation on the verb conti, 
concludes, that it is ſometimes taken actively, and to be underſtood ſo in 
this place: His words are, Nam & ſiſto eft Hare facio, ſi ita loqui liceat; 1190 


conſi ſto eſt, euro ut omnes deſiſtant ab eundo, ut omnes ſtent, 


Sic cæſ. I. Civ. 


Cap. xli. Poteſtate faila, Afranius copias eduxit, & in medio colle ſub caſtris con. 


Ricit, 


4 bus ſubſidiis aciem in- 
ſtruxit: inter manipulos 
>» 5 funditores & ſagittarios 
1- 7 diſpertit : equitatumi o- 
id mnem in cornibus locat: 
of ac pauca pro tempore mi- 
a- © lites hortatus, aciem, fi- 
o- ceuti inſtruxerat, tranſvor- 
ur ſis principiis, in planum 
is deducit. 
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tagem, he ſtops the army for a little: 
Then altering the diſpoſition there- 
of, upon the right fide, which was 
next the enemy, he forin'd the front 
with three ſeveral bodies of re- 
ſerves : Diſtributes the.ſlingers and 
archers among the companies of foot: 
Places all the horſe in the wings 2 
Aud having made a fhort ſpeech to 
the ſoldiers as the time allowed, he 


en leadt down the ariny into the plain, in the ſame order as he had 


draus it up, 


quietos, neque colle de- 
gredi animadvortit, veri- 
tus ex anni tempore & 
inopià aquæ, ne ſiti con- 
ficeretur exercitus, Ruti- 
lium legatum cum expe- 


equitum premifit ad flu- 
men, uti locum caſtris 


iranſvorſis præliis iter ſu- 


=, 


ditis cohortibus & parte 


antecaperet: exiſtumans, 
hoſtis crebro impetu & 


the front being turned into the flank: 
L. Sed ubi Numidas - 


IL. But when he obſerved the 
Numidians quiet; and not ſtirring 
from the hill, fearing from the ſea- 
ſon of the year, and the ſcarcity of 
water, leſt his army ſpould be di- 
ſtreſſed by thirſt, he diſpatched for- 
ward to the river his lieutenant- 
general Rutilius, with the cohurts 
clear of baggage, and part of the 
cavalry, to jecare a place for his 
camp: As ſuppoſing the enemy 
Would retard his march by frequent 
attacks, aud * on his flank, 

8 um 


1 7. Triplicibus ſubſidi is] Metellus's army, as now ranged, conſiſted of four 


lines; the firſt of which was that next ro Jugurtha, and is called prima aci- 
es, or principiaz the other three lines, that were drawn up behind the firſt, 
and which here come under the name of ſubſidia of. reſerves, we may imagine 
to have been the ha/tari, the principes, and the triarii. „ | 

= 5. Inter manipulos] In forming any of the four lines mentioned juſt now, 
there was left an empty ſpace betwixt one manpulus and another; aud theſe 
2 vacant ſpaces Metellus fills up with the atchers .and lingers. . . . ... | 
EZ 9. Tranſvorſis principiis] The meaning of theſe words may be thus illuſtra- 
ted. Imagine that, in the figure annexed to Note 2. of the preceeding cha- 
2 pter, the length of Metellu;s army, as drawn up upon the mountain, rea- 
ched from A co B, in which poſition, as they all ſtand with their faces ta 
the ſouth, the right wing will be at A and the left at B; and as they are 
13 drawn up in four lines, the ſouthermoſt of theſe lines will be the gr ima aciesg 
Now imagine that all of them, without altering their place or ſtation, be 
only made to front another way, that is, to turn their faces from the ſouth. 
to the eaſt, and then in this order purſue their march down the mountain, 
with their right ſide towards Fugurtha 3 by this means the line that, made 
the prima acres, as they ſtood marthalled on the mountain, will be the right 
2 flank in the march, and the horſe that compoſed the left wing on the moun- 
tain will now lead the van, or be the foremoſt in the march: And this 12 
75 What our aut hot int ends by the phraſe rr ſvorſis principitss 
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um remoraturos, & quo- 
niam armis diffiderent, 
laſſitudinem & ſitim mili- 
tum tentaturos. Dein ipſe 
pro re atque loco, ſicuti 
monte deſcenderat, paul- 
latim procedere: Marium 
poſt principia habere: ipſe 
cum ſiniſtræ alæ equiti- 
bus eſſe, qui in agmine 


principes facti erant. At 


Jugurtha, ubi extremum 
agmen Metelli primos ſu- 
os prætergreſſum videt, 


præſidio quaſi dum mil- 


Ifum peditum montem 
occupat, qui Metellus 
deſcenderat: ne forte ce- 
dentibus advorſariis rece- 
ptui, ac pòſt munimento 
foret. dein, repente ſigno 
dato, hoſtis invadit. Nu- 

midæ alii poſtremos cæ- 
dere; pars à ſiniſtra ac 
dextera tentare; infenfi 
adeſſe atque inſtare: o- 
mnibus locis Romano- 
rum ordines conturbare; 
quorum etiam qui firmio- 
tibus animis obvii hoſti- 
bus fuerant, ludificati in- 
certo prælio, ipſi modò 
eminus fauciabantur, ne- 


L. 1. Laſſtudinem & ſitim militum tentaturos] Tentaturos, ut laſſitudine & 


Ati deficeret exercitus. 


2. Marium poſt pr incipi a halere] Salluſt ſpeaks here in terms accommodated 
not to an army on a march, but to one drawn up in battle order: The 


tachs on the left and right; they | 


enemy with more undaunted cot 


and ſince they had but little hopes 
in their arms, would endeavour 11 
diſtreſs his ſoldiers by fatigue and! 
thirſt. After this he advanced lei. 
ſurely, as he had come down the 
mountain, in a ſuitableneſs to u 
e and ſituation: He 
kept Marius behind the firſt line: 
He himſelf was with the cavaly 
of the left wing, who were now 
become the foremoſt in the mart, 
But Fugurtha, when he ſees tha 
the rear of Metellus was got by th 
firſt of his men, ſeizes . the 
mountain, where Metellus had gone 
down, with a body of about tw 
thouſand foot: Left perhaps it 
ſhould be a place of retreat, and d. 
zerwards a ſecurity to his eneny 
upon * Erving brag Au 
then, ſuddenly giving the fignal, he 
falls pon * T4. M. 
diaus ſlaughtered, ſome of then 


thoſe in the rear; part made ai. 


charg d and puſp d home with great 
Fury: In all quarters they diſorder- 
ed the ranks of the Romans; 
whom even thoſe who oppoſed the 


rage, being diſconcerted by this ir. 
regular way of fighting, received 
wounds themſelves from a diſtance, 

que 


N is, that the ſtation aſſigned to Marius was in neither of the wings, 
or, to ſpeak in terms adapted to a march, neither in the van nor rear, but 


in the main body, betwixt the haſtati and the prima aci es. : 
3. Primos ſuos prætergreſſum] By primos our author means that part of J. 

gurtha's army which the Romans firſt paſled by, viz. thoſe who lay next the 

mountain, as at C, in the figure of note 2. cap. xlviii, | 


Ai, mudine—-ſancahaninr] Ex pronomen J & particula mod; aptum > 
i » . . ; * + ; : 5 « 


e 


Juogurtha equites, 
cumque Romanorum tur- 


8 * 
7 
T5 
_— 
1 
8 


que contra feriundi, aut 
manum conſerendi copia 
erat. antea jam docti ab 


ubi- 


ba inſequi cœperat, non 


confertim, neque in u- 


num ſeſe recipiebant, ſed 


alius alid quam maxume 


divorſi. Ita numero pri- 


| ores, ſi ab perſequendo 


hoſtis deterrere nequive- 


rant, disjectos ab tergo, 
aut lateribus circumve- 
niebant: ſin opportunior 


fugæ collis, quam cam- 
pi fuerant ; ei verd con- 


ſueti Numidarum equi 
facile. inter virgulta eva- 
dere: noſtros aſperitas & 


inſolentia loci retinebat. 


LI. Ceterum facies to- 
tius negotii varia, incer- 
ta, fœda atque miſerabi- 
lis: diſperſi a ſuis pars 
cedere, alii inſequi; ne- 
que ſigna, neque ordines 
obſervare; ubi quemque 
periculum ceperat, ibi re- 
ſiſtere ac propulſare: ar- 
ma, tela, equi, viri, ho- 
ſtes, cives permixti; ni- 
hil conſilio, neque impe- 
rio agi: fors omnia rege- 
re. Itaque multum die 
proceſſerat, cum etiam 
tum eventus in incerto e- 
rat. Denique omnibus la- 
bore & æſtu languidis, 
Metellus ubi videt Nu- 


midas minus initare, paul- 
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nor had they acgeſs to return the 
blow, or come to cloſe fight: The 
cavalry having been inſtructed by 
Fugurtha before hand, when ever 
a troop of Romans began to purſue 
them, fled off, not in a body, nor 
to one place, but one one way, and 
another another, diſperſed as much 
as poſſible. And ſo being ſuperior 
in numbers, if they could not diſe 
courage the enemy from purſuing 
them, they attack*'d them, upan their 
being divided, in rear or flanks 


Aud if the hill was more convent + 


ent for their flight than the plain; 
the horſes of the Numidians being 
uſed to it, eafily made their eſcape 
among the buſhes » The rougb- 
neſs of the ground, and want of 
acquaintance with it, incumbred 
ours. „ 

LI. But the appearance of the 
whole action was full of varieties, 
confuſed, diſmal and miſerable : 
Being ſcattered from their own bu= 


2 ſome of them fled, others pur- 


ued ; they neither kept by their 

ſtandards nor companies ; where 
danger vvertvok any. one, there he 
made a ſtand, aud repulſed it: 
Arms, weapons, horſes, men, es». 
nemies, and Romans were all jum =. 
bled together; nothing was done 
by conduct or command: Chance 
ruled all. Wherefore much of the 
day was ſpent, when as yet the ex. 
vent was uncertain. Finally, 
whilſt all were faint with the fax 
tigue and heat, Metellus, when he 
perceives the Numidians to abate. 
of therr. vigour, draws by degrees 
„ la- 


ad notandum Romanos ſolummoda, non hoſtes ſauciatos eſſe, & at rumquæ. 


alios eleganter excludit, 
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Jatim milites in unum 
conducit, ordines reſtitu- 


it, & cohortes legionarias 
quatuor advorſum pedites 


hoſtium collocat. eorum 
magna pars ſuperioribus 
locis feſſa conſederat. Si- 
mul orare, hortari milites, 
ze deficerent, neu pateren- 
tur hoſtis fugientes vince- 
re neque illis caſtra eſſe, 
neque muntinentum ullum, 
gud cedentes tenderent: in 
armis omnia ſita. Sed ne 
Jugurtha quidem interea 
quietus; circumire, hor- 
tari, renovare prelium, 
& ipſe cum dilectis ten- 
tare omnia: ſubvenire fu- 
is, hoſtibus dubits inſtare, 
quos firmos cognoverat, 
eminus pugnandoretinere. 
LII. Eo modo inter ſe 


duo imperatores, ſummi 


viri, certabant: ipſi pares, 
ceterùm opibus diſpari- 


bus. Nam Metello vir- 
tus militum erat, locus 


2dvorſus : Jugurthæ alia 


omnia, præter milites, op- 


portuna. Denique Roma- 


ni, ubi intellegunt, neque 


ibi perfugium eſſe, ne- 


que ab hoſte copiam pu- 


gnandi fieri; & jam die 
veſper erat; advorſo col- 
le, fcuti præceptum fue- 
rat, evadunt. Amiſlo lo- 
co, Numide fuſi fugati- 
que, pauct mteriere; ple- 
roſque velocitas & regio 
Hoſtibus ignara tutata 
Ant. Interea Bomilcar, 


his ſoldiers into one place, reſtores 
their ranks, and poſts four legiona- 


ry cohorts apainſt the enemy's fuot: 


Of which a great part being wea- 
ry were ſet down upon the riſing 
grounds. At the ſame time he in- 
treated and encouraged his ſoldi- 
ers, not to faint, nor ſuffer the 
flying enemy to get the victory: 
Telling them they had no camp, 
nor any fortification, to which 
upon fiying they could retreat: 
All depended on their arms. But 
neither indeed in the mean time 
was Fugurtha idle; he rode about, 
encvuraged his troops, renewed 
the battle, and with a pichd body 
tried all methods: Relieved his 
own men, preſſed hard upon ſuch 
of the enemy as wavered, and, by 
diſtant fighting, kept in play thoſe 
whom he found were firm. 
LII. Iz this manner the two ge- 
zerals, both very great men, ſtrug- 
gled with one another Equally 
matched in their own EN. but 
their helps unequal. For Metellus 
had the better ſoldiers, but the dij- 
advantageous grounds Except the 
ſoldiers, all things elſe were fairly 
on Fugurtha's ſide. Finally the Ro- 
maus, when they find there was #1 
lace of retreat for them, nor an op- 
re of fg hting given by the e- 
; my; and now it was the evening 
the day; make their way up the 


ue 

0 

25 as they had been ordered. The 
Numidians, loſing their ground, 


were routed and put to flight, few 
were ſlain; nimbleneſs of heels, 
and the country's being unknown t0 
the enemy, ſaved moſt of them. In 
the mean time Bomilcar, who, we 
tone *Þ 4 in hai; 3tf» 0 Ly , 

quem 


quem elephantis & parti 
copiarum pedeſtrium præ- 
fectum ab Jugurtha ſu- 
prà diximus, ubi eum Ru- 
tilius prætergreſſus eſt, 
aullatim ſuos in æquum 
ocum deducit: ac, dum 
legatus ad flumen, quo 
præmiſſus erat, feſtinans 
pergit, quietus, uti res 
poſtulabat, aciem exor- 
nat: neque remittit, quid 
ubique hoſtis ageret, ex- 
plorare. Poſtquam Ru- 
tilium conſediſſe jam, & 
animo vacuum accepit, 
ſimulque ex Jugurthæ 
prælio clamorem augeri; 
veritus, ne legatus, cog- 
nita re, laborantibus ſuis 


auxilio foret, aciem, quam 


diffidens virtuti militum 
artè ſtatuerat, quò hoſti- 
um itineri obficeret, la- 
tius porrigit; eoque mo- 
do ad Rutilii caſtra pro- 
cedit. 1 

LIII. Romani ex im- 
proviſo pulveris vim ma- 
gnam animadvortunt; nam 
proſpectum ager arbuſtis 
conſitus prohibebat. Et 
primò rati humum aridam 
vento agitari: poſt ubi - 
quabilem manere, &, ſic- 
uti acies movebatur, ma- 
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«ſaid above, was ſet over the ele- 


phants and part of the infantry by 
Fugurtha, after Rutilias paſſed by 
him, leads down his men leiſurel 

zo the level ground : And whilſt — 
lientenant marches on in all haſte 
to the river, whither he had been 
diſpatched, he undiſturb'd marſhals 


His forces, as the caſe requir d: Nor 


does he neglect to procure iutelli- 
gence what the enemy was doing, 
and in what place. After he was 
adviſed that Kutilius was now en- 
camped, and under no apprehenſi- 
ons of an enemy, and withal that 
the ſhouting encreaſed from the 
place where Fugurtha was engag- 
ed; fearimg leſs the lieutenant, upon 
diſcovering the matter, fhould re- 
turn and be a relief to his friends in 
diſtreſs, he extends his forces in a 
pretty wide manner, that he might 
obſtruct the enemy's paſſage, which 
at firſt, aiſtruſting the courage of the 
ſoldiers, he had drawn up in cloſe 
array; and in this poſture advances 
toward the camp of Nutilius. 

LIII. The Romans unexpected. 
ly perceive a great cloud of duſt; 
for the field being overgrown with 
farubs intercepted the view on the 
ſurface. And at firſt they imagiu- 
ed it to be the dry ground ſwept by 
the wind: Afterward when they 
obſerved it to continue conſtant, 
aud approach nearer and wearer, as 


gis 


LII. 1. Quid ubique hoſtis ageret} Quid ageret & ubi id ageret proptiè debet 


* 


#X5 «6 


exponi, h. e. quid utrobique & quibus quidque locis ageret. See Cat. cap. 


2. Ani mo vacuum] Animo vacuus dicitur, qui eſt ſecurus, & nihil magnox 


pere animo propoſitum habens. 


3. Laborantibus] Laborantes dicun 


de ſemet ægrè expediunt, 


tur, qui in magno perioulo yerſantur, un- 
xs. Wh. 8 $0"; 70065" . « GY EF „ „ 
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gis magiſque adpropin- 
quare vident, cognita re, 
properantes arma capiunt, 


ac pro caſtris, ſicuti impe- 


rabatur, conſiſtunt. Dein- 
de, ubi propius ventum, 
utrimque magno clamore 
concurrunt. Numide tan- 
tummodo remorati, dum 
in elephantis auxilium pu- 
tant; poſtquam impeditos 


ramis arborum, atque ita 


disjectos circumveniri vi- 
dent, fugam faciunt: ac 
plerique, abjectis armis, 
collis, aut noctis, quæ jam 
aderat, auxilio integri ab- 
eunt. Elephanti quatuor 
capti, reliqui omnes, nu- 
mero quadraginta, interfe- 
Qi. At Romani, quam- 
quam itinere atque opere 
caſtrorum & prælio feſſi 
lætique erant; tamen, 
quod Metellus amplius 
opinione morabatur, in- 
ſtructi intentique obviam 
procedunt. Nam dolus 


Numidarum nihil langui- 


di, neque remiſſi patieba- 
tur. Ac primo, obſcura 
nocte, poſtquam haud 
procul inter ſe erant, ſtre- 
pitu, velut hoſtes adven- 
tare, alteri apud altcros 
formidinem ſimul, & tu- 
multum facere: & pænè 
imprudentià admiſſum fa- 
cinus miſerabile, ni u- 
trimque præmiſſi equitæs 
rem exploraviſſent. Igi- 
tur, pro metu, repentè gau- 
dium exortum, milites a- 


the army advanced, underſtanding 
the matter, they take to arms in 
all haſte, and draw up before the 
camp, as they were ordered. After- 
ward, when they were come near- 
er, they engage on both fides with 
a mighty ſhout. The Numidians 
ouly made a ſtand, whilſt they rec. 
koned upon the aid of their ele- 
phants; after they ſaw them en- 
zangled among ſk the branches of 
the trees, and thus ſeparated and 
zncloſed by the enemy, they tale 
to their heels: And moſt of them, 
throwing away their arms, got off 


ſafe by the advantage of the hill, 


or the night, which was now come 
on, Four elephants were taken, 
all the reſt, forty in number, ſlain, 
But the Romans, though fatigued 
with their march, and the work 
of encamping, and the battle, and 
in tranſports of 17 700 for their 
ſucceſs; yet as Metellus ſtaid le- 
yond their expectation, advance 
ro meet him in good order and 
with great circumſpection. For 
the wiles of the Numidians admit- 
ted of no ſlackneſs or remiſſueſs, 
And at firſt, the night being dark, 
when now they were not far aſun- 
der, by their noſe they occaſioned 
both ſome fright aud buſtle too to 
one another, as if an enemy had 
been approaching: And a woful 
accident was like to have happen- 
ed through ignorance, but that 
ſome horſe diſpatched forward by 
both parties diſcovered the mat- 
ter. Wherenupon, inſtead of fear, 
all on a ſudden joy took place, the 
ſoldiers merrily congratulate one 
another, relate and hear by uu 

| 105 


acta edocent atque audi- 
unt: ſua quiſque fortia fa- 
cta ad cœlum ferre. Quip- 
pe res humanæ ita ſeſe ha- 


bent: in victoria vel ignavis 


ploriari licet; advorſe res 
etiam bonos detractant. 
LIV. Metellus in ſſ- 
dem caſtris quatriduo mo- 
ratus, ſaucios cum cura 
reficit, meritos in præliis 
more militiz donat, uni- 
verſos in concione lau- 
dat, atque agit gratias; 
hortatur, ad cetera, que 
levia ſunt, parem auimum 
gerant: pro victoria ſatis 
jam pugnatum, reliquos la- 
bores pro præda fore. Ta- 
men interim transfugas & 
alios opportunos, Jugur- 
tha ubi gentium, aut quid 
agitaret; cum pauciſne 
eſſet, an exercitum habe- 
ret; ut ſeſe victus gereret, 
exploratum miſit. At ille 
ſeſe in loca ſaltuoſa & 
naturà munita receperat: 
ibique cogebat exercitum 
numero hominum ampli- 


orem, ſed hebetem infir- 


mumque, agri ac pecoris 
magis, quam belli, culto- 
rem. Id ei gratid evenie- 
bat, quòd præter regios e- 
quites nemo omnium Nu- 
midarum ex fuga Regem 
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lius alium læti adpellant, 


their ſeveral exploits: Every one 
extols his own gallant ations to 
the shies. For (uch is the coudi- 
tion of human affairs: Upon vi- 
ctory even cowards may boaſt; ill 
ſucceſs caſts reproach even on the 


brave. 


LIV. Metellas continuing four 
days in the ſame camp, with care 
recovers the wounged, beſtows pre- 
ſents, according to the military cu- 
ſtom, on thoſe who had diſtinguiſb- 
ed themſelves in the battles, com- 


mends them all in a ſpeech, and 


gives them thanks; adviſes them, 
to keep up the ſame ſpirit for the 
reſt of their work, which was but 
inconſiderable: That they had 
fought ſufficiently already for vi- 
Cory, their remaining labour 
would be for plunder. However 
in the mean time he ſent ſome de- 
ſerters, and other proper perſons, to 
ſpy out where Fugurtha was, or 
what he deſigned to do, whether he 
was with a few, or had an army 
and how he behaved himſelf after 
his defeat. But he had withdraw 
himſelf into places that were full of 
woods, and naturally very ftrong : 
And there was raiſing an ar 
greater for number of men than the 
former, but unfit for action, and in- 
fegnificant, acquainted more with 
husbandry aud graziug, than war. 
This happened, by reaſon that not @ 


man of all the Numidiaus, except 
ſequitur; 


LIV. 1. Nemo----ex fuga regem ſequitur] This cuſtom of abandoning their 


prince or general after a defeat was not peculiar to the Numidrans, 
writ aſcribes the ſame to the Iſraelites. 
mary in moſt of the nations in Aſia. 


Sacred 
Herodot informs us this was cuſt o- 


Herodi an gives the like account of 


the Parthians, Thucydides ſays this was the practice of the 1{lzrians; aud 
Tacitus tells the ſame ſtory of the Germans, 
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Tequitur; quo cujuſque a- 
nimus fert, eo diſcedunt: 
neque id flagitium militiæ 
ducitur: ita ſe mores ha- 
bent. Igitur Metellus u- 
bi videt Regis etiam tum 


animum ferocem ; bel- 


lum renovari, quod, niſi 
ex illius lubidine, geri 
poſſet; præterea iniquum 
certamen ſibi cum hoſti- 
bus, minore detrimento 
illos vinci, quam ſuos vin- 
cere: ſtatuit non preliis, 
neque acie, ſed alio mo- 
re bellum gerundum. I- 
taque in Numidiæ loca 
opulentiſſuma pergit, a- 
gros vaſtat, multa caſtel- 
Ja & oppida temere mu- 
nita, aut ſine præſidio, ca- 
pit incenditque, puberes 
Inter ficit, alia omnia mi- 
litum prada eſſe. Ea for- 
midine multi mortales 
Romanis dediti obſides; 
frumentum & alia, quæ 
uſui forent, adfatim præ- 
bita: ubicumque res po- 
ſtulabat, præſidium impo- 
ſitum. Quæ negotia mul- 
to magis, quam prælium 
male pugnatum | ab ſuis] 
Regem terrebant. quippe 
cui ſpes omnis in fuga ſi- 
ta, ſequi cogebatur; & 


qui ſua loca defendere 


the royal horſe guurds, attend; 
their prince upon a defeat; whi- 


ther every one's iuclinatiun leads; | 


thither they retire: Nor is this e- 
ſteemed a reproach upon the ſoldie- 
77 Ie is the faſhion. M bereupun 
etellus, when he perceives the 
King's ſpirit to be as yet undaun- 
ted; and that the war would be re- 
zewed, which could not be carried 
on but according to his pleaſure; 
and further that he had an unequal 
conflict with the enemy, that the 
were defeated with leſs damage 
than his men gained a victory: Re- 
ſolves to manage the war, not by 
pitched battles, nor formal eng age- 
ments, but after another manner, 
Wherefore away he marches into 


tbe richeſt parts of Numidia, rava- 


ges the country, takes abundance of 
caſtles and towns that were ſlightly 
fortified, or without garriſons, and 
burns them, the young men he puts 
zo the ſword, all things elſe were 
plunder for his ſoldiers. Through 
the terror of this a great many per- 
ſons were delivered up as hoſtages 
20 the Romans; corn, and other 
things that were neceſſary, furni- 
ſhed in great plenty: And where 
ever the caſe required, a garriſon 
was placed. Which proceedings 
frighted the King much more than 
the battle fought with bad ſucceſs 
[ by his men: | For he, whoſe hopes 
lay entirely in ſhifting the enemy, 


nequi- 


2. Temere munita] Temere munita dicuntur, quæ non juſtis munitionibus 
cinta ſunt. Sic omne quod non eſt ex lege, non cum conſilio proviſum, 
non perductum ad debitum ſuum habitum remerarium ſcriptores dicunt. 

3. Fua loca defendere] Sua loca ſunt ſibi opportuna, & quæ vel optaverit, 
vel elegetit ſibi ad pugnam. Aliena ſibi iniqua & hoſtibus opportuniora. 
Sic infra, cap. Ixi. Neque Fugurtham, niſi ex inſidiis, aut Ano loco pugnam fe- 


ce re. 


gnequiverat, in alienis bel- 
lum gerere. Tamen ex 


copia, quod optumum vi- 


debatur, conſilium capit: 
exercitum plerumque in 
iſdem locis opperiri ju- 
bet; ipſe cum delectis e- 
quitibus Metellum ſequi- 
tur, nocturnis & aviis iti- 
neribus ignoratus Roma- 
nos palantis repentè ad- 
greditur. eorum plerique 
inermes cadunt, multi ca- 
piuntur: nemo omnium 
intactus profugit. & Nu- 
midæ, priuſquam ex ca- 
ſtris ſubveniretur, ſicuti 
juſſi erant, in proxumos 
Collis diſcedunt. 
BY LV. Interim Rome 
gaudium ingens ortum, 


| : cognitis Metelli rebus: 


ut ſeque & exercitum mo- 


| \ re majorum gereret; in 
advorſo loco, victor ta- 


men virtute fuiſſet; ho- 
ſtium agro potiretur; Ju- 
gurtham magnificum ex 
Auli ſecordia, ſpem ſa- 
lutis in ſolitudine, aut fu- 


4 92 coëgiſſet habere. Ita- 


que ſenatus OB EA F E- 
I. ICITER ACTA: Dis 


IMMORTALIBUS SU P- 


PLICIA DECERNERE: 
civitas trepida antea & 
ſollicita de belli eventu, 
leæta agere: fama de Me- 
tello præclara eſſe. Igitur 
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was now obliged to purſue; and 
he, who had not been able to defend 
the quarters of his own chooſing, to 
carry on the war in thoſe of another. 
However on this occaſion he takes 
the courſe that appeared beſt: He 
orders moſt of the army to wait in 


the ſame place; he himſelf, with a 


choice body of horſe, follows Metel- 


las, and by nighi-marches and by- 
roads, when not dreamt of, all on a 
ſudden falls upon the Romans that 
had ſtrolPd abroad fromthe camp: 
Moft of them being unarmed are 
ſlain, many taten: None of them all 
eſcapes without harm: Andthe Nu- 
midians, before relief could come 
from the camp, ſcamper off to the 
next hills, as they had been order*d. 
LV. In the mean time huge joy 
appeared at Rome, upon the news 
of Metellus's affairs : How he con- 
ducted himſelf aud the army after 
the manner of the old Romans; tho? 
on the diſadvantageous ground, yet, 
by his gallaut behaviour, had beer 
vickorious; had made himſelf ma- 
ſter of the enemy's conutry; and had 
obliged Fugurtha, grown 1nſolent. 


through the cowardice of Aulus, to 


place his hopes of ſafety in the 
ſhelter of he deſert, or in flight. 
Wherefore the ſenate, for theſe 
things happily atchiev'd, orders 
publick thankſgivings to the im- 
mortal Gods: The city, former- 
ly in a conſternation, and anxious 
about the iſſue of the war, was now 
fall of joy: The Jo of Mete llus 


20 


4. Exerci ſum plerumque] Plerumque is here an adjective, and the uſing it in 
che ſingular number is no new thing with Salat. Cat, cap. xxüi & xxxviit, 

c ne nebilitas, Jug. cat. Ix Aix. (arthaginienſes pletæ que Aff iimperita- 
bant. 
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ed intentior ad victoriam 
niti, omnibus modis feſti- 
nare, cavere tamen, nec- 
ubi hoſti opportunus fie- 
ret: meminiſſe, poſt glo- 
riam invidiam ſequi. Ita 


quò clarior erat, eo ma- 


gis animi anxius: neque 


poſt inſidias Jugurthæ ef- 


fuſo exercitu prædari: u- 
bi frumento, aut pabulo 
opus erat, cohortes cum 
omni equitatu præſidium 
agitabant: exercitus par- 
tim ipſe, reliquos Mari- 
us ducebat. Sed igni ma- 
gis, quam preda, ager 
vaſtabatur. Duobus lo- 
cis, haud longe inter ſe, 
caſtfa faciebant. ubi vi 
opus erat, cuncti aderant : 
eeterùm, quo fuga atque 


formido latiùs creſcerent, 


divorſi agebant. Eo tem- 
pore Jugurtha per collis 
fequi: tempus, aut locum 
pugnæ quærere: qua ven- 
turum hoſtem audierat, 


pabulum & aquarum fon- 
tis, quorum penuria erat, 


corrumpere: modo ſe 


- Metello, interdum Ma- 


rio oſtendere; poſtremos 
in agmine tentare, ac ſta- 
tim in collis regredi; rur- 
fus aliis, poſt aliis minita- 
ri: neque prælium facere, 
neque otium pati; tantum- 


modo hoſtem ab incepto 


tetinere. 


was glorions. Wherefore ſo mnt} 
the more eagerly did he ſtrive fur 
complete victory, by all method. 
made diſpatch, tooꝶ care however 
left any where he ſhould become ex- 
poſed to the enemy: And kept in 
mind, that envy attends upon gliry, 
Thus the more renowned he waz, 


ſo much the more concerned he wa; 


in his own mind: Nor, after that 
ambuſcade of Fugurtha's, did be 
plunder with his army diſperſed: 
When there was occaſion for corn 
or forage, ſome battalions of foi, 
with the whole cavalry, performed 
the part of a guard: He himſelf 
conducted part of the army, and 
Marius the reſt. But the countr 
was waſted more by fire than plun- 
dering. They pitched camps in tw 
places not far aſunder : When 
there was occaſion for force, all 
were at hand: But, to the end des 
ſolatibn and terror might ſpread the 
wider, they acted ſeparately. A. 
that time Fugurtha followed them 
along the hills: Watched time and 


place for an attack: Whereſoever 


he heard the enemy was to come, ht 
deſtroyed the forage and the ſprings 
of water, of which there was great 
ſearcity: Preſented himſelf ſome- 
times to Metellus, ſometimes to Ma- 
rius; would attack their rear upon 
a march, and forthwith retire 1 
the hills; again alarm one quarter, 


and after that another: Would nei. 


ther give them battle, nor allow 
them reſt; but only diverted his e. 
nemy from their enterprize. 


LVI. Ros 


L. 1. Cohortes cum omni equitatu] Socii nempe, ſive auxilia. Th 
2. Haud longe inter fe) Puta diſtantes 5 aut diſtantibus, nempe locis; aut art 
faniia, ut ad caſtra reforas, Sed mihi prius adridet. | 


| LVI. Romanus impe- 
rator, ubi ſe dolis fatigari 


yidet, neque ab hoſte co- 
porn pugnandi fieri; ur- 


em magnam, & in ea 
parte, qui ſita erat, arcem 


regni, nomine Zamam, 


ſtatuit obpugnare: ratus 
id, quod negotium poſce- 
bat, Jugurtham laboranti- 
bus ſuis auxilio venturum, 
ibique prælium fore. At 
ille, quæ parabantur, à per- 
fugis edoctus, magnis iti- 
neribus Metellum anteve- 
nit; oppidanos hortatur, 
meœnia defendant, additis 
auxilio perfugis; quod ge- 
nus ex copiis Regis, quia 
fallere nequibant, firmiſ- 
ſumum, Præterea polli- 
cetur, in tempore ſemet 
cumexercitu adfore. Ita 
compoſitis rebus, in loca 
quam maxumè occulta 
diſcedit, ac poſt paullo 
cognoſcit, Marium ex iti- 
nere frumentatum cum 
paucis cohortibus Siccam 
miſſum: quod oppidum 
primum omnium poſt ma- 
lam pugnam ab Rege de- 
fecerat. Ed cum dilectis 
equitibus noctu pergit, & 
jam egredientibus Roma- 
nis in porta pugnam fa- 
Cit: ſimul magna voce 


JUGURTHA. Car. LVI. 179 


LVI. The Roman general, whey 
he ſees himſelf haraſſed with ſira- 
tagems, and that an opportunity of 
Jghting could not be obtained from 
the enemy; reſolves to lay ſiege ta 
4 great city, called Zama, a bul- 
wark to the kingdom in that part 
wherein it lay: Suppoſing, as the 
caſe required, that Fugurtha would 
come to the relief of his ſubjedts in 
diſtreſs,and that thereupon a battle 
would enſue, But he, having learn- 
ed from deſerters what was inten- 
ded, by great marches pets before 
Metellus; encourages the townſmen 
to defend the walls, giving them the 
deſerters for their aſſiſtance ; a crew 
that was moſt to be relied upon of 
all he King's forces, becauſe they 
durſt not flinch. Moreover he aſ 
ſures them, he would be up in due 
time with an army. Affairs being 
thus ſettled, he retires into the moſt 
private parts of the country, aud 
a little after gets intelligence, thas 
Marius upon their march, had been 
* ee to Sicca with a feu bat - 
zalions ta get corn: Whichtownfir(E 
of all had revolted from the King af- 
ter the unfortunate battle, Thither 
he goes with a choice body of horſe 


in the night, aud at the gate makes 


an attack upon the Romans now 
coming off : At the ſame time with. 
a loud voice he begs of the Siccenſi- 
aus, to fall upon the battalions in 
their rear: That fortune preſen- 


LI. 1. Quia fallere nequilant] The Romans inflicted very fevere puniſh- 
ments upon any deſerter from them that again fell into their hands; ſuch, 
as the cutting off of hands, arms, or other members, beheading, crucifixi- 
on, expoling to wild beaſts, and the like: And therefore the terror of tor- 


ture and death, if they ſhould fall into the hands of the 


omans, attached 


them ſtrongly to the prince or party to whom they had deſerted, and mage 
them ſtand by them in a reſolute, or rather deſperate manger, 
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180 C. CRISPI SALLUSTII 


Siccenſes hortatur, ti co- 


Hortis ab tergo circumve- 


nant: fortuuam præclari 
facinoris caſum dare; fr id 


fecerint, poſtea ſeſe in re- 


uo, illos in libertate fine 
meta etatein acturos. AC 
ni Marius ſigna inferre at- 
que evadere oppido pro- 
peraviſſet, profecto cun- 
Cti, aut magna pars Sic- 


cenſium fidem mutaviſ- 


ſent. tantà mobilitate ſeſe 


Numidæ agunt. Sed mi- 


lites Jugurthini paulliſper 
ab Rege ſuſtentati, poſt- 
quam majore vi hoſtes ur- 
guent, paucis amiſſis, pro- 
tugi diſceduſſt. | 
LVII. Marlus ad Za- 


mam pervenit. id oppi- 


dum in campo ſitum, ma- 
gis opere, quam natura 
munitum erat: nullius i- 
doneæ rei egens, armis vi- 
riſque opulentum. Igitur 


Mletellus, pro tempore at- 


que loco paratis rebus, 
cuncta mœnia exercitu 


circumvenit. legatis impe- 


rat, ubi quiſque curaret: 
deinde, ſigno dato, undi- 
que ſimul clamor ingens 
oritur. neque ea res Nu- 
midas terret; infenſi in- 
tentique ſine tumultu ma- 


nent: prælium incip'tur: 


Romani, pro ingenio quiſ- 


- 


ted an opportunity for a noble 


exploit; if they would do this, 


he in the enjoyment of his king- 
dom, they in liberty, ſhould pal; 
their days for the future without 
fear. And had not Marius haſt. 
ned to advance the enſigus, and 
eſcape out of town, all, or a greaj 
part «f the Siccenſians certain) 
would have changed fides: With 
ſo much fickleneſs do the Numi: 
dians behave themfelves. But th; 
ſoldiers of Fugartha having been 
kept iu courage for ſome time by 
the King, upon the enemy's puſi- 
ing with greater fary,betake them. 
ſelzes to flight, with the loſs of a 
few of their men. | 


LVII. Marius arrives at Ja- 
ma: That town, being ſituated ina 
plain, was fortified more by art 
than nature: Wanted nv ſort of 
convenience, and was well ſtored 
with arms and men. I hereſore 
Metellus, having made re parati. 
ons as time and place allowed, in- 
reſts the town quite round with his 
army: Gives directions to his lieu- 
gzenant- generals, where each if 
them ſhould take charge Aud then, 
upon a ſignal given, a mighty ſhout 
2s ſet up from all quarters at once: 
This alarm does not fright the Nu- 
midians ; they continue brisk and 
reſolute without diſorder : And the 
battle begrns. "The Romans, accor- 
aing as each man was diſpoſed, 

a | 3 que, 


2. Sina inferre} Sizna inferebantur in illam partem, in quam acies con- 
yertenda erat. Cæſ. VII. Gall, cap. Ixvii. Fi qua in parte noſtri laborart, aut 
gravius premi videbantur, co ſigna inferti Ceſar, aciemque cenverti jubebat, 

LVII. 1. Pro ingenie quiſque] That is, according as they were adyenturous 

. . A he i N „ * 20 5 


ot more fearful. 


que, pars eminus glande, 
aut lapidibus pugnare; a- 
lii ſuccedere, ac murum 
modò ſubfodere, modo 
ſcalis adgredi : cupere 
prelium in manibus face- 
re. Contra ea oppidani 
in proxumos ſaxa volve- 
re; ſudes, pila, præterea 


picem ſulphure & tzda 


mixtam ardentia mittere. 
Sed nec illos, qui procul 


manſerant, timor animi 


ſatis muniverat. nam ple- 


roſque jacula tormentis, 


aut manu emiſſa volnera- 
bant : parique periculo, 
ſed famà impari, boni at- 
que ignavi erant. 

LVIII. Dum apud Za- 
mam fic certatur, Jugur- 
tha ex improviſo caſtra 
hoſtium cum magna ma- 
nu invadit: remiſſis, qui in 
præſidio erant, & omnia 
magis, quam prælium ex- 
ſpectantibus, portam ir- 
rumpit. At noſtri, repenti- 
no metu perculſi, ſibi quiſ- 
que pro moribus conſu- 
lunt: alii fugere, alii arma 
capere: magna pars vol- 


. 8 . 
$ nerat!, aut occiſi. Cete- 


rum ex omni multitud ine 
non amplidùs quadraginta, 
memores nominis Roma- 


k 4 


2. cArdentia mittere] Ardentia 


multas ſimul res, que ardebant, 
refertur. | 


JUGUR TH A. Clip; LVIII. 181 


fought, ſome of them with bullets or 
ſtones at a diſtance; others advan- 
ced, and one while undermined the 
wall, another while attempted it 
with ladders: Eager to fight the 
battle with ſword in haud. On the 
other ſide, the townſmen tumbled 
great ſtones upon thoſe that were 
neareſt the walls ;, and zbrew 


down ſharp ſtakes, and lances, as 
alſo pitch mixed with brimſtone 


and wax, all on fire. But neither 
did timorouſueſs of ſpirit ſufficient- 
ly ſecure thoſe who ſtaid at a di- 
ſtance; for weapons diſcharged 
from engines, or the hand, wounded 
miſt of them: And the couragious 
and cowardly were in equal dau- 
ger, but with unequal reputation. 
LVIII. Whilſt thus they diſ- 
pute before Lama, FJugurtha un- 
eæpectedly falls upon the enemy's 


camp with a con(iderable force: 


And thoſe being off their guard, 
who were left for the defence of ie, 
and looking for any thing rather than 


à battle, he breaks in at a gate. But 


our men, confounded with the ſud- 
den alarm, provide for themſelves 
each according to. his diſpoſition : 
Some fled, others took to arms: A 
great part of them were wounded 
or flain. And M all the number 
not above forty, mindful of the Ro- 
man name, after forming them- 
ſelves iutq a body, ſeized upon a 
4 8 "0 
pro ardentem pofitum eſt, ed, qudd ad 
picem nempe, ſulphur & tædam oratio 


- LVIIL. 1. Magna pars v olnerati] See cap. Ixxxix. 1. 3. 1 
2. Memores nominis Romani] The Romans were looked upon by the world 


about them as a nation of heroes, and the 


people of Rems were proud of 


rhe name, as importing ſomething great and glorious; inſomuch that the 


bare 
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182 C. CRISPI SALLUSTII 


ni, grege facto, locum ce- 
pere, paullo, quam alli, e- 
ditiorem ; neque inde ma- 
xuma vi depelli quive- 
tunt: ſed tela eminus miſ- 
ſa remittere, pauci in plu- 
ribus minds fruſtrati: fin 
Numide propius acceſſiſ- 
ſent, ibi vero virtutem o- 


ſtendere & eos maxuma 


vi cædere, fundere atque 
fugare. Interim Metellus 
cùm acerrumè rem gere- 
ret, clamorem hoitilem ab 


tergo accepit: dein, con 


verſo equo, animadvortit, 
fugam ad ſe vorsum fieri: 
quæ res indicabat popula- 
ris eſſe. Igitur equitatum 
omnem ad caſtra properè 
Mittit, ac ſtatim C. Mari- 
um cum cohortibus ſoci- 
orum; eumque lacrumans 
per amicitiam perque rem- 
publicam obſecrat, ne quam 
contumeliam remauere in 
eæercitu victare, neve ho- 
ftis inultos abire ſinat: il le 
brey] mandata efficit. At 
Jugurtha munimento ca- 
ſtrorum impeditus, cum 
alii ſuper vallum præcipi- 
tarentur, alii in anguſtiis i- 
pſi ſibi properantes obfice- 
rent, multis amiflis, in lo- 
ca munita ſeſe recepit. 


Metellus, infecto negotio, 


poſtquam nox aderat, in 


ſpot ſomewhat higher than the 
reſt; nor could they be diſloaged 


from thence by the greateſt effurt;. 


But return'd the weapons diſchar. 


ged upon them from a diſtance, and 


being few againſt many miſſe 
their aims the leſs: Aud if th 
Numidians came nearer them, they 
indeed they ſhewed their courage 
aud with the greateſt fary ſlangh- 
ter d, routed aud put themtofligh, 
In the mean time Metellus, whil} 
he was carrying on his enterprise 
very briskly, heard upon his rear 
the noiſe of an enemy: Aud there. 
upon turning his horſe, he perceiy- 
ed a retreat to be made toward 
himſelf: Which circumſtance di. 
covered they were his own men, 
Whereapon he diſpatches all the 
horſe inſtantly to the camp, aud 
preſently after them C. Mariu 
with the cohorts of the allies; and 
beſeeches him with tears, by theit 
friendſhip and the common- 
wealth, not to ſuffer any affront 
to be left upon their victorious at- 
my, northe enemy to get off unre- 
venged: He quickly executes his 
orders, But 3 mncumbred 
with the fortifications of the cam), 
while ſome tumbled headlong over 
the rampart, others, haſtening for- 
ward in the narrow paſſaggs, ſtopt 
one another, after loſing a grea! 
many men betook hitaſelf to his faſt: 
neſſes. Metellus, not having accom- 
pliſhed his deſign, after the * 
e e Cattra 


bare conſideration of their being Romans often inſpired them with ſentiments 


of honour and invincible courage. 


3, Pauci in pluribus minus fruſtrati] Fruſtrati paſſive de his, qui non fru- 
ſtra mittunt tela z qui non innoxie, ſed inter confertos certiùs aliquem col 


fodiunt. 


JUGURTHA. car. LIX. 183 


eaſtra cum exercitu re- 
vortitur. 

LIX. Igitur poſtero die, 
priùs, quam ad obpugnan- 


dum egrederetur, equita- 


tum omnem in ea parte, 
qua Regis adventus erat, 
pro caſtris agitare jubet: 


portas & proxuma loca 


tribunis diſpertit: deinde 
jpſe pergit ad oppidum, 
atque, ut ſuperiore die, 
murum adgreditur. Inte- 


tim Jugurtha ex occulto 


repentè noſtros invadit. 
qui in proxumo locati fu- 
erant, paulliſper territi 
perturbantur: reliqui citò 
ſubveniunt. Neque diuti- 
us Numide reſiſtere qui- 
viſſent, ni pedites cum e- 
qꝗuitibus permixti magnam 
3 cladem in congreſſu face- 
rent. quibus illi freti, non, 
ut equeſtri prælio ſolet, 
ſequi, dein cedere; ſed ad- 
vorſis equis concurrere, 
implicare ac perturbare a- 

ciem: ita expeditis pediti- 
bus ſuis, hoſtis pænè vi- 
Cos dare. 

LX. Eodem tempore 
apud Zamam magna vi 


loo d for: 
parts adjoining, he aſſigus to ibe 


came on, returns to the camp with 
the army. 

LIX. Wherefore the day fals 
lowing, before he drew ont 10 
make the attack, he orders all the 
cavalry to patrol before the camp 
on the fide where the King was 
The gates, and the 


zribunes: Aud then he himſelf ada 


vances up to the town, aud malet 


an aſſault upon the wall, as on the 
day preceeding. In the mean time 
Jugurtha from his cover ſuddens 
ly comes upon our men: Thoſe 
who had been placed in the front, 
being daunted, are put mto di ſur. 
der for a little: The reſt ſoo re- 
lieve them. Nor could the Numi- 
dians have ſtood it louger, were it 
not that foot mixing with horſe 
make great havock in a rencoun- 


zer: On whom depending, they did 


not charge and then retire, as is 


aſual in an engagement of cavalry; 


but, with horſes head to head, they 


ruſhed on, confounded and diſor- 


dered the ranks: In this man- 
ner, by means of their light armed 
foot, they well nigh conqaered the 


enemy. | 
LX. Az the ſame time the diſ- 
pate was carried on with much fu- 
cer 


LIX. 1. Qui in proxæumo locati fuerant] h. e. Quos Jugurtha primum adtige» 
rat, quique, ex Romanis pro caſtris collocatis, illi proximi erant. 
„2. Magnam cladem in congreſſu facerent] Hic Salluſtius peculiari modo imper- 
Jectum tempus poſuit, quia non tam quod tunc factum fuiſſet, quam quid 


motis ſit exponere voluit. 


3. Victos dare] Duplicem ex his verbis elicias ſenſum. Equites Numidz 
bene ipſi vincebant hoſtes, & pæne victos tradebant quaſi expeditis ſuis pe- 
ditibus plane conficiendos: quem tamen admittere ſenſum, multæ rationes 


vetant. 
Victum dare 


Ergo intellige, per expeditos ſuos pedites hoſtes pæne vincebant. 
pro vincere, ut Vzrg., Aneid, XII. v. 437. Nunc te mea dextera bel; 


a dabit. Sen, Medea, v. 528. Scythas Pelaſgis junge, demerſos 
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certabatur. Ubi quiſque 
legatus, aut tribunus cu- 
rabat, eò acerrumè niti; 
neque alius in alio ma- 
gis, quam in ſeſe ſpem 
habere : pariter oppidani 
agere. obpugnare, aut pa- 
rare omnibus locis : avi- 
diùs alteri alteros ſauci- 
are, quam ſemet tegere. 
clamor permixtus horta- 
tione, lxtitia, gemitu : i- 
tem ſtrepitus armorum 
ad cœlum ferri: tela u- 
trimque volare. Sed il- 
li, qui mcenia defenſa- 
bant, ubi hoſtes paullu- 
lum modo pugnam remi- 
ſerant, intenti prelium e- 


queſtre proſpectabant. e- 


os, uti quzque Jugurthe 
res erant, lætos modo, 
modò pavidos animad- 
vorteres : ac, ſicuti audiri 
a ſuis, aut cerni poſſent, 
monere ali, alii hortari, 
aut manu ſignificare, aut 
niti corporibus, & huc, 
illue, quaſi vitabundi, aut 
jacientes tela, agitare. 
Quod ubi Mario cogni- 
tum eſt (nam is in ea par- 
te curabat) conſultò le- 
nius agere, ac diffidenti- 
am rei ſimulare: pati Nu- 
midas ſine tumultu Re- 
gis prœlium viſere. Ita 
illis ſtudio ſuorum ad- 
ſtrictis, repentè magna vi 
murum adpreditut : & 
jam ſcalis egreſſi milites 
propè ſumma ceperant, 
cum oppidani concur- 


* 


ry at Zama. M here each lieutenant, 


or tribune commanded, there he ex- | runt, 
erted himſelf moſt vigorouſiy; ar , Pie 
did they place their hopes of ſuc- J Oo 


cefs more in one another, than ij; 
themſelves: In like manner behav. teræ 


ed the townſmen: Aſſaults were qui ſi 
making, or defences providing a- mugs. 
gainſt them in all places: Both dm P 
were more eager to maul one an- any. 
ther, than ſecure themſelves : Show: eld 
were mixed with encouragement, WW | — 


eæultatious and groans: Aud the 
din of arms reached the heavens: 
Weapons were flying an both ſides, 
But thoſe who defended the wal, 
when ever the enemy but a little a. 
bated of their vigoar in the aſſaul:, 
with great attention viewed the 


engagement of the horſe: And yu 


Spugn: 
taten 


- Tzan 
1:ght have perceived them, accor- __ 
ding as matters went with Jugu. ceran 
tha, one while glad, another ui, loco 
under great conſternation : And nr 
o . . 2 præſi 
juſt as if they could have been heard rum 
or ſeen by their friends, ſome were I iar. 


. FE gcClalmm 
admoniſhing them, others encour- # 


runt, 


x Hp Num 
ging them, or giving ſigns with the WY 1 
hand, or making ſtretches with their temp 
bodies, and often moving hither and uiet 
thither, like men avoiding or throu- dit: 
ng darts. Which when obſerved by pellu 

arius (for he commanded in that bat 5 
quarter) on purpoſe he acts more ¶ cos te 
remiſſly, aud counterfeits deſpair f did 
ſacceſs: And ſuffers the Numidi- 
ans, without diſturbance, to view We 
the King's engagement. Whilſt they FS 1x. 
were thus taken up with a zealous Wa Is call 
concern for their friends, ſuddeny) his en 

| TX gtubus 
he attacks the wall with great fi” WK: in fi 
ry: And now the ſoldiers mount- WY Lxi 
ing from the ladders had well nigh _ 6 


*, non 


is 
. 
6 $37 
5 
. 
1 
* 


kunt, lapides, ignem, ali- 
Ja præterea tela ingerunt. 
Noſtri primò reſiſtere: 
deinde, ubi unæ atque al- 
teræ ſcale comminute, 
qui ſuperſteterant, adfiicti 
ſunt; ceteri quoquo mo- 
do potuere, pauci integri, 
magna pars confecti vol- 
neribus abeunt. Denique 
Zutrimque prælium nox di- 
Sremit; | 

LXI. Metellus, poſt- 
quam videt fruſtra ince- 


pi, neque Jugurtham, niſi 
ex infidiis, aut ſuo loco 
pugnam facere, & jam æ- 
ſtatem exactam eſſe, ab 
Hama diſcedit: & in his 
Jurbibus, quæ ad ſe defe- 
Zcerant, ſatiſque munitæ 
loco, aut mœnibus erant, 
præſidia imponit. Cete- 
um exercitum in provin- 
eiam [quæ proxuma eſt 
Numidiæ] hiemandi gra- 
ti collocat. Neque id 


Stempus, ex aliorum mote, 


Auieti, aut luxuriæ conce- 
dit: ſed, quoniam armis 
bellum parum procede- 
bat, inſidias Regi per ami- 
eos tendere, & eorum per- 


dia pro armis uti parat. 


LX. Hnem, alia prateria tela inberunt] Whatever is thrown with the hand 
Is called telum: And ſo fire, wherewith one defends. himſelf, or annoys. 


ptum; neque oppidum ca- 


“““ 
JUGURTHA: Cas. LXI. is; 


reached the top, when the toꝛonſ⸗ 


men flock together, and pour upoit 


them ſtones, fire and other weapons 
beſide. Our men at firſt ſtood ſtifly 
to it: Afterward, when one or two 
of the ladders broke, they who ſtood 
upon them were thrown dowm ; the 
reſt inade off any way they could; 
few without harm, a great part 
quite covered with wounds. Final- 
ly; the right put an end to the fray 
on both ſides. ; 
LXI. Metellus, after he ſets 
his enterprize was in vain; that 
the town could not be taken, nor 
would Fugurtha offer battle, but 
in the way of ſurprize, or on ad- 
wantagions ground, and that the 
ſummer was now ſpent; marches a + 


way from Zama: And plates gar- 


riſons in thoſe cities whith had re- 
volte from the King to him; and 
were ſufficiently fortified by ſitua- 
tion or walls: The reſt of the army 
he diſpoſes of in that part of the 
province, ¶ that was next to Nu- 
midia] in order to winter. Nor 
does he devote that time, after the 


manner of others, to idleneſs and 


lIuxuty: But ſince the war advan- 
ced ſlowly by arms, he reſolves to 


lay a trap for the King by means - 
2 


of his friends, aud inake uſe of their 
treathery inſtead of arms: Accord- 
ingly be attacks with large promi- 

2-8" 7 


his enemy, comes alſo under this denomination. Liv. IV. cap. xxxiii. I- 
Itibus armata ingens multitudo, facibuſque ardentibus tota collu aus velut fanati- 


co inſtincta curſu in hoſt em ruit. 


LI. Aar ſus loco] It Was obſerved, cab. Iv. n. 3. that ſ#us locks is the 
ſame as lotus ſibi opportunus: Thus Liv. XLII. cap. xliui., Suo maxme tempo- 


7%, atque alicuo beſtibus imiperi beltum, Horat. Epod, IX. v. 70. Fentis ita- 
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186 C. CRISPISALLUSTII 


Igitur Bomilcarem, qui ſes Bomilcar,who had been at Rom: ; 


Rome cum Jugurtha tu- with Jugurtha, and from thence 


erat, & inde, vadibus da- 
tis, clam Maſſivæ de ne- 
ce judicium fugerat, quod 
ei per maxumam amiciti- 
am, maxuma copia fal- 


had privately fled from his trig] | : 


for the murder of Maſſiva, after hy 
had given bail, pitching upon this 
man, becauſe he had the beſt oppor. 
tunity of deceiving Jugurtha by rea. 


lendi erat, multis pollici- ſox of his very great intimacy With 


tationibus adgreditur; ac 


primo efficit, uti ad ſe 
colloquendi gratia occul- 


tus veniat: dein fide da- 
ta; /i Jegariham vivum , 


aut necatum tradidiſſet, 


fore; ut illi ſenatus impu- 


nitatem; & ſua omnia con- 
cederet, facilè Numidæ 
perſuadet; cum ingenio 
infido, tum metuent!, ne, 
fi pax cum Romanis fie- 
ret, ipſe per conditiones 


ad ſupplicium. traderetur. 


LXII. Is, ubi primùm 
opportunum, Jugurtham 
anxium ac . miferantem 
fortunas ſuas accedit : 
monet atque lacrumans 
obteſtatur, 2 aliquando 


ſibi liberiſque & genti Nu- 


midarum, optume mereuti, 
provideat: omnibus prœliis 


ſeſe vickos, agrum vaſta- 


zum, multos mortalis captos 
aut occiſos, regni opes com- 
minutas 72 ſatis ſape jam 
E wvirtatem militum, & 
fortunam tentatam: cave- 


ret, nelly cunctaute, Nu- 


mide ſibi conſulant, His 
atque talibus aliis ad de- 
ditionem Regis animum 
impellit. Mittuntur ad 
imperatorem legati: Ju- 


him; and in the firſt place prevail 
upon him to come to him private) 
in order to a conference: And then 
giving him his word of honour tha 
if he ſhould deliver up Jugurth 
alive or dead, it ſhould be, thatthe 
ſenate would grant him a pardoy, 
and all his eſtate, he eaſily per 
ſwades the Numidian, who wiz 
both of a perfidious diſpoſition, ani 
alſo afraid, leſt, rf a peace ſpoull 


be made with the Romaus, he ſhoull 


be delivered up to puniſbment lj 
the articles of it. 

LXII. He, as ſoon as there wi 
opportunity, accoſts Fugurtba fil 
of perplexity aud lamenting hi 
caſes Adviſes and beſeeches hin 
with tears, at laſt to take propet 
meaſures for himſelf and hi 
children and the nation of the 
Numidians, that deſerved ver 
well at his hands: That they had 
been defeated in every battle, tie 
country deſolated, a world of 
people made priſoners or lain, 
the ſtrength of the kingdom great: 
ly impaired :* That both the vi 


1our of his foldiers, and his for- 


tune had been tried often enough 
alteady : That he ought to have 
a care, left, whilſt he demurred, 
the Numidians ſhould take mea- 
ſures for themſelves. By zheſe and 
ether ſach arguments Ve diſpoſe 

* 925 


JUGURTH A. Car. LXII. 187 


4 gurt ham imperata factu- 


rum, ac fine ulla pactione 


Jeſe regnumque ſuum it il 
lius fidem tradere. Me- 
tellus properè eunctos ſe- 
natorii ordinis ex hibernis 
Jarceſſiri jubet: eorum at- 
que aliorum, quos idone- 
os ducebat, conſilium ha- 
bet. Ita more majorum, 
ex conſilii decreto, per 
legatos Jugurthæ imperat, 
Jargenti pondo ducenta 
millia, elephantos omnis, 
equorum & armorum ali- 
quantum. Quæ poſtquam 
ſine mora facta ſunt, ju- 
bet omnis perfugas vin- 
Leos adduci. eorum ma- 


na pars, ut juſſum erat, 


adducti: pauci, cum pri- 
muͤm deditio cœpit, ad 
Regem Bocchumin Mau- 
Jretaniam abierant. Igitur 
Jugurtha, ubi armis viriſ- 
que & pecunia ſpoliatus, 
cum ipſe ad imperandum 
Tiſidium vocaretur, rur- 
ſus cœpit flectere ani- 


mum ſuum, & ex mala 


conſcientia digna timere. 
Denique multis diebus 
per dubitationem conſum- 
tis, cum modd tædio re- 

rum advorſarum omnia 
bello potiora duceret; in- 


the King's mind to a ſurrender, 
Deputies are diſpatched to the ge. 
eral: To let him know, that Ju- 
gurtha would ſubmit to orders, 
and, without any terms, caſt him» 
ſelf and his kingdom upon his ho- 
nour, Metellus immediately orders 
all the gentlemen of ſenatorian 
rauk t be ſummoned from thein 
winter-quarters: Holds à conucit 


with them, and others whom be 


judged proper perſons. Aud ſo, in 
conformity to antient Roman uſage 


according to the determination 0 


the council, he makes a demand up- 
on ugurtha by the deputies, of twa 


hundred thouſand pounds of ſilver, 


all his elephants, and ſome horſes 
and ars. Which being performed 
without delay, he orders all the de- 
ſerters to le brought in chains A 
great part of them were brought as 
"was ordered: A few, when the ſur- 


render firſt began, had gone off to 


Mauretania to King Bocchas. 


Wherefore Fugurtha, after being 


ſtripp'd of arms, men and money, 
when he himſelf was ſuminnned to. 
Tifidinm to receive further orders, 
begun again to change his miud, 


and, from a guilty conſcience, to 


dread condiga puniſhment. Final- 
ly, having ſpent many days in beſi- 
tation, when ſometimes, from an 
uneaſineſs under misfortunes, he 
would reckou every thing prefe- 
N Aa _-- • 


LXII. 1. Cunos ſmatorii 01dinis} Moſt of the lieutenants in the Roman 
armies, many of the tribunes, and frequently the quæſtors too were fena- 


tors. 


2. Ad imperandum] The gerunds are frequently uſed paſſively, cap. v. 
© u9 ad cognoſcendum omnia illuſtria magis, magiſque in aperto ſint. Cæſ. VI. 
Gall. cap. Ii. Senones ad imperandum non venire. Varro 1. de R. R. cap. Xx. 
Diebus paucis boves erunt ad domandum broni. Faſtin, xv. cab, 3. Abena: 


Jo que erudiendi gratia miſſus. 
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188 C. CRISPI SALLUSTII 


terdum ſecum ipſe repu- 
faret, quam gravis caſus 
in ſervitium ex regno fo- 
ret; multis magniſque 
præſidiis nequidquam per- 
ditis de integro bellum ſu- 
mit. Romæ ſenatus de 
rovinciis conſultus Nu- 
midiam Metello decreve- 
A 
IXIII. Per idem tem- 
pus Uticz forte C. Ma- 
rio per hoſtias Dis ſuppli- 
cante, magna atque mira- 
bilia portendi haruſpex di- 
erat: proinde, que ani- 
20 agitabat, fretus Dis a- 
geret: fortunam quam ſæ- 
. eæperiretur; cun- 
ta proſpera eventura. At 
illum jam antea conſula- 
tus ingens cupido exagi- 
tabat ; ad quem capiun- 
dum, preter vetuſtatem 
amiliz, alia omnia abun- 
de erant; induſtria, pro- 
itas, militiæ magna ſci- 
entia, animus belli in: 
ens, domi modicus, lu- 
Pidinis & divitiarym vi- 
For, tantummodo glorie 
avidus. Sed is natus & 
pmnem pueritiam Arpini 
altus, ubi primum ætag 
militiæ patiens fuit, ſti- 
pendiis faciundis, non 
Breck facundia, neque 
Irbanis munditiis'ſeſe ex- 
Ercuit: ita inter artis bo- 


as integrum ingeni 


own refinements: Thus in a couſſ 
3 . „ „ 5 


rable to war; ſometimes he aul i 


think with bimſelf, how grievm 


the fall from a kingdum iuto ſlave. 
ry would be; after giving up many 


and conſiderable advantages to 1 


purpoſe, he undertakes the war a. 
new. The ſenate at Rome, being 
conſulted concerning the provin- 
ces, had voted Numidia for Il. 
rele, em 

LXIII. About the ſame ting, 
C. Marius being accidentally d 


Utica paying his devotion to th 


Gods by ſacrifice, the haruſpe-x till 
him, that great and wonderful 


things appeared by prognoſtich | 


therein to be . for him: 
and therefore, what he was pro- 
jecting in his mind, depending 
upon the Gods he might put in 
execution: Might try his fortune 
as often as he pleaſed; all ſuc- 
ceſs ſhould attend him. Now, 
great. deſire for the 0% hal 
diſquieted him before wow : For o 
taining whereof, except antiquii 
of family, he had all other quilit: 
cations in abundance : Such as mn: 
duſtry, integrity, vaſt skill in th 
miltzary art, a ſpirit great in wir, 
moderate at home, far above plets 
ſure and riches, and coyetous of gir 
ry only. Now he was born, ard 
brought up during the whole tim 
of his childhood at Arpinum, aud 
a 12 as his age was capable 
ervice in the war, he employed 


himſelf in making campaigns, and 


not in the Grecian eloquence, ut 


bre- 


„ LXIII. 1. Arpin/ altus] Arpinu#m was a ſmall, but antient town in 7a! 


ftuate ar the concourſe of the rivers /; 
tlie birth - place of Ad tins ad (Mero. 
18 2% %%% M 4 


gov Ws as 


ris aud Fabrenns, famous for being 
».f Wed a 134 : ve 2 „nö 


JUGURT HA. Car. LXIV. 189 
of laudable practices his nucorrupt= 


brevi adolevit. Ergo ubi 
primùm tribunatum mili- 

tarem a populo petit, ple- 
riſque faciem ejus igno- 
rantibus, facile notus per 


S omnis tribus declaratur. 


{ Deinde ab eq magiſtratu 
alium poſt alium ſibi pe- 
perit: ſemperque in pote- 
ſtatibus eo modo agitabat, 
uti ampliore, quam gere- 
bat, dignus haberetur. Ta- 
men is ad id locorum ta- 
lis vir (nam poſtea ambi- 
tione præceps datus eſt) 
petere non audehat. Eti- 
am tum alios magiſtratus 
plebes, conſulatum nobi- 
litas inter ſe per manus 
tradebat. Novus nemo 
tam clarus, neque tam e- 
gregiis factis erat, quin 
is indignus illo honore & 
auaſi pollutus haberetur. 


ed genius quickly advanced to the 
higheſt pitch of improvement. 
Therefore when firſt f all he ſued 
for the office of trihune of the ſoldi- 
'ers from the people, though moſt of 
them were ſtrangers to his face, yet, 
being eaſily known by his character, 
he was choſen by all the tribes. And 
then after this office he procur'd for 
himſelf ane after another: Aud al- 
ways in his poſts behaved in ſuch a 
manner, that he was eſteem' d wore 
thy of a more honourable one than 
he had. Yet he, tho' ſuch a valuable 
man, till that time (for afterwards 
he was hurried headloug by ambi- 
tion) durſt not venture to offer him- 
ſelf a candidate for the conſul- 
ſhip. At that time indeed the com- 
mous ſhared in other offices, but the 
nobility handed about the conſulate 
among themſelves, There was no 
perſon of low birth ſo famous, nor 


of ſuch extraordinary merit, but would have been thought un- 
worthy of that honour, and in a manner a ſcandal to it. 


LXIV. Igitur ubi Mari- 
us haruſpicis dicta eodem 
intendere videt, quò cu- 
pies animi hortabatur; ab 

etello petundi gratia 


miſſionem rogat : cui 


LXIV. Wherefore, when Ma- 
rius ſees that the words of the ſooth 
ſayer tended the ſame way, that the 
ambition of his mind prompted him; 
be requeſts of Metellus his diſ- 
change, in order to ſtaud candidate? 

: | quam- 


2. Ad id locorum] Locus is often put for tempus, and ad id locorum for ad 


id tempus. 


Cap. Ixxii. Neque poſt id locorum Jugurthæ dies, aut nox ulla qui- 


eta fuere. Cap. cii. Poſtea loci, for poſt id tempus. 
LXIV. 1. Mi ſſonem rogat] By the ſagramentum or military oath, all the 


Roman ſoldiers, 


| officers not excepted, were bound not to leave the army 
upon any pretence whatſoever, or abſent from their duty, 

Flal leave of the general, and this was called i ſſto: 
leveral kinds, ſuch as mi ſſio honeſta, 


without the ſpe- 
Of which there were 
when an old ſoldier was diſcharged 


from the ſexvice. Mifſio cauſaria, when one, on account of indiſpoſition, 


was allowed to be ab 
{ivy called milites cauſarii. 


fent from hig duty; and hence ſuch inyalids are by 


Miſſio ignominioſa, when a perſon was tu 
bes of the army by way of diſgrace and — — ! 0 


Miſſio gratioſa, when 


ee as bought or grauted by way of fayour, a4 here in the caſe of Anne 
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190 C. CRISPISALLUSTII 


quamquam virtus, gloria 
atque alia optanda bonis 
ſuperabant, tamen inerat 
contemtor animus & ſu- 
perbia, commune nobili- 
tatis malum. Itaque pri- 
mum cbmmotus inſolita 
re, Mirari ejus conſilium, 
& quaſi! per amicitiam 
monere, xe tam prava in- 
erperet, neu ſuper fortu- 
mam animum gereret: uon 
omnia omnibus cupiunda 
eſſe: deberi illi res ſuas 
fatis placere: poſtremò ca- 
veret id petere a populo 
Romano, quod illi jure ne- 
garetur. Poſtquam hæc 
atque talia dixit, neque 
animus Marii flectitur; 
reſpondit, abi primum po- 
zuiſſet per negotia publica, 
Facturum ſeſe, que peteret. 
Ac poſtea ſæpius eadem 
poſtulanti fertur dixiſſe, 
ze feſtinaret abire: ſatis 
mnature illum cum filio ſuo 
conſulatum petiturum. Is 
eo tempore contubernio 
patris ibidem militabat, 
annos natus Circiter xx. 
quæ res Marium cùm pro 
honore, quem adfectabat, 
tum contra Metellum ve- 


In whom tho) virtue, glory aud 9. 
ther qualifications deſirable to good 


men had the aſcendant, yet had he 


a diſdainful ſpirit, and a haughti- 


neſs of mind, the common vice of 


the nobility. Wherefore at firſt be. 
ing much ſurpriz*d with the novel. 


ty of the thing, he wondered at his 


deſign, aud as it were in a way f 
friendſhip adviſed him, not to en- 
gage in ſo wild a project, nor car- 
ry his mind above his fortune: 
All things were not to be covet- 


ed by all men: His preſent con- 


dition ought ſufficiently to ſatisfy 
him: Finally, he ſhould beware of 
asking that of the Roman people, 
which, for good reaſons, might be 
refuſed him. After he had ſaid 
this and things to the like purpoſe, 
Marinus's reſolution not being di- 
verted; he told him, that he would 
do what he deſired as ſoon as he 
could for publick buſineſs. And 
afterward, upon his often requeſt- 
ing the ſame thing, he is reported to 
have ſaid, he need be in no haſte 
to be gone: He would ſue for the 
conſulſhip time enough with his 
ſon. He at that time was ſerving 
there under his father, being aboui 
twenty years of age: Which reply 
raiſed a prodigious keenneſs in Ma- 
rins, as well for the high Mo; 

27 . . 


2. Per negotia publica] Theſe words elegantly expreſs the reaſon why he 


Could not let him go juſt now, Thus Cic. VII. Epiſt. i. cum per valetudi- 
nem poſſes, venire tamen noluiſti. | Z 

3. Contubernio patris) In the Roman camps, thoſe who lodged in the ſame 
tent, being commonly eight or ten, were ſaid to be in contabernio, or were 
called contube nales. And the young noblemen who attended the army, un- 
der the care and inſpection of the general, in order to gain ſome experience 
in military affairs, were commonly lodged in the general's tent or pavilion; 


2 N * 
eie 


and ſo were on that account called imperateris cent abernaless or ſaid to be in 


ejus contubernio. 


hementer accenderat. I- 
ta cupidine atque ira, peſ- 
ſumis conſultoribus, graſ- 
ſari: neque facto ullo, ne- 
aue dicto abſtinere, quod 
modò ambitioſum foret: 
milites, quibus in hiber- 
nis præerat, laxiore impe- 
rio, quàm antea, habere: 
apud negotiatores, quo- 
rum magna multitudo U- 
ticæ erat, criminosè ſi- 
mul, & magnifice de bel - 
lo loquĩ: dimidia pars ex- 
erciths ſibi permitteretur, 
pancis diebus Fugurtham 
in catenis habiturum : ab 


imperatore con ſultò trabi, 


jĩquod homo inans & regi- 
& ſuperbie imperio nimis 
gauderet. Quæ omnia il- 


lis eo firmiora videban- 


tur, quod diuturnitate bel- 
Ii res familiaris corrupe- 
rant, & animo cupienti 
nihil ſatis feſtinatur. 


which he aimed at, as againſt Me- 
tellus. Thus, under the influence of 
ambition and reſeutment, the worſt 
of monitors, did he proceed: Nor 
from any action or expreſſion, ſo be 
it was popular, did he refrain: He 
kept the ſoldiers, whom he comman= 
ded in their winter-quarters, un- 
der a laxer diſcipline than ſor- 
merly: Among the merchants, 
whereof there was a great number 
at Utica, he ſpoke concerning the 
war reproachfully with reſpect to 
Metellus, aud at the ſame time in 
a boaſting manner as to himſelf; 
Should one half of the army be 
given to him, he would have Ju- 
gurtha in chains within a few 
days: That the war was protract- 
ed on purpoſe by the general, be- 
cauſe being a vain man, and of 
unſufferable pride, he was too 
fond of his command. Al] which 


appeared to them the more plau- 
he becauſe they had ſuffered in 


their private concerns by the loug 


continuance of the war, and to a louging mind uno meaſures 


ſeem expeditions enough. 


- E-XV..., Erat præterea 


in exercitu noſtro Numi- 
da quidam, nomine Gau- 
da, Maſtanabalis filius, 
Maſiniſſæ nepos, quem 
Micipſa teſtamento ſe- 
cundum heredem ſcripſe- 


4. Ambitioſum foret] Ambitioſum vocat, quod eſt ad favorem acquirenduny 


comparatum, 


LXV. There was beſides in our 


army a certain Numidian, by name 


dan, 5 | 
Gauda, the ſon of Ma — and 


grandſon of Maſiniſſa, aubom Mi- 
cipſa in his will had made his ſe- 


cond heir, a man quite over-run 
with bodily diſterapers, his mind 
| rat, 


5. Regis ſuperbie] Regium dicunt, quidquid intolerabile & immodicum. 

LXV. 1, Secundum heredem ſcripſerat] Secundus heres was he who was ap- 
pointed heir in caſe the firſt died, or otherwiſe could not, or would not take 
poſſefion: And it was ordinary for. princes, and perſons of great eſtates, to 


name in their Wills not only a ſecond, but a thiid, ot eyen a fourth heir, 


N. B. Heredem per ſimplex e in MSS, {cribs ſcias; eamque ſcripturam dictiares, 
t antiquiſimum, hodie amplectuntur. : 
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rat, morbis confectus, & 


ob eam cauſſam mente 


paullum imminuti. Cui 


Metellus petenti, more 
Regum uti ſellam juxtà 
poneret; item poſtea cu- 
ſtodiæ cauſsa turmam e- 


quitum Romanorum, u- 


trumque negaverat: ho- 
norem, quòd eorum mo- 
dò foret, quos populus 
Romanus Reges adpella- 
viſſet ; præſidium, quod 
contumelioſum in eos fo- 
ret, ſi equites Romani ſa- 
tellites Numidæ trade- 
rentur. Hunc Marius an- 
xium adgreditur atque 
hortatur, uti contumeli- 
arum imperatoris cum 
ſuo auxilio pœnas petat. 
hominem ob morbos a- 
nimo parùm valido ſe- 
cunda oratione extollit : 
lum Regem, ingentem 
virum, Maſiniſſe nepotem 
eſſe: ſi Fugurtha captus, 
aut occiſus, imperium Nu- 
midiæ fine mora habitu- 
rum: id adeo r 
ſe evenire, fi ipſe Con- 


ful ad id bellum miſſus 


foret. Itaque & illum, & 


too being a little crazed upon this 
account, Whom Metellus, upon his 
making a requeſt for allowance t» 
place his chair next him, as Kings 
did; and afterwatas for a troop if 
Roman hor(e as a guard, had refu- 
ſed as to both: The honour of the 
ſeat he refuſed, becauſe it belonged 
only to thoſe whom the Roman peo- 
ple had complimented with the title 
of Kings , the guard, becauſe it 
Would have been an affront upon 
them, if Roman horſe had been gi- 
ven as life-gudrd-men to a Numi. 
dian. This man, in a deep concern 
for the refuſal, Marius addreſſes, 
and adviſes him to ſeek revenge 
with his aſſiſtance for the affrants 
put upon him by the general: By 
ſoothing ſpeech he cries up thepoor 
man ſcarce of a ſound judgment 
by reaſon of his diſtempers : Tells 
him, he was a prince, a great man, 
the grandſon of Maſiniſſa : If Ju- 
gurtha was taken priſoner, or 
ſlain, he would get the kingdom 
of Numidia forthwith : This 
might very ſoon be brought a- 
bout, if he was ſent in quality of 
conſul to manage the war. Aud 
ſo perſwades both him, and the Ro- 
man knights, the ſoldiers and the 
merchants, ſome of them himſelf, 

| equl- 


2. Sellam juxta poneret] In the Roman armies, the general had a chair of 


Kare, called ſella caſtrenſis, on which he placed himſelf as on a throne ot 


bench, when he gave audience to ambaſſadors, ſat in judgment, or preſid- 
ed in any council of war. Round him the lieutenants and other perſons of 


diſtinction took their place; and if any king happened to be in the army, 


he was allowed the honour of ſitting next to the gener! on the right hand. 

3. Cuſtodi æ cauſſa turmam] Gauda was probably under apprehenſions that 
Fugcurtha might hire ſome ruffians to murder him, the way he had diſpatch- 
ed Mafſiva at Rome; and therefore petitioned Merellus for a life-guard. 


4. Reges adpellaviſſet} Reges adpellabantur ab Romanis, more ſolemni; 


quo & amici & ſoci i. 


F 


equites Romanos, milites 
& negotiatores alios ipſe; 
pleroſque ſpes pacis im- 
pellit, uti Romam ad ſuos 
neceſſarios aſperè in Me- 
tellum de bello ſcribant, 
MNarium imperatorem po- 

ſcant. Sic illi a multis 


f mortalibus honeſtiſſumà 


ſuffragatione conſulatus 


1 petebatur. ſimul ea tem- 


peſtate plebes, nobilitate 
fusͤ per legem Mamili- 
Jam, novos extollebat. Ita 

Mario cuncta procedere. 
LXVI. Interim Jugur- 
tha poſtquam, omiſsa de- 
ditione, bellum incipit, 
cum magna cura parare 
omnia, feſtinare, cogere 


Fexercitum: civitates, quæ 


ab ſe defecerant, formidi- 

Ine, aut oſtentando præ- 
mia adfectare: commu- 
nire ſuos locos, arma, te- 
la, alia, que ſpe pacis a- 
; miſerat, reficere; aut com- 
mercari: ſervitia Roma- 
norum adlicere, & eos i- 
I pſos, qui in præſidiis e- 
rant, pecunia tentare: 


prorſus nihil intactum, 
neque quietum pati: cun- 


daa agitare. Igitur Vagen- 


| 4 tes, quo Metellus initio, 


JUGURTHA: Car: LXVI. 193 


but hopes of peare determined 
moſt of them, to write to Rome td 
their friends bitterly agaiuſt Mes 
tellus, concerning his conduct in 
the war, and defire Marius for 
General. Thus the conſulſpip was 
courted for him by a world of peo- 
ple, and by a very honourable in- 
tereſt made in his favour : As 
the ſame time too, the commons, 
having baffled the nobility by the 
Mamilian law, were for raifins 
your commoners. Thus all things 
turned out fair for Marius: 


LXVI. Iz the mean time Fus 
gurtha, having dropt the ſurren- 
der, after he enters upon war; pre- 
Pares every thing With great appli⸗ 
ration, uſes all expedition, raiſes an 
army: By terror, or by offering re- 
wards, endeavours to recover the 
cities that had revolted from him? 
Fortifies his holds, makes or buys up 
arms, weapons; and other things, 
which he had parted with in hopes 
of peace : Solicits the Roman ſlaves, 
and tempts even thoſe who were 
in the garriſons with his moneys 
Leaves nothing at all untried, or 
not put in motion: But turns him 
ſelf to all ſides. Mhbereupon the 
people of Vaga; where Metellus at 
firſt; when Fugurtha was ſuing for 
a peace, had placed a garriſon, be- 
0 Ju- 


5. Et equites Nimanos] Pet equites non intelligit equirdtum; qui erat is ex- 
ercitu, ſed publicanos, qui conducebant veRigalia a populo. Ordo publica- 


norum ex ordine erat equeſtri, 


We have this confirmed by Vell. Pat. 1I. cap. 


11. Hic per publicanos alioique in Africa negotiantes, criminatus Metellt 


lemitudinem, gc. 


= 5. Per legem Mamiliam) De hac lege Mamilia mira gloſfargi & interpretes.; 
Non intelligit aliam, quam cujus ſupra, cap. xl. facta eſt mentio; etſi ib? 
Legato nominetur. Nam perlata rogatione, e4que juffa X populo lex erat. 

XVI. 1. Reficere} Non eſt repatare & emendare, fed itrum, denus faceteg 
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Jugurtha pacificante, præ- 
ſidium impoſuerat, fatiga- 
ti Regis ſuppliciis, neque 
antea voluntate alienati, 
principes civitatis inter ſe 
conjurant: nam volgus, 
uti plerumque ſolet, & 
maxumè Numidarum, in- 
genio mobili, ſeditioſum 
atque diſcordioſum erat, 
cupidum novarum rerum, 
quieti & otio advorſum: 


dein, compoſitis inter ſe 
tebus, diem tertium con- 


ſtituunt; quod js feſtus 
celebratuſque per omnem 
Africam ludum & laſci- 
viam magis, quàm formi- 
dinem oſtentabat. Sed u- 


bi tempus fuit, centurio- 
nes tribunoſque militares, 


& ipſum præfectum oppi- 
di T. Turpilium Sila- 


num, alius alium domos 


Tuas invitant: eos omnis, 
præter Turpilium, inter 
epulas obtruncant: poſt- 
ea milites palantis, iner- 
mos, quippe in tali die ac 
ſine imperio, adgrediun- 
tur. Idem plebes facit, 
pars edocti ab nobilitate, 
alii ſtudio talium rerum 
incitati: quis acta conſi- 
liumque ignorantibus tu- 
multus ipſe & res novæ 
ſatis placebant. 8 

LXVII. Romani mili- 


erally uſual, and eſpecially am 
the Numidians; were of a fich 4: 


Zhan terror. Now when the tim 


fign, yet were much pleaſed wil 
the very commotion and the uri 


ing wearied out by the ſolicitati. it 
ons of the King, and not alienate; 
in their affection before, the chi, 
their city conſpire among then. 
ſelves: For the populace, as 1; gee 1 


temper, ſeditious aud coutentiui Wa 
fond of change, and enemier 1M 
peace and tranquillity: Aud then 
having. formed the plot amm 
themſelves, they pitch upon ih 

third day after for the executiq 
of it; becauſe that being a feſiiul 
and much obſerved throughout d 
Africa, would carry an appea. 
ance of diverſion and jollity rat 


was come, they invite the cem 
rious and military tribunes, milf 
the governor of the town him 
T. Turpilius Silanus, to their u 
ſes, one one, and another another 
them: And :aurder them all du 
ing the feaſt, except Turpilius: H 
ter this they fall upon the ſoldier 
ſtrolling about unarmed, and undi 
#0 command, in regard it was ſul 
a day. The common people doth 
ſame, part of them having been i 
ſtructed by the nobility, others i 
ing puſhed on from a fondneſs i 

ſuch tumults: Who tho they knee 
aut what had been done, or the a 


zy of the thing. lf 
LXVII. The Roman folding 


tes 


2. Prafectum oppidi] Prafectus oppidi, qui præſidio præerat. Antiquiſſnt i . 


adpellatio, & ab regibus; qui domo profecti, relinquebant præfeclum vi. . 
3. Inermos, qui ppe in tali dic} Herodian II. cap. xiii. informs us, that it V5 Rn. 


aſual for the ſoldiers, on feſtival days, and days of publick thank(ſy1it 
pz ſupplication, to go abroad unauned, 3 


tes, improviſo metu, in- 
certi ignarique, quid po- 


tiſumum facerent, trepi- 
dare ad arcem oppidi, u- 
bi ſigna & ſcuta erant: 

Wpreſidium hoſtium, portæ 


ante clauſe fugam prohi- 


Ibebant: ad hoc mulieres 
Wuerique pro tectis ædifi- 


iorum ſaxa, & alia, que 
ocus præbebat, certatim 
Wnittere, Ita neque cave- 
Wi anceps malum, neque 
= fortiſſumis infirmifſu- 
vo generi reſiſti poſſe : ju- 
ta boni malique, ſtrenui 
W: imbelles inulti obtrun- 
ati. In ea tanta aſperi- 
ate, ſæviſſumis Numidis 


IF: oppido undique clauſo, 
Wt urpilins unus ex omni- 


us ltalicis profugit inta- 
Fus: id miſericordiane 
Woſpitis, an pactione, an 
Faſu ita evenerit, parum 
omperimus; niſi, quia 
li in tanto malo turpis 
ita famä integra? potior, 
mprobus inteſtabiliſque 
idetur. ; 

LXVIII. 


meœſtus è conſpectu abit : 


einde, ubi ira & agritu- 
o permixta, cum maxu- 


1 Metellus, 
Poſtquam de rebus Vage 
ctis comperit, paulliſper 


JUGUR TH A. Car. LXVIII. 195 


upon this une æpected alarm, being 
in great doubt, and not knowing 
what they had beſt do, ran in great 
hurry to the citadel of the tuwn, 
where their ſtandards and ſhields 
were: But 4 guard of enemies, and 
the gates that were ſhut befure this 


time prevented their retreat: Be- 


ſides, the women and the boys, from 
the tops of the horſes, furiouſly diſs 
charged upon them ſtones and other 
things which the place afforded, 
Thus neither conld the miſchief that 
was on all ſides be puarded againſt, 
nor reſiſtance made by the moſt vas 
liant to the weakeſt: The couragi- 
ons and the cowardly, the vigorous 


and the feeble, periſhed equally un- 
reveuged. In this diſmal ſcene, the 


Numidiaus exerciſing their utmoſt 
fury, and the. town ſhut np on all 
fedes, Turpilius alone of all the Ita- 
liaus eſcaped without harm: M he- 
ther it happen d ſo through the com- 
paſſion of his entertainer, or by com- 
Pact, or chance, we have not eee 
ed for certain; but, becauſe in ſuch a 
diſaſter, inglorious life was dearer 
to him than anſtain*d honour, he is 
look*d on as worthleſs and infamous. 

LXVIII. Metellns, after he got 
notice of the tranſactions at Vaga, 
being for ſome time penſive, retira. 
ed from company: Afterward, 
when his reſentment and forrous 


united, he haſtens, with the greats. 
B ba: 


LXVII. 1. An caſu ita evenerit] Plutarch, in his life of Marius, tells us, 
hat Turpilius was guilty of no treachery, and that his eſcaping at this time 


as owing not to chance, but purely to the regard the people of Vaga had 
Por him, on account of his lenity and gentle government. 

2. Inteſtabi liſque videtur] Proprie ille eſt, qui nec. teſtimonium dicere, nee 

eſtamentum facere, aut teſtamento aliquid conſequi poteſt: eoque jure po- 

or pars de jure libertatis continebatur. Hinc pro homine nequam & exe 

ando ponitur, qui communi civium jure vitäqus indignus et, : 
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796 C. RISPISALLVUSTII 


ma cura ultum ire injuri- 
as feſtinat, Legionem, 


cum qua hiemabat, &, 
12 plurimos poteſt, 


Numidas equites pariter 
cum occaſu ſolis expedi- 


tos educit: & poſterà die 


circiter horam tertiam 
pervenit in quamdam pla- 
nitiem, locis paullò ſupe- 
rioribus circumyentam. 
Ibi milites feſſos itineris 
magnitudine, & jam ab- 
nuentis omnia docet, op- 
pidum Vagam non amplius 
anille paſſuum abeſſe : dece- 
re los religquum laborem 
quo animo pati, dum pro 
ci vibuſ ſuis, viris fortiſſu- 
mis atque miſerrumis, pœ- 
aas caperent. præterea præ- 
dam benignè oſtentat. Sic 
animis eorum arrectis, e- 
quites in primo late, pedi- 
tes quam artiſſumè ire, ſi- 
gna occultare jubet. 

LXIX. Vagenſes ubi 
animum advortere, ad ſe 
yorsum exercitum perge- 


re: primo, uti erat res, 


Metellum rati, portas 
Clauſere: deinde, ubi ne- 
gue agros vaſtari, & eos, 

ui primi aderant, Numi- 
= equites vident; rur- 
{um Jugurtham arbitrati 
eum magno gaudio obyil 


eſt eagerneſs, to go and revenge 
the injury. He draws out the le- 
gion lu wintered with, and as ma- 
any light Numidian horſe as he 
could get together, juſt about ſun- 
ſet: And next day, by three of the 
clock, he came into a certain plain, 
incloſed on all ſides with riſing 
grounds. There be tells the ſil. 


diers, that were fatigued with the 


greatneſs of their march, and þ 
this time refuſing all orders, that 
the town of Vaga was not above 
a mile off: It became them to 
bear the remaining fatigue with 
a patient mind, till they had ta- 
ken revenge for their country- 
men, very brave fellows, and 
moſt unfortunate: Moreover he 
in à generous manner makes then 
an offer of the plunder. Their ſji- 
rits being thus cheared, he orders 
the horſe to march wide upon the 
van, the foot as cloſe as poſſible, 
and zo conceal their ſtandaras. 


LXIX. The Vagenſiaus, when 
they obſerved the army marching 
zowards them: At firſt ſuppoſing it 
zo be Metellus, as the caſe wa, 
[hat their gates: Afterward when 
they perceive no ravage made up 
zhe country, and thoſe, who were 
in the van, to be Numidian horſe; 
again imagining it was Fugurihba, 
with great joy they go out to meet 
him, Both horſe and foot, upon 4 


pro- 


LXVIII. 1. circiter horam tertiam] The Romans divided their day, or the 
time betwixt ſun-rifing and ſun ſett ing, into 12 hours; and as they couyt- 
6d from ſun- tiſing, their hora tertia will, at the time of the Aquinoxes in 
March and September, coincide with our nine of the clock; but at all othg 


. 1 8 * 


times of the year it will be a litt le different 


. Oftentar] Pug offerre kim, Wo - 
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procedunt. Equites pedi- . ſudden fignal given, ſome made 


teſque, repentè ſigno da- 
to, alii volgum effuſum 
oppido cædere; alii ad por- 
tas feſtinare; pars turris 
capere: ira atque prædæ 
ſpes ampliùs, quam laſſi- 
tudo poſſe. Ita Vagenſes 
biduum modò ex perfidia 
lætati: civitas magna & 
opulens pœnæ cuncta, aut 
prede fuit. Turpilius, 
quem præfectum oppidi 
unum ex omnibus profu- 
giſſe, ſuprà oſtendimus, 
juſſus à Metello cauſſam 
dicere, poſtquam ſeſe pa- 
rum expurgat, condem- 
natus, verberatuſque ca- 
pite pœnas ſolvit. nam is 
civis ex Latio erat. 


LXX. Per idem tem- 


pus Bomilcar, cujus im- 
pulſu Jugurtha deditio- 
nem, quam metu deſeru- 
it, inceperat, ſuſpectus Re- 
gi, & ipſe eum ſuſpiciens, 
novas res cupere: ad per- 


havock of the mob that were com- 
ing in great crowas from the town ; 
others haſten d. forward to the gates; 
part ſeized upon the towers: Re- 
ſentment and the hopes of plunder 

revailed over their wearineſs. 
Thus the people of Vaga made mer- 
ry only two days over their trea- 
chery : Their great and wealthy 
city was wholly ſacrificed to the 
ſword or plunder. Turpilius, who, 
we ſaid above, being governor of 
the town, was the only one of them 
all that made his eſcape, being or- 
dered by Metellus to account for his 

7 


conduct, when he could not clear 


himſelf, after beiug condemned and 
ſcourged, Fefe ge the puniſkment 


of death: 
Latium. | 
LXX. About the ſame time 
Bomilcar, at whoſe inſtigation u- 
gurtha had begun the ſurrender, 
which afterwards he relinqui ſped 
through fear, being ſuſpected by the 
King, and himſelf ſuſpicious of 
him, was wiſhing for a turn of cir- 
| Nici 


or he was a citizen of 


| LxIx. 1. Capite pœnas ſolvit] We learn from Plutarch, that Marius was ve- 


1 preſſing to have Turpilius put to death; not becauſe he thought he de- 
erved it, but becauſe he knew him to be a man heartily in the intereſt of 
Metellus. But as the innocence of Turpilius came, ſoon after his death, to 
be diſcovered, this among other things gave occaiion to the great hatred 
which Metellus conceived againſt Marius. | | 

2. Nam is civis ex Latis erat] Tho? a general in the Roman army had a ve- 


ry great authority, yet, after the Porcian law, neither he, nor any one elſe, 


could puniſh a native citizen of Rome with rods or death; the higheſt pu- 
niſhment that could legally be inflicted being that of baniſhment, But the 
people of Latium, and the other allies in Italy, tho? they formed, in a ſort, 
part of the commonwealth, and enjov'd ſeveral immunities, yet had not 
this privilege extended to them; and therefore they might be ſentenced to 
death, or other puniſhments, according to the demerit of their crime. And 


here further notice, that, before the Porcan law, condemned criminals at 

Rome were commonly firſt ſcourged or laſhed with rods, and then put to 

death: Accordingly we find this form of procedure obſerygd here in the caſe 

et Twpiline, des Gat, cap. th n. 4. ö 
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niciem ejus dolum quæ- 
rere; diu noctuque fati- 
gare animum. denique o- 


mnia tentando, ſocium 


ſibi adjungit Nabdalſam, 
hominem nobilem, ma- 
gnis opibus, carum acce- 
ptumque popularibus ſu- 
is: qui plerumque ſeor- 
ſum ab Rege exercitum 
ductare, & omnis res ex- 
ſequi ſolitus erat, que Ju- 


gurthæ feſſo, aut majori- 


bus adſtricto ſuperave- 
rant: ex quo illi gloria o- 
peſque inventæ. Igitur u- 
triuſque conſilio dies inſi- 
diis ſtatuitur: cetera, uti 
res poſceret, ex tempore 
parari placuit. Nabdal ſa 


ad exercitum profectus, 


quem inter hiberna Ro- 


manorum juſſus habebat, 


ne ager, inultis hoſtibus, 
vaſtaretur. Is poſtquam, 
magnitudine fac inoris per- 
culſus, ad tempus non ve- 
nit, metuſque rem impe- 
diebat; Bomilcar ſimul 
cupidus incepta patrandi, 
& timore ſociiĩ anxius, ne, 
omiſſo vetere conſilio, 
novum quereret, litteras 
ad eum per homines fide- 
lis mittit, ollitiem ſecor- 
diamque viri accuſare, te- 


ſtari Deos, per quos jura- 


LXX. Inter hiberna Romanorum} Sally? either means, that Naidalſa's army 
lay among o. betwixt the Roman garriſons placed in ſuch towns of Numidia 


cumſtauces: Contriving a plot fox 
his deſtruction; and racking his 
invention day and might for that 
purpoſe ; AF laſt, after trying all 
expedients, he joins to himſelf as an 
e Nabdalſa, a nobleman of 
a great eſtate, and in high eſteem 
and favour with his countrymen: 
Who generally uſed to command an 
army diſtiuct from the King, and 
take charge of all affairs, which 
could not be overtaken by Fugurtha 
when fatigued, or engaged in buſi- 
zeſ5 of higher concern: From whence 


glory and wealth redounded to him, 


Wherefore, by joint conſent, a day 
ig fixed for the plot: It was 4. 
greed other particulars ſhould be 
concerted on the ſpot, as the caſe 
ſhould require. Nabaalſa went t 
his army, which he kept, as he had 
been ordered, hard by the winter- 
quarters of the Romans, that the 
country might not be ravag*d with. 
out revenge taken on the enemy, 
When he, daunted with the great- 
eſs of the undertaking, came nit 
at the time appointed, and his fear 
had marr'd the project; Bomilcar 
at once being eagerly deſirous to ac- 
compliſh his purpoſe, and greatly 
concerned at the timorouſueſs of his 
accomplice, leſt, dropping their for- 


mer deſign, he ſhould hatch a neu 


one to his deſtruction, diſpatches a 
letter to him by truſty hands, in 
woich he complain'd of theman's 


510 


as had ſubmitted to Metellus; or we muſt take inter to ſignify hard by ot 


near 10; a ſenſe in which it is ſometimes uſed; and then the meaning will 


be, that Nabdalſa*s army lay upon the borders of Numidia, not far from the 
Romans, Who were quartered in the province, as we are told cap. Ixi. 
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diſſet; præmia Metelli in 
peſtem ne converteres; Ju- 
gurthe exitium adeſſe, ce- 

terum ſuane, an virtute 
= Mezell: periret, id modo 
agitari: proinde reputa- 
ret cum animo ſuo, præ- 
mia, an cruciatum mallet. 


ſhould periſh by the braver 
therefore he ought to thin 
make choice of rewards or torture. 


þ LXXI. Sed cum hæ 
& litterz adlatæ, forte Nab- 
dalſa, exercito corpore 
feſſus, in lecto quieſce- 
bat. ubi, cognitis Bomil- 


W caris verbis, primo cura, 


deinde, uti ægrum ani- 
mum ſolet, ſomnus ce- 


pit. Erat ei Numida qui- 


dam negotiorum curator, 
fidus acceptuſque, & o- 


mnium conſiliorum, niſi 


noviſſumi, particeps. Qui 
poſtquam adlatas litteras 


audivit, ex conſuerudine 


ratus operi aut | ingenio 
ſuo opus eſſe, in taberna- 
culum introivit: dormi- 
ente illo epiſtolam, ſuper 
caput in pulvino temere 
poſitam, ſumit ac perle- 
git. dein properè, cognitis 
inſidiis, ad Regem pergit. 
Nabdalſa, poſt paullò ex- 
perrectus, ubi neque epi- 


ſtolam reperit, & rem o- 


mnem, uti acta, cognovit: 
primò indicem perſequi 


conatus; poſtquam id fru- 


ſira fuit, Jugurtham pla- 
candi gratia accedit, yz 
2þſe paraviſſet, perfidid cli- 


Fot notice of the whole 


cowardice and want of ſpirit, 
called the Gods to witneſs, by 
whom he had ſworn; and adviſ- 
ed him not to turn the rewards of- 
fered by Metellus to their com- 
mom deſtruction; Jugurtha's ruin 
was at hand, and the only thing 
to be conſidered was, whether he 


of Metellus, or their own: And 
k with himſelf, whether he would 


— 


LXXI. Bat when this letter 
was brought, Nabdalſa by chance 
was reſting upon his bed, being fa- 
tigued after hard exerciſe of body: 
Where, after reading Bomilcar*s 
letter, firſt anxiety, aud then, as 
aſually happens to a troubled mind, 
ſleep ſeized him. He had a certain 
Numidian, the manager of his af- 
fairs, faithful to him and Pighly 


in his favour, and acquainted wi 


all his deſigus except the laſt. Who, 
after he heard a letter was brought, 
ſuppoſing there would be occaſion, 
as uſual, for his ſervice or advice, 


entred his tent: And, whilſt he 
ſlept, takes the letter, that was 


careleſiy laid above his head u 


the pillow, and reads it: Aud then, 
having diſcovered the plot, he poſts 
away in all haſte to the Kos 
Nabdalſa awaking ſoon after, when 
he found not the letter, aud had 
affair, how 
:t had paſſed: Firſt endeavours 
to overtake the informer ; when 
that was to no purpaſe, he goes 
to Fugurtha, in order to molli 

him, tells him, what he himſelf 
deſigned had been prevented by 
the treachery of his ſeryant : 


And beſeeches him with tears, 


ents 
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entis ſui præ venta: lacru- 
mans obteſtatur per amici- 
tiam, perque ſua antea ſide- 
liter acta, ne ſuper tali ſce- 
lere ſuſpectum ſeſe haberet. 
LXXII. Ad ea Rex a- 
liter, atque animo gere- 
bat, placidè reſpondit. Bo- 
milcare aliiſque multis, 


quos ſocios inſidiarum 


cognoverat, interfectis, i- 
ram oppreſſerat: ne qua 
ex eo negotio ſeditio ori- 
retur. Neque poſt id lo- 


Corum Jugurthe dies, aut 
no ulla quieta fuere: ne- 


que loco, neque mortali 
cuiquam, aut tempori ſa- 
tis credere : civis, hoſtis 
juxtà metuere: circum- 
ſpectare omnia, & omni 
ſtrepitu paveſcere: alio 
atque alio loco, ſæpe con- 
tra decus regium noctu 
requieſcere: interdum ſo- 
mno excitus, arreptis ar- 


mis tumultum facere. ita 
formidine, quaſi vecordia, 


exagitari. 
LXXIII. Igitur Metel- 


Ius, ubi de caſu Bomilca- 
ris & indicio patefacto ex 


perfugis cognovit, rurſus, 
tamquam ad integrum 
bellum, cuncta parat fe- 
ſtinatque. Marium, fati- 
gantem de profeCtione, ſi- 
mul & invitum, & offen- 
ſum ſibi, parum idoneum 


ratus, domum dimittit. 


Et Romæ plebes, litteris, 
quæ de Metello ac Ma- 
rio miſſæ erant, coguitis, 


by his favour for him, and his 
former faithful ſervices, not to 
ſuſpe& him of ſuch a villany, 


LXXII. To this the King mad. 
a reply in a gracious manner, and 
otherwiſe than he thought in hi 
mind. After having put to death 
Bomilcar and ſeveral others, whon 
he found to have been accomplice; 
in the plot, he flifled his reſent 
ment: Leſt a mutiny ſhould hay 
been occaſioned by his proſecuting 
that affair. Nor after this time hal 
Juguritba any quiet day or night: 
He could not ſecnrely truſt ay 
place, nor any perſon, or occaſun: 
Equally dreaded bis ſubjects aud 
his enemies: Was ever looking at 
all round him, and in a fright ate. 
very noiſe: Reſted a-nights ſome- 
times in one place ſometimes iu an- 
ther, often in a way inconſiſtent with 
the dignity of a priuce: Sometimes 
ſtarting out of his ſleep, and ſnatch» 
ing his arms, he would make a 
great buſtle : Thus he was diſtract. 
ed with fear, as with a frenzy. 
LXXIII. Wherefore Metellus, 
after he got notice from deſerters if 
the fate of Bomilcar, and the diſc 
very that had been made, again pre- 
pares and haſteus on every thing, 4s 
for a freſh war. And as he thought 
Marius, who was ſtill importun. 
ing him for leave to be gone, would 
be no proper perſon for his ſervice, 
as being both unwilling to tay, 
and in a ſpite at him, he ſends hin 
home. At Rome too the commons, 
when they came to know the con- 


tents of the letters that had beer 
| vo- 


* 


volenti animo de ambo- 
bus acceperant. Impera- 
tori nobilitas, quæ antea 
decori, invidiæ eſſe: at il - 
li alteri generis humilitas 
favorem addiderat. cete- 


rum in utroque magis ſtu- 


dia partium, quam bona, 
aut mala ſua moderata. 
Præterea ſeditioſi magi- 
ſtratus volgum exagitare, 
Metellum omnibus con- 
rionibus capitis arceſſere, 
Marii virtutem in majus 
celebrare. Denique ple- 
bes fic accenſa, uti opifi- 


ces agreſteſque omnes, 


quorum res fideſque in 
manibus ſite erant, reli- 
eiis operibus, frequenta- 
Trent Marium, & ſua ne- 


| ceſſaria poſt illius hono- 


rem ducerent. Ita, percul- 
& 52 nobilitate, poſt multas 
tempeſtates novo homini 


conſulatus mandatur. & 


poſtea populus à tribuno 
plebis Manilio Mancino 
rogatus, QUEM VET- 


LXXIII. 1. Volents animo] Volenti animo faciunt ſextum caſum interptetes 


JUGURTHA. Cav. LXXIII. 267 


ſent, relating to Metellus and Mass 
rins, joyfully received the accounts 
concernins both, High deſcent, 
which formerly had been an ornas 
ment to this general, was now the 
occaſion of hatred: Whereas lus 
neſs of birth procured favonr to the 
other: But partysrage ſwayed mor# 
in the caſe of both than their own 
good or bad qualities, Beſides, 
ſome factious magiſtrates inflama 
ed the populace, charged Metellus 
with capital crimes in all their has 
rangues, ahd greatly magnified the 
excellent conduct of Marius. I 
ſhort, the people were ſo fired, that 
all the mechanicks aud country 
boors, whoſe living and credit des 
pended on their handy-work, leaus 


ing their employments, attended 


in crowds upon Marius, and poſts 
poned their own neceſſary concerns 
20 his advancement. Thus, the no- 
bility being born down, the con ſula 
ſhip 1s conferred upon an upſtari 
gentleman, which had not happens 
ed for many years before: And af 
zer this, the people being asked by 


Manilius Mancinus, a tribune of 


LES 


e 


. i III. Hiſt. cap. Iii. Iique omnes de feſtinationèe Pri mi ac Vari ſiniſtre, & M 
volenti reſcripſere, h. e. quæ erant Muciano volenti, 


tum fit tertius, qui ita explicandus eſt: quæ erant animo eoram volenti, da 
ambobus aeceperant: Grxea eſt ſtructura: infrà cap. IX xxiv. Quia nequs 
plebi militia volenti putabatur. Ibi tantummodo verbum ſubſtantivum; hic 


verd etiam pronomen relativum omittitur. Ea res impoſuit interpretibus. 


Taci s. 


cap. c. Vti militibus eæquatus cum imperatore labos volentibus eſſet. 
uciang 


2. Poſt illius honorem] Honorem conſulatis, 3 1 

3. Poſt multas tempeſtates] Cum multo ante tempore id factum non eſſet? 
Foſt Martum longo intervallo id contigit Ciceroni, Ille verd valde inebtus 
fait, qui hic in voce tempeſtates de turbis cogitavit, cùm toties Salluſtins e 

tempeſtate, & ſi milia dixerit, ut notaret tempas. Atque ita Livius, Taęitus⸗ 
Gurtius æquè frequenter. Manſit eà notioné àpud hiſtoricbs us ad inñ⸗ 
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LET CUM JUGURTHA 
BELLUM GERERE? fre- 
quens Marium juſſit. Se- 
natus paulld ante Metel- 

o decreverat : ea res fru- 


LXXIV. Eodem tem- 
pore Jugurtha, amiſſis a- 
micis, quorum pleroſque 
ipſe necaverat, ceteri for- 
m ars ad Roma- 

nos, alii ad Regem Boc- 

chum profugerant; cum 
neque bellum geri ſine 
adminiſtris poſlet, & no- 
vorum fidem in tanta per- 
fidia veterum experiri pe- 
riculoſum duceret, vari- 
us incertuſque agitabat: 
neque illi res, neque con- 
ſilium aut quiſquam ho- 
minum ſatis placebat: i- 
tinera præfectoſque in di- 
es mutare: modò advor - 
ſum hoſtes, interdum in 
ſolitudines pergere: ſæpe 
in fuga, ac poſt paullo 
ſpem in armis habere: 
lubitare, virtuti popula- 
rium, an fide minus cre- 
deret. ita, quocumque 
intenderat, res advorſæ e- 
rant. Sed inter eas mo- 
ras repentè ſeſe Metellus 
cum exercitu oſtendit. 
Numidæ ab Jugurtha pro 
tempore parati inſtructi- 
que: dein przlium incipi- 
tur. Qua in parte Rex ad- 
fuit, ibi aliquamdiu cer- 
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the commons, who they inclined 
ſhould carry on the war with ju. 
gurtha ? in a full aſſembly appoint. 
ed Marius. The ſenate a little je. 
fore had voted for Metellus: By 
that was in vain. 
LXXIV. Az the ſame time Jy. 
gurtha, having loſt his friends, mi 
of whom he himſelf had put h 
death, the reſt out of fear had fie 
part of them to the Romans, other, 
to King Bocchus; and as the wy 
could not be carried on without uf. 
ſiſtants, and he thought it danger. 
ons to try the faith of new ones, af. 
ter ſuch treachery in the old, be. 
haved in a very wavering manner, 
and knew not well what to do: M 
project, no advice, nor any perſor 
fully pleaſed him: He changed hit 
marches and his officers every do: 
Would move ſometimes toward the 
enemy, . toward the de. 
ſarts: Oftentimes placed his hopes 
in flight, and preſently after in hi 
arms: And was in doubts whes 
ther he could leaſt truſt the courage 
of his ſubjedts, or their fidelity: 
Thus, what way ſoever he turnel 
his thoughts, things were again 
him. But, whilſt he thus demurs, 
on a ſudden Metellus preſents him. 
ſelf with his army. The Numidi. 
ans were, put in order, and draus 
| 3 by Fugurtha, as the time would 
allow: And then a battle legins, 
In that part where the King was 
preſent, the fight was maintait- 
ed for ſome time: All the reſt [if 
his ſoldiers) were routed and pit 


LXXIV. 1. Amiſſs amicis] Amicos hie vocat, qui ſunt circa Regem, con- 
1 rerum gerendarum, proxumi, ut Bomilcarem adpellai, 


ſiliarii & adminiſts 
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tatum: ceteri omnes | ejus 
milites] primo concurſu 
pulſi fugatique. Romani 
ſignorum & armorum ali- 
quanto numero, hoſtium 
paucorum potiti. nam fer- 


me Numidas in omnibus 


| preliis pedes magis, quam 
arma tuta ſunt.' 
LXXV. Ea fugi Ju- 
gurtha impenfius modo 
rebus ſuis diffidens cum 
I perfugis & parte equita- 
tis in ſolitudines, dein 


# Thalam pervenit, in oppi- 


dum magnum & opulen- 
tum, ubi plerique theſau- 
ri, filiorumque ejus mul- 
tus pueritiæ cultus erat. 
Quæ poſtquam Metello 
comperta, quamquam in- 
ter Thalam flumenque 
proxumum, ſpatio milli- 
um quinquaginta, loca a- 
rida atque vaſta eſſe cog- 
noverat; tamen ſpe pa- 
trandi belli, | fi ejus oppi- 
di potitus foret] omnis a- 


ſperitates ſupervadere, ac 


naturam etiam vincere 
adgreditur. Igitur omnia 
umenta ſarcinis levari ju- 


et, niſi frumento dierum - 
decem; ceterum utres 
modò, & alia aquæ ido- 


nea portarl, Præterea con- 


zo flight at the firſt ſhock. The 
Romans became maſters of a ſmall 
aumber of ſtandards and arms, but 
of few of the enemy: For generally 
a pair of heels ſaved the Nama 
ans im all the battles more than 
their arms, 


LXXV. Upon this defeat, Ju- 
gurtha, more than ever deſpairing 
of ſucceſs, made off with the de- 
ferters and part of the horſe to the 
deſarts, and from thence to Tala, 
a great aud wealthy city, where 
moſt of his treaſure was, aud a 
great deal of furniture for the uſe 
of his children in their youth. 
Which when diſcovered by Mezel 


lus, tho” he knew that, ' betwixt 


Thala and the next river, the 
country was parched and waſte for 
the ſpace of fifty miles; yet in hopes 
of finiſhing the war, 5 he could 
be maſter of that tgwn he reſolves 
to ſurmouut all diffcalties, aud e- 
ven vanguiſh nature itſelf. Mhere- 
fore he orders all the beaſts of bur- 
den to be 2 of their luggage, 
except ten days corn: And lea- 
therm bottles ouly, and other veſſels 
proper to put up water in to be 
carried. Moreover, he picks up 
out of the country as many of the 
working cattle as he could; and 
loads them with veſſels of all kinds, 

G qui= 


2. Tata ſunt} Tuta is not in this place an adjective noun, but the participle 


derfect of the verb tucar. 


- * 
1 * 


LXXV. 1, Filiorumque 


ejus multus pueriti æ cultus] Filiorum, credo, etiam 


ad Elias Jugurthæ ſpectat, quos ſupra cap. xlvii. uſitato liberorum nomine 
exptimit. A potiote enim ſexu denominationem ſumunt, & fil:os, pat res, 
ſoceros, fratres, avos, Reges dicunt, qui ſint ex utroque ſexu. Per cultum in- 
telligit non modd veſtimenta, ſed omnia quæ ad educationem, ornatum & 


Maguificentiam liberorum Regis tequiruntur, 
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guirit ex agris quam plu- 
imum poteſt domiti Pe- 
coris; eòque imponit va- 
{a cujuſque modi, plera- 
que lignea, collecta ex tu- 
guriis Numidarum, Ad 
hoc finitumis imperat, qui 
ſe poſt Regis fugam Me- 
tello dederant, quam plu- 
xj mum quiſque aquæ por- 
tarent, diem locumque, 
wi preſtd fuerintpredicit 
Ipſe ex flumine, quam 
proxumam oppido aquam 
ſupra diximus, jumenta o- 
nerat, eo modo inſtructus 

d Thalam proficiſcitur, 
Beide ubi ad id loci ven- 
tum, qud Numidis præ- 
geperat, & caſtra poſita 
munitaque ſunt ; tanta re- 
Hentè elo miſſa vis aquz 
dicitur, ut ea modo exer- 
Citui ſatis ſuperque foret. 
Pręterea commeatus ſpe 
amplior ; quia Numidg, 
ſicuti plerique in nova de- 
ditione, officia infende- 
rant. Ceterum milites re- 
ligione pluvia magis uſi: 
gaque res multum animis 
eorum gddidit, nam rati 
ſefe Dis immortalibus cu- 
T% 78 Peinde poſtero 
Jie, Contra opinionem Ju- 
. gurthe, ad Thalam perve- 
giant. Oppigani, qui ſe 


2. Pbi preſto fuerint re) Ab ſciolſs infartum eſſe ſcias. Latini enim, & 
mprimis Salluſtins, diem, locum conſtituere, aut dicere uſurpant, ut intelligant 
bone on dies & (ter; ad quem Jopum aquam portztent. He intelligunt 


3, Ofices intenderam] Tatendere elt zugere, prolſiag facere: plug agtulerant 


on exprimunt. 


quam jul erant, 


ſides, he orders the neighbouring 


but moſtly of wood, taken out of the 
cottages of the Numidians. Be. 


people, who, after the defeat of the nihil 
King, had ſubmitted to Metellus, t) rare 
carry every one of them as much! 

water as they cauld, and eppoints hil J 
time and place for their meeting Crec 


him. He loads the beaſts of car- | | mni 


riage out of the river, which, we | tem 
have above ſaid, was the nigheſt wa: ram 
ter to the town: Provided in this rita 
manner away he marches for Thi. rat, 
la. Afterward, when he arrived at part 
zhe place to which he had ordered no& 
the Numidians to carry the water, poſt 


aud the camp was pitched and fir- -US 1 


tified; ſuch a vaſt quantity of water mo 
ig ſaid to have been rained down WF © neg 
fromthe clouds all ou a ſudden, that cet. 
it alone would have been more than me 
ſafficient for the army. Beſide, cel 
propiſions were greater than expe: tali 
ation: For the Numidians haden i & 
ceededin their ſervices, as moſt peo: At 
ple do upon a recent ſubmiſſion. But nos 
zbe ſoldiers, from a religious conſi- mu 


deration, made uſe rather of ie & 


raiꝝ than the river: water: ad va! 
this accident added much to their WR Er 
courage: For they imagined that i is 
the immortal Gods took care of Þ © do 
them. And then the day following, tel 
contrary to Fugurtha's expectatiun, 1 Se! 
they arrive at Thala. The town|- WF * P 
people, who thought themſelves ſe- i. 
cared by the natural wildneſs of te n 
= OY : V . ö loco; ſu 
: 4 qr 

= of 


| | ge 


Jocorum aſperitate muni- 
tos crediderant, magna 
atque inſolità re perculſi, 
nihilo ſegniùs bellum pa- 
rare: idem noſtri facere. 


LXXVI. Sed Rex ni- 


hil jam infectum Metello 
cxedens, quippe qui o- 
mnia; arma, tela, locos, 
tempora, denique natu- 
ram ipſam, ceteris impe- 
ritantem, induſtria vice- 
rat, cum liberis & magna 


parte pecuniæ ex oppido. 


noctu profugit: neque 
X poſtea in ullo loco ampli- 
us una die, aut una nocte 
moratus, ſimulabat ſeſe 
negotii gratia properare; 
ceterùm proditionem ti- 
mebat, quam vitare poſſe 
dceleritate putabat. nam 
talia conſilia per otium, 
& ex opportunitate capi. 
At Metellus ubi oppida- 
nos prælio intentos, ſi- 
mul oppidum & operibus, 
& loco munitum videt, 
vallo foſsàque mæœnia 
circumyenit. Deinde lo- 
cis ex copia maxumè i- 
doneis vineas agere, agge- 
rem jacere, & ſuper ag- 

gerem impoſitis turribus 

opus & adminiſtros tuta- 
ri. Contra hæc oppida- 
ni feſtinare, parare: pror- 
Z ſus ab utriſque nihil reli- 


quum fieri, Denique Ro: 


JUGURTHA. Cay. LXXVI. 205 


country about them, tho* amazed 
at the great and uncommon event, 
yet prepared for war not a bit the 
leſs vigorouſly : Our men did the 
ame. 

LXXVI. But the King think- 


naw nothing impracticable for 


7 
Merellas as who had conquered all 


things by his induſtry; Vit. arms, 
weapons, places, times, and finally 
nature itſelf, that rules over all 


zhings elſe, fled out of the town in 


the night-time, with his children 
and a great part of the treaſures 
And never after ſtaid above one 
day, or one night in any one place, 
pretending he haſtened away on ac- 
count of buſineſs ; but, the truth is, 
he was afraid of being betrayed, 
which he thought he might avoid 
by the quickneſs of his motions : For 
ſuch deſigns are hatched in times of 
reſt, and according to opportanity. 
But Metellus, when he ſees the 


 Zownſ-people reſolved upon fight» 


ing, the town alſo well ſecured 
both by art and ſituation, environs 
the wall with a rampart and ditch. 
And then erects vineæ in all the 
moſt convenient places, thraws up 
a mount, and from towers erected 


on the mount defends the works 


and the workinen. On the other 
hand the town(-men were exceeds 
ing active, and made all poſſible 
preparations : In ſhort nothing was 


omitted on either ſide. Finally, the 


Romans, after being beartily tired 
with much previous fatigue aud 
7 : mani, 


LRXXVI, 1, Arma, tela] AS arma denotes defenſive armour, and rela the 


2X offenſive or miſſi ve, 


they may here be taken to import defences and attacks. 


ee. £545 ex copia maxume idoneis] Ex omni copia locorum, quibus vineag 4r 
e kotuit; neque Jede lis ui Legg aera Fan. 
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mani, multo ante labore 
præliiſque fatigati, poſt 
dies quadraginta, quam 
ed ventum erat, oppido 
modò potiti : præda o- 
mnis ab perfugis corru- 

li poſtquam murum 


arietibus feriri, reſque ſu- 


as ad flictas vident, aurum 
atque argentum, & alia, 


quæ prima ducuntur, do- 


mum regiam comportant: 
ibi vino & epulis onerati, 
illaque, & domum, & 
ſemet igni corrumpunt; 
& quas victi ab hoſti- 
bus pœnas metuerent, eas 
ipſi volentes pependere. 
LXXVII. Sed pariter 
cum capta Thala legati 


ex oppido Lepti ad Me- 


tellum venerant, orantes, 
ati præſidium præfectum- 


que co mitteret; Hamilca- 


rem quemdam, hominem 


zobilem, factioſum, novis 
rebus ſtudere; advorſum 
quem neque imperia magi- 
ſtratuum, neque leges vale» 


rent: ni id feſtinaret, in 


ſunimo peritulo ſuam ſalu- 
tem, illorum ſocius fore, 
Nam Leptitani jam inde 
principio belli Jugurthini 


ting, forty days after they ar. 

. there bus . 
ters of the city, and of it onh: 
All the plunder had been deſtroyed 
by the deſerters, Theſe, after they 
aw the walls battered with ram, 
aud their caſe deſperate, carry the 
gold and filver, and other things 
which are accounted moſt valuable, 
to the royal palaces And there, 
after they had glutted themſelves 
with wine and good chear, they 
deſtroy both theſe, and the palace, 
and themſelves with fire; and vo- 
luntarily inflicted on themſelve; 
the puniſhment, which upon being 
defeated they might have dreaded 
from the enemy. 

LXXVII. Bat juſt at the tine 
when Thala was taken, deputies 
came from the town of Leptis 1 
Metellus, begging of him, to ſend 
a garriſon and a governor thi- 
ther; that one Hamilcar, a noble. 
man, 2 perſon of a turbulent 
diſpoſition, was in a plot againſt 
the government; againſt whom 
neither the power of the mag!» 
{trates, nor the laws could be 
effectual: Unleſs he haſtened 15 
do this, the ſafety of the inhabi- 
tants, the allies of the Romans, 
would be in the'utmoſt danger, 
For the people of Leptis, at 4 

; | ; 


3. Arietibs feriri] The ram, ſays Foſephus, was a vaſt long beam, like 
the maſt of a thip, ſtrengthened af one end with a head of iron, ſomewhat 
reſembling' that of a ram, whence'it took its name. This was hung by the 
middle with ropes faſtened to a beam that lay croſs a couple of poſts, and 
hanging thus equally balanced, it was by a great number of men violently 
thruſt forward, drawn back, and again puſhed forward, till, by reiterated 
ſtrokes, it had ſhaken'and broke down the wall with its iron head. N. B. 
The ram was commonly covered with vines, ta protect both it and the men 
from the attempts of the enemy. c | 
* "LXXVIL -1. Stam ſalutem, illorum ſocios) Ilorum malt ad Leptitanos eſe? 
Kras, xeRe; ad Romanos, quarum illi Tocit erant, = 


[ 


aw * r FE. aca Se. Cot us 


2 


| C. Annius præfectus. 


TUGURTHA. CAP. LXXVIII. 20) 


ad Beſtiam Conſulem, & 
poſtea Romam miſerant, 
amicitiam ſocietatemque 
rogatum. Deinde, ubi ea 
impetrata, ſemper boni fi- 
deleſque manſere, & cun- 
Qta a Beſtia, Albino Me- 


T tclloque imperata navi fe- 


cerant. Itaque ab impera- 
tore facile, que petebant, 


adepti. Emiſſæ eo cohor- 


tes Ligurum quatuor, & 


LXXVIII. Id oppi- 


dum ab Sidoniis condi- 
tum, quos accepimus pro- 
fugos ob diſcordias civi- 
lis, navibus in eos locos 
veniſſe: ceterum ſitum in- 
ter duas Syrtis, quibus no- 
men ex re inditum. Nam 
duo ſunt ſinus propè in 


extrema Africa, impares 
magnitudine, pari naturà: 


quorum proxuma terræ 


præalta ſunt; cetera, uti 
fors tulit, alta; alia in tem- 
peſtate vadoſa. Nam ubi 


mare magnum eſſe, & ſæ- 


vire ventis cœpit, limum 
arenamque & ſaxa ingen- 


tia fluctus trahunt: ita fa- 


cies locorum cum ventis 


ſimul mutatur. Ejus civi- 


tatis lingua modò conver- 
ſa connubio Numidarum: 
leges, cultuſque pleraque 


Sidonica. quz ed faciliùs 


27 Nomen ex re inditum] The word Syriis is detived from the Greek ver 
ego, which ſignifies to drow, | d om the Greek, veils. 


very beginning of the war with 


Jugurtha, had ſent to Beſtia the 
Conſul, and afterwards to Rome, 
zo defire our friendſhip and alli- 
auce. And then, when this was 
obtained, they continued always 
true and truſty, and punctually eæ- 


ecuted all orders from Beſtia, Al- 


binus and Metellus, Wherefore 
they eaſily obtained of the general 
what they deſired. Hour battalions 
of Ligurians were ſent thither, and 


C. Aunius as gawernor. 


LXXVIII. This town was buile 


by the Sidoniaus, who, we are in- 
formed, leaving their native coun 
try, on account of inteſtine broils, 
came, by. ſhipping. into. thoſe part? 
And is ſituated, betwixt the tuo 
Syrzes, which have this name gi- 
ven them from their nature. For 
they are two bays almoſt in the ex- 


zremity of Africa, unequal in big- 


neſs, but of like natures Whereof 
the parts nigh the land are very 


deep; the reſt, as chance directs, 
are noWdeep,at another time ſpal- 


low. For vuhen the ſea begins to 
run high, and grow boiſterous by 
the winds, the billows drag along 
mud and ſand and maſſy ſtoneſ? 
Wi hereby the appearauce of the pla- 


ces is euer changing wirb the winds, 


The language alone of this city Har 
undergone a change by their inter- 
marriages with the Numidiaus : 
For their laws, and moſt things in 
their way of living are purely Si- 


rreti⸗ 


2. Navi ſecerant] This adjective is writ navus or gravy indifferently. 
5 LXXVILL 1, Ab Sidoniis] The Sidon ĩangawetre a people in Aſia, to the 
# | north. of Fudea, on the ſea coaſt, and next neighbours to the Tyr; 


tans. 
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208 C. CRISPI SALLUSTIL 


retinebant, quod procul 
ab imperio Regis ætatem 
agebant. Inter illos & fre- 
quentem Numidiam mul- 
ti vaſtique loci erant. 
LXXIX. Sed quoni- 
am in has regiones per 
Leptitanorum negotia ves 
nimus; non indignum vi- 
detur egregium atque mi- 
rabile facinus duorum 
Carthaginienſium memo- 
rare. eam rem locus ad- 
Monuit. Qui tempeſtate 
Carthaginienſes plerzque 
Africæ imperitabant, Cy- 
renenſes quoque magni 
atque opulenti fuere. A- 
ger in medio arenoſus, u- 
ni ſpecie: neque flumen, 
neque mons erat, qui finis 
eorum diſcerneret ; quæ 
res eos in magno diutur- 
no bello inter ſe habuit. 
Poſtquam utrimque legi- 
ones, item claſſes fuſe 
fugatæque, & alteri alte- 
ros aliquantum adtrive- 
rant; veriti, ne mox vi- 
ctos victoreſque defeſſos 
alius adgrederetur, per in- 
ducias ſponſionem faci- 
unt, ti certo die legati do- 
mo proficiſcerentur; quo in 
loco inter ſe obvii fuiſſent, 
is communis utriuſque po- 


| mind of it. 


donian: Which they retained th 
more eaſily, becauſe they liv'd at a 
diſtance from the King s court. Be. 
twiæt them and the well inhabited 
parts of Namidia lay a huge deſar:. 

LXXIX. But Ss we are gut 
into theſe parts, by the affairs of the 
Leptitani; it ſeems not improper 
to give an account of a noble and 
wonderful action of two Carthagi. 
nians: The place has put me in 
At the time when the 
Carthaginians rul'd over the grea 
zeſt part of Africa, the Cyrenian 
were alſo a great and wealthy peo- 
ple. The country in the middle be- 
twixt them was all ſandy, and of 
an uniform appearance :T here was 
neither river, nor mountain, to di. 
ſtinguiſh their limits; which thing 
engaged them in à terrible and te. 
dious war with one another. Aster 


their armies and fleets had been ol. 


ten routed and put to flight on both 
fides,and they had weaken'd one an. 
other pretty much; fearing, leſt ly 

and by ſome third people ſhould fil | 
upon the conquered and conqueror 
together equally weakened, upot 
a ceſſation of arms they make an a- 
greement, that upon a day appoin- 


ted deputies ſhould ſet out from 


their reſpective homes; and tie 
place where they met one ano- 
ther ſhould be accounted the 
common boundary of both nati- 


Puli 


3. Ab imperio Regis] By W ſome underſtand the King of Perſia, but o- 
ta 


thers with greater reaſon 


e it to be meant of the Kin 


of Numi dia ol 


1 For as Numidia lay next them, they had, in a fort, by this time 
come one people with the Numidians by their intermarriages; and there- 
fore it is not improbable that Lepris at this time was much like capſa ment!* 
oned cap. Ixxxix. that is, a free city, governed by its own laws, but anda 
homage however to the King of Numi dia, | 


puli fonts haberetar. Igitur 
Carthagine duo fratres 
miſſi, quibus nomen Phi- 
Iznis erat, maturavere i- 
ter pergere: Cyrenenſes 
tardius ière. Id ſecordia- 


ne, an caſu acciderit, pa- 


rum cognovi. Ceterum 


ſolet in illis locis tempe- 


ſtas haud ſecùs, atque in 
mari retinere. Nam ubi 
per loca æqualia & nuda 
# gignentium ventus coor- 
tus arenam humo excita- 
vit, ea magna vi agitata, 
ora oculoſque implere ſo- 
let: ita proſpectu impedi- 
to, morari iter. Poſtquam 
Cyrenenſes aliquanto po- 
ſteriores ſe vident, & ob 
rem corruptam domi pœ- 


nas metuunt ; criminari, 


Carthaginienſes ante tem- 
pus domo digreſſos, con- 
turbare rem: denique o- 
mnia malle, quam victi 
abire. Sed cum Poem a- 
liam conditionem, tan- 
tummodo æquam, pete- 
rent, Græci optionem Car- 


thaginienſium faciunt, vel 


[ illi, quos finis populo ſuo 


Peterent, ibi vivi obrueren- 


tur; vel eadem conditione 
ſeſe, quem in locum velleat, 


proceſſuros. Philæni, con- 


ditione probatà, ſeque vi- 


tamque reipublice con- 
donavere. ita vivi obruti. 
Carthaginienſes in eo lo- 
co Philænis fratribus aras 


LX XIX. Grect eptianem] The Crenians are called Greco, as being a colony 
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ons. Accordingly two brothers cal- 


led Philæui, ſent from Carthage, 
made all diſpatch to perform their 
Journey: The Cyrentans proceeded 
more ſlowly. Whether that happen- 
ed through lazineſs, or ſome acci- 
dent, I have not found. But in 
theſe parts a ſtorm uſes to detain 
travellers, juſt as effectually as at 
ſea. For when a wind ariſing upon 


this country, that is level and bare 


of herbage, has heaved up the ſand 
from the ground, it being driven 
with a mighty force is apt to fill 
their mouths and eyes: Aud ſo pre- 
venting their ſeeing the way before 
them, retards their journey. After 
the Cyreniaus perceiv'd themſelves 
a little behind, and turned appre- 
henſive of puniſhment at home for 
miſmanaging the affair; they char- 
ged the Carthaginians with ſetting 


out before the t1me, made a mighty 


baſtle upin it: And in ſhort would 


rather chooſe any thing, than go a- 
way outdone. But whereas the Car- 
thagiuiaus deſired any other terms, 
provided only they were fair, the 
Greeks made this Propoſal to the 
Carthaginians, either to be buried 
alive in the place which they 
clarmed as the boundary to their 
nation; or that they would ad- 
vance forward to what place they 
inclin'd upon the ſame condition. 
The Phileni, accepting the offer, 


made a ſacrifice of themſelves and 


zheir lives to their country: Aud ſo 


were buried alive. The Cartbagi- 
mans dedicated altars in that place 


zo the memory of the two brothers 
con- 


from 6 rec. e, ic. from the iſland of Th, as was already obſerved cap. xix. u. 6, 
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conſecravere; aliique il- 
tis domi honores inſtituti. 
Nunc ad rem redeo. 


LXXX. Jugurtha poſt · | 


quam, amiſsa Thala, ni- 
hil ſatis firmum contra 
Metellum putat, per ma- 
guas ſolitudines cum pau- 
cis profe&us, pervenit ad 
Gæœtulos, genus hominum 
ferum incultumque, & eo 
tempore ignarum nominis 
Romani. Eorum multitu- 
dinem in unum cogit: ac 
paullatim conſuefacit or- 
dines habere, ſigna ſequi, 
imperium obſervare, item 
alia militaria facere. Pre- 
terea Regis Bocchi proxu- 
mos magnis muneribus, 
& majoribus promiſſis ad 
ſtudium ſui perducit. quis 
adjutoribus Regem ad- 
greſſus, impellit, uti ad- 
vorſum Romanos bellum 
Tuſcipiat, Id ei gratia 
facilius proniuſque fuit, 
quod Bocchus initio hu- 
juſce belli legatos Ro- 
mam miſerat, fœdus & a- 
micitiam petitum. quam 
tem opportuniſſumam in- 


cepto bello pauci impedi- 


verant, cæci avaritià, quis 
omnia honeſta atque in- 
honeſta vendere mos erat, 
Etiam antea Jugurthæ fi- 
La Bocchi nupſerat. Ve- 


LXXX. 1. Facilius f roniuſque] 


Bocchi incl inationem ad audendum aliquid contra Romanos innuit. 
2. Vendere mos erat] Salluſt ſeems to inſi nuate, that thefe gentlemen had 
been bribed by Jgurtha to oppoſe Bocchus in the alliance he was ſuing for; 
at leaſt we may ſuppoſe them to be the ſame perſons, who formerly had bee 
n oV to Fugurtha's intereſt by the attractive Charms of his gold, 


the Phileni 5 and other Honoum < 
were inſtituted for them at home, N 
Now IT return to my purpoſe. Has 
LXXX. Fugurtha, after the A \* 
loſs of Thala, thinking nothing ſuf. Þ © P 4 
ficiently ſecure againſt Meielly, ! F. 
takes his way with a ſmall retint © Re 
through. vaſt deſarts, and comes 0 
the Getulians, a ſavage and uni. © hit 
vilized fort of people, and at tha tin 
time unacquaiuted with the RR. fa 
man name. He muſters up a greu 
number of them: And by degres en 
trains them to keep rank, folbuo © 
their ſtandards, obſerve command K 
and perform other military exeri- eu 
ſes, Moreover, by great preſent, rat 
and greater promiſes, he brings «i © 
ver to his intereſt the greateſt u. 7. 
vorites of King Bocchas: Second. © ; 
ed by whom he addreſſes the Kin, # ; 
and prevails with him to under. 4; 
tate a war againſt the Roman, 411 
This was the more eaſily and r. im 
dily gone into, on account thi gu 
Bocchus, in the beginning of thi pai 
war, had ſent ambaſſadors to Rom, ies 
to defire an alliance and friends © ;; 
with the Romans: Mhich thin, vi. 
tho” likely to prove of fingular ad. © te 
vantage in the war that was WM tal 
zred upon, a few gentlemen, blind. op 
ed with avarice, whoſe mani} # qu 
was to make ſale of every thigh da 
honourable and diſponourable, d. MF dit 
ſtrated. Bocchns's daughter h Ju 
been married likewiſe before thi ur 
to Fugurtha, But this relation i au 
„ rum . ſu! 
Facilius eſt facile fallu Jugurthæ; pu, | 77 
IA 


J 
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rum ea neceſſitudo apud 
MNumidas Mauroſque le- 
vis ducitur: quod ſinguli, 

pro opibus quiſque, quàm 
lurimas uxores, denas a- 

| Fir alii plures habent; ſed 
# Reges eo amplins, Ita a- 
3 nimus multitudine diſtra- 
hitur; nulla pro ſocia ob- 


inet: pariter omnes viles 


kK. 8 


X ſunt. 
LXXXI. Igitur in lo- 
cum ambobus placitum 
exercitus conveniunt. ibi, 
ide datà & acceptà, Ju- 
gurtha Bocchi animum o- 
ratione accendit: Koma- 


uos injuſtos, profunda ava 


Jritid, communis omuium 

boſtis eſſe: eamdem illos 
¶cauſſam belli cum Boccho 
= #atere, quam ſecum & cum 
= aliis gentibus, lubidinem 


imperitanudi _ omnia re- 


nua advorſa ſint: tum ſeſe, 
f pauli autè C arthaginienſes, 
item Kegem Perſen, poſt, u- 


71 quiſque opulentiſſumas 


videatur, ita Romanis Ho- 
ſtem fore. His atque aliis 


talibus dictis ad Cirtam 


oppidum iter conſtituunt: 
quòd ibi Metellus præ- 


dam captivoſque & impe- 


dimenta locaverat. Ita 
Jugurtha ratus, aut, capta 
urbe, operæ pretium fore; 
aut, ſi Romanus auxilio 

ſuis veniſſet, prælio ſeſe 
certaturos. Nam callidus 

id modd feſtinabat, Boc- 


little regarded among ſt the Numi. 
dians and Moors: Becauſe every 
one has a great many wives, each 
according to his wealth, (ume ten, 
others more ; but the Kings for 
this reaſon more than any body, 
Thus their affectiou is diſtrafted 
with variety; no wife gets the 
place of a companions All are e- 
quali treated with indifference, 


LXXXI. Accordingly their are 
mies meet ina place agreed upon by 
both the Kings: Where, after gi- 
ving and taking an oath of fidelity, 
Fagurtha inflamed Bocchus's (pie 
rit by a ſpeech: Setting forth, that 
the Romans were au unjuſt pegs 
ple, of inſatiable avarice, aud the 
common enemy of all wanting - 
That they had the ſame cauſe of 
war with Bocchus, as with him= 
ſelf and with other nations, viz, 
the luſt of dominion: A people to 


whom all Kings zu their account 


were enemies; That for the pre- 


ſent he himſelf was, and a little 


before the Carthaginians, and 
King Perſes had been, for the fu- 
ture, every one, as he appear'd ve- 
ry opulent, would accordingly 
be treated as an enemy by the Ro- 
mans. After he had ſaid this aud 
other things to the like parpoſe ghey 
reſolve upou marching ta the town 
of Cirta: Becauſe there Metellus 
had lodged the booty, aud the priſo- 
ners and the baggage, Jupurtha 


ſuppaſed by thts nacaus, that, either 
upon their taking ibe city, there 


world be CO ſox their 
da chi 


i LXXXI. Feſtinabat, Bocchi pacem imminuere] Feſtinabat Jugurtha, ut Bo 
1 chum, facinote admiſſo, ad ſanitatem reverti puderet. 
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chi pacem imminuere; ne pains; or, if the Roman gener 
moras agitando, aliud, - ſhould come to the reiief of hit 


quam bellum, mallet. 


LXXXII. Imperator 
poſtquam de Regum ſo- 
cietate cognovit, non te- 
mere, neque, uti ſæpe jan 
victo Jugurtha conſueve- 
rat, omnibus locis pug- 
nandi copiam facit: cete- 
rum haud procul ab Cir- 
ta, caſtris munitis, Reges 
opperitur; melius ratus, 
cognitis Mauris, quoni- 
am is novus hoſtis acceſ- 
ſerat, ex commodo pug- 
nam facere. Interim Ro- 
ma per litteras certior fit, 
provinciam Numidiam 
Mario datam. nam Con- 
ſulem factum, jam antea 
acceperat. Quis rebus ſu- 
pra bonum atque hone- 
ſtum perculſus, neque la- 
crumas tenere, neque mo- 
derari linguam : vir egre- 
gius in aliis artibus, nimis 
molliter ægritudinem pa- 
ti. Quam rem alii in ſu- 
perbiam vortebant : alii 
bonum ingenium contu- 
melia accenſum eſſe: 
multi, quod jam parta vi- 
Ctoria ex manibus eripe- 
retur. nobis ſatis cogni- 
tum, illum magis honore 
Marii, quam injuria ſua 


excruciatum, neque tam 
anxiè laturum fuiſſe, fi 
ademta provincia ali, 


friends, a battle muſt enſue. Hy 
he ſlyly made this only his buſineſs, with all poſſible haſte to ui. 
den the breach betwixt Bocchus and the Romans; leſt, up n ge. 
murring, he ſhoald make choice of ſomething elje than war, 


Cirta, he waits for the Kings: 


LXXXII. The general, after 
he got intelligence of the c,nje. 
racy of the Kings, doth not give in 
opportunity of battle in a raſh) mas. 
ner, nor in all places, as he hal 
uſed to do, after Fugurtha had 
been ſeveral times defeated: But 
fortifyzng his camp not far fron 


thinking it better, after informin 
himſelf about the Moors, becauſe 
they were a new enemy, to engage 
apon ſome advantage. In the mean 
time he had notice by letters fron 
Rome, that the province of Numi- 
dia was aſſigned to Marins : Fur he 
had heard before, that he was mat: 
Conſul. With which news beim 
prodigiouſly affeded, beyond whit 
was reaſonable or decent, he coull 
neither refrain from tears, nor gi. 
vern his tongue: He was a mi 
extraordinary as to other qualif- 
cations, but bore trouble of mind 


in too womanifſh a manner. Whit 


ſome imputed to pride: Others 
his fine ſpirit that was provoked) 
indignation by ill uſage: Many lo 
a deep regret, becaxſe the vidury 
already gained was ſnatched vt i 
his hands: To me it is abandaith 
evident, that he was more vexed it 
the advancement of Marius, that 
the injury done to himſelf, and 
Would not have born it with | 
much grudge, if the province ta 
ken from him bad been given to an. 

quam 


* JUGURTHA. Car. IXXXIII. 213 


quam Mario, traderetur. 

LXXXIII. Igitur eo 
dolore impeditus, & quia 
ſtultitis videbatur alie- 
nam rem periculo ſuo cu- 
rare, legatos ad Bocchum 
mittit, poſtulatum, xe ſie 
cauſſaa hoſtis populo Roma- 


uo fieret: habere eum ma- 


gnam copiam ſocietatis a- 


micitiæque conjungende, 


quæ potior belloeſſet; quam- 


= quam opibus confideret, nou 
caebere iucerta pro certis 


mutare: omne bellum ſum: 
. 4 % 
facile, ceterum agerrume 


deſinere: non in ejuſdem 


poteſtate initium ejus & 


f | finem eſſe: incipere cuivis, 


etiam 1pnavo licere; depo- 
ui, cum victores velint. 
proinde ſibi regnoque con- 


Juleret; neu florentis res 


| | ſuas cum Jugurthæ perdi- 


tis miſceret. Ad ea Rex 
ſatis placidè verba facit: 
ſeſe pacem cupere, ſed Fu- 
gurthæ fortunarum miſere- 
ri. ſi eadem illi co pia ſie- 
ret, omnia conventura. 
Rurſus imperator contra 
poſtulata Bocchi nuncios 

ittit. ille probare, par- 
tim abnuere. Eo modo 
ſæpe ab utroque miſſis re- 
miſſiſque nunciis tempus 


procedere, &, ex Metelli 


voluntate, bellum inta- 
cum trahi. 


other than Marinas. | 
XXXIII. Keſtrained there- 
fore by this diſcontent, and becauſe 
it ſeem'd a folly to take care of ano- 
ther man's buſineſs at his own ha- 
zard, he diſpatches Meſſengers to 
Bocchus, to defire, he wo ld not 
become an enemy to the Roman 
pe without cauſe: That he 
ad a fine opportunity of ſtriking 
up an alliance and friendſhip with 
them, which would be more pro- 
fitable than a war; tho? he could 


rely upon his ſtrength, he ought 


not to exchange certainties tor 


uncertainties: That any war 
was eaſily undertaken, but ended 
with great difficulty: The begin- 
ning and ending thereof were not 
in the hands of the ſame perſon: 
Any one, even a coward, might 
begin; it was dropp'd when the 
conqueror inclined: And there- 
fore he ſhould have regard to his 
own intereſt and that of his king- 
dom; and not embark his proſpe- 
rous condition with the ruined 
fortune of Jugurtha. To this the 
King made reply in a manner a- 
bundantly ſmooth: That he was 
deſirous of peace, but pitied the 
caſe of Jugurtha : If the ſame of- 
fers were made to him, all would 
be agreed to. Again the general 
ſends meſſengers with an auſwer to 
Bocchus's demand: Some things 
whereof. he approved, others he re- 
jected. In this manner, by frequent- 
ly ſending and reſending meſſen- 


$ 2ers on both fides, the time paſſed away, and the war, agreeab 


l 
zo Metellus's defire, was protracted without a blow ſtruck. - 


LXXXIII. Ille probare, partim abnuere] i. e. Ille partim probabat, parti 


LXXXIV. At 
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us, ut ſupra diximus, cu- 
pientiſſumà plebe Conſul 


factus, poſtquam ei pro- 


vinciam Numidiam po- 
pulus juſſit, antea jam in- 


feſtus nobilitati, tum vero 


multus atque ferox inſta- 
re: ſingulos modo, modo 
univerſos lædere: dictita- 
re, ſeſe conſulatum ex vi- 
cis illis ſpolia cepiſſe; alia 
præterea magnifica pro ſe, 
& illis dolentia. Interim, 
quæ bello opus erant, pri- 
ma habere: poſtulare le- 
gionibus ſupplementum, 
Auxilia a populis & Regi- 
bus ſociiſque arceſſere: 
præterea ex Latio fortiſſu- 
mum quemque, pleroſque 
militiz, paucos fama cog- 
nitos accire, & ambienda 
cogere homines emeritis 
ſtipendiis | ſecum profi- 
ciſci.] Neque 111i ſenatus, 
quamquam advorſus erat, 
de ullo negotio abnuere 
audebat; ceterùm ſupple- 
mentum etiam lætus de- 
creverat: quia neque ple- 
bi militia volenti putaba- 
tur, & Marius aut belli u- 
ſum, aut ſtudia volgi a- 


LXXXIV. Ba: Marius mad 
Conſul, as we ſaid above, through 
the extraurdinary zeal of the com. 
mont, after the people woted hin 
zhe province of Numidia, as he 
was formerly an enemy to the nobi. 
lity, turned then indeed violent and 


Furious: He laſhed ſometimes par. 


ticular perfons, ſometimes the 
whole body : Would often brag, 
that he had taken from them the 
conſulſhip as ſpoil from the van- 
quiſned; and lay other high things 
of h1meſelf, and mortifying for them, 
In the mean time, he minded chief. 
ly what was neceſſary for the war, 
Demanded recruits for the arm), 
ſent for auxiliary forces from ſtates, 
Kings and allies: Moreover, from 
Latium he called up the choice 
men, moſt of them well known in 
zhe wars, tho few of them by 4 
publick character, and by makin! 
zutereſt engaged the af ſolarers, 
who had ſerv*d out their legal tine, 
| 20 go along with him.] Nor durj 
the ſenate, tho" they were again|i 
him, refuſe him as to any thing; 
but even cheerfully voted kim re- 
cruits: Becauſe the ſervice was i. 
1magined by them to be diſagree- 
able to the commonalty, aud fo Mi 
rius by this means world either 
miſs the advantages be propoſed i 


miſſurus. 


nuebat. The firſt partim is frequently omitted, cat. cap. 1: Tiberti & panci 

ex clientibus Lentuli, (partim) diverſis itineribus, opi fices atque ſervitia ad eum e- 

ripiend um ſollicitabant: partim exqui rebant duces multitudinum. 
LXXXIV, 1. Ei provinci ame- vjuſſu] This ſeutenes may be thus ſupplicd, 


ei provinciam - dari ju ſſit. 


2. Neque plebi militia volenti putabatur] See cap, Ixxiii. u. 1. 
3. Belli uſum, aut fludia volgs amiſfurus] The nobility imagined, the people 
would be backward, and not incline to inliſt for the ſervice; and that Mai- 


ws, if he ſuould go without them, would not be able to carry on the war te 


anf 


miſſurus. Sed ea res fru- 
ſtra ſperata, tanta lubido 
cum Mario eundi pleroſ- 
que invaſerat. Seſe quiſ- 
que preda locupletem, 


victorem domum reditu- 


rum, alia hujuſcemodi a- 
nimis trahebant. & eos 
non paullùm oratione ſua 


Marius arrexerat. Nam 


poſtquam, omnibus, quæ 
poſtulaverat, decretis, mi- 
lites ſcribere volt, hortan- 
di cauſsa ſimul, & nobi- 
litatem, uti conſueverat, 
exagitandi, concionem po- 
puli advocavit. Deinde 


hoc modo diſſeruit. 


LXXXV. Scio ego, 
Quirites, pleroſque non iſ- 
dem artibus imperium a 
vobis petere, &, poſtquam 
adepti ſunt, gerere: primo 
induſtrios, ſupplicis, mo- 
= aicos eſſe; dehinc per igna- 
diam & ſuperbiam ætatem 
a gere. ſed mihi contra ea 


vi detur. Nam quo uni- 


verſa reſpublica pluris eſt, 


= quam conſulatus aut præ- 


= Zara, eo majore curd ad- 
by. . ._ « \ Py 
:minuiſtrari, quam hyc pets 
debere. Neque mt fall, 


quantum cum maxumo be» 


| | neficio veſtro negotii ſuſti- 
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the war, or loſe the affectious of the 


People. But this was hop'd in vain, 
ſuch a fondneſs to go along with 


Marins had ſeized moſt of them. 


Everyone entertained fancies of be- 


ing enrich'd with ſpoil, returning 
home victorious, and otber conceits of 
this kind: And Marins, bya ſpeech 
of his, had not a little raiſed their 
expectations. For uhen he reſolved 
zo levy recruits, every thing being 
voted for him that he had deſired, 


he called an aſſembly of the people, 


with deſign at once to encourage 
them, and, as his manner was, 0 
?nveigh againſt the nohility. And 
then harangu'd them in the follu- 

ng manner. 2 
XXXV. I am ſenſible, O 
Romans, that moſt men do not 
make application to you for pre- 
ferment in the ſtate, and behave 
in it, after they have compaſſed 
their deſign, under the ſame cha- 
racter: At firſt they are induſtri- 
ous, humble and modeſt; after- 
wards they lead a life of ſloth and 
pride: But to me the quite reverſe 
of this appears reaſonable. For 
how much the whole common- 
wealth is of more conſideration 
than a conſulate or pretorſhip, 
with juſt ſo much the more care 
ought its intereſt to be minded, 
than theſe ſought after. Nor am 
n eam. 


any purpoſe, and ſo would miſs the riches, reputation and triumph denoted 
by belli uſum, which he expected to acquire by finiſhing the war, and bring- 
ing Fugurtha in chains to Nome; or if he ſhould force the people to inliſt, 
and go with him, contrary to their inclination, he would loſe their affecti- 
ons, and conſequently his popularity, for which he was now ſo famous, of 


1 which he was now ſo proud, and on account of which he was ſo much hated 
and envied by the nobility. | | 


* 


id, quod eſt contra ea, videtur, - 


LXXXV. 1. Sed mihi contra ea videtur] Ita ĩnterpretari poſſumus, ſed mihi | 


eise sis ri 


weam. Bellum parare, [i= 
mul, & ærario parcere; 


I inſenſible, what a weight of by. 
neſs, by your great kindneſs, I haye 


cogere ad militiam, quos the charge of. To make preparati- 
aolis offendere; domi o- ons for the war, and at the ſame 35 
riſque omnia curare; & time ſpare the treaſury; to compel 75 
ea agere inter invidos, oc- thoſe to the ſervice, whom you 2 
curſantis, factioſos, opi- would not incline to diſoblige; to 55 
nioue, Quirites, aſperius take care of every thing at home lt 
eſt. Ad hoc, ali: fi deli- and abroad; and to do this amid = 
gquere, vetus nobilitas, envious, thwarting, factious peo- 70 
majorum facta fortia, cog- ple, is, gentlemen, difficult beyond ſta 
natorum & adfinium opes, common perſwaſion. Beſides, if pes 


multæ clientele, omuia 
bac præſidio adſunt: mi- 
hi ſpes omnes in memet ſi- 
Ze, quas meceſſe eſt & 
virtute, & immocentia tu- 
tari. nam alia infirma 
fant. Et illud intellego, 
Quirites: omnium ora in 
me converſa eſſe: æquos 


others fail in the performance of 
their duty, the antiquity of their fa. 
mily, the heroick actions of their 
anceſtors, the power of their rela- 
tions and friends, their numerous 
dependents, all theſe, I ſay, afford 
them protection: All my hopes de- 
pend upon myſelf, which I mult 
needs ſupport both by good beha- 


bonoſque favere: quippe viour and integrity: For other ve / 
bene facta mea reipublice things are of no force. This too! ne 
procedunt ; nobilitatem lo- am ſenſible of, gentlemen: That 10 f 
cam invadendi querere. the eyes of all are turn'd upon me: Aut 
Qu mihi acriùs adniten- That the juſt and the good wih mit 
dum eſt, ut neque vos capi- well to me: In regard my good WM ris 
| amin, im 
| LE 1 7 &74 
2. Benefacła mea reipublice procedunt] The verb procedere ſignifies ſometimes WL 
to come abroad, to come to publick view; and fo benefacta mea rei pubii cæ pro edunt 1 tre) 
will ſignify, My good ſervices to the ſtate are diſplay'd in their view, Or are full 8 al; 
before thoir eyes, i. e. under their conſideration. In this tenſe Cortius underſtands , q 
the expreſſion, who explains procedunt by reputantur, conſiderantur. Man : tore 
had ſaid in the former ſentence, that the eyes of all men were turned upon que 
| him, and now he adds, that good men favoured him, or wiſhed wel] to jus I amt 
intereſt, becauſe, when they looked upon him, a train of noble heroick ad A 
ons preſented themſelves to view, and paſſed as it were in proceſſion betore J : 
their eyes. For the conſtruction ſec Cat. cap. xxxii. n. 1. or the note ſub- A- 


joined to the 16th rule of Syntax in Mr. Ruddiman's grammar. 

3. Neque vos capiamini] Poſſes intelligere capiamini ſpe, decipiamini in favo- 
re veſtro, dum ego non is eſſem, qualem velletis. Sed bono jure hoc chi. 
amini, ſi ad ſuperiora oculum vertas, ad nobilitatem, quæ locum invadendi 
quzrebat, retuleris. Duo erant, quæ Matium ad acrius adnitendum im pen 
lebant, quzque propoſita habebat : primùm, ne caperetur plebes ab noble 
bus, qui, fi Marius male rempublicam geſſiſſet, acerbiſſimè in illum ſimuh 
& plebem vindicaturi videbautur: alterum, ut ipſe nobilitati illuderet. bx 
altera parte ſtudium, ex altera odium ſtimulabaut. 
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amini, & illi Fruſtra 

fint. Ita ad hoc ætatis a 
22 fui, ut omnis la- 

ores, pericula conſueta 
babeam. One ante ve- 
tra beneficia gratuito fa- 
ciebam, ea uti, accepta 
mercede, deſeram, non eſt 
conſilium, Quirites. II- 
lis difficile eſt in pote- 

* ſtatibus temperare, qui 
per ambitionem ſeſe pro- 
Los. ſimulavere: mihi, qui 
omnem ætatem in optu- 

= nis artibus egi, beneface- 
re jam ex conſuetudine iu 
naturam vertit. Bellum 
mne gerere cum Fugurtha 
Juſſiſtis; quam rem nobili- 
tas egerrume tulit. Quæ- 
, reputate cum animis 
veſtris, num id mutare 
melius fit, ſi quem ex il- 
o globo nobilitatis ad hoc, 
aut aliud tale negotium 
mittatis, hominem vete- 
Iris proſapiæ ac multarum 
imaginum, & nullius ſti- 
pendii : ſcilicet ut in tans 
ta re, iguarus omnium, 
ꝛrepidet, feſtinet, ſumat 
aliquem ex K moni 
¶ torem offices. Ita plerum- 
que evenit, ut quem Vos 
:mperare juſſiſtis, is im- 
¶ Peratorem alium quærat. 
Ac ego ſcio, Quirites, qui 
¶Paſtquam Conſules fad: 
= /unt, acta majorum & 
EF Greorum militaria præ- 
'- | Weoepta legere ceperint; ho- 
„ines præpoſteri. Nam 


4. Multarum ima inum] See 64D, iv. n. 2. 


ſervices to the ſtate are in their 
view; but that the nobility are 
watching for an opportunity to fall 
foul upon me. Wherefore I muſt 
endeavour the more ſtrenuouſly 


that ye be not brought into the 


ſnare, and that they bediſappointed. 
From my childhood to this mo- 
ment I was trained up ſo, that I 
have been inured to all hardſhips 


and dangers. What things I did, 


from a principle of generoſity, be- 


fore your favours conferred upon 


me, them toneglect, now thatT have 
receiv'd my reward, is, gentlemen, 
none of my deſign. It is hard for 
thoſe to behave with moderation in 
places of power, who have on put 


on a counterfeit ſhew of goodneſs 


whilſt they ſtood candidates: To 
me, who have ſpent my whole life 
in the beſt of practices, doing good 


is now turned, by«cuſtom, into na- 


ture. Vou have commanded me to 


carry on the war with Jugurtha 


which thing the nobility has taken 


heinouſly ill. I beſeech you, think 


with your ſelves, whether it may 
not be better to alter this, ſince you 
may ſend upon this, or any other 
like occaſion, ſome one of the tribe 
of the nobility, a man of an antient 


family and many (ſtatues, and thar 


has never ſerved one campaign: 
Ay juſt fo, that he, a ſtranger to all 
buſineſs, may, upon ſuch an impor- 


tant occaſion, befrighted, confoun- 
ded, and apply to ſome of the com- 


mons to direct him in his duty, 
And ſo commonly it happens, that 
he, whom you have appointed to 
command, mult ſeek another to 
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gerere, quam fieri, tem- 
Pore poſterius, re atque 
#ſu prins eſt. Compa- 


rate nunc, Quirites, cum 


 2Ibrum ſaperbia me ho- 


minem novum. QYug 1 
i: audire & legere ſoleut, 
eorum partim vidi, alia 
egomet geſſi: qua illi lit- 
teris, ego militando didi- 
ci. ⸗Nunc vos ex iſtuma- 
te, facta an dlicta plaris 
ſiut. Contemnunt novi- 
zatem meam; ego 1lorum 
ignaui am: mihi fortuna, 
illis probra objectantur. 
quamquam ego naturam 
nam & communem o- 
mnium exiſtumo, ſed for- 
giſſumum quemque gene- 
roſilſumum. Ac fe jam 
ex patribus Albini, aut 


Beſtiæ quæri poſſet, me- 


ne, an illos ex ſe gigni 
maluerint; quid reſpon- 
ſuros creditis, niſi, ſeſe 
liberos quam optumos vo- 
duiſſe? Quod.ſi jure me 
deſpiciunt, faciunt idem 
majoribus ſuis, quibus, 
ati mihi, ex virtute no- 
bilitas cœpit. Invident. 
honor: meo; ergo invide- 
ant & labori, iunocen- 
ie, periculis etiam meis, 
guoniam per hec illum 


cepi. Verum homines cor- 


rupti ſuperbid ita ætatem 
agunt, quaſi veſtros ho- 
mores contemnaunt; ita hos 


command him. And I know e, 
gentlemen, who, after they were 
made conſuls, have begun to read 
the actions of our anceſtors, and 
the military inſtructions of -the 
Greeks; a ſet of men that begin at 
the wrong end. For the exerciſing 
of an office is poſterior, in point of 
time, to the being elected, bat onght 
zo be prior to it in reſpect of quali. 
fications and experience. Compare 
now, gentlemen, me an upſtart with 
theſe haughty nobles. What they 


are accuſtomed to hear and read, 


one part of this T have ſeen, another 
I myſelf have acted: I have learn'd 
thoſe things by ſerving in the wars, 
which they do from books. Now 
do you yourſelves judge, whether 
actions or words are of more ac- 
count. They deſpiſe the meanneſß 
of my deſcent; I their incapacity 
for buſineſs; My fortune is thrown 
up to me, their enormities to them, 
T'ho'I think nature is one, and com- 


mon toall, yet the braveſt is the beſt 


gentleman. And if now the queſtion 
could be put to the fathers of Albi- 
nus or Beſtia, whether they would 
rather chooſe that I or thoſe were 
deſcended of them; what do you 
think they would anſwet, but that 
for children they wiſh'd the worthi- 
eſt men? But if on good ground they 
deſpiſe me, they do the ſame by 
their anceſtors, whoſe nobility, like 
mine, took its riſe from their noble 
behaviour. They envy my preter- 
ment; therefore let them envy alſo 
my induſtry, my integrity, and my 

[he 


5. Re atque uſu prius eff] Is gerit antea conſulatum, quam factus eſt, qui 
in tribunatu, prætura, aliiſque poteſtatibus ita agitat, ut conſulatu omniuſ 
Judicio digaus habeatux. | DR 


petunt, quaſi honeſtè vi- 
xerint. Ne illi falſe ſunt, 


qui di vorſiſſumas res pa- 


riter eæſpectant, ignauiæ 
voluptatem, & præmia 
wwrtutis, Atque etiam 
cm apud vos, aut in ſe- 
natu verba faciunt, ple- 
raue oratione majores 
ſuos extollunt; eorum for- 
tia facta memoraudo cla- 
riores ſeſe putant: quod 
contra, Nam quantum 
pita illorum preclarior, 
= zanto horum ſecurdia fla- 
= g:tiofror. Et profecto ita 
ſe res habet: majorum 
gloria poſteris lumen eſt, 
neque bona neque mala 
in occulto patitur, Hu- 
juſce rei ego inopiam pa- 
tior, Quirites; verum id, 
quod multo præclarius eſt, 
meamet facta dicere licet, 
Nunc videte, quam 1ni- 
qui ſiut. Quod ex alie- 
ua virtute ſibi adrogant, 
id mihi ex mea non con- 
cedunt : ſcilicet, quia i- 
magines non habeo, & 
quia mihi nova nobilitas 
eſt, quam certè peperiſſe 
$ welins eſt, quam acce- 
F fam corrapue, Equi- 
dem ego no ignoro, ft 
jam reſpondere velint, a- 
hunde illis facundam & 
compoſitam orationem. fo- 
re, Sed in max umo de- 
ſiro beneficio, cum omni- 
8 Gus locis me voſque ma- 
ſiedictis lacerent, non pla- 
fue reticere; ue quis 
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dangers, ſince by theſe I attain'd to 
the former. But theſe men corrupt- 
ed with pride, ſo lead their life, as 
if they deſpiſed the honours you 
have to beſtow; and yet in ſuch a 
manner do they ſue for them, as if 
they had lived honourably. Truly 


they are much miitaken, who ex- 


pect at once uo things of a very dif- 
ferent nature, the pleaſure of ſloth 
and the rewards of virtue. And 
when they harangue too before you, 
or in the ſenate, moſt of their ſpeech 
they ſpend in celebrating their an- 
ceſtors; they think themſelves the 
more illuſtrious for relating their 
heroick actions: Whereas it is quite 
otherwiſe, For the more illuſtrious 
the lives of the former were, ſo 
much the mare {ſcandalous is the 
ſpirjtleſs behaviour of the latter, 
And indeed the caſe is thus: The 
glory of anceſtors is a light upon 


their poſterity, that ſuffers neither 


their good nor ill qualities to be 
concealed. I labour under a defect 
in tais reſpect, gentlemen; but] can 
relate my own actions, a thing that 
is much more glorious. Now ſee 
how unreaſonable they are. What 
they challenge to themſelves from 
the brave exploits of others, that 
they don't allow me from my own: 
Forſooth, becauſe I have no ſtatues 
zo ſhow, and becauſe my nobility is 


of late date; which certainly to have 


acquired is better, than to have diſ- 


graced. after receiving it from ance- 


ſtors. Indeed Lam not ignorant, that 
they would find plenty of elegant 
and polite language, if now they 
had a mind to make a reply. But 


Whercas upon all occaſions, ſince E 
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modeſtiam in conſcienti- 
am duceret. Nam me 
quidem, ex animi ſenten- 
#ia, nulla oratio ledere 
Poteſt. quippe vera ne- 
ceſſe eſt bene prædicet; 
falſam vita moreſque mei 
ſuperant. Sed quoniam 
veſtra conſilia accaſantur, 
qui mihi ſummum hono- 
rem, & marumum ne- 
gotium impoſuiſtis + eti- 
am atque etiam reputate, 
num id pœnitundum ſit. 
Non poſſum fide: canſsa 
imagines, neque trium- 
phos, aut conſulatus ma- 
jorum meorum oſtentare; 
at, ft res poſtulet, haſtas, 
wextiliam, phaleras, alia 
znilitaria dona; preterea 
cicatrices advorſo corpore. 
He ſunt mee imagines, 
bec nobilitas, non here- 
ditate relicta, ut illa il- 


came to be poſſeſſed of this high 
dignity by your great favour, they 
abuſe me and you too with vile re- 
proaches, I thought it not proper to 
be ſilent: Leſt ſome might take mo- 
deſty on this head for an argument 
of guilt. For indeed, I am perſwad- 
ed, noſpeech can hurt me: Becauſe 
a true one mult needs ſpeak well 
of me; my lite and manners are 
proof againſt a falſe one. But ſince 
your conduct is blamed, who have 
laid upon me the greateſt honour, 
and buſineſs of the higheſt impor- 


tance: Conſider again and again, 


whether this is to be repented of.] 
cannot, to gain credit, produce the 
ſtatues, nor the triumphs, or the 
conſulſhips of my anceſtors; but, 
if occaſion required, I could fhew 


you ſpears, a banner, trappings, and 


other military boons; and ſcars too 
on my body before. Theſe are my 
ſtatues, this my nobility, not left 7 
me by inheritance, as theirs to my 

1s, 


6. Ex animi ſententia] Eſt formula adſeverandi, & vanitatem deelinandi: 
quommodo alibi, pro Deum atque homi num fidem, medius fidius, me heres, i 


alia interpoſuit. 


7. Haſtas, vexillum, phaleras] Theſe were rewards commonly given by a 
general to ſuch of his men as had fignalized themſelves in any action. The 
baſta was a fine ſpear of wood, without any iron on it, thence called 54 
Pura: Such an one as Sylvius is repreſented to lean upon, Virg. &neid. VI. 
v. 760. Pura juvenis qui nititur haſti, The voxillum was a ſtandard curiouſly 
wrought, and of valuable materials. The phalere were of two kinds, one 
being a ſuit of rich trappings for a horſe; but whether theſe trappings were 


applied as an prnament to the horſe's forehead, to the ſides of his head, or 
to his breaſt, authars are not agreed, The other ſort of phalere were worn 
by men, and are ſuppoſed to have been a collar, or chain of gold that ſur- 
rounded the neck, and hung down upon the breaſt. Beſides theſe, many o- 
ther military rewards were in uſe among the Romans, ſuch as the torques, al- 
mills, patere, and the corenæ of various kinds. 

8. Ctcatrices advorſo corpore] Scars or wounds on the breaſt, or fore part 
of the body, were honourable, as being received with the face to the enc- 
my 3 but wounds or ſcars on the back were diſgraceful, as ſignifying that the 
perion was a coward, and had received them whilſt he was running away. 

9. Relicta, ut illa lis, ſed que] Relicta, illa, and que AIC plural aud neu- 
tex, referring to 7magines and nobilitas. 
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[| lis, ſed que ego pluri- 
| mis laboribus & perica- 
lis quuſivi. Non ſunt 


compoſita verba mea: pa- 


rumid facio; pſa ſe vir- 
tus ſatis oftendit < illis ar- 
tiſicio opus eſt, uti turpia 
facta oratione tegant. Ne- 
¶ que litteras Græcas didi- 
eie parum placebat eas 
¶ diſcere, quippe que ad 
E wvrrtutem doctoribus nihil 
proſuerunt. At illa mul- 


70 optuma reipublicæ do- 


ctus ſums hoſtem ferire, 


Praſidia agitare; mihil 
= metuere, niſi turpem fa- 
mam; hiemem & æſta- 
tem juxta pati; humi re- 
¶ quieſcere ; eodem tempo- 
re inopiam & laborem 
¶rolerare. His ego prece- 
XZ pris milites hortabor: ne- 
ue illos arte colam, me 
VE opulenter ; neque gloriam 
meam laborem illorum fa- 
ciam. Hoc eſt utile, hoc 
civile imperium. Nam- 
¶ que cam tute per molli- 
Rem agas, exercitum ſup- 


ut verba mea ſint compoſita. 


but what I acquir'd by many hard- 
ſhips and dangers. My language is 


not polite, ſay they: I make not 


that my buſineſs ; virtue without 
words ſnews itſelf ſufficiently : It 
is they that have need of art to pal- 
liate their foul actions with flow- 
ers of rhetorick. Again I have not 
ſtudied the Grecian literature: I 
had no inclination to ſtudy it, ſince 
it hath contributed nothing to for- 
titude in the teachers of it. But I 
have been inſtructed in thoſe things 
that are by much the molt uſeful 
to the commonwealth: T'o maul 
an enemy, to keep an army in a 
poſture of defence; to dread no- 
thing but an infamous character; 
to bear cold and heat alike; to 
lodge upon the ground; and en- 
dure, at the ſame time, hunger and 
fatigue. With theſe leſſons ſhall I 
animate my ſoldiers: Nor ſhall F 
treat them hardly, aud myſelf with 
indulgence; nor make their toil 
the matter of my glory. This is the 
command that is uſeful, this zs gb, 
command that befits a member of 
the commonwealth. For to keep 
an army to their duty by ſevere 


plicio 


ro. Parum id facio] Propria notione intellige, ut frequenter in ſermone ne- 
gligentiore, quem noſter hic ſtudiase quæſivit, pro non id ego ago, nimirum, 


4 It. Ad virtutem doctoribus nihil profuerunt] The Greeks were now a con- 
quered people, and had ſubmitted to the 


Romans, and hence Marius con- 


L cludes, tho? very unjuſtly, that there could be no excellency in the Grecian 
L literature, ſince it had not inſpired the Greeks with courage and fortitude, 
which is his ſenſe of the word virtutem, ſufficient to protect themſelves and 
Focfend their liberty. 

| 12. Preſidia agitare) Cape, ut ſupra, cap. lv. Ubi frumento, aut pabulo opus e- 
l, cohortes cum omni equitatu præſidium agitabant, 1. e. præſidio erant fru- 
mentantibus. | | 

= 3. Gloriam meam laborem illorum faciam] Quz ferè miſerrima eſt conditio 
militum, qui laborant, feriunt, cxdunt, caduntque; dux gloriam rapit: il» 
Vis præter vulnera aut mortem nihil fit reliqui. | = 
= 7+ 9%pplicio cogere] Pœnis acerbiſſimis ad officium ſuum cogere. 


— 
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plicio copere, id eſt, do- 
zninum, non imperatorem 
elſe. Hec atque talia 
majores veſtri fac iundo 
ſeque remque publicam 
celebravere. Ouis nobi- 
litas freta, ipſa diſſimilis 
moribus, nos illorum æ- 
mulos contemnit ; & o- 
mnis honores non ex me- 
rito, ſed quaſi debitos a 
wobis repetit, Ceterum 


Homies ſuperbiſſumi pro- 


cul erraut. Majores eo- 
rum omnia, que lic ebat, 
ellis reliquere, divitias, 
2magines, memoriam ſui 
Præclaram: virtutem non 
reliquere; neque pute- 
rant: ea ſola neque datur 
dono, neque agcipitur, 
Sordidum me & 1ncultis 
moribus aiunt; quia pa- 
rum ſcitè convivinm ex- 
oruo, neque hiſtrionem ul- 
lum, neque pluris retii 
couum, quan villicum, 


15. Id eſt, dominum--=-eſſe) This imports an aſſuming of ſuch an abſolute 
aànd deſpotick power as a maſter has over ſlaves. . 
16. Dabitos à vobis repetit] Repetere eſt verbum eorum qui debita poſcunt. 
17. Hiſtrionem----coquum, quam villicum] The Hiſtriones here meant weit 


| ſtatues, and their own glorious me- 


1 frankly own, For I have learn' 


diſcipline, when you yourſelf wal. 
low in eaſe, is to be a tyrant, not a 
general. By practiſing theſe and 
ſuch like things, your anceſtors ag. 
grandized both themſelves and the 
ſtate, Whom our nobility depend. 
ing upon, tho? very unlike them in 
their behaviour, deſpiſe us that fol. 
low their example; and demand 
from you all places of power, nat 
on the ſcore of merit, but as a debt 
due to their perſons, But thoſe 
haughty gentlemen are widely mil- 
taken. Their anceſtors left them 
all that was in their power, riches, 


mory: They did not leave then 
their noble qualities; nor could 
they: Theſe are neither conferred, 
nor received by way of gift. They 
ſay that I am a rough-hewn fel. 
low, and of clowniſh faſhions ; be- 
cauſe I am not nice in furniſhing 
out an entertainment, nor keep a. 
ny buffoon, nor a cook of hight 
price than my ſte ward: All which 


has 


buftoons, i. e. a ſort of witty fellows, ſomewhat like the tools who attend 
doors on the ſtage in this country. Theſe the noblemen in Rom? kept 
for their own diverſion, and the entertainment of ſuch as frequented thei! 
houſes, particularly at table; they, by dancing, ſinging, and pieces of vi 
and drollery, kept the company merry. The coquus or cook was he wid 
dreſſed the victuals, and, among the ancient Romans, was one of the meat” i 
eſt ſlaves: Bur when luxury came to prevail, their profeition required great 

art and skill to pleaſe the palates of the nobles,” now grown nice and del 
Cate; and inſtead of one or two capks, ſome noblemen, in the luxurious 
days of Rome, would keep fifty or an hundred, nay, ſome authors ſay, 4 
thouſand, The villici were ſtewards or ſervants, who took care of noble. 


mens eſtates, and had the oyerlight of their country buſineſs, Now in thus - 


degenerate time, ſome noblemen valued themſelves much more upon hai, 


ing well accompliſſied buffoous and cooks, than upon having tant I 


* bhabeo. gue mihi lubet 
confiteri. Nam ex paren- 

te neu, & ex ſanctis vi- 

ris ita accepi, munditias 
mulieribus, viris laborem 
convenire, omnibuſque bo- 

nis oportere plus glorie, 
quam divitiarum; arma, 
non ſupellectilem decori 
© eſe. Quin ergo quod ju- 
= wat, quod carum æſtu- 
mant, id ſemper fac iant: 
ament, potent; ubi adole- 

= ſcentiam habaere, ibi ſe- 
nectutem agant, in con- 


turpiſſim. e parti corporis: 
ſudorem, pulverem & a- 
lia talia relinquant nobis, 
quibus illa epulis jucundi- 
ora ſunt. Verùm non eſt 
ita. Nam ubi ſe omni- 


turpiſſumi viri, bonorum 
præmia ereptum eunt. I- 
ta injuſtiſſumè luxuria 
& ignavia, peſſumæ ar- 
tes, illis, qui coluere eas, 
uihil obficiuut; reipubli- 


ce 7noxie cladi ſunt. mon wealth. Now ſince I have an- 
Nunc quoniam illis, quan- ſwered them, ſo far as my chara- 
e tum mores mei, non illo- Eter, not their infamous behaviour, 
ol rum flagitia, poſcebant, required; ſhall ſpeak a few words 
"| reſpondi; pauca de repu- concerning the preſent ſtate of af- 
n lica loquar. Primum o- fairs, And firſt of all, as to Numi- 
bo if unium de Numidia bo- dia, have a good heart, gentlemen. 
en n habetote animum, For you have removed all that hi- 
i Luirites. Nam que ad therto ſecured Jugurtha, avarice, 
ous WY - 0 
521 
ge ble ſtewards to take care of their eſtates in the country, and would have 
ws | Purchaſed them at a far higher price. But in this Marius differs from them. 
and . be pretii----habeo] Habere non eſt æſtimare, ſed poſſidere. 
an a „r an 41s vie] Santos dicunt viros integerrimos, & in omni ſua vita 


ad legem compolitos, 


viviis, dediti ventri & 


bus flagitiis dedecoravere 
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from my father, and from vene- 
rable perſons, that delicacy be- 
longs to women, rugged induſtry 
to men, and that all the brave 


"ought to have more of glory than 


of riches; that armour, not houſ- 
hold- furniture, is their ornament. 
Why then, let them ever be em- 
ployed in that which pleaſes them, 
and which they eiteem ſo dear: 


Let them whore, let them drink ; 


wherein they have ſpent their 
youth, therein let them paſs their 
old age, in revelling, devoted to the 
belly, and the vileſt part of the bo- 
dy: Let them leave ſweat, duſt, 
and other ſuch things to us, to 
whom theſe are more agreeable 
than all their fine entertainments. 
But this is not their way. For after 
theſe vile ſots have diſgrac'd them- 
ſelves by all manner of ſcandalous 
vices, they proceed to ſnatch away 
the rewards of the virtuous. Thus, 
moſt unjuſtly, luxury and idleneſs, 
the worſt of qualities, are no way 
detrimental to thoſe who have pra- 
ctiſed them; but are of pernicious 
conſequence to the innocent com- 
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hee tempns Fugurtham 
puta ſunt, omnia removi- 
fis, avaritiam, imperiti- 
am, ſuperbiam. Deinde 
exercitus ibi eſt, locorum 
ſciens; ſed mehercule ma- 
is ſtrenuus, quan felix. 
am magna pars avari- 
#14, aut temeritate ducum 
adtrita eſt. Quamobrem 
vos, quibus militaris ætas, 
adnitimini mecum &; ca- 
pefſite rempublicam : ne- 
gue quemquam ex cala- 
mitate aliorum, aut im- 
Peratorum ſuperbia metus 
ceperit. Egomet in agmi- 


ne, in prælio conſultor i- 


dem, & ſocius periculi 


wobiſcum adero; meque 


voſque in omnibus rebus 
guxta geram. Et profect, 
Dis juvantibus, omnia ma- 
tura ſunt, victoria, præ- 
da, laus: que ft dubia aut 
Procul eſſent, tamen omnis 


bonos reipublicæ ſubvęenire 


decebat. Etenim 1gnavid 
nemo immortalis factus: 
neque quiſquam parens li- 
beris, uti æterni forent, o- 
ptavit; magis, uti boni ho- 
neſtique vitam exigerent. 
Plura dicerem, Quirites, 
fe timidis virtutem verba 
adderent: nam ſtrenuis a- 


bunde dictum puto. 


* 


thy men. 


inexperienee and pride. And then 
there is an army there, well ac. 
quainted with the country; but, 
upon my word, more valiant than 
fortunate. For a great part of it 
has been deſtroyed by the avarice 
or raſhneſs of their commander; 
Wherefore you, whoſe age is fi 
for war, exert yourſelves with 
me, and eſpouſe the cauſe of the 
commonwealth : Nor let feat 
diſcourage any one on account 
of the misfortune of others, or 
the haughtineſs of commander, 
I in the march, in the battle, ſhall 
be preſent with you, your adyi- 
ſer, and companion of your dan 
ger; and upon all occafions ſhall 
treat myſelt and you alike. And 
indeed, with the help of the Gods, 
all things are ready for you, vi. 
Tory, ſpoil and glory: And tho 
they were uncertain, or at a di- 
ſtance, yet would it become all 
gallant men to ſupport the cauſe 
of the ſtate. For no man has 
been rendered immortal by lazy 
inactivity: Nor did ever any fi- 


ther wiſh, that his ſons might 


never die; but rather, that they 
might live like brave and wor- 
I ſhould ſay more, 
gentlemen, if words would put 
courage into cowards: For to 
the valiant, I think, abundance 


has been ſaid. 


LXXXVI. Hu 


20. Avaritid, aut temeritate ducum] By the avarice of Beſtia, as in cap. xxix. 
and of Albinus, cap. xxx vi. by the raſhneſs of Aulus, as in cap. XxxXvII and 
xxxviii, and probably he alſo has in his thought the unſucceſsful attempt 
of Merellus againſt Zama, and the loſs of the garrifon at Jaga. 

21. Quibus militaris tas] From the age of ſeventeen years and upwards 


to fifty, 


LXXXVI. Hujuſce- 
modi oratione habità, Ma- 
rius poſtquam plebis ani- 
mos arrectos videt, pro- 
perè commeatu, ſtipendi- 
o, armis, aliis utilibus na- 


vis onerat: cum his A. 


Manlium legatum profi- 


ciſci jubet. Ipſe interea 


milites ſcribere, non mo- 
re majorum, neque ex 
claſſibus; ſed uti cujuſ- 
que lubido erat, capite 


cenſos pleroſque. Id fa- 


JUGURTHA. Car. EXXXVI. 225 


LXXXVI. Marius, after the 


delivery of this ſpeech, perteiving 


the ſpirits f the people to be much 
elevated, loads his ſhips in all haſte 
with proviſions; money, arins, and 
other neceſſaries: And orders his 
lieutenant-general A. Manlins to 
go along with them. In the mean 
time he levies ſoldiers; not accord- 
ing to autient uſage, nor out of the 


ſeveral claſſes; but every one that 


inclined, moſt of them of the very 
loweſt rauk, Some ſaid this was 
done for want of thoſe. of the ri= 


um alii inopià bono- cher ſort, others, that it was out 
FF rum; 


LXXXVI. 1. Neque ex claſſibus] Servius Tullius, the ſixth king of Rome, 
divided the people, according to their eſtates or riches, into fix ranks, cal- 
| led claſſes, with à deſign to regulate the taxes, the form of procedure in the 
election of the magiſtrates, and the levying of ſoldiers, according to the 
wealth, dignity and order of theſe claſſes. The firſt clafſs conſiſted of the 
T richeſt citizens, and was ſubdivided into 98 diviſions, called centuria Or ceu= 
teuaries. The ſecond claffis was next in dignity and wealth to the firſt, and 
X conſiſted of 22 centuries; the third of as many; the fourth had 20; the 
fifth zo; and the ſixth. had but one, At the election of the magiſt rates 
they began with the ſirſt claſſis, and collected the votes lenturiatim, or ac- 
X cording to the order of the centuries in it, beginning with the firſt; then 
they proceeded to the ſecond clafſis, and from that to the third, &c. and 
X ſuch aſſemblies were called comirza centuriata. In much the like manner did 
they proceed in levying ſoldiers, Thole of the firſt laſſis being the richeſt, 
and making the greateſt figure, had the peculiar name of clafſici, and all the 
= teſt, of what claſs ſoever, were faid to be infra claſſem: And hence too the 
firſt-rate writers among the Romans have got the name of claſſici authores. 
2. Capite cenſos] The ſixth c/afſis conſiſted of the poorer ſort of citizens, 
and had very little to ſay in publick affairs, the matter being common- 
iy determined before it came to their turn to vote. They were ſcarcely e- 
ver liſted for ſoldiers except on extraordinary occaſions, as being pertons 
ho had nothing to loſe at home, and therefore under the greater tempta- 
tion of deſertiag to the enemy. They were divided into two orders, the 
firſt and more honourable were the pro/e:arii, fo called from 'proles, becauſe 
the bringing up of children was the greateſt ſervice they did the ſtate; the 
other order was the capite cenſi, ſo called becauſe they were entred aud valu- 
cd in the rolls for their perſons only; but families, children of eſtates, they 


Us had none: All they could boait of was, that they were not capire minuti, or 

had not loſt the privilege and right of citizens, Here obſerve, that Salluſt 
= Oppoſes claſſes to capi te cenſi; and the reaſon is, becauſe the whole ſixth claſ+ 
15 ,, and particulaily this laſt order, was. fo inconſiderable, and in ſo much 
zpt Contempt, that they were ſcarcely look'd upon as a claſſis at all: And ac- 
* | eordingly L.wy) and other Reman hiſtorians, when ſpeaking of the claſſes, 
105 tcarce mention ever more than five. 


3. Inapid lonorum] Boni ſunt ditiores, qui ſunt in claſſibus. 
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rum; alii per ambitionem 
Conſulis memorabant; 
quòd ab eo genere cele- 
hratus auctuſque erat; & 
homini potentiam quæ- 
renti egentiſſumus quif- 
que opportuniſſumus: cui 
neque fua cure, quippe 
quæ nulla ſunt, & omnia 
cum pretio honeſta viden- 
tur. Igitur Marius cum 
majore aliquanto nume- 
ro, quam decretum erat, 
in Africam profectus, di- 
ebus paucis Uticam adve- 
hitur. Exercitus ei tradi- 
tur à P. Rutilio legato. 
nam Metellus conſpe- 
ctum Marii fugerat: ne vi- 
deret ea, ques audita ani- 
mus tolerare nequiverat. 

LXXXVII. Sed Con- 
ful, expletis legionibus 
cohortibufque auxiliariis, 
in agrum fertilem & præ- 
di onuſtum proficiſcitur. 
omnia ibi capta militibus 
donat. dein caſtella & op- 
pida naturà & viris parum 
munita adgreditur : prælia 


multa, ceterùm levia, a- 


Ha aliis locis facere. In- 
terim novi milites ſine 
Metu pugnæ adeſſe: vide- 


tem evectus. 


LXXXVII. 1. Sort ibuſque auxiliariis] Cui bono hie additum fit auxili- 
riis, multum inquirendo non reperias. 
tegionibus, femper auxiliariæ intelliguntur. 


foo, the reading is ceterum alia levia, aliis locis; but in compliance with | 
hat Cortius himſelf obſerves, I have changed their order. 


WW hil verius, quam, quod Ciacconi 


of a popular deſign in the Conſul, 


becanſe he had been much cried 3 
up and advanced by this ſort of q 
people; and to a man aiming at I 
power the moſt needy are the miſt A 
for his purpoſe : As who have w te 
concern about property, becauſe ti 
they have none, and every thing, ti 


with the view of gain, to them 
appears honourable. Wherefire 
Marius ſetting ſail for Africa, 
with a number ſomewhat preater 
tham had been voted him, in a feu 
days arrives at Utica, The ar- 
my is delivered up to him by th 
lientenant-general P. Rutilin, 
For Metellus avoided the preſent 
of Marius: For fear of ſeeing 
thoſe things, which his ſpirit coull 


not endure, when he heard then. 


LXXXVII. Bu? the Conſal, 


having completed the legions, ani in 
the cohorts of the allies Out of hi; cc 
new levies, directs his march ins ſu 
a fruitful country and fall of pln pl 
- der : Makes a preſent of everything qu 
talen there to the ſoldiers: Ani ju 
then attacks tach forts and towns1s iir 
were but ſlightly ſecured by natur or 
ftrength or garriſums: Fought ſere. te! 
ral battles in different places, but re 
inconſiderable. In the mean time CC 
the new raiſed ſoldiers attended tin 
| re ove 
4. Aultuſque erat] Auctus nempe honore, promotus & in eam dignits | 
Cr 
Nam cum cohortes adjunguntil Bol = 
4. 
2. Ceterum lewen, alig aliis locis] In moſt copies, and in cortiuss edition me 
His words att, Cel 
us etiam vidi, ſerib.ndam eſſe cetetum levis — 


alia aliis locis faccre, 


— SS SS — RV© 


re fugientis capi, occi- 
di; fortiſſumum quem- 
que tutiſſumum: armis 
libertatem, patriam pa- 
renteſque & alia omnia 
tegi: gloriam atque divi- 


tias queri. Sic brevi ſpa- 


tio novi vetereſque coa- 
luere, & virtus omnium 
æqualis facta, At Reges, 
ubi de adventu Marii co- 
gnoverunt, divorſi in lo- 
cos difficilis abeunt. Ita 


Jugurthæ placuerat, ſpe- 


ranti, mox effuſos hoſtis 


invadi poſſe ; Romanos, 


ſicuti pleroſque, remoto 


metu, laxins licentiuſgue 
futuros. 


interea Romam profectus, 


contra ſpem ſuam, lætiſ- 
ſumis animis exeipitur: 
plebi patribuſque, paſt- 


quam invidia. deceſlerat, 


F juxti carus, Sed Marius 


impigre prudenterque ſu- 
orum & hoſtium res pari- 
ter adtendere; cognoſce- 
re quid boni utriſque, aut 


Contra eſſet; explorare i- 
tinera Regum, conſilia & 
inſidias antevenire; nihil 
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the engagements without fear: 
They ſaw ſuch as fled taken priſo- 
ners, Or ſlain; that the braveſt were 
the ſafeſt : That liberty, their coun- 
try and parents, and every thin 

elſe, were ſecured by arms: And 
glory and riches acquired, Thus in 
4 ſhort time the new and the old 
ſoldiers incorporated, aud the cou- 
rage of all was rendered equal. But 


the two Kings, when they got no- 


zice of the arrival of Marius, reti- 
red in ſeparate bodies ta places of 
difficult acceſs, This was Fugur- 
tha's coutrivauce, in hopes that the 
enemy iu a little time, being diſper- 
ſed, might be attach d to good ad: 
vantage; ſuppoſing that the Rar 
maus, like maſt other men, upon the 


removal af fear, would be more re- 


LXXXVIII. Metellus 


miſs, and take greater liberties, 


LXXXVIII. Iz the mean time 


Metellus, contrary to his eæpectar 


tion, upon his arrival in Rome, was 
very joyfully received: Being e- 
qually acceptable to the cammons 
aud the ſeuate, now that the ſpirit 
of euvy had left them. But Marin 
as, with great application and pru- 
dence, weighed equally the circ um- 
ſtances of his own men and thoſe of 
the enemy; obſerved what was ad- 
vantagious for each, or otherwiſe; 
watched #he motions of the two 


| Kings, * their plots — 


f a apu 


- 


3. Invadi poſſe] Sper:nti, mox effuſos hoſtis invadi, reſecto verbo poſſe, 
Criſpum ſeripſiſle eviftimo: nam illud poſſe ipfam ſpem Jugurthz corrum- 
pere videtur. Sic ſperans invadi, ut Liv. XXXII. cap. ii. His copi is ita dimiſ 
fir, eo intentines Romanus undique inſtat capi ſtati ones 3 i. & ut capiantur. Spe- 


FF rxans ut invadantur. 


LXXXVIII. 1. Letiſſumis animis excipitur} He was not only foyfully re- 
ceived, but was afterward honoured with a triumph, and the firname of 
Numid:cus, as we learn from Vell, Pat. II. cap. ii. Euerop. IV. cap. xxvliit 


= +29 other authors, He had his triumph in the year of Rowe 646. 
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apud ſe remiſſum, neque 
apud illos tutum pati. Ita- 


que & Gætulos, & Jugur- 


tham ex ſociis noſtris præ- 
dam agentes, ſæpe adgreſ- 
ſus itinere fuderat, ipſum- 
que Regem haud procul ab 
Oppido Cirtà armis exue- 
rat. Que poſtquam glo- 
rioſa modo, neque belli 
patrandi cognovit, ſtatuit 
urbis, quæ viris aut loco 
pro hoſtibus, & advorſum 
ſe opportuniſſumæ erant, 
ſingulas circumvenire: i- 
ta Jugurtham aut præſidiis 
nudatum, ſi ea pateretur, 
aut prelio cettaturum. 
Nam Bocchus nunc'os ad 
eum ſzpe miſerat, velle 


populi Romani amicitiam, 


ne quid ab ſe hoſtile time- 
ret. Id ſimulaveritne, quò 
improviſus gravius acci- 
deret, an mobilitate inge- 
nii pacem atque bellum 
mutare ſolitus, parum ex- 
plorarum, 


LXXXIX. Sed Con- 
ſul, uti ſtatuerat, oppida 
caſtellaque munita adire: 
partim vi, alia metu, aut 
præmia oſtentando avor- 


2. Armis exyerat} i. e. fecerat, ut Jugurtha abjectis armis fugeret, Sic 


, 


attacked and routed, when upon q 


he need not fear anyhoſtilities from 


deſigus: Suffer d no remiſſueſi with 


himſelf, nor ſecurity with them. 


And accordingly he had frequently 


march, both the G ætuliaus and Ja- 
gurtha, as they were making off 
with 77 oils from our all: es, and made 
the King himſelf throw away hi; 
arms and run for it, not far fron 
the town of Cirta. But as he found 


this was only matter of ſpeciuus 


ſhow, and not the way to finiſh the 
war, he reſolv*d to inveſt all the ci. 
ties, that, by their number of people 
or ſituation, were moſt convenient 
for defending the enemy and anny- 
ing him: By this means Fugurtha 
would either be ſtript of thoſe ſtrip 
holds, if he ſuffer'd it, or elſe engage 
in battle, For Bocchus had frequent- 
ly ſent meſſengers to him to lignity 
that he was deſirous of the friend- 
ſhipof the Roman people, and that 


him. Whether he only pretended 
zhis, that he might fall the heavier 
upon him by ſurprize, or, from a 
fickleneſs of temper, was accuſtom- 
ed to waver in his reſolutions about 
peace and war, Þ have not been a. 
ble to diſcover. 1 
LXXXIX. But the dar e a5 
he had reſolved, went to work with 
the fortified towns and caſtles: 
Some of them he drew over fron 
the enemy by force, others by jear, 
OE or wood 


extiere urbe, caſtris, provinciis, quos eò neceſſitatis adigimus, ut relinquant, 


aut perdant urbem, caſtra, &c. 


3. Neque belli patrandi] The ſentence is to be reſolved thus, Que poſtquau 
cognovit eſſe modo glarioſa facta, & non facta patrandi belli, i. e. ad bellum 
patrandum facientia. See Car. cap. vi. n. 35. | : 


4. Prefidiis nudatum] N atum 


infectum pro infectam ure. 


cape pro audatum fore, ut ſuprà, cap. Ia, 
» 7 ST „„de "FEI 1 L 1 i 


tere ab hoſtibus. Ac pri- 
md mediocria gerebat, 
exiſtumans Jugurtham ob 
ſuos tutandos in manus 
venturum. Sed ubi pro- 
cul abeſſe, & aliis nego- 
tiis intentum accepit; ma- 
jora & aſpera adgredi 
tempus viſum. Erat in- 


ter ingentis ſolitudines 


oppidum magnum atque 
valens, nomine Capſa : 
cujus conditor Hercules 
Libys memorabatur. E- 


] jus cives apud ugurtham 


immunes, levi imperio, 


& ob ea fideliſſumi habe- 


bantur: muniti advorſum 


boſtis non mœnibus mo- 


dd, & armis atque viris, 
multò magis locorum a- 


ſperitate. Nam, præter 


oppido propinqua, alia o- 


mia vaſta, inculta, egen- 


tia aquæ, infeſta ſerpenti- 
bus: quarum vis, ſicuti 


cmnium ferarum, inopia 


cibi acrior. adhoc natura 


ſerpentium ipſa pernicio- 
ua ſiti magis, quam alia 
re, accenditur. Ejus po- 


tiundi Marium maxuma 
cupido invaſerat; cùm 
propter uſum belli, tum 


quia res aſpera videba- 
tur; & Metellus oppidum 


Thalam magni gloria ce- 
perat, hand diſſimiliter ſi- 


LXXXIX. I. Maj. ra & aſpera] i. e. majora & magis aſper . 
intelligitur magis. e Fr 8 pera. Ex majors 


2. Hercules Libys] There were many that went under the name 
tes, ſuch as Hercules Ag 


Se. See cap, Xvi, u. I, 
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or by offering rewards. And at fir 

he 7 fo. projects that 3 1 
no great importance, expecting Ju- 
gurtha, to protect his ſubjects, would 
come to a battle. But when he found 
that he was at a good diſtance, and 
taken up with other affairs; he 
thought it time to attempt greater 
and more difficult enterprizes. 
There was in the midſt of a vaſt 
wilderneſs a great and ſtrong 
town, by name Capſa: The founder 
whereof was ſaid to be Hercules 
the Libyan. The people thereof 
were excuſed from the payment of 
taxes by Fugurtha, were under a 
very gentle government, and upon 
theſe accounts were thought very 
loyal: They were ſecured againſt 
an enemy not only by their walls, 
arms and men, but much more by 
the natural wildneſs of the countr 

abour them. For, exce ting 5 
parts nigh the town, all the reſt 
was waſte, uncultivated, in want 
of water, and infeſted with ſer- 
pents: Whoſe fierceneſs, like that of 


all wild beaſts, becomes more violent 


by want of food: Beſides, the nature 


of ſerpents, miſchievous enough 
in itſelf, is 1nflam'd more by thirſt 
than any other thing. A very great 
defire of making himſelf maſter of 
this city had ſeiz*'d Marins; as welf 


for the behoof of the war, as becauſe 
it appear*d to be a very difficult en- 


zerprize; and Metellus, to his great 
bonorr, had gaben the town of Thas 
tum 


of Hercu- 


Pting, Tyrins, celticus, Tyrinthi us, Libpcus ot Libys, 
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tum munitumque: niſi 
quòd apud Thalam haud 
Jonge à mcenibus aliquot 
fontes erant; Capſenſes u- 
na modo, atque ea; intra 
oppidum, jugi aqua, cete- 
ra pluvia utebantur. Id i- 
bique, & in omni Africa, 
qui procul a mart incul- 
tins agebant, eo facilius 
tolerabatur, quia Numide 
plerumque lacte & ferina 
carne yeſcebantur, neque 
ſalem, neque alia irrita- 
menta gulz querebant : 
Cibus illis advorſum fa- 
mem atque ſitim, non lu- 
bidini, neque luxuriæ erat. 

XC. Igitur Conſul, o- 
mnibus exploratis, credo, 

is fretus, nam contra 
tantas difficultates conſi- 
lio ſatis providere non po- 
terat: quippe etiam fru: 
menti inopia tentabatur 
quod Numide pabulo pe- 
coris magis, quam arva 
ſtudent, & quodcumque 
natum fuerat, juſſu Regis 
m loca munita contule- 


rant; ager autem aridus 


& frugum vacuus ea tem- 
peſtate, nam ſtatis ex- 
tremum erat; tamen pro 


rei copia ſatis providen- 


ter exornat: pecus omne, 


la, not unlike it for ſituation and 
ftreugth: Except that at Thala 
there were ſome ſprings not far 
From the walls;the Capſeuſeans had 
but one ſpring, and that within the 
zown, all the other water they had 
was from the heavens, This wa 
the more eaſily born with, both 
there, and in all the parts of A. 
frica, where the —_ being at a 
diſtance from the ſea, were leſs po. 
liſhed in their faſhions, becauſe thy 
Numidians lived moſtly on milk 
and the fleſh of wild beaſts, and 
ſought not after ſalt, or other in- 
centives to appetite : Food they had 
againſt hunger and thirſt, not fit 
laft, nor luxury. 

XC. Wherefore the Conſul, ha. 
ving ſtrictly examined into all cir: 
camſtances, proceeds in his deſign, 
depending upon the Gods, I ſuppiſe, 
for he could not provide effectually 
againſt ſo great difficulties by any 
contrivance of his own; For wait 
of corn too was a bardſhip he la- 
boured under, becauſe the Num: 
dians apply themſelves more to gra- 
zing than tillage, and any crop 
there was they had carried off ty 
the King's order into fortified pls: 
ces; the fields too were parch'd and 
bare of forage at that time, for in 
was the end of ſummer; yet, conſir 
dering all circumſtances, he equi 
ped himſelf with abundauce 0 an 
| quo 


3. In omni Africa, qui] Salluſt often moulds his relatives and adjectives 
according to the ſenſe, without minding gender and number of antecedents 
and ſubſtantives, cap, xvi. Vicit tamen in ſenatu illa pars, qui vero pretium aut 
gratiam anteferebant. Cap. lviii. Magna pars volnerati, aut oceiſi. See Cit 


cap. V. n. 2. 


XC. 1. Frumenti inapi a tentabatur] Inopia, ſays Cortius, is here the nomina- 


ive. Criſpo, inquit, ille res dicuntur tentati, 4, pericul um eſt, ne tveniant; 
aut quas quærimus, experimur, ut eveni ant. 


a. & toy. 12 Ot ry Pp bg. on buy 
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turum. 


quod ſuperioribus diebus 
prædæ fuerat, equitibus 
auxiliariis agendum adtri- 
buit; A. Manlium lega- 


tum cum cchortibus ex- 


peditis ad oppidum Laris, 
ubi ſtipendium & com- 


meatum locaverat, ire ju- 
3 bet, ſe prædabundum poſt 


paucos dies eodem ven- 
Sic incepto ſuo 
occulto pergit ad flumen 
Tanam. I 
XCI. Ceterum in iti- 
nere quotidie pecus exer- 
citui per centurias, item 
turmas æqualiter diftribu- 


erat, & ex coriis utres uti 


fierent, curabat: ſimul & 
inopiam frumenti lenire, 
&, ignaris omnibus, para- 
re, quæ mox ufui forent. 
denique ſexto die, cum 


ad flumen ventum eſt, 
maxuma vis utrium effe- 
Ca. Ibi caſtris levi mu- 
nimento poſitis, milites ci- 
bum capere, atque, uti ſi- 


mul cum occafu ſolis e- 


, | grederentur,  paratos eſſe 


jubet: omnibus ſarcinis 
abjectis, aqui modo ſe- 
De & jumenta Onerare. 

in, poſtquam tempus 


viſum, caſtris egreditur, 
3 noQemque totam itinere 


facko, conſedit. idem pro- 
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caution: All the cattle that they had 
pick'd up ſome days before, he gave 
zo the auxiliary horſe to drive; or- 
ders his lieutenant- general A. Man- 
lius to march with ſome light arm- 
ed cohorts to the town of Lares, 
where he had laid np the money for 
the pay of the army and his provi ſi- 
ons, and tells him, zhat, after having 
gone a plundering, he would come 
in a few days to the ſame place. 
Thus concealing his defign, away 
he marches to the river Tana. 
XCI. And in his march he dats 
ly diſpoſed of the cattle for the uſe 
of the army among the companies 
of foot and 7. of horſe 2 
onally, and took care to have lea» 
thern bottles made out of the hides 
Thas at once he made the want of 
corn eaſy to them, and provided, 
whilſt all were ignorant of his de- 
ſign, what by and by would be of 
uſe: Finally, againſt the ſixth day, 
when they arrived at the river, 4 
great quantity of leathern bottles 
were made. There pitching his camp 
with a ſlight Fed Saws, he orders 


the ſoldiers to take a refreſhment, 


and be in readineſs to march pre- 
ciſely at ſun- ſet: And, laying aſide 
all other baggage, to load themſelves 
and the beaſts of burden with water 
only. After this, when he thought it 
time, he draws out of the camp, and 
marching all night, encamped a- 
gain: Doesthe ſame the nextnight2 

| xumà 


2. Ad oppidum Laris] Whether Laris be the genitive ſingular, or the accu- 
FF fative plural, is uncertain; but the latter ſeems moſt agreeable to our au- 
= thor's manner, 


XCI. 1. Agqualiter diſtribuerat] That is, if to each centuria or con 
ter d mpan 
of foot, which conſiſted of roo men, he gave, for example, ten hen, Lined 
each rurma or troop of horte, which conſiſted of 30 men, got three, 
2. cum occaſu ſolis egredereniur} Intellige caſtris. 


43 C. CRISPISALLVUSTII 


xumä facit. dein tertia, 
multò ante lucis adven- 
tum, pervenit in locum 
tumuloſum, ab Capſa non 
ampliùs dum millium 
intervallo: ibique, quàm 
bccultifſume poteſt, cum 
omnibus copiis operitur. 

ed ubi dies cœpit, & 

umidz nihil hoſtile me- 
tuentes multi oppido e- 


greſſi; repentè omuem e- 


quitatum, & cum his ve- 
lociſſumos pedites curſu 
tendere ad Capſam, & 


portas obſidere jubet: de- 


inde ipſe intentus properè 
ſequi, neque milites præ- 
dari finere. Que polt- 
quam oppidani cognove- 
re; res trepidæ, metus 
ingens, malum improvi- 
ſum, ad hoc pats civium 
extra mœnia in hoſtium 


poteſtate, coëgere, uti de- 


ditionem faccrent. Cete- 
rum oppidum incenſum: 
Numide puberes interfe- 
cti; alii omnes venum 
dati: præda militibus di- 
viſa. Id facinus contra 
Jus belli, non avaritià, ne- 


que ſcelere Conſulis ad- 


miſfum; ſed quia locus 


Jugurthæ opportunus, no- 


bis aditu difficilis: genus 
hominum mobile, infi- 
dum, neque beneficio, ne- 
que metu coërcitum. 


Then on the third, long before thy 
approach of light, he arrives at a 
place full of ſmall hills, at the di. 
ſtance of not above two miles from 
Capja: And there he ſtays, as pri. 


vately as poſſible, with all his army, 


But as ſoon as day appeared, and 
the Numidians, as being under 9 
apprehenſious of an enemy, had gone 
many of them out of town; on a ſud. 
den he orders all his horſe, and with 
them the nimbleſt of the foot, to 
make for Capſa with all ſpeed, and 
ſecure the gates: And then follows 
them Hhimſelf with all diligence and 
expedition; and ſuffers not the fol. 
diers to plunder. Which after the 
zownſ-people were appriſed of; the 
confuſion of their caſe, the great 
terror they were under, the unex- 
pedted calamity, aud withal part 
of the inhabitants being without 
the walls in the hands of the ene- 
my, obliged them to make a ſur- 
render. However the town was 
burnt: The Numidians of age 
put to the ſword; all the reſt ſold: 
And the plunder divided among 


the ſoldiers: This piece of exc- 


cation, contrary to the right of 
war, was occaſioned not by the 
avarice or cruelty of the Conſul; 
but becauſe the place was very 
advantagious for Fugurtha, and 
difficult for us to come at: And 
the people fickle, faithleſs, and ca- 
pable of being kept in ſubjection, 
neither by kindneſs nor terror. 


XCII. Poſt- 


3. Contra jus belli]j Quod deditis parcere jubet. | 2 
4. Coercitum] Corrcitum is uſed here as a word of indefinite time, Or As ap- 
plicable to ſignify what is future, as well as what is paſt: And ſo Perizon's 


Explains it, Ad Sant. I. Miner v. cap. xv. Haud temere unquam coëtcitum, 
& proinde neque facile deinceps CoErcendum, | 


* 


cie 


lo ſuorum in. ommodo 
patravit; magnus & cla- 
rus antea, major & clari- 
or haberi cœpit. Omnia 
non bene conſulta in vir- 
tutem trahebantur: mifli- 


tes modeſto imperio habi- 


ti ſimul, & locupletes ad 
cœlum ferre: Numidæ 
magis, quàm mortalem 
timere: poſtremò omnes 
ſocii atque hoſtes credere 
illi aut mentem divinam, 


aut Deorum nutu cuncta 


portendi. Sed Conſul, u- 
bi ea res bene evenit, ad 
alia oppida pergit: pau- 


ca, repugnantibus Numi- 


dis, capit; plura deſerta, 
propter Capſenſium miſe- 
rias, igni corrumpit: luctu 
atque cæde omnia com- 
plentur. Denique multis 
locis potitus, ac pleriſque 
exercitu incruento, ad a- 
liam rem adgreditur, non 
eadem aſperitate, qua Ca- 
pſenſium, -ceterum haud 


ſecùs difficilem, Nam- 


que haud longe à flumi- 
ne Mulucha, quod Jugur- 
tha Bocchique regnum 


disjungebat, erat inter ce- 


teram planiciem mons ſa- 


xeus, mediocri caſtello 


9 
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XCII. Poſtquam tan- 
tam rem Marius, fine ul - 


XCII. After Marius had exe- 
cuted this ſo important a project, 
without any detriment to » own 
men; tho he was great and illu- 
ſtriuus before, he now begun to be 
look'd upon as greater and more il- 
luſtrious. All his performances, e- 


ven when z adviſed, were aſcrib- 


ed to good conduct e The ſoldiers be- 
ing at once under agentle command, 
and enriched with plunder, cried 
him up to the skies : The Numidians 
dreaded him as more than man: In 
ſhort all, both allies and enemies, 
did believe he had either a divine 
mind in him, or that all things were 
pre ſigniſied to him by the intimati- 
on of the Gods. But the Conſul, af- 
ter this ſucceſsful adventure, mar- 
ches againſt other towns: A few, 
where the Numidians made oppoſi- 
tion, he takes by force; more of them, 
being deſerted for fear of the ter- 
rible fate of the Capſenſians, he de- 
ſtroys by fire: All parts are filled 
with mourning aud ſlaughter. Fi- 
zally, having made himſelf maſter 
of many places, and moſt of them 
without loſs of blood, he goes upon 
another deſign, not of the ſame de- 
ſperate nature as that againſt the 
Capſenſians, but no leſs difficult. 
For, not far from the river Mulu- 
cha, which divided the kingdoms of 
Jugurtha and Bocchus, there was, 
in the midſt of a plain, a rocky hill, 
large enough for a ſmall caſile, and 
| G g ſatis 


XCII. 1. Non eadem aſperitate] The meaning is, That the projet was dif- 
ficult, nay, as difficult as the taking of Capſa; but that the difficulites in 


| | this caſe, and in that of Capſa, were not of the fame kind. 


2. Inter ceteram planiciem] Inter eſt in medio, at que ita evolvas, inter plani- 
ciem, que reliqua circa erant, 11 ita loqui licet. . 


3. Mcdiocri caſtello ſatis patens] Significat montem tam late patuiſle, ut ca- 


peret mediocre caſtellum. 
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ſatis patens, in immenſum 
editus, uno peranguſto ad- 
itu relicto: nam omnis 


naturaà, velut opere atque 


conſulto preceps. Quem 
locum Marius, quod ibi 
Regis theſauri erant, ſum- 
ma vi capere intendit. Sed 
ea res forte, quàm conſili- 
o, melius geſta. Nam ca- 
ſtello virorum atque ar- 


morum ſatis, magna vis 
frumenti & fons aqua: 


aggeribus turribuſque & 
aliis machinationibus lo- 
cus importunus : iter ca- 


ſtellanorum anguſtum ad- 


modum, utrimque præci- 
ſum, Vinez cum ingenti 
periculo fruſtra ageban- 
tur. nam cum ez paullum 
proceſſerant, igni, aut la- 
pidibus corrumpebantur: 
milites neque pro opere 
conſiſtere, propter iniqui- 
tatem loci; neque inter 


vineas fine periculo admi- 


niſtrare: optumus quiſque 
cadere, aut ſauciari; ce- 
teris metus augeri. 
XCIII. At Marius, 
multis diebus & laboribus 
conſumtis, anxius trahere 
cum animo, omitteretne 
inceptum, quoniam fru- 
Fra erat; an fortunam op- 
periretur, qua ſæpe pro- 
ſperè uſus. Quæ cum 
Multos dies, notes æſtu- 


4. Pro opere con ſiſtere] By opere he means the vineæ. 

5. Propter ini quitatem loci] Is literally, becauſe of the unevenn:ſi of the ground, 
I. e. becauſe the ground was not level, but very ſteep, or had à great aſcent; 
o that the ſoldiers ſtood as on the ſide of a hill or precipice, 


to it: For on all fides it was by 


both fades. 


or were wounded ; and the reſi 


and irreſolution, he had employed 


towering to a prodigions height, 
with one very narrow aſcent left 


nature ſleep, as if made ſo by art 
and deſign. Which place Mari. 
us with might aud main ſets a- 
bout the taking of, becauſe the 
King's treaſure was lodged there. 
But this attempt ſucceeded more 
by chance than good management, 
For the caſtle had in it plenty if 
men and arms, great ſtore of corn, 
and a ſpring of water : The f. 
tuation was quite unfit for ram. 
parts, turrets and other works: 
The way up to the caſtle was ve. 
ry narrow, with a precipice on 
The vineæ were ap 
plied with vaſt hazard, and to 10 
parpoſe : For after they had ad. 
vanced a little, they were deſiroy- 
ed by fire or flones: The ſoldi- 
ers could neither ſtand before th: 
works, becauſe of the ſteepneſs if 
the ground; nor manage their bu. 
ſiueſs within the vineæ without 
danger: The braveſt of them fell, 


ſadly diſcouraged. 
XCHI. But Marius, after ſpen- 


ding many days and mach pains, 
was with mach regret conſudering 
in his own mind, whether he ſhould 
drop his undertaking, becauſe it had 
20 ſucceſs ; or wait upon fortune, 
which he had often found friendly, 
On which, when full of diſtraction 


ans 
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ans agitaret, forte qui- 
dam Ligus, ex cohorti- 
bus auxiliariis miles gre- 
garius, caſtris aquatum e- 
greſſus, haud procul ab 
latere caſtelli, quod avor- 
ſum præliantibus erat, a- 
nimum advortit inter ſa- 
xa repentis cochleas: qua- 
rum cùm unam atque al- 
teram, dein plures pete- 
ret, ſtudio legundi paul- 
latim propè ad ſummum 
montis egreſſus eſt. Ubi 
poſtquam ſolitudinem in- 
tellexit, more humani in- 
genii, cupido ignara vi- 
ſundi invadit. Et forte 
in eo loco grandis ilex 


coaluerat inter ſaxa, paul- 
lulùm modo prona, dein 


flexa atque aucta in alti- 
tudinem, quò cuncta gi- 
gnentium natura fert: cu- 
jus ramis modo, modo 
eminentibus ſaxis niſus 
Ligus, caſtelli planitiem 


perſcribit; quod cuncti 
Numide intenti prælian- 


tibus aderant. Explora- 
tis omnibus, que mox u- 
ſui fore ducebat, eadem 
regreditur, non temere, 
uti eſcenderat, ſed ten- 
tans omnia & circumſpi- 
ciens. Itaque Marium 
properè adit; acta edo- 
cet, hortatur, ab ea par- 
te, qui ipſe eſcenderat, 
caſtellum tentet: pollice- 
tur ſeſe itineris periculique 


his thoughts for ſeveral days and 


nights, by chance a certain Liguri- 


an, a common ſoldier of the auxilia» 
ry battalions, having gone out of the 
2 to get water, obſerved ſome 
Wills creeping among the ſtones, not 
far from that ſide of the caſtle,which 
lay out of the beſiegers view: Of 
which, whilſt he reach'd at one aud 
a ſecond, and then more, through a 
deſire of gathering, he was got up, 
by little and little, almoſt to the top 
of the rock. Where, after be found 
all was quiet, a curiufity, uſual to 
human nature, of prying into 
things unknown ſeized him, And 
by chance in this place a large 
oak-tree had grown out among 


the ſtoues, bending. drwnwards a 


little near the root, then takihg a 


turn and ſhooting upwards, he- 


ther nature carries all vegetables: 
The Ligurian climbing up, one 
while by the boughs of this, ano- 
ther while by pieces of the rock 
ſtanding out fon the reſt, deſcries 
the plat-form of the caſtle; becauſe 
all the Numidians were buſily en- 
gaged in fight with the beſiegers. 
After making all the obſervations, 
which by and by he thought might 
be of ſervice, he returns back the. 
ſame way, not careleſly, as he went 
ap, but trying and viewing all a- 
bout him welt: Mhereupòn he goes 
in all haſte to Marius; tells him 
what he had done, adviſes him to 
make an attempt upon the caſtle on 
that fide where he went up: Pro: 
miſes that he would lead the wa 
aud be the foremoſt in the danger. 

LN © du- 


XCIII. Paullulum mods props} Mode may be here rendered at firſt, i. e. neax 


the root. | 
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ducem. Marius cum Li- 
gure, promiſſa cognitum, 
ex præſentibus miſit: quo- 
rum uti cujuſque ingeni- 
um erat, ita rem difficilem 
aut facilem nunciavere. 
Conſulis animus tamen 
paullùm arrectus. Itaque 
ex copia tubicinum & cor- 
nicinum, numero quinque 
quam velociſſumos dele- 
git, & cum his, præſidio 
qui forent, quatuor centu- 
riones: omnis Liguri pare- 
re jubet, & ei negotio pro- 
xumum diem conſtituit. 
XCIV.Sed ubi ex præ- 
cepto tempus viſum; pa- 


ratis compoſitiſque omni- 


bus ad locum pergit. Ce- 
terum illi, qui centuriis 
præerant, prædocti ab du- 
ce, arma ornatumque 
mutaverant, capite atque 
pedibus nudis, uti proſpe- 
Etus niſuſque per ſaxa fa- 
ciliùs foret: ſuper terga 
glacy & ſcuta; verum ea 

umidica ex coriis, pon- 
deris gratia ſimul, & of- 
fenſa qud leving ſtrepe- 


Marius ſent ſome of thoſe that at- 
tended him along with the Ligu- 
rian, to examine into the propo- 
ſal: Who, according to their dif- 
ferent tempers, brought word the 
matter was difficult or eaſy. The 
Conſul's mind however was a 


little elevated. Wherefore, out of 


all the trumpeters and cornetiers, 
he pick'd five of the moſt ſpright- 
ly, and with them four centuri- 
ons, for a guard: Orders then 
all to follow the direction of the 
Ligurian, aud appoints the next 
7. for the execution of :he pro- 
ect. 

7 XCIV. Now when the time ap- 
pointed was come; having prepar- 
ed and put all things in order, he, 
namely the Ligurian, goes zo the 
place. But thoſe who commanded 
the companies, viz, the. centuri- 
ons, having been inſtructed before 
haud by their guide, had changed 
their arms and adreſs, being bare- 
headed and blare-f1ot, that they 
might look about them, and climb 
the rock with more eaſe : Their 
ſwords and ſhields were upon their 
backs ; but the latter were of the 
Numidian kind, made of hides, 

: rent. 


XCIV, r. Ili, qui centuriis praerant, predafti ab duce] Curtius thinks this 
reading may be tolerate, but yet has ſome luſpicion, that the words 
"a6 centuriis praerant have been a marginal note, and brought into the text 

y fome unwary or ignorant tranſcriber. Theſe being thrown out, the pro- 
noun illi will denote the tubicines, cornicines, and centuriones mentioned toward 
the end of the preceeding chapter, who, being nine in number, made, with 
their dux the Lizurian, ten perſons in all, that were to go upon this entet- 


prize. 


2. Ponderis gratia] i. e. ponderis leviaris gratid. Ita numerus, menſura, ma- 
4 & alia ejuſmodi haud rard ponuntur, ut tale adjectivum intelligen- 
um fit. Eo modo Cor. Nep. præf. Plura perſequi magnitudo voluminis pro” 
hibet. Non aliter ea intelliguntur, quam locus, tempus, valetudo, caſus, cauſ- 
Ja, gratia, multa præterea, quæ proprie media ſunt; ſed ſæpius gu alteram 


partem nude ſumynrur, 
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rent. Igitur prægrediens 
Ligus ſaxa, & ſi quæ ve- 
tuſtate radices eminebant, 


laqueis vinciebat, quibus 


adlevati faciliùs eſcende- 
rent. interdum timidos 
inſolentia itineris levare 
manu: ubi paullò aſpe- 
rior adſcenſus, ſingulos 
pre ſe inermos mittere; 


deeinde ipſe cum illorum 


armis ſequi: que dubia 
niſu videbantur potiſſu- 
mus tentare, ac ſæpius ea- 
dem adſcendens deſcen- 
denſque, dein ſtatim di- 
grediens, ceteris audaci- 
am addere. Igitur diu 
multumque fatigati, tan- 
dem in caſtellum perve- 
niunt, deſ:rtum ab ea par- 
te: quod omnes, ficuti 
aliis diebus, advorſum ho- 
ſtis aderant. Marius, u- 
bi ex nunciis, que Ligus 
egerat, cognovit, quam- 
quam toto die intentos 
prælio Numidas habue- 
rat, tum verò cohortatus 


milites & ipſe extra vine- 


as egreſſus, teſtudine acta 
ſuccedere, & ſimul ho- 
ſtem tormentis ſagittariiſ- 
que & funditoribus emi- 
nus terrere. At Numi- 


as well for lightneſs, as that they 


might make leſs noiſe if they chn- 


ced to daſh againſt the rock. The 
Ligurian therefore leading the way, 
tied ropes about the ſtones, and any 
old tree roots that ſtuck out, that, 
ſupported by theſe, they might climb 
up the more eaſily: Sometimes he 
would pull up by the hand ſuch as 
were t1morous, by reaſon of their 
not having been accuſtomed to this 


kind of road: Where the aſcent was 
a little more rugged, he would ſend 


them up unarmed one by one before 
him; and then followed himſelf 
with their arms: What places ſeem- 
ed dangerous to climb he firſt of all 
made trial of, and by going up and 
coming downthe ſame ſeveraltimes, 
and then preſently ſtepping to a fide, 
he added courage to the reſt. Where- 
fore, after long and much fatigue, 
at length they got up to the caſtle, 
that was lefs naked on that ſide: 
Becauſe all, as on other days, were 
on the fide next the enemy, Mari- 
us, when he was informed by meſ- 
ſengers what the Ligurian had done, 
though he had kept the Naumidians 


cloſe at work the whole day, yet 


then, having encouraged the ſoldi- 


ers, and ſallied himſelf out of the 


vinee, forming a teſtudo, advanced 
forward to the wall, and at the 
ſame time terrified the enemy with 
| | dw 


3. Vetuſtate radi ces] Per ſen propter vetuſtatem. Nam radices magnarum 
arborum per vetuſtatem prominere ſolent. 


4. Teſtudine acta] The teſtudo, ſaid to have been invented at the Trojan 


war, was a figure the ſoldiers caſt themſelves into, ſo that their targets 


ſhould cloſe all together above their heads, and protect them from the mit- 
five weapons of the enemy; and this rarger-fence, from the reſemblance it 
has to a tortoiſe-ſhell, got the name of teſtudo. But beſides this uſe of the 
word, the Romans in general called all their covered defenſive machines te- 


ſtudines, 
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dz ſæpe antea vineis Ro- 
manorum ſubvorſis, item 
incenſis, non caſtelli mœ- 
nibus ſeſe tutabantur; ſed 
pro muro dies nocteſque 
agitare: maledicere Ro- 
manis, ac Mario vecor- 
diam objeQtare; militi- 
bus noſtris Jugurthe ſer- 
vitium minari; ſecundis 
rebus feroces eſſe. In- 
terim omnibus Romanis 
hoſtibuſque prælio inten- 
tis, magni utrimque vi 
pro gloria atque imperio 
his, illis pro ſalute cer- 
tantibus, repente à tergo 
ſigna canere: ac primo 
mulieres & pueri, qui 
viſum proceſſerant, fu- 
gere; deinde, uti quiſ- 
que muro proxumus e- 
rat, poſtremò cuncti ar- 
mati inermeſque. Quod 
ubi accidit, ed acrius Ro- 
mani inſtare, fundere, 
ac pleroſque tantummo- 
do ſauciare, dein ſuper 
occiſorum corpora vade- 
re, avidi glorie certan- 
tes murum petere, neque 
quemquam omnium præ- 
da morari, Sic 
correcta Marii temeri- 
tas, gloriam ex culpa in- 
venit. 

XC. Ceterum dum 
ea res geritur, L. Sulla 
Quæſtor cum magno e- 
quitatu in caſtra venit : 
quos uti ex Latio & à 


orte 


his engines, and archers and ſling- 
ers, at a diſtance. But the Numidi- 
ans, having broke down the vineæ 
of the Romans often before now, and 
burnt them too, did not uſe to de- 
fend themſelves within the walls of 
the caſtle ; but patrolled day and 
night before the walls: Nailed at 
the Romans, and upbraided Marius 
with madue(s; threatned our ſoldi- 
ers with being made ſlaves to Fu- 
gurtha; and were exceeding proud 
of their advantage, In the mean 
time, whilſt the Romans and ene- 
mies were all engag d in fight, with 
great fury on both ſides, the one par- 
ty contending for glory and victory, 
the other for their lives, on a ſud- 
den the trumpets ſounded behind 


the enemies backs: And firſt the 


women aud children, who had come 
out to ſee the fight, fled; after them 
thoſe that were neareſt the wall, at 
laſt all, armed and unarmed. When 
this happened, the Romans puſhed 


Forward with ſo much the greater 


violence, diſperſed them, and moſt 


_of them they only wounded, and then 


made their way over the bodies of 


the ſlain, and, breathing after glory, 
they ran to the wall, ſtriving who 


ſhould be foremoſt, nor did the plun- 
der retard any one of them all. Thus 


. the raſh conduct of Marius, recti- 


fied by fortune, procured him glory 

from a fault. 
XCV. But whilſt this affair is 
tranſacting, his Queſtor, L. Sulla, 
arrived in the camp with a great 
body of horſe : For the raifing where- 
of 14 Latium, and among the 2 
. O. 


XCV. 1. Quos uti ex Latio] Quos is here plural, as referring to the col- 


lective antecedent equitatu. 


\ 
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ſociis cogeret, Rome re- 
lictus erat. Sed quoni- 
am tanti viri res admonu- 
it; idoneum viſum eſt, 


de natura cultuque ejus 


paucis dicere. neque e- 
nim alio loco de Sullæ 


rebus dicturi ſumus: & 


L. Siſenna optumè & di- 
ligentiſſumè omnium, qui 
eas res dixere, perſecu- 
tus, parum mihi libero 
ore locutus videtur. I- 
gitur Sulla gentis patrici- 
æ, familia prope jam ex- 
ſtinctà majorum ignavia, 
litteris Græcis atque La- 
tinis juxtà atque doctiſſu- 
me eruditus, animo in- 
genti, cupidus volupta- 
tum, ſed gloriæ cupidior: 
otio luxurioſo; tamen ab 
negotiis numquam volu- 
ptas remorata, niſi quod 
de uxore potuit honeſtius 
conſuli: facundus, cal- 
lidus, & amicitia faci- 
lis: ad ſimulanda negotia 
altitudo ingenii incredi- 
bilis: multarum rerum, 
ac maxumè pecuniz lar- 
gitor. Atque feliciſſu- 
mo omnium ante civilem 


he had been left at Rome. Now as 
the ſubject has led us io the menti- 
on of this great man; 1 think it pro- 
per 10 ſay a little of his character 
and manners: For I am not to (peak 
of the affairs of Sulla in any other 
place: And L. Siſenna, tho he has 
compil'd his hiſtory in the beſt man- 
ner, and with the greateſt accuracy 
of any who have writ on this ſub- 
ject, appears to me to have ſpoke in 
a ſtrain not free enough. Sulla then 
was of the Patrician rank, his fa- 


mily by this time being almoſt ſunk 


by the want of ſpirit in his ance- 
ſtors, he was equally iuſtructed in 
the learning of Greece and Italy, 
and very accurately in both, of a 
great ſoul, fond of pleaſure, but fou- 
der of glory: In times of leiſure he 
was addicted to luæury; yet plea- 
ſure never hindered him from ſe- 
rious bafineſs,except that he might 


have acted more for his howour 


with reſpect to his wife: He was 
eloquent, artful, and frank in his 
friendſhip: Had an incredible 
reach of wit to diſpuiſe matters: 
Was liberal of many things, and 
eſpecially of his money. And tho? 


he was the moſt fortunate of all 


men, before his ſucceſs in the ci- 
vil wars, yet his fortune was ne- 
vi- 


. Siſenna] This was a Roman hiſtorian, who flouriſhed in the ria of 
the Fugurthine war, and a long while after it too: He wrote ſeveral hiſto- 


ries, and particularly that of the civil wars of Marius a ; : 
works are all loſt except a few fragments. rius and Sulla; but his 


3. De uxore potuit honeſtins conſuli] Potuit conſuls are here uſed imperſonale 
ly, and ſignify, that his own honour or reputation might have — better 


_ conſulted by him in his behaviour with reſpect to his wife, whom, it is ſaid, 


he uſed ill, by indulging himſelf in roo much intimacy wi 

ag Him! | | th other women, 
In this ſenſe Plutarch, in his life of Sulla, ſeems to ee. theſe . 
of Salluſt. Some however take the expreſſion to refer only to a diſhonour- 
able martiage he made in his old age with one Vater'a, 
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victoriam, numquam ſu- 
per induſtriam fortuna fu- 
it: multique dubitavere, 
fortior, an felicior eſſet. 
nam poſtea quæ fecerit, 
incertum habeo, pudeat 
magis, an pigeat diſſerere. 

XCVI. Igitur Sul la, ut 


ſuprà dictum, poſtquam 


in Africam atque in ca- 
ſtra Marii cum equitatu 
venit, rudis antea & igna- 
rus belli, ſollertiſſumus 
omnium in paucis tempe- 
ſtatibus factus eſt. Ad hoc 
milites benignè adpel la- 
re; multis rogantibus, a- 
liis per ſe ipſe dare bene- 
ficia, invitus accipere: 
ſed ea properantiùs, quam 
æs mutuum reddere; ipſe 
ab nullo repetere: magis 
id laborare, ut illi quam 
plurimi deberent : joca 
atque ſeria cum humillu- 
mis agere: in operibus, 
in agmine atque ad vigi- 
lias multus adeſſe: neque 
interim, quod prava am- 


bitio ſoler, Conſulis, aut 


cujuſquam boni famam 
lædere: tantummodo ne- 
que conſilio, neque ma- 
nu priorem alium pati; 
pleroſque antevenire. Quis 
rebus brevi Mario mi- 
litibuſque cariſſumus fa- 
&us. | | 


XCVII. At Jugurtha, 


poſtquam oppidum Ca- 


Fortunate: 


der ſuperior to his merit: And ma- 
uy have made a queſtion of it, he- 
ther he was more brave, or more 
For as to what he did 
afterwards, I am in doubt whe- 
ther it would give me more ſhame 
or ſorrow to relate it. 


XCVI. Sulla then, as has been 


ſaid above, after he arrived in A- 


frica,and the camp of Marius with 
the horſe, tho' raw before, and un- 
acquainted with war, became in a 
ſhort time the moſt accompliſhed of 
them all. Beſides, he was complai- 
ſant in his addreſs to the ſoldiers; 
he beſtowed favours on many upon 
their requeſt, on others of his (wn 
accord, and was backward to re- 
ceive any But repaid them in 


greater haſte than borrow'd money; 


though he demanded returns from 


zone: This he rather endeavour- 
ed, that as many as poſſible ſhould 
be indebted to him: He would 
engage both in jocoſe and ſerious con- 
ver ſation with perſons of the loweſt 
rauks In the encampments, in the 
marches, and upon the watches, he 


was every where at hand: Nor did 


he in the mean time, as is wont to 
be the way of a depraved ambition, 
endeavour to leſſen the character of 
the Conſul, or of any worthy perſon 


whatever : Only neither in counſel 


nor action could he ſuffer another 


to be ſuperior to him; and he ex- 
celled moſt. By which behaviour in 
a ſhort time he came to be in high 
favour with Marius and the ſoldiers. 
XCVII. Bat Jugurtha, after 

he had loſt the city Capſa, and other 
1 pſam 


4. Numquam ſuper induſtriam fortuna fuit] Numquam fortuna majora illi 
contulir, quam ipſe meꝛuerat, omniſque ſuæ fortunæ ipſe faber fuit. 


N 


> 
r Li His 54 x * * . * 4 9 e F * r V 9 
RE ĩ!nn; ] P ¹ꝛw.» ůũ.̃ĩÜ- .k rule ̃•̃ e mU⅛⁰.TTTTTT.... ²³·ů a ina ogy late 1 nn 


JUG R THA. Cav. XOVIL 241 


pſam alioſque locos mu- Places that were fortified, and with 


nitos & fibi utilis ſimul, #/ HF great ſervice to him, and a 
& magnam pecuniam a- vaſt zreaſure beſides, diſpatches 
miſerat, ad Bocchum nun- neſſengers to Bocchus, to deſire that 
cios mittit, quam primum he would bring his forces into 
in Numidiam copias addu- Numidia with all poſſible haſte; 
reret; prælii faciundi tem- that the ſeaſon for giving battle 
pus adeſſe. Quem ubi cun- was at hand. hom when he found 
ctari accepit, dubium bel- demurring, and pondering in a wa- 
li atque pacis rationes tra- vering manner the reaſons for war 
here: rurſus uti antea, aud peace: Again, as before, he 
proxumos donis corrum- br:bes thoſe about him with pre- 
pit, ipſique Mauro polli- ſents, and promiſes the Moor him- 
cetur Numidiz partem ſelf a third part of Numidia, if ei- 
tertiam, fi aut Romani ther the Romans ſhould be driven 
Africa expulſi, aut, inte- out of Africa, or an end put to the 
gris ſuis finibus, bellum war, his dominions being leſt entire. 
compoſitum foret. Eo Bocchus, tempted by this bait, comes 
præmio illectus Bocchus, 7% Fugurtha with a vaſt army. 
cum magna multitudine Hherefore both their armies being 
Jugurtham accedit. Ita joined, they fall upon Marius now 
amborum exercitu con- marching into Winter- quarters, to- 
juncto, Marium jam in ward evening, ſcarce a tenth part 
hiberna proficiſcentem, of the day being left : Suppoſing the 
vix decima parte die reli- zigbt, vuhich was now at hand, vo 
qua, invadunt : rati no- be a ſhelter to them if worſted; aud 
cem, quæ jam aderat, 0 impediment, if they ſhould pre- 
victis ſibi munimento fo- v ail, becauſe they were well acquain= 
re; &, fi viciſſent, nullo ted with the country: And on the o- 
impedimento, quia loco- her hand, that either caſe would be 
rum ſcientes erant: con- Harder for the Romans in the dark, 
tra Romanis utrumque Mhereſore at one and the ſame time, 
caſum in tenebris diffici- the Conſul had notice from ſeveral 
liorem. Igitur fimul Con- hands of the approach of the enemy, 
ſal ex multis de hoſtium àud the enemy 7 788 were ap- 
1 1 ad- 


Xun. fr. vir deci mi parte dle reliquũ] i. e. ſomewhat more than an hour 
before ſun- ſet. Die here may either be the old genitive for diei, as in cap. 


Xxi and lii. or, as Cortius rather thinks, the ablative; and then the ſentence 


is to be thus reſolved, die reliqua, i. e. relictd vix per ſew quod ad decimam 


barten. Thus Liv. XXIX. cap. vii. Claſſis Romana a Meſſana Locros aliquot 


horis die ſuperante acceſſit. 
' 2, Nullo impedimento] Nullo is here the dative, according to the antient 


form of declining #{lus, unus, alius, ſolur, and ſome other ſuch gouns, See 


Mr. Raddiman's grammar, 46. I. cap, ii. . 17, 
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adventu cognovit, & ipſi 
hoites aderant, & priuſ- 
quam exercitus aut in- 
ſtrui, aut ſarcinas colli- 
gere, denique antequam 
fignum, aut imperium ul- 
lum accipere quivit, e- 
quites Mauri atque Gæ- 
tuli, non acie, neque ul- 
10 more prælii, ſed cater- 
vatim, uti quoſque fors 
conglobaverat, in noſtros 
concurrunt. qui omnes 
trepidi improviſo metu, 
ac tamen virtutis memo- 
res, aut arma capiebant, 
aut capientis alios ab ho- 
ſtibus defenſabant: pars 
equos eſcendere, obviam 
ire hoſtibus: pugna latro- 
einio magis, quam prælio 
fimilis fieri: fine ſignis, 
fine ordinibus equites, pe- 
dites permixti cædere a- 


tos; alios obtruncare, 


multos, contra advorſos 
acerrume pugnantis, ab 
tergo circumvenire: ne- 
que virtus, neque arma 
fatis tegere; quod ho- 
tes numero plures & un- 


ou him, and before the army could 
either be drawn up, or get together 
their baggage, in ſhort, before they 
could receive any ſignal or orders, 
the Mooriſh and Gætulian horſe, 


ot iu a regular body, nor in an 


form of battle, but in ſcatter d com- 


panies, as chance had cluſtered 
them together, came pell-mell on 
all ſides zpon our men: Who were 
all ſurprized with the une æpected 
alarm, and yet mindful of their 
wonted bravery, either took to 
their arms, or protected others from 
the enemy, whilſt they were tal. 
ing to theirs: Part of them moun· 
ted their horſes, and advanced a- 
gainſt the enemy: The fight wa: 
more like a rencounter with rob- 
bers, than a battle: The enemy's 
bor ſe and foot being miæ d together, 
2 W e eee 
eeping to any order, cleanly ſlaugh- 
_ ſome, "mo ns. — 
wheeled about upon the rear of ma- 
vy, at they were fighting very brisk+ 
ly againſt thoſe that faced them: 
Neither courage nor arms could ef- 
fectually ſecure our men; becauſe 
the enemy were more numerous, and 
ſpread round on all fedes: Finally, 
8 dique 


7. Carcinas colligere] It was uſual, before engaging in battle, to bring all 
the baggage together into one place, and ſet a guard over it. | 
4. Signum, aut imperi um ullum] Signum in this place either denotes the ſi- 


goal commonly given by ſound of trumpet to begin the battle, or the word 
called ſymbolum or teſſera, given by the general to the ſoldiers, as a badge or 
mark whereby ro diſtinguiſh their own men from thoſe of the enemy ; or 
Father it may be taken to ſignify both. By imperium we ate to underſtand 
the orders uſually given by the general, how to behave in the action. 

S. Equites, pedites permixti] Glareanus, ſays Cortius, is of opinion that theſe 
words are to be underſtood of the enemy, and» that the words alios, alics, 
multos, denote the Romans; and Cortizs himſelf ſays nothing in oppoſition 
to this, but only adds, Fhat, in this caſe, the ſemicolon or comma placed af- 
ter the word permixt/, in fome of the MSS. and printed editions, muſt be 
daſhed out; which accordingly: T have. done, for I do not ſee what good 
fenle can be made of the place, if theſe words be taken otherwiſe, * 
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dique circumfuſi. deni- 
que Romani veteres, no- 
vique, & ob ea ſcientes 
belli, ſi quos locus, aut 
caſus conjunxerat, orbes 
facere: atque ita ab o- 
mnibus partibus ſimul te- 
cti & inſtructi hoſtium 
vim ſuſtentabant. 
XCVIII. Neque in eo 
tam aſpero negotio terri- 
tus Marius, aut magis, 
quam antea, demiſſo ani- 


mo fuit; ſed cum turma 


ſua, quam ex fortiſſumis 
magis, quam familiariſ- 


ſumis, paraverat, vagari 
paſſim; ac modo labo- 


rantibus ſuis ſuccurrere, 
modo hoſtis, ubi conter- 
tiſſumi obſtiterant, inva- 
dere: manu conſulere mi- 
litibus, quoniam impera- 
re, conturbatis omnibus 
non poterat. Jamque dies 
conſumtus erat, cùm ta- 
men barbari nihil remit- 
tere; atque, uti Reges 
prœæceperant, noctem pro 
acriùs inſtare. 
Tum Marius ex copia re- 
rum conſilium trahit, at- 
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rhe Roman veteraus, and new ſol» 


diers too, who had been blended 
with them, and were by this means 


well acquainted with war, as the 


ground or chance united any of 
them, formed themſelves into round 
bodies : Aud ſo being both ſecar'd on 
all ſides, and poſted in proper order, 
they withſtoodthe fury of the enemy, 

XCVIII. Ia this ſo deſperate a 
caſe Marius was not daunted, nor 
was his courage ſunk, more than on 
former occaſions; but with his own 
troop, which he had made up of the 
braveſt fellows in the army, rather 
than of his neareſt friends, flew a- 
bout every where; and one while 
relieved his own men in diftreſs, 
another while fell iu among ſt the 
enemy, where they ſtood thickeſt : 
And by fighting did what ſervice 
he could to his ſoldiers, ſiuce, in 
this univerſal confuſion, he could 
not act the General, And now the 
day was ſpent, when yet the harba.- 


riaus abated nothing of their fury; 


nay, charged more deſperately, fo 
magining the nin bi was their ads 
vantage, as the Kings had iuſtru- 
ted them beforehand. Ipo this 
Marius takes the meaſures that 
were proper in his circumſtances, 

h 2 due, 


6. Fe novique, & ob ea ſeientes belli] "Tho? Cortius ſeems to ſuſpect, 


that the words novique, & ob ea are ſpurious, yet he will not take upon him 
to throw them out, nay, thinks they may bear the ſenſe I have given them 
in the tranſlation, which, it muſt be owned, is a little ſtrained, and not at 
all natural or eaſy. His comment on the place is, Denique {i Romanos vete» 
res novoſque, qui ob id, quod conjungerentur veteribus, facile morem militia diſ- 
cebant, caſus conjunxerar, illi orbes facere. En tibi Dictyn, qui locum imitatur, 
VI. Cap. i. Paws diebus pervenete ad AÆAlæum mare: ibi multa iſubribus ventife 
que, & ob id ſæviente mari, indigna experti, paſſim, ut ſors tulerat, difpalantur. 

XCVIII. 1. Manu conſulere mailitibus] Ineptititme hac tract ant interpretes, 
cum tam manifeftum fit Marium virtute, auxilio fuo fuxque turmæ conſu- 


luiſſe militibus. Supra, cap. xxxizg. Qucd armatus dedecore pati, quam ma- 


Qu ſalutem quæſiverit. = 
2. Noctem pre ſe rati] Pro. ſe oft commodam &bi, opportunara, 
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que, uti ſuis receptui lo- 
cus eſſet, collis duos pro- 
pinquos inter ſe occupat. 
quorum in uno, caſtris 
parum amplo, fons aquæ 
magnus erat: alter uſui 
opportunus, quia magni 
parte editus & præceps 
pauca munimento quere- 
bat. Ceterùm apud aquam 
Sullam cum equitibus 
noctem agitare jubet. Ipſe 
paullatim diſperſos mili- 
tes, neque minus haſtibus 


conturbatis, in unum con- 


trahit: dein cunctos ple- 
no gradu in collem ſub- 
ducit. Ita Reges, loci 
dificultate coacti, præ- 
lio deterrentur. neque ta- 
men ſuos longius abire 
ſinunt, ſed, utroque colle 
multitudine circumdato, 
effuſi conſedere. Dein 
crebris ignibus factis, ple- 


rumque noctis barbari ſu- 


o more lætari, exſultare, 
{trepere.vocibus : ipfi du- 
ces feroceg, quia non fu- 
gerent, pro victoribus age- 
re. Sed ea cuncta Roma- 
nis ex tenebris & editiori- 


Hus locis facilia viſu ma- 


gnoque hortamento erant, 
EXCIX. Plurimùm ve- 
ro Marius imperitià ho- 
ſtium confirmatus, quàm 
maxumum filentium ha- 
beri jubet: ne ſigna qui- 
dem, uti per vigilias fole- 
bant, canere: deinde, ubi 
lux adventabat, defeſſis 

jam hoſtibus & paullò an- 


and, that there might be a place of 


retreat for his men, ſeizes upon two 
hills that were near to one another: 
In one of which, not large enungh 


for a camp, there was a plentiful 
ſpring of water : The other was co 


venient for the purpoſe, becauſe, 
great part of it being high andi, 


u would require little ſortif ins. 


Now he orders Sulla with hc horſe 
zo paſs the night by the water. He 
himſelf draws together by deprees 
the ſoldiers that were much jcatter- 
ed, the euemy being no leſs diſorder- 
ed: And then carries them all off, 
upon a full march, to the hill. Thus 
the Kings are diverted from the 
fight, being reſtrained by the diſad- 
vantage of the ground: Jet ſuffer 'd 
zot their men to withdraw to ay 
diſtance, but engamped in a ſcatter- 
ed manner, ſurrounding both hills 
with their numbers. Aud then hav- 
iug made a great many fires, the 
barbarians made merry moſt of the 
night after their own faſpion, leap- 
ed for joy, and yelled with their 
voices: Their e themſelves 
proud, becauſe they had not run a- 
Way, behaved as conquerors. But 
all theſe things were eaſily perceiv- 
ed by the Romans in the dark, and 
upon the higher ground, and gave 
them great encouragement. | 
 XCIX. Aud Marius being much 
animated by the unslful conduct 
of the enemy, orders a profuund 
filence to be kept: And not ſo 
much as ſound the trumpets, as 
z#hey uſed to do, at the end of e- 
very watch: And then, when 


day approached, the enemy be- 
ing ao weary, and a little be- 
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te ſomno captis, de im- 
proviſo vigiles, item co- 
hortium, turmarum, legi- 
onum tubicines ſimul o- 


mnis ſigna canere, milites 


clamorem tollere atque 
portis erumpere. Mauri 
atque Gætuli ignoto & 
horribili ſonitu repente 
exciti, neque fugere, ne- 
que arma capere, neque 
omnind facere aut provi- 
dere quidquam poterant. 
ita cunctos ſtrepitu, ela- 
more, nullo ſubveniente, 
nottris inſtantibus, tumul- 
tu, terrore, formido, quali 
vecordia, ceperat. Deni- 
que omnes fuſi fugatique. 
arma & ſigna militaria 
pleraque capta: plureſque 


co prælio, quam omni- 


bus ſuperioribus interem- 


ti. Nam ſomno & metu 


inſolito impedita fuga. 

C. Dein Marius, uti 
cœperat, in hiberna: que, 
propter commeatum, in 
oppidis maritumis agere 
decreverat, neque tamen 


ſecors victorid, aut inſo- 


lens factus; ſed pariter 
ac in conſpectu hoſtium, 
quadrato agmine incede- 
re. Sulla cum equitatu 


apud dextumos, in fini- 
ſtra A. Manlius cum fun- 


ditoribus & ſagittariis, 
bræterea cohortes Ligu- 


C. 1. In Hiberna] Intellige proficiſcitur, Verbs of motion, ſuch as proficies, 


245 
fore this ſetzed with ſleep, on a 
ſudden the watches, as alſo the 
zrampeters of the cohorts, troops 
and leprons, all at once ſounded 


the trumpets, the ſoldiers ſet up a 


ſhout, and poured down from the 
camp. 

being ſuddenly awakened with the 
unexpected and diſmal noiſe, could 
neither fly, nor take arms, nor act 
at all, or think of any thing for 
their own relief: > i like a 
frenzy, had ſo ſtapified all of them 
with the dia, clamour, confuſion 
and fright, none coming to their 
relief, and our men charging hard, 
In ſhort, they were all routed and 
diſperſed: Moſt of their arms aud 
military ſtandards were taken + 
And more men killed in that battle 
than all the former, For their 
flight was prevented by ſleep and 


the extraordinary ſurprixe. 


C. After this Marius marches 
on, as he had begun, to winter 
quarters: Which he had reſolved to 
take up in the towns upon the ſea- 
coaſt, for the ſake of proviſions: 
However hg was. not render*d care- 
leſs or proud by his ſucceſs; but 
marched with his army in a ſquare 
figure, juſt as if he had been in view 
of an enemy. Sulla t30k his [tation 
with the horſe upon the right, A. 
Manlius with the ſlingers and ar- 
chers, as alſo the cohorts of the Li- 
guriaus, on the left: In the van and 
A rum 


ire, tendere, are frequently ſuppreſſed. 


bus curabat, cohouey Ligurum, 


2, Preterea cohortes Ligurum) Quaſi dixiſſet, Praterga ełant in lis, cum qui- 


The Moors aud Gætuliaus 


— 
— 


4 8 — 8 2 88 T 
— R . ii tio tee Ll 2d 
4 4 2 - ; - 2 3 


— —ů— —— — 


4 
N 
7 
| 
ft 
of 1 
"x 
- 
n F ' 
43.3» 
r 
* 'Y 
* 
5 
4 4 
+ 
A 
1 
* 
4 of 
+ „ 
14 
me 
. 
114 
— 
oF. , 
Ba 
oy 
. 
1 * 4 
. 


Wo 
N 2 


; 2 
< == a= 


= 


=> y 22 


rum curabat: primos & 
extremos cum expeditis 
manipulis tribunos loca- 
verat, Perfuge, minu- 
me cari & regionum ſci- 


entiſſumi, hoſtium iter ex- 


lorabant: fimul Conſul, 
quaſi nullo impoſito, o- 
mnia providere: apud o- 
mnes adeſſe : 1 
crepare merentis. Ipſe 
armatus intentuſque, i- 
tem milites cogebat: ne- 
que ſecus, atque iter fa- 


gere, caſtra munire, ex- 


cubitum in portas cohor- 
tis ex legionibus, pro ca- 
ſtris equites auxiliarios 
Mittere. præterea alios 
ſuper vallum in muni- 
mentis locare, vigilias i- 
pſe circumire, non diffi- 
dentia futuri, que impe- 
raviſſet, quam uti militi- 
bus exæquatus cum im- 
peratore labos volentibus 
eſſet. Et ſane Marius 
Ho & aliis temporibus 
belli pudore magis, quam 
malo, exercitum coërce- 
bat: quod multi per am- 
bitionem fieri aiebant; 

ars quod a pueritia con- 
ain duritiam, & alia, 
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rear be had poſted the tribanes, 
with the companies of foot clear if 
baggage.Deſerters,being menwheſe 
lives they were leaſt tender of, and 
beſt acquainted with the country, 
watched the mations of the enemy: 
The Conſul, at the ſame time, as if 
uo officer had been appuiuted, roof 
the overſight of every thing : Was 
preſent every where : And commen- 
ded, or reprimanded every one as 
they deſerved. He was armed and 
apon his guard himſelf, and obliged 
the ſoldiers to be fo too: Nor was 
he leſs cautious in fortifying his 
camp, and cauſing the legionary co- 
horts keep watch at the gates, and 
the auxiliary horſe without the 
camp, than in performing his march: 
Moreover he poſted others upon the 
rampart of the works, he went the 
rounds to viſit the watch himſelf, 
oz ſo much from any diſtruſt of the 
things being done that he had or- 
dered, as that the fatigue might be 
undergone bythe ſoldiers with cheer- 
fulneſs, as being what their general 
Z00k an equal ſhare of himſelf. Aud 
indeed Marius, both upon this aud 
other occaſions during the war, kei 
the army to their duty more by ſhame 
than puniſhment: Which, many 
ſaid, was done 42 to court the 
ſoldiery; ſome aid it was becauſe 

15 quæ 


3. Perfuge, minume cari] Perfugis periculoſiſſimum negotium demandabat 


ET SES ea NE Cn to $1 


Marius, explorare iter hoſtium: quia minime tam cari erant, ut cives aut 
{ocii Romani, viliore damno, fi periiſſent. D 

4. Non diffidentia futuri, qu. imperaviſſet, quam] Perixonius ad Sant. II. M. 
nerv. cap. ix. compleats this ſentence thus: Non tam diffidentia futuri negotil 
EOruM, qu i mperaviſſetʒ and cortius thus: Non tam di ſſidentia futuri ejus o- 
mnis, quæ imperaviſſet. And in this caſe quæ is put plural, becauſe of the 


partitive ſignification of its antecedent ejus omnis, N. B. Tam after non is 


frequently ſuppreſſed, notwithſtanding quam fallows. Liv. XXVI. cap. xxxi. 
Sed non quid ego fecerim, in diſquiſirronem venit, quàm quid iſti pati debuerint. 


g. Militibui-=-labes volentibus eſſet] SCC cap, Ixxili. u. 1. 
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cant, voluptati habuiſſet. 
Niſi tamen res publica 


pariter, ac ſæviſſumo im- 


perio, bene atque decorè 


geſta. a 


CI. Igitur quarto deni- 
que die, haud longè ab 
oppido Cirta undique ſi- 
mul ſpeculatores citi ſeſe 
oſtendunt: qua re hoſtis 
adeſſe intellegitur. Sed 
quia divorſi redeuntes, 
alius ab alia parte, atque 
omnes idem ſignificabant; 
Conſul incertus, quonam 
modo aciem inſtrueret, 


nullo ordine commutato, 


advorſum omnia paratus, 


ibidem opperitur. Ita Ju- 


gurtham ſpes fruſtrata, qui 
copias in quatuor partis di- 


ſtribuerat: ratus ex omni- 


bus æquè aliquos ab tergo 
hoſtibus venturos. Inte- 
tim Sulla, quem primùm 
adtigerant, cohortatus ſu- 
os, turmatim & quam 
maxume confertis equis 
ipſe aliique Mauros inva- 
dunt : ceteri in loco ma- 
nentes ab jaculis eminus 


JUGURTHA. Car. CI. 245 


quæ ceteri miſerias vo- 


he took a pleaſure in hardſhip, ts 
which from his childhood he hag 
been inured, and other ſuch things, 
as the reſt of the world count v 

diſmal. But yet publick aff airs were 


as well, and as gloriouſiy managed, 
as they could have beck under the 


moſt rigid command. | 
CI. At laſt then, upon the fourth 
day after the battle, wot far from 
the town of Cirta, the ſcouts all at 
once, and upon all ſides, advancing 
in great haſte, preſent themſelves to 
view: By which fign the ene 
was known to be at hand. But be- 
cauſe the ſeveral ſcouts returned, 
each from a different quarter, aud 
gave all the ſame fign; the Conſul, 
being at a loſs in what form to draw 


up the army, altering nome of his 


ranks, waits inthe ſame place where 
he was, being provided againſ# all 
attacks. Thus Fugnriha's expetta- 
tion diſappointed 2 who had di- 
wided his forces into four bodies: 
Szuppoſing ſome of all would come 
directly upon the enemy's rear. In 
the mean time Sulla, whom t 

came firſt up with, after enconrag= 
ing his men, he and other officers 


with their horſe, troop y troop, and 
le = 


in as cloſe order as poſſi apor 
the Moors: The reſt keeping their 
ground, defended their own a ry: 

i | ein - 


CI. 1. Cits ſtſe oſtendunt] Citi eſt pro citato curſu advenientes. 
2. Advorſum omnia paratus] Incedebat enim, quod ſupra deſcripſerat, a» 


gmine quadrato. 


3, e/Eque aliquos ab tergo] /£que jungendum eſt cum dictione ab tergo. NG 
rat enim A vg ab tergo Romanos faciliùs invadi poſſe; & cum in qua- 


tuor partes 
Romanos invadere pofler. 


uos diviſiſſet, ſperabat, ut una ſaltem pars ſuorum que ab tergo 


4. Ipſe aliique] Cortius looks on theſe words as ſpurious, and thinks the 
word Sulla, taken in conjunction with the ſentence, ſufficiemly ſupplies the 


Place of a plural nominatiye to the verb invadunt ; as being equivalent to 


Gulla cum ſuis invadunt. 
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emiſlis corpora tegere, &, 
fi qui in manus venerant, 
obtruncare. Dum eo mo- 
do equites præliantur, 
Bocchus cum peditibus, 
quos Volux filius ejus 
adduxerat, neque in pri- 
ore pugna, in itinere mo- 
rati, adfuerant, poſtremam 
Romanorum aciem inva- 
dunt. Tum Marius apud 
primos agebat, quòd ibi 


Jugurtha cum plurimis. 


Dein Numida, cognito 


Bocchi adventu, clam 
cum paucis ad pedites 


convortit: ibi Latinè (nam 
apud Numantiam loqui 
didicerat) exclamat: 0- 
ſtros fruſtra pugnare; paul- 
i ante Marium ſud manu 
intenfectum; ſimul gladi- 
um ſanguine oblitum o- 


ſtendere, quem in pugna, 


ſatis impigrè occiſo pedi- 
te noſtro, cruentaverat. 


Quod ubi milites acce- 


pere, magis atrocitate rei, 
quam fide nuncii terren- 
tur: ſimulque barbari a- 
nimos tollere, & in per- 
culſos acriùs incedere. 
Jamque paullum ab fuga 
aberant, cùm Sulla, pro- 
fligatis, quos advorſum 
jerat, Mauris ab latere 
incurrit. Bocchus ſtatim 
avortitur. At Jugurtha, 
dum ſuſtentare fuos & 
propè jam adeptam victo- 
riam retinere cupit, cir- 


from the weapons thrown at a dt 


_ fiance, and, if any came into their 


hands, they cut them down. Whilſt 
the horſe are thus engaged, Bocchus 
with the foot, which his ſou Holux 
had brought up, and who, lottering 
upon their march, had not been at 
the former battle, falls upon the hin- 
der part of the Roman army. Ma- 
rius was then buſily employed in 
the van, becauſe Fugurtha was there 
with a numerous force. The Nu- 
midian after this, having got intel- 


ligence of Bocchus's coming, wheels 


off privately with a few attendants 
to the foot: There He cries out in 
Latin: (for he had learned to ſpeak 
it at Namantia) That our men 
fought to no purpoſe; that Mari- 


us had been ſlain a little before 


by his own hand; and at the ſame 
z:me ſhows his ſword all beſprink- 
led with blood, which he had thus 
beſmeared in an encounter with a 
foot ſoldier of ours ſlain by him with 
abundance of gallantry. I hich 
when the ſoldiers heard, they were 
foocked more with the horridneſs of 
the thing, than any credit they gave 
zo the relater : And at the ſame time 
the barbarians rouz' d their courage, 
and advanc*d more furiouſiy agatuſt 
them under this (urprize. And now 
they were little from running, hen 


Sulla, having routed thoſe againſt 


whom he was engaged, falls upon 
the Moors in their flank. Bocchus 
is immediately put to flight. Bui 
Jug urtba, whilſt he endeavonrs to 
ſupport his friends, and maintain 
the victory already well nigh gain- 

{SUM 


. 5. Ad pedites convortit] i. e. to the foot which Volux had brought up, and 
who, with Bocchus as their leader, were attacking the Romans in their reals 
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cumventus ab equitibus, 
dextra, ſiniſtrà omnibus 
occiſis, ſolus inter tela 
hoſtium vitabundus erum- 
pit. Atque interim Ma- 
rius, fugatis equitibus, oc- 
currit auxilio ſuis, qudos 


pelli jam acceperat. De- 


nique hoſtes undique fu- 


fi. Tum ſpectaculum 


horribile campis patenti- 
bus: ſequi, fugere; oc- 
cidi, capi; equi, viri ad- 
flicti: ac multi, volneri- 
bus acceptis, neque fu- 
gere poſſe, neque quie- 
tem pati; niti modò, ac 
ſtatim concidere: poſtre- 
mo omnia, qua viſus e- 
rat, conſtrata telis, armis, 
cadaveribus; & inter ea 
humus infeQa ſanguine. 


ClI. Poſtea loci Con- 
ſul, haud dubiè jam vi- 
ctor, pervenit in oppidum 
Cirtam, quò initio profe- 
cus intenderat. Ed poſt 
diem quintum, quam ite- 
rum barbari male pugna- 
verant, legati a Boccho 
veniunt, qui Regis verbis 
ab Mario petivere; duo 
quam fidiſſumos ad eum 


mitteret; velle de ſe, & de 
p;opuli Romani commodo 
dum is diſſerere. Ille ſtatim 


L. Sullam & A. Manli- 


um ire jubet. Qui quam- 
quam acciti ibant; tamen 


ed, being ſurrounded by our horſe; 
when all on his right and left were 
ſlain, keeping up a vigorous defence, 


breaks through ſingle amidſt ihe wea- 


pons of his enemies; And inthe mean 
time Marius, having routed the 
horſe, comes to the relief of his men, 
who by this time, he was inforined, 
were giving ground. Finally the e- 
nemy were quite broke in all quar- 
zers. Upon this there was a þ wa 
ful ſight to be Teen all over the open 
fields : Some purſuing, others flying; 
ſome were Killed, ſome taken; horſes 
and men tambled together upon the 
ground: And many, having receiv 
ed wounds, could neither fly, nor ly 
ftill; ſometimes they would endea- 
v our to riſe, and would immediate- 


ly fall down again: Finally, all parts, 


as far as fight could reach, were co- 


vered with weapons, arms and 
dead bodies; and the ground be- 
tit them ſtained with blood; 
CII. After this the Conſul, now 
unqueſtionably congueror, arrived 
at the town of Cirta, whither at his 
frf ſetting out he had deſigned. 
ither, upon the fifth day after the 
barbarians had fought the ſecond 
time unſucceſsfully, came deputies 
from Bocchns, who; in the ing t 
name, requeſted of Marine to ſend 
him two perſons in whom he 
tnight confide ; that he deſigned 
to treat with them on ſubjects con- 
cerning himſelf, and the intereſt 
of the Roman people. He in/tant- 


dy orders I. Sulla and A. Manlins. 


zo go. Who; tho" they went upon 
invitation, yet thoug t fit to make 
Ii pla- 


6. Vitabundus er#mpitÞ Vitabundys non modd ſimilis vitanti eſt, ſed etiam 


þ Wunde, va}de vitans, ut ne$elss erat, edm ab omnibus partibus petetetut. 
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placuit verba apud Re- 
gem facere: ingentum aut 
avorſum uti flecterent; 
aut cupidum pacis vehe- 
mentius accenderent. I- 
taque Sulla, cujus facun- 
diæ, non ætati à Manlio 
conceſſum, pauca verba 
hujuſcemodi locutus. 

Ke x Bocche, magua no- 
bis letitia, cùm te talem 
virum Di monuere, uti 
aliquando pacem, quam 
„ malles; neu te o- 


prumum cum peſſumo o- 


zunium Fugnrtha miſcen- 
do commaculares ; ſimul 
nobis demeres acerbam ne- 
ceſſitudinem, pariter te er- 
rantem & illum ſcelera- 
tiſſumum perſequi. Ad 
Hoc populo Romano jam 
inopi viſum, amicos, quam 
ſervos quærere : tutius ra- 
i, volentibas, quam coa- 
cis imperitare. Tibi vero 
milla opportunior noſtra 
amicitid: primum, qaod 
Proc ul abſumus, in quo of- 


'Fenſe minumum, gratia 
par, ac fe prope adeſſemus; 


dein qudd parentes abunde 
Habenmtus, amicorum neque 
nobis, neque cuiquam o- 
mmnium ſatis: Atgue hoc 


a ſpeech to the Ning: In order ei. 
ther to work upon his inclination, if 
he was backward; or, if he was de- 


frrous of a peace, to excite him 10 


greater earneſtueſs. Wherefore Sul. 
la, th whoſe eloquence, nos to his 


age, the precedence was given 


lowing effedt. 

King Bocchus, it is great joy to 
us, that the Gods have put it into 
the heart of ſuch a man as you, to 
choofe at laſt peace rather than 
war; and not ſtain your own wor- 
thy character by cloſely uniting 
with the worſt of all men, Jugur- 
tha; and at the fame time deliver 
us from the cruel neceſſity of pul- 
ſuing you, whoſe only fault is being 
miſled, and that moſt vile wretch, 
with the like vengeance. Moreo- 
ver it was judged better by the Ro- 
man people, even when they were 


1 oft. briefly to the fil. 


in a low ane to procure | 
Thi 


friends than ſlaves nking it ſat- 
er to rule over ſuch as were wil. 
ling, than thoſe that were forced. 
And for you no alliance is more 
advantagious than ours: In the firf 
place, becauſe we are a great "yy 
off, in which caſe there 1s the lea 
occaſion of difference, our favour 
the fame as if we were nigh at 
hand; and in the next place, becauſe 
we have ſubjects in abundance, hut 
Alt 


Cf. 1. Nece ſſituilinem- He- perſequi] 1. E. perſequendi. It 18 nothing uncom - 
mon to ſee the infinicive ſub joined to ſubſtantive nouns inſtead of the ge- 
rund in di, Cat. Cap. xvii. Quilus in otio- - -vel molliter vivere copia era. 
Jug. cap. iii. Lubido tener----libertatem ſuam 5 Cap. Ixxxix. Mi 


Jora & aſpera adgredi tempus viſam. Liv. X 


I. cap. liv. Nunc corpora Curt: 


Fe tempus eff, Cor. Nep. Lyſand. cap. iii. Ini i: conſiiia Reges tollere. Vin. 
Eclog. VIII. v. 89. Talis amor teneat, nec fit mihi cura mederi. Aneid. 11, 
v. 1o. Sed fi tant us amor caſus cognoſcere noſtras, Et breviier Treja ſuprimm 
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utinam 4a 22 tibi 


0 placuiſſet! profe 0 ex po- 


pulo Romano ad hoc tem- 


pus multo plura bona ac- 


uam mala per- 


cepiſſes, | 
| pelſus _ Sed quoni- 


- 5 rerum 
ortuna pleraque regit; 
gai ſcilicet lara & 
vim, & gratiam noſtram 
experiri: nunc, quando 
per illam licet, feſtiua, 
atque, ut copiſt 

Malts arque opportuna 
babes, qu facilius errata 
officizs ſuperes. Poſtre- 
mo hoc in pectus tuum de- 
mitte, nuuquam populum 
Romanum beneficiis vi- 
cum. uam bello quid var 
leat, tate ſcis. 


Ad ea Bocchus pla- 
cide & benigne; ſimul 
DAauca pro delicto ver- 
. facit: ſe non hoſtili 
animo, fed reguum tuta- 
tum arma cepiſſie nam 
Numidiæ partem, unde 
v1 Jugurtham expulerat, 


jure belli ſuam fact am, 


i, perge. 


251 
neither we, nor any one el ſe, enough 
of friends, And I wiſh you had ta- 
ken this reſolution at firſt ! without 
queſtion, you would have receiv'd 
by this time more good from the 
Roman people, than you would 
have ſuffer'd evil. But ſince fortune 
over-rules moſt of human affairs; 


who had a mind, it ſeems, you 
ſhould make a trial as well of our 


force as of our favour: Now, when 


ſhe gives you liberty, be 1 and 


go on as you have begun. You have 
many ways and opportunities, 
whereby you may eaſily overbae 
lance your miſcarriages by good 
ſeryices, Finally, let this fink deep 
into your breaſt, that the Roman 
people have never been outdone in 
acts of kindneſs : For what their a+ 


bility is in war, you know well e. 
uough yourſelf. 


o this Bocchas replied i a foft 


and civil manner; aud at the ſame 


time made a brief apology for his miſe 


conduct: That he had not taken up 
arms out of any hoſtile intention, 


but to protect his kingdom: For he 


could not ſuffer that part of Numi- 
dia to be laid waſte by Marius, out 
of which he had by farce driven 

112 eam 


2. Ad hoc tempus]) Theſe words are not in cortiu,'s text, nar taken notice 
of among his errata; but ſince he comments upon them in his notes, as be- 
ing in the text, it is plain they have been left out, not of deſign, but thro 
inadvertency, and therefore 1 have refiored them. 3 

3. Jure belli ſuam factam] Fugurt ha, ta engage Bocchus effectually to his in- 
tereſt, and to take part with him in this war, had promiſed him a third part 
of Numidia, ag we are told cap. xcvii. and it would appear from what Boc- 


chus here ſays, that this third part had been exprelly condeſcended on, and 
particularly that ir comprehended Capſa, and the other places out of which 
Marius had forced Fugurtihi. Bocchus indeed is a little too forward in ealling 
it jure bell; ſuam factam, ſince it was promiſed under a condition not yer ful- 
filled, viz. Si Romani Africa expulſi, aut, integris ſuis finibus, bellum campaſi um 
Foret. But we are to remember, that Bocehus is talking to perſous whom he 
ſuppoſes to be, and who probably at this time really were ignorant of the 
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eam vaſtari ab Mario pa- 
#t nequiviſſe: preterea 
miſſis antea Romam le- 
gatis, repulſum ab amici- 
tid. Ceterum vetera o- 
mittere, ac tum, ſi per 

arium liceret, legatos 
ad ſenatum miſſurum. De- 
in, copii factà, animus 
barbari ab amicis flexus, 
quos Jugurtha, cognit? 
legatione Sullæ & Man- 
lii, metuens id, quod pa- 


rabatur, donis corrupe- 


rat. 


CIII. Marius interea, 


exercitu in hibernis com- 
poſito, cum expeditis co- 
hortibus & parte equitatus 
proficiſcitur in loca ſola, 
obſeſſum turrim regiam, 
quo Jugurtha perfugas o- 
mnis præſidium impoſue- 
rat. Tum rurſus Boc- 
chus, ſeu reputando, que 


ſibi duobus præliis vene- 


rant, ſeu admonitus ab a- 
micis, quos incorruptos 
Jugurtha reliquerat, ex o- 
mni copia neceſſariorum 
quinque delegit, quorum 
& fides cognita, & ingenia 
validiſſuma erant. Eos ad 
Marium, ac dein, ſi pla- 
ceat, Romam legatos ire 
jubet: agendarum rerum, 
& qugcumque modo bel- 


articles ſtipulated betwixt him and Fugurt ha; and therefore we are the leſs 


to wonder that he makes ini 
cially conſidering that this w 
apology for his paſt conduct. 


4. Dein, copia fact] Intellige mittendi legatos. 
Lu 3. Porfugas unis prafidinm) h, e. omne præſidium erant perfogr, 


Jugurtha, ſince ir muas became his 
own by the right of war: Beſides, 
upon his ſending deputies former- 
ly to Rome, an alliance had been 
refuſed him. However, he would 
forbear to inſiſt on things paſt, and 
would now again ſend deputies 
to the ſenate, if he were allowed 
by Marius. Bat afterwards, thi 
this liberty was granted, the mind of 
the barbarian mas altered by means 
of his friends, whom Fugurtha, up- 
on getting notice of the embaſſ of 
Sulla and Manlius, and being ap - 
prehenſive of that which was in a+ 


gitation, had corrupted with bribes, 


' CIIL. Marius, in the mean time, 
having put bis army into winters 

uarters, marches away with the 
ight armed cohorts and part of the 
horſe into the deſart, to beſiege a 


tower of the King's, wherein Ju- 


Foes had put a garriſon, all de- 


ſerters. Then again Bocchus, whe- 


ther reflecting ou what had hap- 


pened to him in the two battles, or 


having been advisd by ſuch friends 
as Fugurtha had left uncorrupted, 
choſe out of the whole number f 
his friends five, of whoſe fidelity he 
had good proof, and who were moſs 
eminent for parts. Orders them to 
go as deputies to Marius, and af- 
terwards, if he fhould think pro- 
per, to Rome: And furnihhes them 
with full powers to negotiate af. 
fairs, and put an end to the war 
apor any terms. They ſet oat oy 


nuations of what was not preciſely true, eſpe- 
ould have the appearance of a pretty plauſible 
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lam perfugiunt; 


Ii componendi licentiam 
permittit. Illi mature ad 
hiberna Romanorum pro- 


ficiſcuntur: deinde itinere 


à Gætulis latronibus cir- 
cumventi ſpoliatique, pa- 
vidi, ſine decore ad Sul- 
quem 
Conſul in expeditionem 
proficiſcens pro Prætore 
reliquerat. bas ille non 


pro vanis hoſtibus, ut me- 


riti erant, ſed adcurate ac 
liberaliter habuit, qua re 
barbari & famam Roma- 
norum avaritiæ falſam, & 
Sullam, ob munificenti- 
am in ſeſe, amicum rati. 
Nam etiam tum largitio 
multis ignara: munificus 
nemo putabatur, niſi pari- 
ter volens: dona omnia in 
benignitate habebantur. I- 
ou Queſtori mandata 

occhi patefaciunt; ſimul 
ab eo petunt, uti fautor 
conſultorque fibi adſit: 
copias, fidem, magnitudi- 
nem Regis ſui, & alia, quæ 
aut utilia, aut benevolen- 
tiæ credebant oratione ex- 
tollunt: dein Sulla omnia 
pollicito, docti, quo mo- 
do apud Marium, item a- 


miſed all, and they were infirufed 


* 
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all diſpatch for the winter-quarters 
of the Romans: And being after- 


wards on their journey beſet by ſome 


Gætulian robbers, and ſtript of all 
they had, they fled in great fright, 
and without ſuitable equipage, to 
Sulla; whom the Conſul, when he 
went upon his expedition, had left 
Propretor. He did not treat them 
like fickle enemies, as they had de- 


ſerved, but in a handſome manner, 


and with great generoſity: By which 
uſage the barbarians were perſwa- 


ded both that the report of the Ro- 


man avarice was groundleſs, and 


that Sulla, upon acc: unt of his ge- 
neroſi wi towards them, was their 
friend. 


time, was unknown to many: No 
body was thought generous, but out 
of good will: All preſents were a- 
ſcribed to real kindneſs, Wherefore 
they unfold the inſtructions of Boc- 
chas to the Quæſtor; and at the 
ſame time requeſt of him, to be their 
friend and adviſer : In diſcourſe 
they greatly cried up the forces, ho- 
nour, and grandenr of their prince, 
and other things which theythoughs 
were either of intereſt to the Ro- 
mans, or a mean to attract their 
liking: Then after Sulla had pro- 


pud 


2. Adcurate---habuit) Adcurate habere eſt, cum cura tractare, omnia cir- 
cumſpicere ſtudiosè, quæ ad cultum pertinent. | 

3. Largitio multis ignara] Largitio invidiose uſurpata eſt, pro largitione tali 
quz fir ſine benevolentia, ambitionis tamum & ſui commodi cauſsà: aus 
eo tempore Romæ potiſſimùm invaluer at, Cat. cap. iii. Audacia, largitio, 


avaritia, vi gebant. 


4. Aut mtilia, aut benevolentiæ] Vtilia intelligit Romanis. Solemnes di- 


ctiones de ſociis ſunt boni utiles. 


Benevolentiz politum eſt pro benevolentie 


Neg. ſuo concilianda, and is the genitive, the conſt ruct ion here being the 
{ame as that of glorieſa medd, neque belli parrandi. See cap. IXxxVlii. 1. 3. 


For the practice of giving : 


in order to corruption, even at that 


AND * 1 * A - 
LT erode _ = Le en oo + aw — T A 1 
— . — * 
— ; — — * * — 1 
— 3 OY” s — * 8 ke © 


= a 
= . nt 2 8 - PS 5 > 
Stub rr 
* 2 2 — - = 


— _w. — 

— — — a += > ot Sp = \ 
—— 8 * 2 
= — of RSS 
. 5 


Py * 2 122 
. —_— 


— _ _ 
* e 
== 


i : 
Pi 
* 
by 
4 
19 
- Yo 
4 
U 4 
U [ £ 
if j 


254 C. CRISPI SALLUSTII 


pud ſenatum verba face- 
rent, Circiter dies XL. ibi- 
dem opperiuntur. 

CIV. Marius poſtquam 
infecto, quo intenderat, 


negotio Cirtam redit; de 


adventu legatorum cer- 
tior facus, illoſque & 
Sullam venire jubet, i- 
tem L. Bellienum Præ- 
torem Utica, preterea 
omnis undique ſenatorii 
ordinis, quibuſcum man- 


data Bocchi cognoſcit. 


Legatis poteſtas eundi 
Romam fit ab Conſule: 
interea induciæ poſtula- 
bantur. Ea Sullæ & ple- 
riſque placuere: pauci 
ferocius decernunt, ſci- 
licet ignari humanarum 
rerum, quæ fluxz & mo- 
biles ſemper in advorſa 


mutant. Ceterum Mau- 


xj, impetratis omnibus 
rebus, tres Romam pro- 
fecti cum Cn. Octavio 
Rufo, qui Quæſtor ſti- 
pendium in Africam por- 
taverat: duo ad Regem 
redeunt. Ex his Boc- 
chus cum cetera, tum 
maxume benignitatem & 
ſtadium Sulle lubens ac- 
cepit. Rome legatis e- 
jus, poſtquam erraſle Re- 


Furu to 


in what manner to make their ad: 
dreſs to Marius and to the ſenate, 
they waited there about forty days. 

_ CIV. After Marius returned to 
Cirta, not having accompliſhed the 
buſineſs, upon the finiſhing of wh:ch 


be had reſolved to return; being in- 


formed of the arrival of the depu- 
ties, he orders both them and Sulla 
zo come to him, and likewiſe I. 
Bellienus the Prætor fromUtica, as 

alſo all others of the ſenatorian rank 

From all places, in conjunction with 
whom he takes under conſideration 

zhe propoſals of Bocchas. Liberty for 
his deputies ta * to Rome is 
granted by the Conſul : In the mean 
time a ceſſation of arms was defir- 

ed, Theſe things were approved of 

by Sulla and the majority: A few 

were for rougher uſage, unacquain- 

ted, it ſeems, with human affairs, 

which, being fleeting and fickle, are 

always changing to the worſe, But 

the Moors, having obtain'd all their 

demands, three of them went for 

Rome, with Cn, Octavius Rufus, 

who, as Oueſtor, had brought over 

zo A 3 for the army: Two re- 

e King. From them Boc- 

chus, as he with great pleaſure re- 
cerved the accounts of other things, 
ſo particularly of the kindneſs and 
courteſy of Sulla. To his deputies at 
Rome, applying for an alliance aud 
league, after they bad begged par- 
| e 


CIV. 1. Infecto, quo intenderat, nexotio] Plerique interpretes, quo intenderat 
accipiunt pro quo pro fectus erat, & ita fere de itinere Cirtam facto intelli- 
gunt. At Cl. Perizonius ad Sanct. II. Minerv. cap. ix. interpretatur, infe- 


co negotio co loci, quo intenderat. 


Non tamen perſuadet : etſi ita de itine- 


ribus loquantur. Exponendum autem, infecto negotio, quo confecto redire 


mtende at. 


2. Ea Sulle & pleriſque] Ea, as it is plural and neuter, refers both ta pe- 
teſtas eundi Romam, and to inducia. rene 


E ARR, 2 


, no mee 9 3-1 Þ 


nn, wn A AE es 


F 3 1 E C on OBO pn I TT Ns 
285 . 2 9 ü... Pf EEE r „ ERS We. 1 4 


ef & Jugurthe ſcelere 


lapſum, deprecari ſunt, a- 


micitiam & fœdus peten- 
tihus hoc modo reſponde- 
tur. | 

Senatus & populus Ro- 
manus beneficii & injuriæ 
memor eſſe ſolet. Ceterum 
Boccho, quoniam pœnitet, 
delicti gratiam facit. fœ- 
dus & amicitia dabuntur, 
cum meruerit. 

CV. Quis rebus cogni- 
tis, Bocchus per litteras 
i Mario petivit, uti Sul- 
lam ad fe mitteret; cujus 
arbitratu de communibus 
negotiis conſuleretur. Is 
miſſus cum præſidio e- 
quitum atque peditum, 
funditorum Balearium : 
præterea ſagittarii & co- 
hors Peligna cum velita- 
ribus armis, itineris pro- 


3 Deprecati ſunt} cortius completes the ſentence thus, deprecati ſunt dicen- 


tes Regem errä ſſe. 


had been guilty of au error, aud bad 
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don, confeſſing that their prince 


been led away throngh the wicked 
artifices of Fagurtha, anſwer us 


made in the following manner. 


The fenate and people of Rome 
ate ever mindful of kindneſs and 
injury done them. However they 
pardon Bocchus's offence; in con- 
ſideration of his repentance: A 
league and alliance ſhalt be grant- 
ed, when he ſhall have deſery'd it. 
CV. Upon mformation of which, 
Bocchus requeſted of Marins by a 
letter, to ſend Sulla to him; with 
whoſe help he might adviſe about 


their common concerns. He was di 


patched with a gnard of horſe and 


foot the latter being Balearian /ling- 
ers: There were alſo in his retinue 
ſome archers, and a cohort of Peli- 
gnians with arms uſed by the Vels- 
tes, for the better expedition in their 
march: Nor were they leſs ſecured 


Bo 


CV. 1. cujus arbitratu] Arbitratus vox Ciceroni frequens, pro judicis, be- 
neplacite, Noſter leviore ſignificatu accepit, & cujus arbitratu dixit, pro que 
preſente & voluntatem populi Romani obſervante. 

2. Funditorum Balearium) Inſule Baleares were the iſlands in the Mediterra- 


forum, cc. 


nean now called Majorca and Minorca. Flor. III. cap. viii. tells us, the in- 
habitants were famous ſlingers, as being trained up to this art from their 
infancy. The boys had no victuals allowed them bur what they broughr 
down from the top of ſome high poſt with their flings. . Cortizs is pretty 
poſitive that peditum in this place is ſuperfluous and ſpurious. Vox peditum 
a mala mans irrepſit, & ſcrivſerat Criſpus: cum præſidio equitum atque fundi- 
3. Præterea ſagittarii & cohors Peligna} The ſentence may be thus ſupplied, 
Præterea erant cum Sulla ſagittarii, &c, The Peligni were. a people in Taiy, 
their metropolis was corñnium; another of their chief towns was Sulmo, fa- 
mous for being the birth- place of Ovid. 1 

4. Cum Velitaribus armis] The Velites, ſo called 4 velando, were tirones, or 
young ſoldiers, who were not formed into diſtin& bodies or companies, as 
the other orders. In battles they uſed to hover in looſe order before the 
haftati, and begin the fight, Their arms were ot the lighter ſort, viz. the 
forma tripedalis, i. e. a buckler of three feet diameter, made of wood, and 
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perandi cauſsa : neque 
his ſecus, atque aliis ar- 
mis, advorſum tela ho- 
ſtium, quod ea levia ſunt, 
muniti. Sed itinere, quin- 
to denique die, Volux 
filius Bocchi, repentè in 
campis patentibus cum 
Mille non ampliùs equi- 
tibus ſeſe oſtendit: qui 
temerè & effusè euntes 
Sullæ aliiſque omnibus 
& numerum ampliorem 
vero, & hoſtilem metum 
efficiebant. Igitur ſeſe 
quiſque expedire, arma 
atque tela tentare, in- 


tendere: timor aliquan- 


tus, ſed ſpes amplior, 
quippe victoribus, & ad- 
vorſum eos, quos ſæpe 
vicerant. Interim equi- 
tes, exploratum præmiſ- 


ſi, rem, uti erat, quietam 


nunciant. 


CVI. Volux adveniens 


Quzſtorem adpellat: ſe 
à patre Boccho obviam il- 
lit ſimul, & præſidio miſ- 
ſam. Deinde eum & pro- 
xumum diem fine metu 
conjuncti eunt. Poſt, u- 
bi caſtra locata, & die 


veſper erat, repentè Mau- 


by theſe, than any other kind of arm: 
againſt the weapons of the enemy, 
becauſe theſe, v1. the weapons of 
the enemy, were light. But at laſt, 
upon the fifth day of their march, 
Volux, the ſon of Bocchus, all on a 
ſudden preſents himſelf to view in 
a wide plain with no more than a 
thouſand horſe : But who marchiag 
in a looſe and ſcattered manner 
cauſed both their number appear 
greater than the truth to Sulla and 
every body elſe, and occaſioned an 
apprehenſion of their being ene. 
mies. Whereapon every man puts 
himſelf in readineſs, tries and trims 
his arms and weapons : Some little 
fears they had, but greater hopes, 
as having been victorious former- 
ly, and now to fight againſt thoſe 
whom they had often conquered. 
In the mean time ſome horſe, ſent 
out to reconnoire them, bring word 
that matters were peaceable, as 
they really were. 

CVI. Volux coming up addreſ- 
ſes himſelf to the Queſtor : And tells 


him, that he had been ſent by his 


father Bocchns, at once to meet 
them, and to be their guard. And 
then they march in company, that 
and the next day, without any a- 
larm. After this, when the camp 
was pitched, and the evening of the 

rus 


covered over with leather, a Spaniſh ſword, feven haſte, or javelins for dart- 
ing at the enemy, with a galea, or light caſque for their head, made gene- 
rally of the skin of ſome wild beaſt. See cap. xlvi. u. 5. 

5. Cohors-=--muniti] The ſame conſtruction as pars acti, cap. xiv, and ma- 
tua pars volnerati, Cap. lviii. See cap. Ixxxix. n. 3. | 1 

6. Seſe quiſque expedire, arma atque tela tentare, intendere] Expedi re eſt libe- 
rare impedimentis. Tentare & aptare eſt, & quocumque modo experiri u- 
ſum armorum telorumque, quæ hic de omni inſtrumento mitirari capienda 
ſunt, ut etiam arcs ſagittariorum comprehendant, quorum cauſsà addidit in- 


tendere. 
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tus incerto voltu ad Sul- 


lam adcurtit: „ibi ex ſpe- 
culatoribus cognitum, Fu- 
gurtham hand procul abeſ= 
ſe: ſimul; uti noctu clam 
ſecum profugeret, rogat 
atque hortatur. IIle ani- 
mo feroci negat ſe toties 
fuſum Numi dam pertime- 
ſcere : virtuti ſuorum ſatis 
credere: etiam ſi certa pe- 
ſtis adeſſet, manſurum po- 
tins; quam proditis, quos 
ducebat, turpi fuga incer- 
te ac forſitan poſt paulls 
morbo interiture vite par- 
ceret. Ceterum ab eodem 
monitus, zz: noctu profi- 
ciſcereutur, conſilium ad- 
probat: ac ſtatim milites 
cœnatos eſſe; in caſtris 
ignis quàm creberrumos 
fieri, dein prima vigilia 
ſilentio egredi jubet. Jam- 
que no<turno itinere fef- 
fis omnibus, Sulla pari- 
ter cum ortu ſolis caſtra 
metabatur, cum equites 
Mauri nunciant, Fugur- 
tham circtter duni milli- 
um intèrvallo ante conſe- 
diſſe. Quòd poſtquam 
auditum, tum verò ingens 
metus noſtros invadit: 
credere proditos a Volu- 
ge & inſidiis circumven- 
tos. Ac fuere, qui dice- 
tent, manu vindicandum, 


day was come, all on a ſudden the 


Moor comes running to Sulla with 
confuſion in his looks: And tells 
him he had information from hzs 
ſcouts, that Juguttha was not far 
off: Aud at the ſame time begs and 
entreats him, to fly away privately 
with him in the night. He with ob- 
ſtinate reſolution replied, that he 


fear'd not the Numidian, who had 


been ſo often beat: That he could 
abundantly truſt the courage of 
his men: And even tho? ſure de- 
ſtruction were at hand, he would 
rather ſtand his ground, than, be- 
traying zhoſe whom he conducted, 
ſave, by a ſcandalous flight, a life 
that was uncertain, and perhaps to 
periſh a little after by a diſtemper. 
However being adviſed by the ſume 
LVolux, to march in the night, he 
approves the motion: And immedi- 
ately orders the ſoldiers to go to ſup- 
per; a great many fires to be made 
in the camp, and then to march 0 

felently at the firſt watch. And now 
all being heartily tir'd with march- 


ing in the night, Sulla was pitching 


his camp juſt at (un-riſe, when the 
Mooriſh horſe bring word, that Ju- 
gurtha had fat down at the di- 
ſtance of about two miles before 
them. After this was underſtood, 
then indeed a mighty conſternation 
ſeix'd our men :T hey thought them- 
ſelves betrayed, and drawn into a 
ſnare by Volux. And ſome there 
were, who cried out, that immedi- 


K k ne- 


CVI. 1. Prim# vieilii] i. e. at the end of the firſt watch, or three hours 


| after ſun- ſet: For the Romans divided the night into four watches, each con- 


ſiſting of three hours. See cap, xlv. n. 2. But the ancient Greeks divided 
the night into three waiches, each of which conſiſted of four hours, 
2, Many vindicandum] Manu vindicant, am YL & peœnd mortis ipſi, non. 


Expeaaty judicio, vindicant. 
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neque apud illum tantum 
ſcelus inultum relinquen- 
dum. 

CVII. At Sulla, quam- 
quam eadem æſtumabat, 
tamen ab injuria Mau- 
rum prohibet: ſuos horta- 

tur, ati fortem animum 
gererent: ſæpe antea pau- 
cis ſtreuuis advorſum mul- 
titudinem bene pugnatum : 
quanto ſibi in prælio minus 
peperciſſent, tauto tutiores 
fore : nec quemquam dece- 
re, qui manus armaverit, 
ab inermis pedibus auxili- 
um petere, in maxumo me- 
tu nudum & caecum cor- 
us ad hoſtis vortere. De- 
inde Volucem, quoniam 
hoſtilia faceret, maxu- 
mum Jovem obteſtatus, 


ut ſceleris atque perfidiæ 


Bocchi teſtis adeſſet, ca- 
ſtris abire jubet. IIle la- 
Crumans orare, 2e ea cre- 
deret: nihil dolo factum, 
magis calliditate Fugur- 
the, cui ſpeculanti iter ſu- 
um cognitum efſet. Cete- 
rum, quoniam neque in- 
gentem multitudinem ha- 


beret, & (pes opeſque ejus 


ex patre ſuo penderent ; il. 


lum nihil palam auſurum, 


cum ipſe filius teſtis adeſ- 


ſet: quare optumum fa- 
Hun videri, per media e- 


ate vengeance ſhould be taken, and 
ſuch a piece of villany in him ought 
not to paſs unpuniſhed. 

CVII. But Sulla, tho" he was of 
the ſame opinion, yet protects the 
Moor from ill uſage: Encourages 
his men to have a good heart: 
That often before now a battle 
had been fought with ſucceſs by 
a few brave fellows againſt mul - 
titudes: Theleſs they ſpar'd them- 
ſelves in battle, the more ſecure 
they would be: Nor ought any 
one, who had armed his hands, to 
ſeek aſſiſtance from his unarmed 
feet, or in the midſt of danger to 
turn his back, that was naked and 
had no eyes, upon his enemy, 
Then invoking the mighty Fove to 
be awitneſs of the villany and trea- 
chery of Bocchus, he orders Volux, 
ſince he acted the part of an enemy, 
to be gone out of the camp. He 
with tears begs of him not to be- 
lieve this: Proteſting that nothing 
of this had been brought aboutby 
any treachery in hiin, but rathet 
through the ſubtilty of Jugurtha, 
who by his ſcouts had diſcoyer- 
ed their march. However, as he 


had no great numbers, and as his 


hopes and ſtrength depended on 

his father; he would not dare to 
make any open attempt, when 

he the ſon was to be a witneſs of 

it: Wherefore he thought the beſt 

thing could be done was, to take 

their rout fairly thro? the middle 

| jas 


_ CVIIL, 1. cæcum corpus] i. e. cccam partem corporis, tergum. Ita Cap. Ixxxv. 
Advuorſe corpore. Ita cap. Ixxviii. Extrema Africa. See cap. xxxv. 7. 8 

2. Per media ejus caſtra] Mirum factkum: hoſtem per media ſua eaſtra in- 
columem tranſire ſinere: mallem illud media abeffe, & tolerabilior emerge- 


ret ſententia, 605 prater caſtta Jugurthæ trankeiffc, us ſrp ia, cap. xAxi. Per 
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jus caſtra palam tranſire: 
ſeſe, vel premiſſis, vel ibi- 


demrelictis Mauris, ſolum 


cum Sulla ituram, Ea res, 


ut in tali negotio, probata, 


ac ſtatim profecti: quia 
de improviſo acciderant, 
dubio atque hæſitante Ju- 
gurtha, incolumes tranſe- 
unt. Deinde paucis die- 


bus, qud ire intenderant, 
perventum. 


CVIII. Ibi cum Boc- 
cho Numida quidam, A- 
ſpar nomine, multum & 
familiariter agebat: præ- 
miſſus ab Jugurtha, poſt- 
quam Sullam accitum 
audierat, orator, & ſub- 
dole ſpeculatum Bocchi 
conſilia; præterea Dabar, 
Maſſugradæ filius, ex gen- 
te Maſiniſſe, ceterum 
materno genere impar; 
pater ejus ex concubina 
ortus erat; Mauro ob in- 
genii multa bona carus 


| acceptuſque: quem Boc- 


chus fidum Romanis mul- 
tis antea tempeſtatibus ex- 
pertus, illicd ad Sullam 
nunciatum mittit, para- 
tum ſeſe facere, que popu- 


lus Komanus vellet: collo- 


guio diem, locum, tempus 


of his camp: That he, either ſend- 
ing the Moors before, or leaving 
them there, would go ſingle a- 
long with Sulla. Thzs propoſal, 
as the caſe ſtood, was approved of, 
and forthwith they ſet forward < 
And as they came up une xpected- 
ly, whilſt Fugurtba was unreſolv- 
ed and in doubts what to do, they 
paſſed without moleſtation, And 
then, in a few days, arrived at the 
place they deſigned for. 

CVIII. A certain Numidian, 
named Aſpar, was carrying on nes 
gottations there, in a buſy aud fas 
miliar manner, with Bocchus : Ha- 
ving been diſpatch'd thither by Fus 
gurtha, after he heard that Sulla 


had been ſent for, as his envoy, and. 

ſlyly to pry into Bocchus*s inteuti- 
ous + {(oreover one Dabar, _— 
A® 


of Maſſugrada, of the family ef. 

ſiuiſſa, but of meauer deſcent by the 
female fide; for his father had been 
born of à concubine; Was much be- 
loved and in great favour with the 
Moor, on account of his many ex- 
celleut endowments of mind : hom 
Bocchas, having fouud him a true 
friend to the Romans on ſeveral oc 


caſious before, ſtraightway diſpat» 


ches to Sulla, to acquaint him, that 

he was ready to do what the Ro« 

man people ſhould order: He 

might fix upon day, place and 
K k 2 


ipſe 


CVI1II, r. orator] Meſſengers, deputies or ambaſladors, ſent with inſtru- 

ions, were anciently called oratores. Liv, XXX. cap. xvi. Oratores ad pa- 
cem petendam mittunt. See cap, xlvi. u. 2. 

2. Materne genere impar] 1 chooſe to render this by the female fide, beeauſs 
the perſon here meant was not Dabar's mother, but his grandmother, viz. 
the mother of his father Maſſugrada, who was AMeaſiniſſa's concubine. See 
the family of Maſiniſſz delineared, cap. v. n. 4. | 
3. Diem, locum, tempus ipſe dilegeret] Veluti ex formula dies, tempus ſi mul 
r Sctiph d/legeret, quyd ita vetuſtiſſimi codices hoe verhum ex- 

cant. | | 1 
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?pſe dilegeret: conſulta ſe- 


fe omnia cum us integra 


habere, neu Jugurthe le- 
gatum pertimeſceret ; quo 
res communis licentius ge- 
reretur; nam ab inſidiis 
ejus aliter caveri nequi- 
viſſe. Sed ego comperi- 
or, hocchum magis Pu- 
nica fide, quam oh que 
predicabat, ſimul Roma- 
nos & Numidam {pe pa- 
cis adtinuiſſe, multum- 
que cum animo ſuo vol- 
vere ſolitum, Jugurtham 

omanis, an illi Sullam 
traderet : lubidinem ad- 
vorſum nos, metum pro 
nobis ſuaſiſſe. 


CIX. Igitur Sulla: 
pauca coram Aſpare locu- 
zaram ; cetera occulte, aut 
nullo, aut quam pauciſſ u- 
mis præſentibus: ſimul e- 
docet, quæ reſponderen- 
tur. Poſtquam, ſicuti vo- 
luerat, congreſſi, dicit: 
fe miſſum a Conſule veniſ- 
fe queſitam ab eo, pacem, 
an bellum agitaturas foret. 


Tum Rex, uti præceptum, 


hour for the interview: That he 
had reſerved every thing, that was 
tocome under confideration with 
him, entire, that he needed not 
much fear the envoy of Jugur- 
tha; that thus their common 
affair would be tranſacted with 
greater freedom; for he could not 
have been ſecur'd in another ſhape 
againſt his ſly artifices. Bat I find, 
that Bocchus kept in hands both the 
Romans and the Numidian with 
the hopes of peace, more out of a Pu- 
nic diſſimulation, than for the rea- 
ſons he pretended, and that he fre- 
quently debated with great concern 
in his own mind, whether he ſhoald 
deliver up Fugurtha to the Romans, 
or Sulla to him : That his inclinati- 
onpleaded againſt as, his fear for us. 
 CIX. hereupon Sulla replied: 
That he would ſaybut little before 
Aſpar; the reſt in private, either 
none at all, or very few being pre- 


ſent: At the ſame time he inſtruds 


him, what anſwer ſhould be made, 
After they were met, as he had ap- 


pointed, he tells him: That he had 


came hither, having been ſent by 
the Conſul, to enquire of him whe- 
ther he was for peace or war. Up- 
on this the King, as he had been in- 


Poſt 


4. Confulta ſeſe omni a cum illo integra habere] Conſylta pro conſulendis ſen con- 
filiisz fignificat: itaque, ea de quibus conſulendum haberet cum Sulla, omnia 


futura integra & intacta. 


5. Pertimeſieret; qu res] Cape, quaſi ſcriptum eflet : neu legatum Fugur- 


the; qui adeſſet, aut advocatus, etiam in familiariorem uſum adſumptus eſ- 
ſer, pertrmeſteret ; cum ita cautum fit, quo res communis licentins gereretur; nam 
ab inſidi is Tugurths aliter caveri nequiviſſe,  *'' © 5 : 

6. Punica fide) The carthaginians were reputed falſe and treacherous in 


their dealings; and hence panica fides came to be a proverb, ſignifying any 
vile, exccrable, or deteſtable diſſi mulation. 
denotes what is honeſt, fincere; and may be depended on. 
Cap. xxiii. Adeo enim certa Athenienſium in Romanos fides fuit, ut ſemper & in 
omni re, quicquid lincela fide gereretur, id Romani, Attica fieri pradi carent. 


On the other hand, attica fides 


Vell. Pat. II. 
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oſt diem decimum redire 
jubet; ac nihil etiam nunc 
decreviſſe, ſed illo die re- 
ſponſurum. deinde ambo 
in ſua caſtra digreſſi. Sed 
ubi plerumque noctis pro- 
ceſſit, Sulla 3 Boccho oc- 
culte arceſſitur : ab utro- 
que tantummodo fidi in- 
terpretes adhibentur: præ- 
terea Dabar internunci- 
us, ſanctus vir & ex ſen- 
tentia ambobus. Ac ſta- 
tim fic Rex incĩpit. 

CX. Numquam ege ra- 
tus ſum fore, uti Rex ma- 
 eumus in has terra, & 
omnium, quos uovi, pri- 
zato hamini gratiam de- 
lerem. Et hercle, Sulla, 
ante te cognitum, multis 
orantibus, aliis ultro ego- 


met opem tuli, nullius in- 


digui. Id imminutum, 
quod ceteri dolere ſolent, 
ego lætor: fuerit mihi e- 
guiſſe aliquando amicitiæ 
tne, qua apud animum 
meum nihil carius haheo. 


Id adeo experiri licet: ar- 


na, viros, pecuniam, po- 
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ſtructed, deſires him to return the 
tenth day after; that as yet he had 
fixed upon nothing, but would 
give him an anſwer againſt that 
day: After this both departed to 
their reſpectiuęe camps. But when 

a good part of the night was paſt, 
Sulla 1s ſent for privately by Boc- 
chas : Truſty interpreters alone are 
admitted by both parties: The meſ= 
ſenger Dabar too was there, being 
a man of honour, and equally ac- 
ceptable to both fides. And ftraight= 
way the King thus begins. 

(X. I never imagin'd it would 
come to pals, that I, the greateſt 
Prince in this country, and of all 
that I know, ſhould be indebted 
for a fayour to 2 priyate perſon. 
And indeed, Sulla, before I was 
acquainted with you, I have gran- 
ted aid to many upon their re- 
queſt, to others of my own ac- 
cord, I ſtood in need of none. 1 
amelad the caſe is alter'd, athing 
which others uſe to be ſorry for: 
Let it be my lot at length to have 
ſtood in need of your friendſhip, 
than which, in my own mind, 1 
eſteem nothing more valuable. 


This ſo far you may make trial 


ſtrems 


" CIX. 1. Amhbo in ſua caſtra digreſſi! Commentators are much divided as to 
the meaning of this expreſſion: Some take ambo to refer to Bocchus and Sal- 
la; but Cortius is poſitive that Salluſt means Aſpar and Sulla. Some again 
take caſtra to ſignify the camp of Bocchus, and that formed by Sula and the 
party who came along with him; which two camps we may ſuppoſe to have 

been at no great diſtance from one another, But cortius will have it, that 
the two camps here meant are, the one that of Fugy:+ha, which was a good 
way off, as may be gathered from cap. cxii. fince it took Aſpar eight days 

in going to it and returning back; and the other that of Marius, in and a- 
out cirta, which was ſtill at a greater diſtance; and he takes dig reſſi to im- 
5 not that they actually went, but that they parted for, or as if they 

ad been reſolved to go to their reſpective camps. 


2.. Sanctus. & ex ſententia] This conſtruction is elegant, and very much 


o 


«Kin to utilia, aut benevolentiaz Cap, Clii, 
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ſtremò quidquid animo lu- 
bet, ſume, utere : &, quo- 
ad vives, numquam red- 
ditam gratiam putaveris; 
ſemper apud me integra 
erit: 3 nihil, me ſci- 


ente, fruſtra voles. Nam, 


at ego eſtumo, Regem ar- 


mis, quam munificentia, 
inci, minus flagitioſum. 
Ceterum de re publica ve- 
ftra, cujus curator huc 


miſſus es, paucis accipe. 


Bellum ego populo Roma» 
u neque fect, 0 24 fas 
um umquam volui : fi- 
nis meos advorſum ar ma- 


cos armis tutus ſum, Id 
omitto, quando vobis ita 


placet : ferite, uti voltis, 
cum Jugurtba bellum. E- 
go flumen Muluc ham, quod 
inter me & Micipſam fu- 
it, non egrediar, neque 
Fugurtham id intrare fi- 


nam. Preterea ſi quid me- 


que vobiſque dignum peti- 
veris, haud repulſus abibis. 

CX1, Ad ea Sulla pro 
ſe breviter & modice ; 
de pace & de communi- 
bus rebus multis diſſeru- 
it. Denique Regi pate- 
facit, quod polliceatur, ſe- 
natum & populum Koma 
num, quontam amplius ar- 
mis valuiſſent, non in gra- 
ziam habitaros : faciun- 
dum aliquid, quod illo- 
rum magis, quan ſua, re- 


than his own; this too was eaſy 


of: Take, uſe my arms, men, mo- 
ney, in ſhort, whatſoever you have 
a mind to: And, whilſt you live, 
never think your favour is repaid; 
It ſnall always remain entire with 
me: Finally, you ſhall wiſh for 
nothing, if I know of it, in vain, 
For, as I imagine, it is leſs diſho- 
nourable for a prince to be out- 
done at arms, than in generoſity, 
But as to your publick affair, 
which you have been ſent hither 
to negotiate, take my thoughts in a 
few words. I neither made war 
upon the Roman people, nor did 
I ever deſign to do it: I defended 
my own dominions with arms a- 
gainft an arm'd force. This I paſs, 
ſince you fo incline: Proſ cute 
the war with Jugurtha as ou 
pleaſe. I ſhall not ſtir beyons ihe 
river Mulucha, which was e 
boundarybetwixt me and Micip!:, 
nor will I ſuffer Jugurtha to con 
within it. And further, if you 


ſhall demand any thing - worthy 


of me and yourſelves, you ſhall 
not go away with a refuſal, 
CXI. Zo this Sullareplied brief- 


7 aud modeſtly in reference to him- 
e 


If; but as to the peace and the pu- 
blick.concerns he ſpoke at large. Fi- 
zally, he gave the King to under- 


tand, that the ſenate and people 


of Rome, ſince they had been ſu- 
perior at arms, would not take as 
a kindneſs what he promiſed : He 
muſt do ſomething, that might ap- 
pear to reſpect their intereſt more 


. 


Cx. 1. Factum umquam volui] Factum eleganter pro facere. 


2. Flumen Mulucham) That this river was the 
and 7ugurtha we are allo told cap, xix and xcii, 


undary betwixt Bogus 
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zuliſſe videretur; id adeo 


in promptu eſſe, quoniam 


Fugurthe copiam haberet: 
quem fi Romanis tradi- 
diſſet, fore, uti illi pluri- 
mum deberetur; amiciti- 
am, fœdus, Numidiæ par- 
zem, quam nunc peteret, 


ultro adventuram. Rex 


primo negitare: adfinita- 
tem, cognationem, præter- 
ea fadus interveniſſe: ad 
hoc metuere, ne fluxa fi- 
de uſus, popularium ani- 
mos avorteret; quis & 


Jugurtba carus, & Ro- 


mani inviſi erant. Deni- 
que ſæpius fatigatus, le- 
niter & ex voluntate Sul - 
ls omnia ſe facturum 
promittit. Ceterùm ad ſi- 
mulandam pacem, cujus 
Numida, defeſſus bello, 
avidiſſumus, que utilia 
viſa, conſtituunt. Ita, 
compoſito dolo, digredi- 
untur. | 


legatum adpellat: ſibi per 
Dabarem ex Sulla cogni- 
tum, poſſe conditionibus 
bellum poni: quamobrem 
Regis ſui ſententiam ex- 
2 Ille lætus in ca- 

ra Jugurthe venit. De- 
inde ab illo cuncta edo- 
ctus, properato itinere, 


to be done, fince he had Jugurtha 
in his power: Whom if he would 
deliver up to the Romans, the cafe 
would be, that they would hen 
be under a very gon obligation 
to him; aud the friendſhip, alli- 
ance, azd that part of Numidia, 
which he now demanded, would 
be freely offer'd him. The King at 
firſt refuſed over and over again: 
Pretending there was affinity, re- 
lation, as alfo a treaty betwixt 
them: And further, that he was a- 
fraid, leſt by acting a deceitful 
part, he ſhould alienate the affe- 
tions of his ſubjects; by whom 
both Jugurtha was beloved, and 
the Romans hated. Az laſt upon his 
being ſeveral t1mes urged to it, he 
promiſes, in a ſabmiſſive manner, 
and according to Sulla's defire, that 
he would d every thing required 
of him. Moreover they fix upon 
what theythought proper for carry= 
ing on the appearance of a peace, 
that ſhould include Jugurtha, of 
which the Numidian, wearied with 


the war, was very defirons. Aud 


CxXII. At Rex poſtero 
die Aſparem, Jugurthe 


thus having laid their plot they part. 

CXII. But the day following 
the King ſpeaks to Aſpar, Jugur- 
tha's envoy: And tells him, he un- 
derſtood from Sulla, by Dabar, 
that the war might be ended upon 
terms : Wherefore he ſhould en- 
quire into the ſentiments of his 
Prince. He overjoyed poſts away to 
Fugartha's camp. And after being 
inſtructed by him as to every thing, 
retarns with great expedition the 


poſt 


CRI. Numidie partem] This promiſe of Salla was exactly performed; for 


after the 


delivery of Jugurtha, all that part of Numidia betwixt the rivers 
Milucid and Ampſaga was given to Bocchas, 
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poſt diem octavum redit 
ad Bocchum, & ei nun- 


ciat, Jugurtham cupere o- 


mnia, que imperarentur, 
facere; ſed Mario parum 
ronfſidere: ſowpe antea cum 
imperatoribus Romanis pa- 
cem couventam fruſtra fu- 
Je. Ceterum ſi ambobus 


conſultum & ratam pa- 


cem vellet, daret operam, 
at und ab omnibus, quaſi 
de pace, in colloquium ves 
niretur; ibique fibs Sul- 
dam traderet. cum talem 
virum in poteſtatem habe- 


ret, fore, uti juſſu ſena- 


tus atque populi Romani 
Fædus fieret : neque homi- 
nem mobile, non ſua i- 
gnavid, ſed ob rempubli- 
cam, in hoſtium poteſtate 
relictum iri. 

CXIII. Hæc Maurus 
ſecum ipſe diu volvens 
tandem promiſit. ceterum 
dolo, an vere, parum com- 
perimus. Sed plerumque 
regiæ voluntates, ut vehe- 
mentes, fic mobiles, ſæ- 
pe ipſæ ſibi advorſæ. Poſt- 
ea tempore & loco con- 
ſtituto, [in colloquium 
uti de pace veniretur ] 
Bocchus Sullam modd, 
modo Jugurthæ legatum 
adpellare, benigne habe- 
re, idem ambobus polli- 


erghth day after to Bocchus, and tell; 
him, that Jugurtha was very wil- 
ling to do every thing that ſhould 
be ordered him; but could not 


truſt Marius: That a peace had 


been concluded ſeveral times be- 
fore now with the Roman com- 
manders to no purpoſe. But if he 
had a mind to ſtudy both their in- 
tereſts, and have a laſting peace, 
he ſhould endeavour to have all 
parties met together for a confe- 
rence, under pretence of ſettling 
the peace; and thendeliver up Sul- 
la to him: It would come to pals, 
when he had ſuch a man in his 
power, thata treaty would be con- 
cluded by order of the ſenate and 
people of Rome: That a man of 


quality, in the hands of his ene- 


my, not through any cowardice 
in him, but on account of the pu- 
blick, would not be left there. 
CXIII. The Moor, muſing up- 
on this propoſal a good while, at 
laſt promiſed: But whether with 
a fraudulent deſign, or ſincerely, I 
do wot find, But Princes humonrs 
generally, as they are very violent, 
ſo are they fickle, and often incon- 
feſtent. After this, time and place 
being appointed, | for coming to a 
conference about the peace | Buc- 
chus called one while for Sulla, an- 
other while for Fugurtha's envoy, 
treated them kindly, promiſed the 


ſame thing to both, They were e- 
 gually well pleaſed; and full of 


CCTl, 


CXII. r. In poteſtatem haberet] See Cat. cap. xix. n. 3. 

2. Non ſua ignavi i] The Romans were not fond of redeeming cowards, 
ſuch were often left to the metcy of their enemies; but perſons who, in the 
ſervice of their country, had become priſoners, not through their own cow” 
ardice or miſconduct, but the treachery of the euemy, were ranſomed by 
them at any price; and this agurtha well knew, 
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ceri. IIli pariter læti, ac 
ſpei bone pleni. Sed no- 


cte ed, quæ proxuma fuit 


ante diem colloquio de- 
cretum, Maurus adhibitis 
amicis, ac ſtatim immuta- 
ta voluntate, remotis, di- 
citur ſecum ipſe multa a- 
gitaviſſe, voltu corporis 
pariter, atque animo vari- 
us: quæ ſcilicet, tacente 
ipſo, occulta pectoris pa- 
tefeciſſe. Tamen poſtre- 


mo Sullam arceſſiri jubet, 
& ex ejus ſententia Nu- 


midæ inſidias tendit. De- 


inde, ubi dies advenit, & ei 


nunciatum eſt, Juguttham 
haud procul abeſſe; cum 
paucis amicis & Quæſto- 
re noitro, quaſi obvius ho- 
noris cauſs4; procedit in 
tumul um, facillumum vi- 


ſu inſidiantibus. Eòdem 


Numida cum pleriſque 
neceſſariis ſuis, inermus, 
ut dictum, accedit; ac ſta- 


tim, ſigno dato, undique 


ſimul ex infidiis invadi- 
tur. Ceteri obtruncati: 
Jugurtha Sullæ vinctus 
traditur, & ab eo ad Ma- 
rium deductus. 

C XIV. Per idem tem- 
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good hopes. But in the nipht, that 
Was r before the day ap- 
pointed for the conference, the 
M-ot calling his friends, and pre- 
ſently, upon a _ of his reſo- 
lution, diſmiſſing them, is ſuid to 
have ruminated on the matter a 
loug time by himſelf, with great 
unſtaidueſs as well in his connte- 
nance as in his thoughts: Which 
Plainly, though he was filent, diſ- 
covered the ſecrets of his breaſt. 
However, at laſt he orders Sulla 
to be ſent for, and, in concert with 
him, lays the plot for the Numi- 


dian. Then; as ſoon as it was 


day, and he was informed, that Fu- 
gurtha was not far off; he-with a 
few friends and our Queſlor mar- 
ches ont; as if it had been to meet 
hini with a deſigu of doing him 
hononr, to a r that was 
eaſy to be ſeen by thoſe who lay in 
baba. Ther as had thou 
appointed, the Numidian came 
unarmed; with moſt of his friends ; 
and immediately, upon a fignal gi- 
ven, he is beſet by thoſe who lay 
in ambuſh, on all ſides at once. 
The reſt are cut to pieces: Ju- 
gurtha is delivered in chains to 


Sulla, and by him carried to Ma- 


rius. 


CXIV. —_ the ſame time 


pus 


CxIII. 1. Volts corporis] The expreſſion is ſomewhat ſingular, and one 
may think corporis ſuperfluous ; but as it is to be taken explicatively, and 
in oppoſition to animi, it is not without its own beauty. We meet with fe- 
veral ſuch ſuperfluities in Salluſt, ſuch as, timor animi, virtus animi, ſolis 


ardores; navium carinæ, & c. 


2. Nu ſcilicet] Nempe remotionem amicorum repentinam, qudd ſecum 
ipſe ſolus multa agitaverit, qudd vultum mutaverit. . 

3. Sullæ vinctus traditur] Plutarch informs us, that Sulla was ſo ptoud of 
kis ſacceſs in this affair, that he cauſed make for himſelf an annulus ſignato- 
rius, ot ſealing ring; on which was repreſented Bocchus delivering up Fugur- 
tha to him, But this piece of vanity in Szlla gave great offenes to Marius. 
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pus adyorſum Gallos ab 


ducibus noſtris, Q. Czpi- 
one & M. Manlio male 


pugnatum, quo metu Italia 


omnis contremuerat, Illi- 
gue & inde ad noſtram 
memoriam Romani fic na. 
buere: alia omnia virtuti 
ſuæ prona eſſe; cum Gal- 
lis pro falute, non pro 
gloria certare. Sed poſt - 


pio and 


ſome battles had Fax ſage with 
ill ſucceſs by our Generals, O. Cæ- 
17 PI Manlius, 225 the 
Gauls: With the terror wheresf 
all Italy had been put into a con. 
ſternatiun. For both they, and all 
the Romans after them, down ty 
our times, have heen of opinion: 
That every thing elſe ſtaop'd to their 
bravery; bat that they fought with 
the Gauls far life, not for glory, 


quam bellum in Numidia 
 confeQtum, & Jugurtham 
vinctum adduci Romam 


But after the news was bronght, 
that the war in Numidia was end- 
ed, and that Jugurtha was com: 
nunciatum eſt; Marius ing in chains to Rome; Marius, 

tho? abſent, was made Conſul a- 


Conſul abſens factus, & wade C 
ei decreta provincia Gal- gain, and the province of Gaul aſ- 


lia. iſque Kalendis Janu- ſigned him : Aud he zriumphed,be- 
WO: fo | a riis 


CXIV. r. Advarſum Gallos] Or rather advorſum Germanos, for theſe here 
meant were the Cimbri, Teutoni and Tigurini, a very numerous people, being 
upwards of 300,000, going about in queſt of new ſettlements, They had 
ſent to the ſenate at Rome, defiring they would give them ſame land, but 
were refuſed, as we have the hiſtory in Flor, III. cap. iii. Repulſi zgrtur, quod 
n:quiverant precibus, armis petere conſtituunt, Sed nec primum quidem impeiunn 
barkarorum Silanus, nec ſecundum Manlius, nec tertium Cœpio ſuſti nere potuerunt, 
Omnes fugati, exnti caſtris. Atum erat, niſi Marius illi ſecula contigiſſet. 

2. Ilique & inde] Illi, i, e. Itali, The reference of illi to Italia is the 
ſame as that of qu: to Africa, Cap. Ixxxix. n. 3. 

3. cum Gallis pro ſalute} About the year of Rome 364, the Gauls took and 
burur the gity, which ſt ruck ſuch a mighty terror into the Romans, and fil- 
led them with ſuch dreadful apprehenſigns of the Gauls, that for ſeveral a- 
ges after, even down to the days of our author, the Gallick name was more 
formidable to them than that of any other nation what ſoever. 5 
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4. Marius Conſul abſens factus] This ſhews the high opinion the people then 
entertained of Marius; for it was a thing exceeding rare, and very extraor- 
flinary, nay, it was a diſpenſing with the law itſelt, which forbad any one 
to be elected Conſul in his abſence, or to be rechoſen, till ten Fears at leaſt 
had interveened, 1 55 . 5 8 | 8 
4. Ralendis Fanuariis magna glorid Conſul triumphavit] This was the year of 
Reme 649, nd the day on which the new Conſuls entered upon their office, 
Which was a great, ſolemnity by itſelf; but as it was alſo the day of the tii- 
uinph, we may well ſuppoſe that the pomp and ſplendour, in which Marius 
then appeared, was ſuch, as abundantly juſtifies. our author in ſaying, Ma- 
na gloria tr{umphavit, On this occaſion Marius exhibited a ſight to the Ro- 
mens, which they ſearcely expected ever to have ſeen, 1 mean Jgurtha in 
chains, as we learn from Eutrep. IV. cap. xxviii. Ante currum Marii Fugurtha 
£877 auoh, filits dufus eſt catenarus. And Plutarch, in his life of Marius, in- 
forms us, that Jurtha; as he walked in the proceſſion, ran diſtracted. a 
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arlis magna gloria Conſul ing Conſul, upun the firſt of Fanua» 
triumphavit. Ea tempe- ry, with great glory, At that time 

ſtate ſpes atque opes civi - ihe hopes and ſecurity of the ſtate 
tatis in illo ſitz. | reſted upon bim. 


ter the ceremony was over, he was caſt into priſon, and the Lictors were ſo 
eager to ſeize his robe, that they rent it in ſeveral pieces, and tore away 
the tips of his ears, to get the rich jewels with which they were adorned. In 
this condition he was thrown ſtark naked into a deep dungeon, that was to 
be his grave; upon going down into which, vultu in riſkm verſe, he uttered 
theſe words, Hercules, quam frigidum nobis eſt balneum. Here, after ſtruggling 
{ix days with cold and hunger, he ended his wicked life by a wretched death. 
Agteeable to this account are the following verſes, ſubjoined to ſome of the 
old manuſcripts, | 3 | 
Noſſe cupis vulgò non cognita fata Fugurtha, 
Dt Plutarchus ait, carcere clauſus obit, 

6. Ed tempeſtate] This is ſaid emphatically, and in oppoſition to what fol- 
lowed; fox, ſame years after this, Marius, purſuing the ambitious purpoſes 
of his aſpiring foul, carried matters to ſuch an immoderate height, as in- 
troduced the civil wars betwixt him and Sulla, which brought vaſt deſtru- 
Riap and deſolation upon Rome and all Italy. | 
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Age 67. Item belli] Punicis] Punicus is derived from Pæni, with the like 
change as punio from pena, or munio from mania: And Pen is the ſame 
with Phæni, i. e. the Phænicians, from whom the Carthaginians were original- 
ly deſcended ; for they came from Tyre an ancient city of Phenia, firſt 
built, ſays Prideaux, by the Zidonians, 240 years before Solomon's temple z 
and hence the prophet Iſai ah, cap. XxXiii, v. 12, calls Tyre the daughter of 
Zidon. See Fur. cap. xix. n. 4. | | 
Page 99. Capto Syphace, &,] Syphax and Maſiniſſa were both kings in Nu- 
mi dia, but reigned in different parts of it. The ſubje&s of Syphax were cal- 
led Maſæſuli, and their capital was Cirta, Thaſe of Maſiniſſa were the Maſ- 
Hli: But both theſe nations are better known by the name of Numidi ans, 
which was common to them. Their principal ſtrength confiſted in their ca- 
valry; they always rode without ſadles, and ſome even without bridles, and 
hence Virgil, n. IV. v. 41. calls them Numide infræni. Syphax, in the be- 
ginning of the ſecond Punic war, ſided with the Romans, but afterwards, 
upon marrying the famous Sophonisba, the daughter of Aſdrubal the Cartha- 
ginian, he changed ſides, and joined the Carthagini ans. Gala, the father of 
Maſiniſſa, had, ſome years before this, entred into a war againſt Syphax ; the 
conſequence of which was, that Maſiniſſa, afrer his father's death, which 
happened ſoon after the commencement of the war, was reduced to the brink 
of ruin, being ſeyeral times driven from his kingdom, deſtitute of forces, 
money, and almoſt all things elſe; however, during the courſe of this war, 
wherein he had been obliged to fly from province to province, he went o- 
ver to Spain, where he had an interview with Scipia, ff ms called Afri- 
band, and declared tos the Romans, To this hogourable alliance he ever 


after 
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after adheredwith the utmoſt zeal and conſtancy. When Zaliss arrived in 
Africa, Maſiniſſa joined him with a few horſe; his misfortunes would not 
ermit him to bring great ſuccours to that General. Soon after this a great 
| Zooey was fought, whetein Syyhax was defeated, taken riſoner by Lelius 
and Maſiniſſa, brought in chaius to Scipio, carried afterwards to —_ made 
to adorn the triumph, and was then clapt in priſon and ſtarved to death 
for want of food, as a juſt rewatd of his tteachety;, Maſiniſſa, the Vitor, 
beſteged cirta his capital and took it: But he met with a greater danger in 
that city than he had faced in the field, and this was Sophonisba, whoſe 
* Charms he was unable to reſiſt, and therefore forthwith married her; but a 
few days after was obliged to ſend her a doſe of poiſon as her nuptial pre- 
ſent, this beiag the only way left him ro keep his promiſe with. his queen, 
viz. not to deliver her up to the Romans; and to _— Scipio, who was 
highly diſpleaſed with the marriage. Sophonisba ſwallowed the deadly doſe 
and expired. After the ſecond Punic war, Maſiniſſa was favoured till his 
death with an uninterrupted ſeries of proſperity. - Scipios as a reward of his 
good ſervices, not only reſtored him his own kingdom, but added to it, dur- 
ing his life, that of Syphax his enemy; ſo that he became the moſt power- 
ful prince in all Africa, his dominions extending from Mauretania as far as 
ren.. He was bleſſed with the greateſt health and vigour of conſtitution; 
and lived to upwards of ninety years of age, He died about a year before 
the deſtruction of Carthage; and much about the fame time died at Rowe ca- 
to the renowned moraliſt. See the life of this prince more at large in Re“ 
- din's hiſtory of the Carthaginians. . 1 
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